Ранобэ:  Возрождение Падший Раб Мучающий Тирана

Описание: Обращайте внимание на жанры — это ЯОЙ или BL
Сын Старшего Канцлера Ло Вэй любил не того человека в прошлой жизни. Эта ошибка привела к тому, что всю его семью уничтожили, и в конце концов, он был низвергнут как раб для удовольствий и умер в пустыне в разгар зимы.
Каким-то образом небеса не отказались от него и вручили ему второй шанс на жизнь. Он поверил, что это возрождение предназначено только для искупления, а не для любви. Тем не менее, планируя свою месть, Ло Вэй быстро осознал, что страсть вновь станет его фатальным падением.
Некогда император (безответная любовь из прошлой жизни), возлюбленный в нынешней жизни и монарх из вражеской империи обреченный любить его, что может быть хорошего в этих отношениях?
И кто должен кому навредить? Герой, преследующий мечту, тысячелетняя империя, королевство, простирающееся по всем известным землям, все это мелькает перед глазами, как мираж. Стоит ли променять сто лет своего одиночества на одну-единственную жизнь радости?

Кол-во глав: 1-195

Персонажи (возможны спойлеры)



Основные персонажи 


Ло Вэй, Ло Юнь Ци, — третий молодой мастер семьи Ло, сын старшего канцлера, ученик императора (и его незаконнорождённый сын). В прошлой жизни предал свою семью, из-за чего умер как раб по вине любимого человека. С тех пор как переродился он решил спасти свою семью. 


Вэй Лань — бывший Теневой Охранник, спасенный Ло Веем, а теперь преданный ему охранник. 


Лун Сюань — второй принц Великого Чжоу, сын Императора, второй в очереди на трон. Тот, кто стал причиной смерти Ло Вэя в прошлой жизни. 


Сы Ма Цин Ша — третий принц Северного Янь, соседней страны. Второй в очереди на трон в Северном Янь. По небольшим отсылкам и спойлером в анлейта, скорее всего станет Императором Северного Янь и тоже будет испытывать чувства к Ло Вэю. 


Императорский двор: 


Сын Неба (Император) Син У — Император Великого Чжоу, отец принцев, учитель Ло Вэя. 


Хуань хоу (Императрица) Ло Чжи И — Императрица Великого Чжоу, жена Императора Син У, мать Наследного Принца Лун Ю, сестра Старшего Канцлера, тетя Ло Вэя. 


Лун Юй — Наследный Принц, первый в очереди на трон, сводный брат Лун Сюаня, двоюродный брат Ло Вэя. 


Лун Сян — пятый принц, сын фу жень Лю, брат Лун Сюаня как по матери, так и по отцу. Бывший друг Ло Вэя. 


Первая ( из четырех вторых жен, или Главных Наложниц) фу жень (Консорт) Лю (Лю Цин Гэ) — одна из супруг Императора Син У, мать Лун Сюаня и Лун Сяна, сестра Младшего Канцлера Лю Шуан Ши. 


Вдовствующая Императрица — мать Императора Син У, дочь клана Жэй Му. Воспитала в Лун Сюане нелюбовь к семье Ло из-за опрометчивости Императора с Ло Чжи Цзинь. 


Семья Ло 


Ло Чжи Цю — отец Ло Вэя, Старший Канцлер, патриарх семьи Ло. В юности дружил с Лю Шуан Ши. 


Ло Ци — старший сын Ло Чжи Цю, командующий Юнь Гуань, старший брат Ло Вэя. 


Ло Цзэ — второй старший сын Ло Чжи Цю, генерал в столице Великого Чжоу, второй старший брат Ло Вэя. 


Бо Хуа — жена Ло Чжи Цю, мать Ло Ци, Ло Цзэ и Ло Вэя. Матриарх семьи Ло. 


Сюй Юэ Мяо — жена Ло Цзэ, невестка Ло Вэя и Ло Ци, бывшая дочь охотника. 


Ло Ю — сын Ло Цзэ и Сюй Юэ Мяо.


Е Си — жена Ло Ци, невестка Ло Вэя и Ло Цзэ. Дочь беглого раба и лидер банды разбойников. В прошлой жизни пожертвовала своей жизнью пытаясь спасти Ло Ци. Именно поэтому в новой жизни Ло Вэй дал им возможность быть вместе.


Ло Чжи Цзинь — младшая сестра Ло Чжи Цю, бывшая любовница Императора Син У. 


Сяо Сяо И Ци Цзы — слуги в имение Ло, подчиняются непосредственно Ло Вэю.


Семья Лю 


Лю Шуан Ши — Младший Канцлер, отец Лю У Шэна, дядя Лун Сюаня и Лун Сяна, брат Консорта Лю. 


Лю У Шэн — Генерал Великого Чжоу, двоюродный брат Лун Сюаня. 


Второстепенные персонажи 


Нин Фэй, Цзы Чжоу — Генерал Северного Чжоу, прежде сын хозяина Усадьбы Мин Цзянь, друг Ло Вэя. В прошлой жизни любовник и преданный последователь Лун Сюаня. 


Се Юй — ученик Старшего Канцлера, Ло Чжи Цю. Друг Ло Вэя. 


Десять, Одиннадцать, Двенадцать, Тринадцать, Четырнадцать — Тайная Стража Дракона, поклявшиеся защищать Императора Великого Чжоу. Посланы сопровождать Ло Вэя и защищать его. 


Чжао Цзюнь Бо, Чжао Цзюнь И — друзья Ло Цзэ, военачальники Императорской Армии, сыновья Чжао Хэ Нянь. Избили героя в начале книги.


Чжао Хэ Нянь — хороший друг Ло Чжи Цю, Великий Генерал Фэн У. 


Фу Юнь — евнух Лун Сюаня.


Шан Си — евнух императрицы. Очень верен Императрице, в прошлой жизни покончил жизнь самоубийством, что бы сопровождать ее после ее смерти.


Чжао Фу — главный евнух Зала Вечного Света.


примечание:


Главной среди женщин во дворце была императрица, или главная жена Сына Неба - хуань хоу, далее шли четыре дополнительные «жены» или наложницы 1 ранга ( источники называют их и так и так) фу жэнь – каждая из них имела особый титул: драгоценной (гуйфэй), добродетельной (шуфэй), нравственной (дэфэй) и талантливой (сяньфэй) наложницы. 4. 0 Источник: thehz.ru
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Глава 1:Трагическая смерть в прошлой жизни.



Глава 1. Трагическая смерть в прошлой жизни.


Холодно. За последние несколько дней весь мир застыл от постоянного снегопада. Небо и земля будто стали полностью белыми.


Храм Ченхуан, заброшенный в течение многих лет, стоял в стороне от всего мира на западной окраине столицы. Небо оставалось мрачным даже после снегопада, не было видно ни луны, ни звезд. Маленький сугроб собрался на ступенях главного зала храма. Утрамбованный, твердый снег полностью покрывал человека, брошенного тут этим утром.


Крики галок разрезали тишину в глубокой ночи.


Порыв ветра громко засвистел, снегопад, который едва прекратился, пошел с удвоенной силой.


Одинокий дух стоял неподвижно рядом с сугробом, в котором был погребен его прежний сосуд. Он умер после последнего порыва ветра, и вся боль, которая копилась в нем, будто исчезла в одно мгновение.


Демоны из Легенд(1), которые должны были провести его в подземный мир, так и не пришли. Дух не мог отойти от своего тела даже на полшага. Невидимая сила держала его у своего трупа.


Снег падал слишком долго, казалось, эта зима будет длиться бесконечно.


Семь дней спустя.


Скрипящий звук копыт был слышен издалека. Потерянная Душа развернулась в сторону источника шума и увидела группу из Королевской Гвардии Юйлиня(2) у родника.


— Обыскать территорию! — молодой генерал, полностью одетый в черное, спешился и указал на отдыхающую группу, его лицо было словно маска холодного изящества.


Охранники разошлись, обыскивая окрестности. Наконец, они нашли скрытый под сугробом на нижних ступенях храма труп.


— Копайте.— Приказал генерал.


Таким образом, Душа, беспомощно наблюдающая последние семь дней за своим телом, наконец встретилась со своим телом лицом к лицу.


Несмотря на то, что все охранники были в гвардейских, парадных доспехах, и каждый из них был ветераном, успевшим повидать свою долю смертей и битв, они не могли спокойно смотреть на то, что увидели...


Но Потерянной Душе было все равно, как он выглядел. Он не особенно заботился об этом когда был жив, и ещё меньше думал об этом после смерти.


Заснеженное тело не несло признаков разложения, благодаря метели, идущей последние несколько дней. Оно было синим, с фиолетовым отблеском. Полностью голое, худощавое, буквально кожа и кости, исполосованное большими и маленькими шрамами, наложенными друг на друга по всему телу. Казалось, невозможно было найти нетронутое место на всем теле. Одна глазница зияла слепой пустотой, сохранившийся глаз был широко открыт и слепо смотрел перед собой. Вместо одного соска был черный заросший шрам, будто его прижгли раскаленным железом, второй был просто кровавой дырой. Кусочек кишечника свисал с нижней части тела, выглядя будто нанизанным на длинную деревянную палку, окрашенную в красно-коричневый цвет. Оба бедра сгнили, оставив совершенно белые кости, которые были разбиты на осколки.


Дух почувствовал гордость за себя. Даже в таком состоянии он продержался в сугробе от восхода до заката, прежде чем испустить последний дух.


Мужчина, завернутый в лисий плащ подошел к трупу.


— Милорд! — молодой генерал шагнул вперед, в голосе чувствовал теплота, вызванная обеспокоенностью.


Человек в плаще был высок и обладал красивым лицом. В нем оставалось экстравагантное величие, которое не могло скрыться даже за его потрясенным состоянием. Генерал не мог отвести глаз от него.


— Милорд, — молодой генерал протянул руку и потянулся к нему, — Вы увидели то, за чем пришли, давайте просто уйдем, — прозвучала просьба.


Мужчина не двинулся, вместо этого он наклонился и прикоснулся к изувеченной руке трупа. Кости были переломаны, и единственное, что удерживало запястье, это тонкий кусочек кожи. На нем были шрамы от наручников, которые сковывали руки многие годы. Все ногти были вырваны. Железный штифт был воткнут в большой палец левой руки, вплоть до ладони. Мужчина перевел взгляд на ноги трупа. Они были искалечены много лет назад, кости были переломаны. Только четыре пальца ноги из десяти были на месте, они были вывернуты под неестественным углом и деформированы воткнутыми гвоздями.


Дух не понимал причины беспокойства, которое человек испытывал к этой гниющей тушке. Он не понимал, почему человек прикасался к нему так осторожно, почти с нежностью, будто боялся причинить боль.


— Ло Вэй, — тихо пробормотал мужчина.


Дух взорвался смехом, жаль, что ни одно живое существо не могло слышать смех мертвеца. Это было его имя, пока он был жив, но никто не использовал его многие годы. Его называли шлюхой, рабом, свиньей, сукой, так долго, что он почти забыл, что он человек и у него есть имя.


— Лун Сюань...,— Духу казалось, что это какая-то насмешка Богов,— Удивительно, ты все ещё помнишь это имя! — он смеялся до слез, но духам более нет нужды проливать слезы.


—Мой Господин! — генерал тоже присел. Он все ещё ни разу не взглянул на труп. Его глаза были обращены только к человеку перед собой.


— Ло Вэй,— мягко произнес мужчина, положив руку на открытый правый глаз трупа, будто желая как-то помочь ему закрыть его и упокоить его душу. Но как бы он не старался, глаз продолжал оставаться открытым, глядя вперед.


По воздуху пронесся резкий порыв ветра, окутав всю группу. Буря начиналась снова.


Дух почувствовал, как он плывет по ветру. Сила, которая удерживала его привязанным к телу, рассеивалась, и он, казалось, был наконец освобожден. Он решил позволить ветру унести его туда, где он будет обитать. Он был грешником, преступником, ему нет места для вечного покоя, поэтому он должен бродить как потерянная душа.


— Ваше Императорское Величество!, — кричал кто-то из метели, покрывшей все вокруг снежным туманом.


Генерал все больше беспокоился:


— Если Ваше Императорское Величество так сожалеет о нем, я пришлю людей, чтобы они его похоронили.


— Цзы Чжоу(3), он мертв. — сказал Император Лун Сюань, Глава Империи Чжоу(3,4,),своему самому ценному Великому Генералу Нин Фэю.


— Ваше Величество! — Генерал был настроен вернуть императора в реальный мир.


В этот момент появился молодой мужчина в белом и бросился через охранников, не обращая ни на кого внимания. Он пробрался через свиту прямо на лошади, остановившись только у останков.


— Великий Принц Юй5, — Молодой генерал хотел было удержать нарушителя, но его оттолкнули.


— Как ты мог так с ним поступить?! — Увидев труп, Великий Принц Юй, Лун Сянь больше не мог сдерживаться. Он закричал на своего старшего брата: — Как ты мог?! Теперь ты доволен?!


— Я не знаю,— ответил Император,— Я не знаю.


Сноски


1. В оригинальном тексте говорится о “Ох-Голова и Лошадь Лицо” (“Oh-Head Horse-Face”), являющиеся первыми демонами, которых вы встречаете после смерти. Это проводники духов, ведущие их в свой мир.


2. Юлинская Королевская Гвардия — Юй Линь, буквально переводится как лес перьев. Это особая группа гвардейцев, разновидностей который в Императорском дворце много. Примечание нужно для того чтобы отличить эту группу в дальнейшем.


3. Чжоу и Империя Чжоу — это два разных слова. Исторически китайские имена имеют несколько частей. “Мин” означает имя, данное после рождения; “Цзы” означает имя, данное человеку после совершеннолетия. При официальном обращении можно было использовать Мин (т.е. имя данное при рождении). В личном общении с людьми одинакового положения можно было использовать имя “Цзы” (т.е. данное при совершеннолетии). В данном случае Нин — фамилия генерала, Фэй — его имя “Мин”, а Цзы Чжоу— имя “Цзы”.


4. Полное имя императора: Ping Zhang Emperor of Grand Zhou. Пин Чжан является титулом. А Зовут его Лун Сюань.


5. Юй, в данном контексте стиль имени означающий богатство. Его полный титул — Великий Принц, Лун Сянь.
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Глава 2: Возродившийся тринадцатилетним.



Глава2: Возродившийся тринадцатилетним


Ло Вэй снова открыл глаза и вновь ощутил во всем теле боль. Странно. Как мертвец может ощущать боль? Как только он об этом задумался, появилась рука и опустилась ему на лоб. Он взглянул на владельца руки и удивился. Это была рука его отца. Отца, который скончался много лет назад.


— Ты наконец проснулся?— в поле зрения появился красивый молодой человек с загорелой кожей, смотрящий с нетерпением: — Так тебе и надо!


Это был его второй старший брат. Ло Вэй задрожал как осиновый лист. Его брата убили из-за его бесстыдства. Как он мог оказаться здесь, целым и невредимым?


— Очень больно? — заметив необычное поведение своего сына, Ло Чжи Цю повернулся, чтобы позвать ожидающего врача, стоявшего в стороне.


Седовласый лекарь с сосредоточенным лицом, придвинулся ближе, измеряя пульс Ло Вэя.


— Я,— Ло Вэй делал все возможное, чтобы его голос не дрожал так сильно ,— Где я?


— Дома, где же ещё?! — произнес гневно Ло Цзэ, когда дело касалось его младшего брата, он не мог даже притвориться счастливым, когда говорил.


Ло Вэй осмотрел окружение. Он вспомнил эту комнату. Это была его старая комната. Каждый уголок тут был наполнен роскошью и богатством, будто бы напоминая Ло Вэю, каким поверхностным и приземленным он был.


— О чем задумался? — недовольно спросил Ло Цзэ.


— Но я же умер,— сказал Ло Вэй, больше себе, чем кому-нибудь еще.


—Ты умер?!—  голос Ло Цзы становился все более раздраженным. — Тогда кто мы по-твоему? Призраки?


Перед глазами Ло Вэя потемнело.


— Что с ним такое?—  спросил Ло Цзы доктора, наконец занервничав, наблюдая, как его младший брат снова отключился.


Доктор вздохнул:


— Старший Канцлер.— Вместо Ло Цзы он обратился к его отцу: — Молодой мастер получил внутренние повреждения, его состояние тяжелое, восстановление пройдет нелегко.


В следующий раз, Ло Вэй пришел в сознание только спустя два дня. Открыв глаза. Те, кто наблюдал за ним у его постели, были двумя маленькими слугами, Сяо Сяо и Ци Цзы. Ло Вэй вспомнил, что их тоже убили. Смотря на них, он вспомнил, что никогда не относился к ним хорошо. Точнее, как сын Старшего Канцлера, он не относился хорошо ни к кому.


— Что со мной случилось? — спросил Ло Вэй.


Сяо Сяо пугливо отодвинулся:


— Вы были ранены, господин.


Ло Вэй поднял руки и посмотрел на свои ладони, обе были совершенно невредимы:


— Но где я? — спросил он ещё раз.


На этот раз ответил Ци Цзы:


— Молодой мастер, Вы дома.


Никто не смел лишний раз сказать что-то рядом с Ло Вэем. Он был известен своим вспыльчивым характером, одна неправильная фраза могла спровоцировать агрессию. Они оба боялись его.


Ло Вэй был поражен. Затем вдруг спросил:


— Какой сейчас год?


Сяо Сяо и Ци Цзы взглянули друг на друга. Сяо Сяо ответил:


— Молодой мастер, это пятый год Цинь Юань1.


Пятый год Цинь Юань... пятый год Цинь Юань. Ло Вэй попытался встать, но резкая боль в груди заставила его упасть обратно. В пятом году Цинь Юань ему было тринадцать, он третий сын Старшего Канцлера в семье Ло. Пройдет ещё семь лет, прежде чем вся его семья будет уничтожена.


— Пятый год Цинь Юань? —  голос Ло Вэя задрожал.


— Все верно, господин. — Ци Цзы не мог понять что случилось с их молодым мастером.


Ло Вэй безучастно смотрел перед собой, ничего не говоря.


Двое юных слуг стояли в ожидании хотя бы ещё слова от их молодого мастера. Наконец, Сяо Сяо осмелился обратиться к нему:


— Господин?


Ло Вэй закрыл лицо обеими руками, он не мог остановить слезы, просачивающиеся сквозь пальцы.


— Молодой Мастер? — Ци Цзы, обычно спокойный и невозмутимый, чувствовал себя очень неловко. Их молодой мастер никогда не плакал, что произошло?


Слезы Ло Вэя все лились. Он думал, что пришел конец его жалкой жизни, он не мог поверить, что небеса подарили ему ещё один шанс. Это возможность исправить свои прошлые ошибки?


— Молодой Мастер, Вам больно?—  снова обеспокоенно спросил Ци Цзы.


Ло Вэй вытер слезы с лица и улыбнулся своим помощникам.


— Все в порядке. Пойдемте со мной, я хочу есть.


Сяо Сяо и Ци Цзы были ошеломлены, их молодой мастер никогда им так не улыбался.


— Пожалуйста, — мягко сказал Ло Вэй, в его голосе чувствовалось раскаяние.


Двое молодых слуг мгновенно спохватились и побежали. Их мастер казался очень странным с тех пор как вернулся. Кажется, он стал совершенно другим человеком.


Сноски


1. Эра Цинь Юань — исторически, даты в Китае имеют две части, год и название эпохи, обычно связанной с императором взошедшим на трон. В данный момент идет 5-ый год эпохи Цинь Юань. Исторически существует такая эпоха, но в данной новелле не идет закрепление за точным историческим циклом.
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Глава 3. Прошлое грешника.


Ло Вэй заставил себя сесть. Его плечо болезненно дергало, но для него, пережившего десять лет пыток, это было неважно. Ло Вэй вспомнил, что, когда ему было тринадцать, его разыскали ради мести двое сыновей Великого Генерала Фэн У1. Эти двое нашли его и жестоко избили. Когда он попытался сбежать, младший из них, Чжао Цзюнь И, выстрелил ему в плечо. Но он не чувствовал злобы по отношению к братьям Чжао, он сам был виноват в том, что издевался над другими. Именно он, Ло Вэй, приставал на улице к свояку старшего брата Чжао. Единственной причиной агрессии Ло Вэя к нему было лишь то, что ему приглянулась избранница несчастного ученого. В тринадцать лет он уже научился лишать невинности женщин на улице.


Ло Вэй покачал головой, осуждая себя. Почему он был таким злобным в своей прошлой жизни? Только ли потому, что он родился в могущественной семье и ему было всё дозволено? Его отец был Старшим Канцлером, его старший брат был командующим в Юнь Гуань2, второй старший брат был генералом в столице. Его мать — дочь из известной семьи великих военных, все дяди со стороны матери были великими генералами. И последнее, но самое важное: его тетя со стороны отца нынешняя Императрица Ло Чжи И. Все вокруг говорили, что половина власти в империи Чжоу принадлежит семье Ло.


И именно из-за этой власти его семья была уничтожена через семь лет. Его тетушка была смещена с трона, судя по всему, закончила жизнь в Холодном Дворце3. Его отец лишен титулов и умер в пути в Лин Нань. Его старший брат погиб в битве, его останки были втоптаны в грязь копытами армии Северного Янь4. Его второй старший брат, ворвавшись во дворец, обменял свою жизнь на жизнь для своего отца, его отправили на битву с Северным Янь. К сожалению, не дойдя до поля битвы он был отравлен в своей палатке, кем-то из дворцовых убийц. Старший принц, рожденный от тети Ло Вэя (его двоюродный брат), был свергнут с должности наследника престола. Он был заключен в Императорском Мавзолее в Ся Чуане, вместе с другими сыновьями своей матери, третьим принцем Лун Ханом, шестым принцем Лун Хао.


Таким образом, имущество семьи Ло было конфисковано, а родословная уничтожена.


— Ты должен защитить двух своих племянников! — Это было последнее желание матери.


Ло Вэй не хотел зарываться в свои воспоминания, но они нахлынули на него как вода сквозь прорвавшуюся плотину. Только в последний момент перед смертью его мать сообщила ему, что он, Ло Вэй, официально не член семьи Ло. Его настоящей матерью была третья сестра Ло Чжи Цю Ло Чжи Цзинь, скончавшаяся в полном расцвете сил в шестнадцать лет. Она погибла во время родов, рожая Ло Вэя. Никто не знал, кем был его настоящий отец, в семье знали только то, что его мать похитили в пятнадцать лет и удерживали в течении трех месяцев. Беременность обнаружили вскоре после возвращения её в семью, но она так и не сказала имя того, чьих рук это было дело. Так, Ло Вэй, в момент смерти своей мачехи узнал, что он был лишь ублюдком, бастардом, происхождение которого было никому не известно.


Новый Наследный Принц, Лун Сюань, спас его, потому что все знали, что Ло Вэй любил его, Ло Вэй был верен и принадлежал ему, как собака. В тот момент Ло Вэю казалось, что, несмотря ни на что, Лун Суань испытывал к нему чувства, и что его предательство своей семьи ему зачтется. Но он не догадывался, что Лун Сюань спас его, только чтобы превратить существование своего питомца во что-то гораздо худшее, чем смерть.


Год спустя, Император Синь У умер из-за болезни, а Наследный Принц Лун Сюань сменил его, и отныне звался не иначе как Император Пин Чжан. Именно тогда, Ло Вэй вместе со своими племянниками проведший весь год в тюрьме, впервые увидел Лун Сюаня. Сначала он был полон надежды, и даже не думал, что Лун Сюуань немедленно обвинит его в предательстве семьи, предков и прикажет всем присутствующим перечислить все его преступления.


В тот же день его перевезли во дворец и там заключили в кандалы. В общей сложности, в течение трех месяцев, все стражники во дворце получили свой шанс поиметь кусочек предыдущего молодого мастера семьи Ло. Ло Вэй хотел умереть, но в руках Лун Сюаня находились его племянники, и помня приказ своей мачехи, Ло Вэй оставался в живых и терпел унижения. Три месяца спустя, на его теле не осталось ни единого места без ран, а его нижняя часть тела была истощена настолько, что он уже больше не мог ходить. Ло Вэй был подарен солдатам как сексуальный раб, чтобы каждый из них мог выпустить пар.


Два года спустя Лун Суань установил мемориал семье Ло, и главным украшением этого события стал предатель семьи Ло, Ло Вэй просидел обнаженным на деревянной лошади в течение трех дней. Далее его вручили борделю, где он испытывал страдания ещё восемь лет. Ло Вэй рассчитывал, что обменяет свой позор и страдания на жизнь для двух племянников, но в конце его жизни ему сообщили что его племянники умерли ещё четыре года назад, их живьем сожгли прямо на руинах старого дома Ло. Именно тогда он понял, что вся эта его жизнь была всего лишь чьей-то злой шуткой, не имеющей никакого смысла. В конце концов он был выброшен из борделя в руины храма и погиб в ледяной пустыне, а его труп был предоставлен стихии на протяжении семи дней. Это был финал его жалкой жизни.


Сноски:


1. Фэн У — имя похожее на имя регента Императора, заметка добавления для лучшего понимания ситуации.


2. Юнь Гуань — пограничный форт между царством Чжоу и Северным Янь.


3. Холодный Дворец — один из многих дворцов в Запретном Дворце. Он предназначен для наложниц впавших в немилость к Императору, они живут без прислуги и даже без соответствующего обеспечения.


4. Северный Янь — исторически, государство в эпоху Шестнадцати Королевств Китая, но, как и прежде, данное название не привязывает новеллу к историческим фактам и является лишь названием.
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Глава 4: Для кого я переродился?


Ло Вэй не сожалел о десяти годах страданий. Такой негодяй как он, это заслужил, и у каждого в мире было право унизить его, единственным исключением был Лун Сюань. Ло Вэй никогда не испытывал никаких чувств ни к кому в мире, но был бесконечно верен Лун Сюаню. Ради него, Ло Вэй вызвал разлад в отношениях Императора и Императрицы, он помог решить проблему с наследным принцем Северного Янь, да так, что старший брат даже не захотел хоронить его тело, и он помог создать заговор для крушения семьи Ло. В тот момент в его сердце было место лишь для Принца Лун Сюаня. Все, что делал Ло Вэй, было только лишь для него, Лун Сюань захотел стать Императором, он помог ему стать Императором, избавившись от всего, что стояло у того на пути, даже включая свою собственную семью.


После всех тех ужасных вещей, что он сделал, то что он получил, выражалось в одном предложении: "если тебе нравятся мужчины, значит с этого момента ты будешь их обслуживать".


— Молодой Мастер? — Сяо Сяо некоторое время стоял у его постели, но все это время он лишь наблюдал за Ло Вэем, который сидел там совершенно безучастно, будто находясь в совершенно другом мире. К тому моменту чаша с конжи1 почти остыла, поэтому он, набравшись смелости обратился к Ло Вэю.


Голос Сяо Сяо вывел того из задумчивости. Он придвинулся к конжи, всё ещё сохраняя молчание. Из-за него погибли все, кто был в этом имении и ему было стыдно смотреть им в лица. Его сердце до сих пор сжималось при мысли о Лун Сюане, в прошлой жизни он был страстью, которая заставляла чувствовать ко всему вокруг пренебрежение, но в этой жизни осталась только ненависть. Поскольку небеса дали ему ещё один шанс начать всё заново, то его единственной целью в этой новой жизни стало защитить свою семью. Грешник, подобный ему, не заслуживал ничего, кроме чувства долга к своей семье, к этим людям, которые относились к нему как к своему, несмотря на то, каким ублюдком он был. Эти люди заслуживали жить в счастье и безопасности. 


Кто-то снова открыл дверь. Вошла Бо Хуа, Жена Старшего Канцлера.


— Матушка, —  окликнул ее Ло Вэй, его голос застыл комом в горле.


— Я слышала, ты проснулся, все ещё болит? — безэмоционально спросила Бо Хуа.


— Все в порядке,—  ответил Ло Вэй. Его мать всегда была с ним такой. Он всегда злился на это, потому что ему казалось, что она любит только его братьев, а ему не доставалось ничего, теперь он этого не допустит. У него нет права получать любовь от такой почтенной женщины, как она.


— Твой отец и твой второй брат обратились в суд, — сказала Бо Хуа холодным тоном, глядя на него. Она всю жизнь растила этого ребенка, но никогда не чувствовала к нему ни капли тепла. Даже сейчас, после тринадцати лет, жена Старшего Канцлера не могла понять, почему Ло Чжи Цзинь была полна решимости родить его все эти годы назад.


— Понимаю, — произнес Ло Вэй, избегая её взгляда.


— Доктор скоро придет,—  Бо Хуа думала, что он собирается снова натворить неприятностей, но не ожидала, что Ло Вэй сегодня будет таким тихим. На мгновение, не зная что делать, она просто оставила его и ушла.


Ло Вэй пролежал между сном и реальностью в течение полутора месяцев, а затем начал приходить в себя.


Ло Чжи Цю и Ло Цзы приходили нечасто и оставались ненадолго. Им было не о чем поговорить с Ло Вэем. Бо Хуа тоже заходила редко, жена Ло Цзы, Сюй Юэ Мяо, не приходила вовсе. Ло Вэй совсем не возражал. Сюй Юэ Мяо происходила из бедной семьи. Когда то Ло Цзы был ранен в бою, и она, дочь охотника, спасла его и вылечила. Эти двое влюбились и поженились. Это была счастливая история, но Ло Вэй ни разу не вспоминал о них в прошлой жизни. Он не обращал внимания на неё, и если и заходил разговор о ней, то только плохое о её доме. Тот факт, что она его не посещала, был вполне естественным.


Сноски:


1. Congee — конжи, рисовая каша, популярная в странах Азии, в основном используется как гарнир, но при болезни чаще всего подается только каша.
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Глава 5: Подарки от Лун Сюаня


Пока Ло Вэй восстанавливался, Лун Сюань приказал своему человеку прийти к нему, и передать больше, чем несколько подарков и несколько слов, о том, как презирает всю семью генерала Фэн У. После эти слов Ло Вэй только улыбнулся.


Подобное Лун Сюань совершил и в прошлой жизни, и от этих слов верный пес Ло Вэй вновь вышел кусаться. Он снова схлестнулся с братьями Чжао, ранившими его, что в конечном счете привело к их изгнанию из столицы. Генерал Фэн У, Чжао Хэ Нянь  был хорошим другом старшего канцлера в течение многих лет, но из-за этого они разорвали связи друг с другом. Изначально главный актив Наследного Принца, генерал стал сторонником второго принца, Лун Сюаня. Второму принцу тогда было всего лишь пятнадцать, но он уже подготавливал себе великое будущее.


Евнух1 почтительно стоял перед Ло Вэем, сложив руки по бокам. Он был одним из ближайших слуг Лун Сюаня, Фу Юнь, после того, как Лунь Сюань взошел на трон, он стал исполнять обязанности Надзирателя евнухов в Внутреннем Дворце2. Именно он, вместе с другими опытными евнухами, приучал его подчиняться. Несмотря на то, как сильно он плакал и молил о помощи, Надзиратель Фу никогда не ослаблял давление, не давая ему даже дышать без разрешения. Он только чаще накачивал его наркотиками, чистил ему внутренности и вводил все большие и большие фаллосы.


— Я знаю,— Ло Вэю хотелось блевать, но он заставил себя сдержаться и сухо заговорил с Фу Юнем, — Не забудь поблагодарить Его Высочество за меня, когда вернешься.


— Да, слуга всё понял,— поспешно ответил Фу Юнь.


— Это твоя награда,— Ло Вэй взял несколько серебряных монет и передал Фу Юню.


Фу Юнь замешкался, это был первый случай, когда молодой мастер Ло дарил награду.


Ло Вэй улыбнулся:


— Спасибо, за твои труды, — сказал он евнуху. Опыт прошлой жизни заставил его понять, даже малозначимые люди, как он, не должны были быть обиженными.


— Слуга благодарит молодого мастера ,— Фу Юнь с улыбкой принял награду, не заметив ненависть, промелькнувшую в глазах Ло Вэя.


После того как Фу Юнь ушел, Ци Цзы спроси Ло Вэя:


— Молодой Мастер, куда мне положить подарки?


Ло Вэй бросил взгляд на подарки от Лун Сюаня. Это были новые изысканные игрушки, прошлый Ло Вэй действительно любил подобные вещи.


— Положите их в кладовку,— приказал Ци Цзы Ло Вэй, и больше не вспоминал про эти подарки.


Ци Цзы все больше и больше начинал подозревать что-то. Раньше его хозяин ценил всё, что приходило от второго принца, и никому не давал даже притронуться к этим вещам. Но сегодня он даже не удосужился второй раз бросить взгляд на них.


— В будущем, если второй принц отправит кого-то ещё, — подумав, сказал Ло Вэй Ци Цзы, — Скажи им, что я плохо себя чувствую и отдыхаю, не заставляй меня их видеть. Дай им вознаграждение и скажи уйти.


— Понял,— ответил Ци Цзы.


Ему хотелось, чтобы его мастер держался как можно дальше от второго принца. В конце концов, семья Ло поддерживала Наследного Принца, противника второго принца, сына первой фу жень (Благородной Консорта3) Лю. Перед тем, как отправиться в кладовую, он снова взглянул на Ло Вэя, читающего в галерее. Неужели его хозяин, заглянув в лицо смерти, начал жизнь с чистого листа?


Выздоровление Ло Вэя заняло месяц, доктор наконец сказал, что он может прекратить прием лекарств.


На рассвете, месяц спустя, Ло Вэй все ещё спал, когда его разбудил толчком Сяо Сяо.


— Что происходит? — не выходя из себя, сонно спросил Ло Вэй.


Сяо Сяо вздохнул с облегчением, он был уже готов получить нагоняй от хозяина:


— Молодой мастер, тебе нужно быстро собраться. Старший канцлер приказал, тебя зовут во дворец.


Услышав, что Император вызвал Ло Вэя во дворец, Бо Хуа, которая не заходила к нему много дней, пришла увидеться с Ло Вэем:


— Не говори глупостей, когда будешь во дворце — она сделала акцент на этом.


— Да, я понимаю, — сказал Ло Вэй уважительно.


Бо Хуа уставилась на Ло Вэя, немного удивившись. Раньше он был пухлым, но теперь, после травмы, он похудел. Очень сильно похудел.


— Что-то случилось, мама? — спроси Ло Вэй.


— Нет, ничего,— ответила Бо Хуа, отведя от него взгляд. Наконец она поняла. Ло Вэй стал очень похож на свою мать. Ло Чжи Цзинь.


— Тогда я пойду,— почтительно извинился Ло Вэй. Он не стал акцентировать внимание на её взгляде, зная, что она не желает ему зла.


Сноски:


1. Евнухи — были предпочтительным видом охраны/прислуги для наложниц Внутреннего Дворца из-за своих физических особенностей. Евнухи выполняют различные роли, поэтому слова будут взаимозаменяться.


2. Внутренний Дворец - Императорский гарем. Здесь транслитерация «Back Palace» используется здесь, потому что «гарем» часто обозначает чисто место, где живут наложницы, тогда как «Внутренний Дворец» (т. е. За официальным дворцом, где находится император), для наложниц, а также для некоторых из их младших сыновья. Имена собственные выданы для лучшей ориентации.


3. Благородная Консорт — одно из званий наложниц, именуемых “Madames”, вторая по значимости в гареме Императрицы.


п/р - Это выражение присуще английскому языку, как ближайший аналог фу жень - одной из четырех вторых жен (наложниц 1 ранга) Сына Неба. Каждая из них имела свое уточняющее название(гуйфэй, шуфэй, дэфэй, сяньфэй) подчеркивающее ее выдающиеся качества, но мы не знаем, кем именно была Лю. Поэтому она остается просто Первой фу жень. Мадамы, точнее, "дамы" - это такое же обращение, как миссис.


Точно так же, как в Китае не могло быть маркизов - там были князья.
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Глава 6: Красавица прошлых лет



Глава 6: Красавица прошлых лет


После проведения суда, Император Синь У беседовал со Старшим Канцлером войдя в Сад Цзинь Чжунь1,он шел вместе с Наследным Принцем Лун Юй, вторым принцем Лун Сюань и собранием военных командиров. Он шел быстро, и все, идущие за ним, знали, что когда Император был недоволен, он всегда передвигался в спешке. Поэтому, говорили только Император Синь У и Старший Канцлер Ло Чжи Цю, остальные не смели вставить и слова. Вдруг, Император резко остановился и министры, следующие за ним, начали сталкиваться друг с другом.


— Чжи Цзинь?— Все присутствующие, услышав, как Император Синь У произнес эти слова, обернулись, следуя его взгляду.


Молодой человек в белой парче, стоял рядом с персиковым деревом. Это был март, когда персиковые деревья были в самом цвету. Весеннее солнце ярко светило, воздух колыхался мягким ветерком, а лепестки цветков персика падали, как капли дождя. Солнечный свет падал на молодого человека сквозь крону дерева. Юноша стоял, подняв глаза на цветы, окружающие его, не обращая внимания ни на министров, ни на императора, стоящих от него неподалеку за ручьем. Он также не замечал ту прекрасную картину, в которой участвовал, будучи главным украшением этого персикового дождя.


— Чжи Цзинь?— Император Синь У был полностью поглощен этим зрелищем, он никогда не забывал это лицо. Перестав звать его по имени, Император пошел к юноше.


Те, кто встречал третью дочь семьи Ло, Ло Чжи Цзинь, вспомнили похожую сцену. Но никто не думал, что настанет день, когда они вновь смогут увидетьэту некогда знаменитую красавицу.


— Чжи Цзинь!— воскликнул Император, больше не заботясь о сохранении достоинства. Как влюбленный мальчишка, который увидел свою любвь, он побежал через маленький нефритовый мостик.


Ло Вэй, ожидающий отца возле персикового дерева, услышал крик Императора и обернулся. Он был потрясен растерянной радостью на лице Императора, бегущего к нему. В памяти Ло Вэя Император всегда был серьезным, что с ним такое сегодня? Испугавшись, он в оцепенении даже забыл встать на колени.


— Чжи Цзинь? — Наконец, к оцепеневшему Ло Вэю подбежал Император, глядя на него горящим взглядом. Пожалуйста, лишь бы это не было сном, Император Синь У молился всем богам и духам. Ло Чжи Цзинь, которая никогда ему даже не снилась, стояла перед ним. Лишь бы это было правдой, это просто не может быть сном.


— Ваше Императорское Величество, — Ло Вэй опомнился, и быстро опустился на колени, чтобы поклониться Императору и его министрам, — Ло Вэй приветствует Ваше Величество.


Улыбка Императора застыла:


— Как...Как ты говоришь тебя зовут? — Он отступил на несколько шагов, словно не мог устоять.


— Ваш смиренный слуга, Ло Вэй,— Ло Вэй также задавался вопросом, почему Император Син У потерял самообладание.


"Это Ло Вэй?" Все присутствующие подумали об одном и том же, даже его отец и брат. Ло Вэй, в их памяти, всегда был надменным и властным толстым идиотом. Как мог, этот прекрасный юноша с лицом, похожим на прекрасную картину, быть Ло Вэем? Ло Чжи Цю и Ло Цзэ знали, только что Ло Вэй похудел, но не рассматривали его. Оба были совершенно ошеломлены.


Император Синь У посмотрел на небо, чувствуя сильную утрату. Он вспомнил, что женщина, прекраснейшая из всех, кого он знал, ушла много лет назад. Красота прошлых лет уже стала белыми костями и пожелтевшей почвой. Все знали, что он, Император Синь У, потерял свою любовь тринадцать лет назад, как он мог забыть?


Ло Вэй никогда не видел свою настоящую мать, поэтому он понятия не имел, что унаследовал от неё свою красоту.


— Ты можешь подняться, Вэй Эр2,— через мгновение Император уже пришел в себя и смутившись, протянул руку Ло Вэю, чтобы помочь подняться с колен. —  Так это ты Вэй Эр, я принял тебя за кое-кого другого. Ты так сильно похож на свою тетю.


Взгляд Синь У застыл на лице Ло Вэя, это не Ло Чжи Цзинь, но возможность напомнить ему о ней была очень хорошей вещью.


Ло Вэй горько улыбнулся. Он был сыном Ло Чжи Цзинь. Неудивительно, что он похож на свою мать. Ло Вэй вспомнил, что когда Благородная Консорт Лю уже стала Вдовствующей Императрицей, она увидела его лицо и обвинила его во всех своих несчастьях. За свою десятилетнюю карьеру мужской шлюхи он вытерпел многие унижения, пытки и издевательства над его телом, но его лицо, всегда оставляли нетронутым. Так было до первого января, последнего года его жизни, когда Император Пин Чан лично пришел к нему в бордель. Лун Сюань в то время увидел его запертым в железной клетке прижатым к собаке, под бдительными взглядами толпы. Лун Сюань внезапно пришел в ярость и голыми руками выдавил глаз Ло Вэя. Тогда его лицо было окончательно уничтожено.


Сноски:


1. Сад Цзинь Чжунь — неясно, является ли этот сад историческим, Цзинь в его имени тот же, что и Цзинь в имени Ло Чжи Цзинь, так что, возможно, сад был назван в ее честь.


2.  Вэй Эр – очень близкий и семейный способ обращения к Ло Вэю.
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Глава 7: Признай свою вину, Ло Вэй!


Слуги дворца подготовили празднество в пагоде в саду Цзинь Чунь. После того, как Император и министры сели на свои места, группа музыкантов начала играть.


Император Син У позволил Ло Вэю сесть рядом с Ло Цзэ и спросил Ло Вэя:


—Вэй Эр, ты чувствуешь себя получше?


Ло Вэй мгновенно ответил:


— Ваш покорный слуга оправился.


Император Син У продолжал задавать вопросы:


— Что за конфликт возник у тебя с братьями Чжао?


Луо Вэй опустил голову и ответил:


— Это я виноват во всем, братья Чжао не виноваты.


Император Синь Ву ответил:


— Они не виноваты? Они же ранили тебя.


Ло Вэй поднял голову и честно ответил Императору:


— Чжао Ге Ге1 немного вышел из себя, я совершил серьезный проступок. Я заслужил этот урок. Я благодарен что братья Чжао не привели меня в суд и решили разобраться таким образом.


Отцы и сыновья семей Ло и Чжао облегченно выдохнули. Они уже уладили это объяснение наедине, но не думали, что сегодня Император лично спросит Ло Вэя, они боялись, что этот бесчувственный ребенок придумает какую-нибудь чушь, но неожиданно он вырос.


На лице Императора появилась улыбка:


— Похоже, что братья Чжао совершили благородное дело. У них получилось перевоспитать такого маленького тирана как ты, раз ты признал свои ошибки. Я должен вознаградить их. Не только я, но и твой отец должен быть благодарен им.


Ло Вэй выглядел немного виноватым, он прошептал:


— Ваш покорный слуга понимает Ваши намерения.


Братья Чжао решили высказаться:


— Мы не заслуживаем награды.


— Я сказал что собираюсь вознаградить вас, и я сделаю то что намерен,—  сказал Император Син У, улыбаясь.— Я никогда не думал, что небольшая взбучка может так изменить Ло Вэя, я весьма доволен!


Ло Вэй бросил взгляд на братьев, виновато улыбнувшись. Он знал, что эти люди достаточно добрые. Если он искренне признаёт свои ошибки, они только рады его простить.


— Вы можете садиться,—  настроение Императора Син У значительно улучшилось. Его всегда серьезное лицо, сейчас выражало искреннюю радость.


И, таким образом, на это маленьком празднике монарх и его окружение искренне наслаждались интересным общением.


Ло Вэй соблюдал все протоколы и нормы приличия на празднике. Он лишь мельком взглянул на второго принца, сидящего рядом с Наследным Принцем, но не более того. Лун Сюань был гораздо выше Лун Юя, и сильно отличался от его кроткого нрава. Лун Сюань держался самоуверенно и высокомерно. Для Ло Вэя в прошлой жизни он был как ослепительный солнечный свет, но для Ло Вэя перерожденного, он являлся источником кошмаров.


Лун Сюань наблюдал за Ло Вэем. Этот толстый мопс всегда таскающийся за ним, исчез. Теперь на его месте появился другой Ло Вэй, потрясающе красивый, изящный в разговоре и глазеющий восторженно только на него. На этот раз он наградил его лишь безразличным взглядом. Весь банкет Лун Сюань буравил его взглядом. Эта перемена заставила Лун Сюаня ощущать пустоту в своем сердце. Он явно хотел, чтобы братья Чжао взяли вину на себя, таким образом он бы сблизился с ними. Было неожиданно, что Ло Вэй признает свою вину. Разве он не понял намека? Сердце Лун Сюаня наполнилось разочарованием, но он не мог позволить себе это показать.


После банкета Император Син У вызвал Старшего Канцлера для личной беседы.


Ло Вэй последовал за Ло Цзэ к выходу из дворца.


— Вэй Эр, — Генерал Фэн У? Чжао Хэ Нянь остановил его.


— Дядя Чжао2,— Ло Вэй взглянул на главу семьи и братьев Чжао и опустил голову от стыда.


— Похоже, я действительно вбил в тебя немного здравого смысла. — Младший из двух братьев Чжао, Чжао Цзюнь И увидел смущенность Ло Вэя и ухмыльнулся. Его ненависть к Ло Вэю превратилась в месть,  и он не мог сказать ему ничего хорошего.


— Мне очень жаль, — искренне извинялся Ло Вэй,—  Это была моя вина. Я был искушен своей глупостью. Я ничего не делал с ней, я…


Перебил его Чжао Цзюнь И:


— Если бы ты запятнал невинность Сяо Лянь, ты, правда думаешь, что отделался просто избиением!?


— Мне очень жаль,—  Ло Вэй опустил голову и продолжал извиняться. Нынешний Ло Вэй теперь привык к подчинению другим и унижению себя. Это было единственное, что он умел точно.


— Достаточно, — Ло Цзэ не мог терпеть этого больше. Его младший брат уже достаточно унижался перед ними, и Чжао Цзюнь И до сих пор злорадствовал и пытался привести к конфликту. Это разозлило Ло Цзэ:


— Чжао Цзюнь И, ты уже избил его до полусмерти, он уже извинился, что тебе ещё надо?


Сноски


1. Ге Ге — означает старшего брата на китайском языке, но может быть использовано только не членами семьи.


2. Дядя — как и было указано выше, “дядя” и “тетушка” могут использоваться также для обращения к человеку, который не являлся членом семьи, но был из старшего поколения.
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Глава 8: Первое искупление после перерождения



Глава 8: Первое искупление после перерождения


— Старший брат,— Ло Вэй протянул руку к Ло Цзэ, надеясь остановить его до развития конфликта.


Но Чжао Цзюнь Юи уже разозлился и ответил Ло Цзэ:


— Причина того, что твой младший брат настолько глуп — то, что вы его избаловали!


Ло Цзэ свирепо посмотрел на него:


— Он самый младший в семье. Если даже мы его балуем, разве это противозаконно?


— Старший брат,—  Ло Вэй остановил Ло Цзэ, прежде чем тот сказал что-то ещё.


Ло Цзэ и Чжао Цзюнь Юи были близкими друзьями, были очень близкими друзьями, но, возможно, из-за того, что они так близки, они не обращали внимания на тон, которым разговаривали друг с другом. Они всегда спорили, когда встречались. В своей прошлой жизни Ло Вэй был уверен, что они враги, но когда Ло Цзэ отравили, Чжао Цзюнь Юи пренебрег императорскими приказами и решительно охранял гроб Ло Цзе тысячи миль, дабы похоронить в родном городе семьи Ло. Именно он, после того, как Император Пин Чан приказал убить двух сыновей Ло Цзе, в открытую проклял Лун Сюаня перед всем двором. В конце концов, даже после изгнания и лишения титула, он нисколько не стыдился совершенного. Только тогда Ло Вэй понял, что такое дружба.


— Тогда продолжайте его баловать, — Цзюнь Юи увидев, что Ло Вэй останавливал своего брата, закричал ещё громче, — продолжайте портить его. Посмотрим, как этот ребенок отблагодарит вас в будущем!


Ло Вэй повернулся к троим членам семьи Чжао и поклонился, сказав:


— Я не осмелюсь совершить ту же ошибку в будущем, если я сделаю это снова, два брата Чжао могут забрать мою жизнь.


Хотя никому не нравился прошлый воинственный Ло Вэй, они не могли принять нового, вежливого Ло Вэя, за один день. Отец и сыновья Чжао  застыли в изумлении.


— Вэй Эр, хорошо что ты так думаешь, — Чжао Хэ Нянь был рад за своего друга Ло Чжи Цю. Ло Чжи Цю измотал все нервы, беспокоясь из-за своего невежественного младшего сына, но теперь, похоже, Ло Вэй опомнился, Ло Чжи Цю может, наконец, успокоиться.


— Ло Вэй,— кто-то окликнул его сзади.


Ло Вэй оглянулся, и понял, что это Лун Сюань направляется к ним с группой следующих слуг.


— Тебе уже лучше? — Лун Сюань стоял перед Ло Вэем, спрашивая с видом человека, обращающегося к своему подчиненному.


— Да,— Ло Вэй состроил вежливую улыбку на лице.


Если бы он мог, он бы был счастлив пожертвовать собой, убив Лун Сюаня прямо здесь и сейчас, но он знал, что не может этого сделать. Лун Сюань - принц. Если бы Ло Вэй это сделал, всю его семью казнили бы.


На лице Лун Сюаня не было улыбки. Конечно, для такого проницательного человека как он, очевидно, что улыбка Ло Вэя — ложная.


— Завтра, приходи в наш учебный класс1, — гордыня Лун Сюаня не позволяла ему попытаться задобрить Ло Вэя, так что все это он произнес максимально холодно.


Ло Вэй был учеником-спутником2 для Лун Сюаня. Раньше он считал, что это великая честь, но теперь ему хотелось бежать.


—Хорошо,—  кивнул Ло Вэй, раздумывая, что ему нужно придумать способ отказаться от этой проклятой позиции в качестве товарища по учебе.


Лун Сюань поколебался, прежде чем протянуть руку и погладить Ло Вэя по голове. Это был максимальный жест поддержки, который он мог себе позволить.


Ло Вэй почувствовал, как сквозь него прошла волна холода, но не подал виду.


— Похоже, второй принц очень хорошо к тебе относится, — после ухода Лун Сюаня с издевкой произнес Чжао Цзюнь Юи.


Ло Вэй только улыбнулся:


— Я просто ученик-спутник. Хочет ли второй принц быть добрым к кому-либо или нет, не имеет ко мне никакого отношения.


Ло Цзэ внезапно почувствовал, что должен сжечь фимиам3 и помолиться Будде. Никогда в жизни, он не думал, что услышит, как Ло Вэй говорит что-то указывающее на то, что он все меньше общается с Лун Сюанем.


Чжао Цзюнь Юи наконец улыбнулся. Он похлопал Ло Вэя по плечу:


— Да, похоже на то.


Ло Цхэ резко оттолкнул Чжао Цзюнь Юи:


—Разве ты не знаешь, что его плечо ранено? —начал он кричать на него.


Эти два лучших “заклятых” друга снова начали ссориться.


Старший брат Чжао, Чжао Цзюнь Бо, протянул руку и обнял Ло Вэя за плечо:


— Сяо Вэй, почему ты не был таким раньше? — С улыбкой сказал он Ло Вэю.


Ло Вэй посмотрел на Чжао Цзюнь Бо с благодарной улыбкой. Судя по тому, каким тоном он сказал “Сяо Вэй”, стало понятно, что старший Чжао больше не держит на него зла.


Сноски:


1. Учебный кабинет — в оригинале “shu fang” или дом книг, который можно перевести школьную учебную комнату. В данном случае это довольно большой учебный класс, где дети благородных родителей учатся вместе со вторым принцем.


2. Ученик-спутник — буквально “читающий вместе”. Спутник принца для учебы и дружбы. Дворяне борются за это место для своих детей, потому что это показатель их связи с императорской семьей.


3. Благовоние, сжигаемое во время богослужения.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Vozrozhdenie-Padshij-Rab-Muchayushhij-Tirana/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 9: Монархи беспристрастны, но не он!



Глава 9: Монархи беспристрастны, но не он!


В это время в Зале Вечного Света1.


Император Син У и Ло Чжи Цю были одни в этом величественном зале дворца.


— Почему Ло Вэй так похож на Ло Чжи Цзинь?—  Император Син У поинтересовался лишь этим вопросом у Ло Чжи Цю. — Ты понимаешь, насколько это серьезное преступление — обман Императора?


Ло Чжи Цю упал на колени. Сегодня, увидев Ло Вэя, он понял, что император обязательно спросит его об этом.


— Если ты расскажешь сейчас же, я прощу тебя,—  сказал Император. — Только не рассказывай мне глупости про то, как племянники часто походят на своих тетушек. Можешь обманывать кого угодно, но не меня!


Ло Чжи Цю внутренне горько усмехнулся. Все говорят, что монархи беспристрастны, но почему этот так заинтересован?


— Говори же!—  Император Син Ву внезапно повысил голос.


— Ваше Императорское Величество, — Ло Чжи Цю понял, что дальше не имеет смысла скрывать, и решил сказать правду, — Ло Вэй — сын Чжи Цзинь.


Император Син У в гневе ударил кулаком по столу:


— Чжи Цю! Как ты смел лгать мне все эти годы!


Ло Чжи Цю низко поклонился и неоднократно признал свою вину2.


— Как умерла Чжи Цзинь? — Император Син У остановил бурные поклоны Ло Чжи Цю.


— Месяц спустя, после рождения Ло Вэя, Чжи Цзинь покончила с собой, проглотив золото3, — увидев гнев Императора, Луо Чжи не нервничал и говорил спокойно.


Император стоял словно ошпаренный, дрожащим голосом он спросил:


— Чжи Цзинь покончила с собой?


— Да.


— Почему?!


— Не знаю, тогда Чжи Цзинь только попросила меня позаботиться о Вэй Эр, она больше ничего так и не сказала, — прошло уже тринадцать лет с самоубийства Ло Чжи Цзинь, Ло Чжи Цю, наконец, решил сбросить с души этот камень.


— Тогда кто отец Вэй Эр?—  снова спросил Император.


Ло Чжи Цю ответила:


— Чжи Цзинь не сообщила, она сказала только, что имя Вэй ему дал его отец. Если судьба позволит, отец и сын воссоединяться, но Чжи Цзинь сказала, что хочет, чтобы этот день никогда не настал.


Император Син У, спотыкаясь, вернулся к трону. После долгого молчания он наконец обратился к Ло Чжи Цю:


— Ты всегда был добр к Вэй Эр. Ты знаешь правду, не так ли?


Ло Чжи Цю упал на колени перед Императором Син У:


— Ваш покорный слуга всегда заботился о Вэй Эр как о собственном сыне, и так всегда и будет.


— Ты свободен. — После очередной паузы Императору Син У было нечего сказать, только попросить Ло Чжи Цю выйти.


В зале остался только Император Син У. В этом Зале Вечного Света он часто оставался один. Он встал и легкими шагами вошел в скрытую комнату. Это запретное место в Зале Вечного Света, о существовании которого никто больше не знал.


На стене висела картина, на которой была улыбающаяся женщина непревзойденной красоты.


Император Син У запнулся и сел на софу напротив картины. Он посмотрел на картину, и ошеломленно произнес:


— Чжи Цзинь,—  его глаза медленно наполнились слезами.


“Ваше Величество, если бы у нас был ребенок, как бы ты его назвал?”


“Значит, ты решила остаться со мной во дворце?”


“Нет, я говорю “если”.


“Если? Тогда назови его Хан(4), я хочу чтобы он знал, как была холодна его мать по отношению к его отцу”.


“Хан? Слишком холодное имя”.


“Тогда назови его “Вэй”(5), как единственное что я люблю в этом мире”.


“Вэй? Звучит неплохо”.


“Чжи Цзинь, почему бы тебе не остаться со мной, здесь, разве ты не счастлива со мной?”


“Я уже обещана другому, я не могу нарушить это обещание. Ваше Величество тоже. Я не хочу, чтобы моя старшая сестра грустила.” 


“Это имеет отношение к Чжи Юй?”


"Старшей сестре нравится Ваше Величество, поэтому ты должен быть добр к ней.”


“Чжи Цзинь!”


“Ваше Величество, я уже три месяца как отсутствую дома, я должна вернуться”.


“Чжи Цзинь, доверься мне, я обещаю, ты останешься со мной, я тебя никогда не отпущу”.


“Ваше Величество...просто обещай, что будешь помнить меня, этого мне достаточно”.


Сноски:


1. Зал Вечного Света — как и остальные сооружения дворца называемые залами, этот тоже не имеет исторического основания.


2. Признание вины и низко поклонился — в оригинальном тексте говорилось, что Ло Чжи Цю сказал, что он знает, что он должен умереть. По мнению анлейтера это звучит сурово, но по-китайски это способ признать вину перед кем-то, кто выше тебя по рангу. Кланяться-это то же самое, что падать ниц, т. е. стоя на коленях лицом вниз, хотя поклон включает в себя удар головой о землю.


3. Глотание золота — способ суицида, описываемый в китайской литературе. Смысл заключается в самом ритуале самоубийства, в котором жертва проглатывает что-то очень ценное.


4. Хан — холодный/замерзший на китайском.


5. Вэй — в данном случае отличается от Вэй, написанного в имени Ло Вэя. Здесь Вэй используется как обозначение “единственный”, и имеется в виду его единственная любовь в жизни.
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Глава 10: Трон и красавица



Глава 10: Трон и красавица


В ушах рыдающего Императора Син У, звучала беседа из другого времени. Если бы он знал, что их последняя разлука окажется до самой смерти, он бы никогда не выпустил Ло Чжи Цзинь из дворца.


Ло Чжи Цзинь славилась, как самая красивая женщина Великого Чжоу, и была обещана замуж молодому сыну князя (Маркиза) Чжэнь Го1. Из-за этого никто от вдовствующей императрицы до его любимых министров, не согласился с идеей Императора Син У сделать из Ло Чжи Цзинь Императрицу.


В то же время Князь Чжэнь Го в течение многих лет выступал в качестве регента и доминировал во всем дворце, а он, Император, только что получил трон из рук своего старшего брата. Князь Чжэнь Го — только что отказался от одного императора, и был бы не прочь отказаться от другого. Кроме того, Император Син У был Императором целой нации, он не мог позволить себе получить репутацию мужчины, крадущего чужих жен, едва взойдя на трон. Учитывая всё это, он отпустил её, и в конце концов до него дошла новость, что Ло Чжи Цзинь заболела и умерла.


Император Син У подверг сомнению происхождение Ло Вэя, но семья Ло, утверждала, что Ло Вэю исполнился месяц, когда ему на самом деле уже было три. Вместе с тем, Ло Вэй всегда был пухлым и никто не мог заметить сходства с Ло Чжи Цзинь. Также, имя “Вэй” данное Ло Вэю, отличалось от “Вэй” предложенное Императором, учитывая этот факт, всё списали на совпадение.


После смерти Ло Чжи Цзинь Император Син У провозгласил Ло Чжи И своей Императрицей, а год спустя казнил всю семью Князя Чжэнь Го, сделав таким образом Великую Империю Чжоу полностью принадлежащей ему. Только он никогда больше так и не полюбил другую женщину.


— Ты родила мне сына, — сказал он, глядя на женщину на картине. — Ты фактически отдала свою жизнь вместо того, чтобы обременять меня! Чжи Цзинь... Чжи Цзинь... ты такая дура. Тебе нужно было подождать меня еще год, тебе нужно было подождать меня еще год, и весь этот мир оказался бы в моих руках! Чжи Цзинь, ты так жестока, оставляя меня одного в этом мире, оставляя меня самого.


Некоторые истины влекут за собой лишь печаль. Эта истина, которая не была раскрыта в прошлой жизни Ло Вэя, теперь снова разбивала сердце Императора Син У. Когда он был с этой молодой дамой из семьи Ло, она никогда не признавалась ему в любви, и, похоже, он ей не особенно нравился. Все это время он считал, что любовь, которую она дарила ему, была намного меньше, чем любовь, которую он дарил ей, но он не мог представить, что тринадцать лет назад она использовала самый разрушительный способ сказать ему, что да, она любит его.


Начав с портрета перед глазами, Император Син Ву подумал, что он одинок. Он император, он владел всем миром, но на самом деле он был единственным понимающим, что все, что у него имеется, — это нарисованный портрет.


— Ваше Императорское Величество.— Голос прозвучал из внешней комнаты: — Наследный Принц и Второй Принц просят аудиенции.


Император вышел к трону, глядя на своих сыновей:


— Что случилось?


После того, как Лун Юй и Лун Сюань преклонили колени в знак приветствия, Лун Юй сказал:


—Отец, твой смиренный сын, пришел попрощаться, завтра я уезжаю из столицы.


— Счастливого пути, — холодным тоном произнес Император Син У.— Это твоя  возможность для обучения. Власть, в конечном итоге, перейдет к тебе, поэтому ты должен самостоятельно увидеть, как люди Великого Чжоу проживают свои жизни.


— Ваш смиренный сын должен внимательно следовать наставлениям отца,—  сказал Лун Юй, снова опускаясь на колени...


— Можете подняться,—  сказав Император Син У,— Позже, когда ты сядешь на этот трон, независимо от того, насколько сильно ты захочешь испытать жизнь людей, у тебя не будет шанса.


— Отец, ты будешь жить сотню лет, — быстро добавил Лун Юй.


— Твой отец просто человек,—  Император слегка улыбнулся, — И после моей смерти жизнь не остановиться.


Лун Юй и Лун Сюань быстро преклонили колени. Они не осмеливались продолжать этот разговор.


— Встаньте, — улыбка на лице Императора Син У исчезла в одно мгновение.


Он посмотрел на Лун Юй. Внешность Лун Юя так походила на его мать, Императрицу Ло Чжи И, она ни капли не походила на Ло Чжи Цзинь. Они явно родились от одной и той же матери, но Чжи И и Чжи Цзинь совсем не походили друг на друга. Это также то, что Император Син У считал достойным сожаления.


Лун Сюань стоял за Лун Юй, с иными чувствами. Они оба явно сыновья императора, но он не мог стоять плечом к плечу со своим старшим братом. Один из них заперт в ловушку в этом роскошном городе, а другой мог путешествовать и видеть мир. Как Лун Сюань мог удовлетворится этим?


Сноски:


1. Князь (Маркиз - в анлейте) Чжэнь Го — буквально означает Князь Удерживающий Страну, как в удержании форта. Не уверен, что это должно называться таким образом, но название “Чжэнь Го”, похоже, действительно существовало в истории.
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Глава 11: Назвал ее невесткой впервые


Вернувшись домой, Ло Вэй отдал дань уважения своей матери Бо Хуа, затем вернулся в свою часть поместья и провел остаток дня в кабинете.


В своей прошлой жизни, Ло Вэй не уделял внимания образованию, он был необразованным богатым плейбоем. Тем не менее, став мужской проституткой, он был обучен четырем искусствам1 и даже натренировал каллиграфический почерк. Звучит немного странно, ведь мужчины-проститутки используют свои тела для удовлетворения клиентов, но им также приходится изучать другие навыки, чтобы расположить к себе клиента. В то время Ло Вэй особенно нуждался в этих навыках, потому что ему нужно было оставаться в живых, а для этого нужно было уметь понравиться клиенту. В надежде на то, что клиенты будут счастливее и причинят ему меньше страданий. Другие люди учили эти искусства ради заслуг и богатства, ему же они были необходимы для выживания. Мотивы иные, и, поскольку его мотивация имела больше нужды, он прилагал куда больше усилий и продвинулся дальше.


—Молодой Мастер,—  Сяо Сяо вошел в кабинет. Он больше не боялся Ло Вэя. После того, как Ло Вэй очнулся от травм в тот день, он никогда не повышал на него голос: — Желаете поесть?


Сяо Сяо стоял перед столом Ло Вэя и увидел, что тот читает книгу. Мимоходом он взглянул на книгу. Удивительно, но это была копия “Теории мирового управления”.


Ло Вэй положил книгу и повернулся, посмотреть в окно. На улице уже стемнело.


— Конечно,—  сказал он Сяо Сяо,—  Я поем.


Сяо Сяо выбежал и вернулся с Ци Цзы, у обоих имелись контейнеры. Они быстро заполнили стол едой.


Старший брат семьи Ло всегда находился в отъезде и по сей день не завел семьи. Ло Чжи Цю и Ло Цзэ часто занимались государственными делами, и иногда не приходили домой. Ло Вэя все недолюбливали, поэтому Бо Хуа ела с невесткой второго сына Сюй Юэ Мяо. Все остальные ели по отдельности.


Ло Вэй посмотрел на стол, полный еды, и сказал Сяо Сяо и Ци Цзы:


— В следующий раз не приносите столько, я не смогу съесть это все сам.


— Понятно, — Сяо Сяо и Ци Цзы переглянулись.


Вопросов возникало все больше и больше , но они не смели задавать вопросы об этом, поэтому просто согласились.


— Мой отец и старший брат дома? — спросил Ло Вэй, кушая.


Ци Цзы ответил:


—Второй молодой мастер вернулся до этого, господин канцлер только что вернулся.


— Вы уже ели? — Ло Вэй брал только овощи.


Раньше мясо и рыба были его любимой пищей, но в прошлой жизни, его заставили срезать и запечь кусок собственной плоти, а затем съесть его кусок за куском. После этого даже от вида мяса его мутило.


Сяо Сяо ответил:


—Да, господин.


Ло Вэй не знал, что ещё сказать, поэтому продолжил молча есть.


Тем не менее, находившийся поблизости Сяо Сяо заговорил с ним:


— Молодой мастер, вам не нравится сегодняшняя рыба?— В последнее время Ло Вэй не коснулся ни куска мяса, и Сяо Сяо не мог понять. У людей и правда так сильно меняется аппетит после болезни?


— Пока что не хочу мяса,— сказал Ло Вэй.


Он отставил миску , отложил палочки для еды и сказал Сяо Сяо: 


— Скажи, чтобы кухня пока не готовила мясо. Когда я снова захочу, я попрошу.


Сяо Сяо кивнул.


Ло Вэй поужинал, и несколько раз прошелся по двору вместо того, чтобы прогуляться. Он прикинул, когда его старший брат Ло Цзэ закончит обед, и только после этого отправился в ту часть дома, где жил Ло Цзэ, чтобы найти его.


Ло Цзе уже поужинал и ел фрукты. Он вздрогнул, увидев Ло Вэя. Ло Вэй никогда раньше не заходил в его часть дома, и не потому, что боялся, а потому, что не хотел.


— Старший брат, — обратился Ло Вэй к Ло Цзэ, но, увидев Сюй Юэ Мяо, выглядевшую так, словно не зная, остаться ей или уйти, он также обратился к ней,— Невестка.


Сюй Юэ Мяо была ошеломлена, уставившись на Ло Вэя, который стал едва узнаваем. Ло Вэй никогда не обращался к ней вежливо, даже в тот день, когда она выходила замуж.


Ло Вэй сделал вид, что не заметил её растерянности и сказал Ло Цзэ:


— Ты свободен, старший брат? Можешь сходить со мной кое-куда?


Ло Цзэ ответил:


—Ты хочешь прогуляться вне дома?


— Нет,  — ответил Ло Вэй,— Я хочу тебе кое-что показать.


Ло Цзэ не знал, какие фокусы задумал Ло Вэй. Его сердце наполнилось подозрением. Но так как Ло Вэй специально искал его, Ло Цзэ, тем не менее, последовал за Ло Вэем.


Сноски:


1. Четыре искусства — относится к четырем искусствам, которым человек должен обучится, чтобы рассматриваться как кто-то, являющийся завершенным и образованным. Они включают в себя знание того, как играть в Гу Цинь / Цинь, как играть в игру Го / Вэй Ци, как красиво писать и как рисовать / роспись.
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Глава 12: Шпион в поместье


— Старший брат, у тебя есть действительно хорошие лучники в твоем отряде?— спросил Ло Вэй, пока они шли.


— Да, — ответил Ло Цзэ, затем он о чем то подумал и остановился, спросив, — Тебе нужен хороший лучник? Ты снова хочешь ввязаться в проблемы?


— Нет, — рассмеялся Ло Вэй, — Можешь попросить их подождать под северной стеной нашего поместья? У меня такое чувство, что голубь вылетит из нашего имения, скажи, чтобы они его сбили.


Ло Цзэ нахмурил брови:


— Что ты замышляешь?


— Я хочу, чтоб ты немного понаблюдал великую пьессу,  — загадочно улыбнулся Ло Вэй, — Расслабься, старший брат, я не собираюсь причинять неприятности, даже если бы я это делал, это было бы не в нашем собственном доме.


Ло Цзэ ответил:


—Знаешь, у меня нет времени играть с тобой.


Ло Вэй потянул Ло Цзэ за руку и стал размахивать ими туда-сюда, как избалованный ребенок, играющий в милого.


— Старший брат, послушайся меня хоть раз.


По спине Ло Цзэ пробежали мурашки. Ло Вэй никогда не стоял так близко к нему, не говоря уже о странном поведении наподобии этого.


Был уже поздний вечер, Ло Цзэ и Ло Вэй долго сидели под дверью, и наконец, старший брат утратил терпение. Он спросил Ло Вэя:


— Что ты на самом деле хочешь чтоб я увидел?


— Идет, — сказал Ло Вэй, указывая на дверь напротив себя.


Ло Цзэ взглянул, но увидел только старого слугу семьи Ло, помощника Ло Чжи Цю, Ло Чжун.


— Он кормит голубей, за которыми ухаживает, — прошептал Ло Вэй.


Ло Цзэ прошептал:


— Все знают, что он их кормит, ты привел меня сюда, чтобы показать это?


Ло Вэй ничего не ответил и только наблюдал за движениями старого слуги. Ло Цзэ не знал, что делать, и просто продолжил сидеть в укрытии рядом с Ло Вэем. Он уже пожалел о том, что не выдержал тактических приемов этого ребенка и теперь находится здесь.


Ло Чжун кормил голубей как обычно. Стоя рядом с клеткой, он немного подождал, а затем вытащил одного из них. Сделав что-то в руках, он отпустил его. Через какое-то время голубь вылетел из его рук и упал рядом с клеткой, воркуя. Ло Чжун поймал голубя и потянулся к левой ноге птицы.


— Дядя Чжун. — В этот момент Ло Вэй вышел из укрытия и пошел к нему.


Ло Чжун вздрогнул, все его тело застыло.


Ло Вэй протянул руку и выхватил голубя из рук Ло Чжун. Старик наконец пришел в себя, но по глазам, казалось, что он увидел призрака. Уставившись на двух молодых мастеров он не двигался.


— Дядя Чжун, уже поздно, почему ты до сих пор кормишь голубей? — Ло Вэй обращался к нему вежливо, передав голубя в руки Ло Цзэ.


На лапе птицы Ло Цзэ нашел крошечную бамбуковую трубочку.


— Молодой мастер Цзэ,— крикнул Ло Чжун поспешно, двинувшись вперед.


— Не двигайся, — Ло Вэй поднял руку и остановил Ло Чжуна, сказав,— Все зашло так далеко, что еще ты можешь сделать?


Лицо Ло Чжуна посерело как пепел. Он не успел ничего сделать, когда двое охранников Ло Вэя вышли из темноты и схватили его за руки. Ему даже заткнули рот, чтобы он не смог говорить.


Из маленькой бамбуковой трубки Ло Цзэ вытащил крошечный свернутый лист бумаги. Он поднял её к лунному свету и прочитал.


На маленькой бумажке было написано: “Ло Вэй ведет себя ненормально, узнай причину как можно скорее. Что за план у Канцлера Ло насчет горного дела в Юй Чжоу, отправьте ответ как можно скорее”.


Лицо Ло Цзэ изменилось, подняв голову он бросил яростный взгляд на Ло Чжуна. Этот человек служил Ло Чжи Цю, когда был ещё мальчиком, он был одним из старейших слуг, который видел всю жизнь Ло Цзэ, как он мог оказаться шпионом?


— Генерал. — В это время лучник, ожидающий снаружи поместья, прибыл, держа в руках голубя.


— Старший брат, — сказал Ло Вэй, — Надо найти отца и закрыть ворота. Сегодня никто не должен покинуть поместье.


Ло Цзэ не нашел что возразить. Он отдал приказ и последовал за Ло Вэем, чтобы увидеть Ло Чжи Цю.
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Глава 13: Повод для измены


Ло Чжи Цю просмотрел два листа бумаги, врученные ему Ло Цзэ. Слегка дрогнув в лице, он удивленно посмотрел на Ло Чжуна, стоящего на коленях перед ним. "Как это мог быть он?" Спросил себя Ло Чжи Цю. Ло Чжун рос с ним, всегда следовал за ним и всегда соблюдал надлежащий протокол. Как мог такой человек предать его?


"Три гостя прибыли в поместье, по акценту, возможно, они из Юй Чжоу." Это находилось письме, отправленное Ло Чжуном, сегодня вечером.


— Почему ты это сделал?—  спросил Ло Чжи Цю Ло Чжуна.


Ло Чжун не сказал ни слова. Независимо от того, что у него спрашивали, он только молчал, опустив голову.


Ло Вэй холодно посмотрел на Ло Чжуна. Раньше он считал, что этот человек верен до смерти. Но в тот день, когда имущество семьи Ло конфисковывали, он собственными глазами видел, что Ло Чжун сам ведет солдат, показывая им все секретные комнаты в поместье. Этот человек стал шпионом Лун Сюаня десять лет назад, став его глазами в имении Ло. Переродившись, разве мог, Ло Вэй, позволить этой паре глаз существовать?


— Отец, — Ло Цзэ разозлился, подумав, что он не может найти ни единой причины, по которой они могли бы обидеть человека, стоящего перед ними на коленях. Как он посмел предать хозяина своего дома?! — Этот парень очень упрям, бесполезно задавать вопросы.


Ло Вэй вытащил список имен и сказал Ло Чжи Цю:


— Отец, можешь начать с того, что поймаешь всех людей в этом списке.


— Что это? —  глаза Ло Чжи Цю лихорадочно пробежали по списку имен.


Ло Вэй ответил:


—Это люди, которые живут в поместье и помогают нашим врагам.


Сердце Ло Цзэ охватил ужас. Неужели есть и другие шпионы, кроме Ло Чжуна?


Ло Чжи Цю отдал приказ о захвате, не задавая никаких вопросов. Ло Чжи Цю понимал, что если Ло Вэй поймал Ло Чжуна с поличным, он, очевидно, хорошо осведомлен о шпионах в их доме. При теперешнем положении вещей слушать Ло Вэя-не самое худшее, что он может сделать.


— Дядя Чжун, — Ло Вэй повернулся к человеку, стоящему на коленях,— В этих листках, отправленных Вами младшему канцлеру(1), обо мне написано не много хорошего.


В этот момент Ло Чжун поднял голову и посмотрел на Ло Вэя. Он всегда считал Ло Вэя идиотом. Как он мог не подумать, что Ло Вэй все это время притворялся?


— Дядя Чжун, — улыбнулся Ло Вэй. Воинственность, которую он обычно демонстрировал, теперь исчезла, но почему-то казалась более хитрой, — Ты думал, что я просто изображаю собачку второго принца, пытаясь сделать его счастливым? Сказать по правде, найти вас всех оказалось нелегко. Я потратил много времени и энергии, и потратил на это много лет.


Ло Вэй из прошлой жизни не обладал большим умом. Это было все для того, чтобы Лун Сюань ясно понял, насколько глупой свиньей он являлся, что все его коварные планы были раскрыты Ло Вэем, в прошлом его пленником. Ло Вэй ясно помнил, насколько богатым Ло Чжун стал в прошлой жизни, как он стоял перед Ло Вэем в позе мастера, рассказывая Ло Вэю все о своих славных достижениях в поместье канцлера.


В общей сложности, одиннадцать шпионов были пойманы и доставлены в главный зал.


— Дядя Чжун, проверь, посмотри, все твои друзья здесь? —  Ло Вэй спросил Ло Чжуна.


Ло Чжун взглянул и закрыл глаза. Он знал, что долгие годы тяжелой работы Лун Сюаня и Младшего Канцлера Лю Шуан Ши(2) пропали. Одиннадцать человек, ни одного не упущено, и все оказались правильными.


Взглянув на лицо Ло Чжуна, Ло Чжи Цю понял, что Ло Вэй поймал всех нужных людей.


Люди в зале начали кричать, что они невиновны. Их не поймали с поличным, как Ло Чжуна, и естественно, они хотели бороться до последнего.


— Отец, — сказал Ло Вэй Ло Чжи Цю, — Даже если мы убьем не тех, мы не можем их просто так отпустить.


Ло Чжи Цю спросил:


— Тогда скажи мне, как ты их раскрыл?


Конечно, Ло Вэй детально все рассказал ему, все они, сами, злорадствуя поведали Ло Вэю все это. Когда он рассказывал все это в подробностях, крики об их невиновности стали затихать. Все, что они совершили, было пересказано так детально, будто младший мастер видел все это своими глазами.


— Почему они все это сделали?!  — на этот раз Ло Цзэ, бывший всегда честным и прямым человеком, не смог удержаться и повысил голос на Ло Вэя.


Не принявший это близко к сердцу Ло Вэй, обратился к Ло Цзэ:


— Не нужно сердиться, брат. Они не хотят быть слугами всю жизнь. Им просто дали шанс подняться и прожить оставшуюся жизнь в богатстве, естественно, они не могли упустить такую возможность.


Сноски:


(1) Младший канцлер — в оригинале, указан также как и Старший, но далее по тексту идут пояснения, что он занимает младшую позицию.


(2) Лю Шуан Ши - В качестве напоминания Лю Шуан Ши - дядя Лун Сюаня и брат Благородного Консорта, второй после Императрицы.
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Глава 14: Скорбь раба


Ло Чжун вннезапно открыл глаза и уставился на Ло Вэя. Он был прав, именно из-за этого Чжун предал своего мастера, хотя и не думал, что Ло Вэй скажет это так откровенно перед всеми.


Ло Вэй посмотрел на Ло Чжуна:


— Честно говоря, дядя Чжун, ты сильно ошибся. Ты, предавший своего мастера за деньги. Ты думаешь тот, кто купил тебя, поверит в то, что ты не предашь его в будущем? Ты больше не заслуживаешь доверия, как ты можешь рассчитывать на шанс разбогатеть?


По правде говоря, в прошлой жизни Лун Сюань не обманул Ло Чжуна, и тот получил все богатства обещанные ему, просто Ло Вэй хотел, чтобы прошлое не повторилось в этой жизни.


Ло Чжун не мог отвести взгляд от глаз Ло Вэя. В красивых глазах Ло Вэя он не мог найти эмоций, только спокойствие и ясность. С каких пор у Ло Вэя такие глаза?


Ло Вэй спросил:


— Дядя Чжун, ты не планируешь молить о пощаде?


Ло Чжун внезапно засмеялся. В этой семье старший сын, Ло Ци, и средний, Ло Цзэ, называли его дядей с самого детства, и только этот третий, Ло Вэй, никогда не называл его так. Теперь, когда он называет его “дядей”, Ло Чжун понял насколько это было иронично:


— Никогда бы не подумал, что самый молодой мастер дома будет настолько хорош! — Ло Чжун сказал это сквозь стиснутые зубы.


— Если бы я был действительно настолько глупым и сумасшедшим, каким притворялся, — сказал Ло Вэй, — Как я мог оставаться на стороне твоего настоящего мастера, так долго?


— Ты и правда просто пытался улучшить свое жизненное положение? — Ло Чжи Цю спросил Ло Чжуна.


Быть преданным тем, кому он доверял больше всего, отвратительное чувство, и он хотел понять.


Но Ло Чжун только ответил:


— Нет смысла говорить что-то ещё, твой покорный слуга просит только о быстрой смерти.


Ло Вэй заговорил:


— Отец, у дяди Чжуна в действительности имеется другой дом, за пределами имения, с красивой женой и очаровательным сыном. Он желал улучшить свое положение для тех двоих.


— Ты! — Ло Чжун уже понял, что умрет, поэтому не беспокоился, но он не думал, что помимо этого, Ло Вэй в курсе о его тайной семье за пределами поместья. Что он собирается делать с ними?


— Расслабься,—  сказал Ло Вэй, — Наша семья всегда была добра к людям. Пока ты слушаешься моего отца, твоим жене и сыну ничего не будет.


Ло Чжун ответил:


—Я уже продался один раз, зачем мне продаваться снова?


Ло Вэй ответил:


—Ты не боишься, что твой истинный хозяин убьет твою жену и ребенка, если узнает об этом? Это же большая проблема. Я не смог бы убить человека, но я могу заставить кое-кого, пожелать, чтобы они были мертвы. Дядя Чжун, может, тебе стоит рискнуть и посмотреть, что хуже — обидеть своего хозяина или разозлить меня.


Ло Цзэ не совсем понимал, что Ло Вэй хочет от Ло Чжуна, но Ло Чжи Цю быстро всё осознал. Если Ло Чжун разошлет ложную информацию, дело о добыче полезных ископаемых в Юй Чжоу, которое гниет у него на столе — самое крупное дело о хищении в эпоху Син У, связывающее пять регионов на востоке и юге, — сможет, наконец, повернуться вспять. Имея это в виду, Ло Чжи Цю обратился к Ло Чжуну:


— Знаешь ли ты, как ужасно преступление для раба1 предать своего мастера? И у тебя действительно имеется сын. По праву твой сын тоже должен быть связан с имением Ло, не так ли? Ло Чжун, есть некоторые вещи, которые ты должен обдумать прямо сейчас.


Одно предложение сломало все надежды Ло Чжуна. Ему некуда деться, он не мог просить ни смерти, ни пощады.


Ло Вэй сказал:


— Отец, похоже, мы должны сначала привести жену и сына дяди Чжуна в поместье. В конце концов, они тоже наши слуги, если они живут так далеко, то наверное забыли кому принадлежат.


— Господин Канцлер! — Ло Чжун резко упал головой о землю, в поклоне. Настолько сильно, что пробил кожу и пустил себе кровь. Он уже смирился с жизнью слуги, рожденного служить благородной семье, но его сын должен быть слугой? Тогда зачем все эти годы он учил сына читать?


Ло Чжи Цю глубоко вздохнул и обратился к Ло Чжун:


— Пока ты делаешь то, что я приказываю, я защищу твоего сына.


Ло Чжун пал ниц и снова поклонился до самой земли.


1. Bondservant (раб) — лицо, скованное услугой. В оригинальном тексте часто используются взаимозаменяемые слова ”слуга “и” раб ", но в этом случае это ближе к слуге, который либо по родословной, либо по какой-то причине стал обязан служить семье. Хотя домашняя прислуга в этом смысле рабы не более чем на бумаге, с точки зрения статуса они ближе к наемной домашней прислуге и иногда получают заработную плату или пособие. Это также объясняет, почему Ло Чжун имеет фамилию "Ло", поскольку он принадлежит семье.
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Глава 15: Заботы отца


После того, как шпионов увели, в зале остались только отец и сыновья Ло.


Ло Цзэ громко спросил Ло Вэя:


— Сяо Вэй, ты притворялся все эти годы?


Ло Вэй только улыбнулся, промолчав.


Ло Чжи Цю спросил:


— Почему ты решил перестать притворяться?


Ло Вэй ответил:


— После избиения я понял, что жизнь невозможно предсказать. Если бы я не выжил после этого, время, потраченное на налаживание связей со вторым принцем, было бы потрачено впустую. Поэтому я понял, что нужно действовать, и как можно скорее.


Ло Чжи Цю сказал:


— Тогда почему ты ничего не сказал сразу, когда очнулся?


Ло Вэй улыбнулся:


— Я хотел сказать, но ни отца, ни моего старшего брата не было дома. Я не нашел более подходящего шанса.


Ло Цзэ не понял:


— Почему мы оба должны были находится дома, чтобы ты сказал что-нибудь?


Ло Вэй ответил:


— Отец не последовал бы со мной, а ты не смог бы принять решения, не посоветовавшись с отцом.


Ло Цзэ спросил:


—Почему я должен был идти с тобой? Почему ты не сам не поймал Ло Чжуна?”


Ло Вэй ответил:


— У меня плохая репутация. Если бы я просто привел Ло Чжуна, он мог бы просто отвертеться, сославшись на то, что я хочу его оклеветать. Я боялся, что отец и старший брат мне не поверят.


Ло Чжи Цю холодно бросил:


—Тогда, когда ты приставал к невинной женщине на улице, это тоже было уловкой?


— Это была простая прихоть. В тот момент слуги второго принца были со мной, — Ло Вэй улыбнулся, — Я только хотел, чтобы они увидели, насколько нелепым я могу быть. Чем нелепее, тем менее второй принц осторожничает со мной.


Ло Цзэ слушал их, пока не почувствовал, что его голова вот-вот взорвется. Он был генералом и привык быть прямолинейности:


— Сяо Вэй, что за чушь в твоей голове?


Ло Вэй только улыбнулся старшему брату. Он не ожидал, что Ло Цзэ поймет нюансы политики. В прошлой жизни, ошибкой Старшего Канцлера стало то, что он воспитал двух военных, которые умели воевать, но ничего не знали о политике, и ублюдка, предавшего семью. Ему не удалось воспитать сына, способного плести интриги и играть в политические игры.


И теперь Ло Чжи Цю не понимал, что за будущее ждет Ло Вэя. Изначально, он думал, что будучи Старшим Канцлером, он сможет защищать этого ребенка всю жизнь, но теперь Император Син У знает, что Ло Вэй сын Ло Чжи Цзинь, как он будет относиться к Ло Вэю? Говорят, разум божественного монарха трудно понять, и Ло Чжи Цю боялся заходить в этом так далеко. Он смотрел на Ло Вэя с новым чувством тревоги. Если Ло Вэй притворялся идиотом рядом с Лун Сюанем, в течение стольких лет и бросил того без колебаний. Количество интриг за эти тринадцать лет было страшным, не говоря уже о том, что он сын Императора. Этот Ло Вэй, член королевской семьи, уже начинающий плести интриги, не тот человек, который будет сидеть сложа руки.


Ло Вэй не понимал внутренних переживаний Ло Чжи Цю, поэтому он спросил его:


— Отец, вы не могли бы подумать, как мне перестать быть компаньоном принца по учебе?


— Я подумаю,— ответил Ло Чжи Цю, — Даже если бы этого всего не случилось, я бы не позволил тебе остаться рядом со вторым принцем. Но Вэй Эр, ты чему-нибудь научился за этот год?


Ло Вэй ответил:


—Я кое-что узнал. Преподаватели в этой школе — все именитые ученые. Я получил больше, чем небольшую выгоду от их обучения.


Ло Чжи Цю обратился к Ло Вэю:


— Пойдем, поговорим в кабинете. — Затем повернулся к Ло Цзэ, — Сходи, повидай свою мать и успокой её, расскажи, что произошло сегодня, но не позволяй ей слишком сильно беспокоиться.


Если бы не тот факт, что Ло Вэй выглядел так, будто сильный ветер мог сбить его с ног прямо сейчас, то Ло Цзэ действительно захотел бы дать своему младшему брату взбучку. Как он мог так обманывать старшего брата? Разве этот мелкий не заслуживает немного поучительных пинков? Ло Цзэ взъерошил волосы Ло Вэя так сильно, как только мог, не обращая внимания на гримасы Ло Вэя и пошел к матери.
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Глава 16: Новая встреча с Се Юй


Ло Чжи Цю провел всю ночь, расспрашивая о том, что знает Ло Вэй. Он хотел заново познакомиться с этим сыном, которого он растил тринадцать лет. "Возможно, ещё не слишком поздно, если начать прямо сейчас", — подумал Ло Чжи Цю. После небольших тестов Ло Чжи Цю приятно удивился, обнаружив, что Ло Вэй умел писать в обычном стиле, аккуратно, но не слишком медленно. Когда Ло Вэй сыграл на цитре, звук доставлял удовольствие ушам. Закрытый лотос, который он набросал несколькими мазками кисти, был четким и красивым. С точки зрения сочинения он был ещё немного слаб, но древних легендарных поэтов он цитировал без единой ошибки.


— Отец, я не глупый. — Ло Вэй хотел донести это до Ло Чжи Цю.


Ло Чжи Цю посмотрел на Ло Вэя. Он не просто не был глуп, у него были явные задатки великого ученого!


На рассвете Бо Хуа пришла в кабинет, чтобы обнаружить там отца и сына, проведших здесь всю ночь.


— Матушка. — При виде Бо Хуо, Ло Вэй любезно поприветствовал её.


Бо Хуа кивком поприветствовала Ло Вэя. Выражение, с которым она смотрела на Ло Вэя, сильно потеплело. Похоже, Ло Цзэ не жалел сил, рассказывая о произошедшем с Ло Вэем прошлой ночью.


— Тебе нужно поесть, — сказала она Ло Вэю. — Ты сидишь с отцом всю ночь, ты, должно быть, устал.


— Я в порядке, — поспешно ответил Ло Вэй.


— Иди и поешь, — Ло Чжи Цю разрешил Ло Вэю отправиться на завтрак.


Бо Хуа смотрела вслед Ло Вэю, исчезающему в конце коридора, когда он скрылся из виду, она заговорила с Ло Чжи Цю:


— Я почти не могу поверить в рассказанное мне прошлой ночью Цзэ Эр.


Ло Чжи Цю ответил:


— Разве это не мило, что Вэй Эр так вежлив с тобой сейчас?


Бо Хуа сказала:


— Я так привыкла видеть, что он делает, все что захочет, я не уверена, смогу ли я привыкнуть к новому.


Ло Чжи Цю не ответил. Он знал, почему его жена так относится к Ло Вэю. Хотя она никогда не показывала этого, Бо Хуа всегда считала, что Ло Вэй был ублюдком, с сомнительным прошлым. Ло Чжи Цю не мог рассказать Бо Хуа правду, и ему оставалось лишь надеяться, что с интеллектом, который начинает проявлять Ло Вэй, мальчик сможет использовать его, чтобы исправить свои отношения с Бо Хуа.


Ло Вэй завтракал дома. Несмотря на нежелание, он должен был продолжать свою жизнь в качестве компаньона принца и идти в учебный класс.


Когда Ло Вэй появился в дверях кабинета, шум, наполнявший комнату, мгновенно затих. Все на него уставились.


— Ваше Высочество, — войдя в комнату, Ло Вэй, не взглянув, почтительно поприветствовал Лун Сюаня,.


— Ты пришел, — лицо Лун Сюаня выражало безразличие. Пока что он не знал, что произошло в имении Ло прошлой ночью.


Ло Вэй взглянул на свое обычное место слева от Лун Сюаня. Сейчас на нем сидел юноша в светло-голубой одежде. Ло Вэй знал его. Это был Се Юй, будущий Старший Канцлер Великого Чжоу, чьи добродетели все превозносили. Ло Вэй увидел, что Се Юй смотрит на него, поэтому он улыбнулся и сложил руки в жесте приветствия.


Сейчас, Се Юй  был всего лишь сын официального историка четвертого ранга1, и самым младшим с точки зрения фона, среди всех присутствующих. Если бы не его литературный талант, он бы даже не попал в этот учебный класс. Се Юй увидел жест от Ло Вэя и, удивленно встав, ответно поприветствовал его.


Ло Вэй сел к окну. Это было самое дальнее место от Лун Сюань. По правилам этого класса, те, кто сидел ближе к Лун Сюань, были самыми влиятельными, поэтому никто не хотел здесь сидеть. В прошлой жизни, Ло Вэй впал в ярость, после того, как вернувшись, он увидел что Се Юй сидит на его месте. Он сразу набросился на него и бил, пока тот не упал. В последующие дни, Се Юй был первоочередной целью для издевательств от Ло Вэя в классе.


Только после уничтожения семьи Ло, Ло Вэй лично услышал от Лун Сюаня, что тот целенаправленно усадил Се Юя на это место. Он знал, что тщеславный Ло Вэй не примет Се Юя и найдет любую причину унизить его. После этого Лун Сюань утешал Се Юя, говоря тому, что семья Ло обладает великой властью, что даже он, принц, рожденный от фаворитки, не посмеет разозлить Ло Вэя и только уступит. Се Юй первоначально восхищался добродетельным старшим канцлером Ло Чжи Цю, чья репутация в то время была благородной. Тем не менее, после нескольких унижений, он стал врагом семьи Ло и объединил свои силы с Лун Сюанем, став одним из самых компетентных его стратегов. В этой жизни Ло Вэй больше не допустит такой ошибки, несмотря ни на что.


Взгляд Лун Сюаня метнулся к нему, как кинжал, но Ло Вэй занялся тем, что открыл книгу и начал читать.


Сноски:


(1)Официальный историк четвертого ранга — работа отца Се Юй, вероятно, бюрократическая, в отделе исторических отчетов правительства. В то время это считалось должностным лицом, но не столь престижным как министр и чиновник занимающиеся политикой напрямую.
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Глава 17: Одинокая песнь цинь



Глава 17: Одинокая песнь цинь


Вошел наставник цинь, в высоком головном уборе и при широких рукавах, с несколькими длинными прядями волос, свободно свисающими по груди, подобно небесному существу. Гао Чэн Фэн, всемирно известный наставник, чье мастерство в цинь было непревзойденным. Ло Вэй никогда не обращал внимания на людей такого калибра в своей прошлой жизни. Увидев сегодня своего уважаемого наставника, Ло Вэй почувствовал себя не в своей тарелке, снова осознав, каким глупцом он был.


Гао Ченг Фэн посмотрел на своих учеников. Его взгляд застыл, когда он увидел Ло Вэя, сидящего позади, удивленный тем, что Ло Вэй действительно выбрал это место. В день праздника в саду Цзинь Чунь, Гао Ченг Фэн находился там играя музыку. Ло Вэй поразил его тогда. Это произошло не только из-за изменений во внешности, но и из-за манер Ло Вэя ставшего культурным и элегантным за одну ночь. Он будто стал совершенно другим человеком.


Половину времени в классе Гао Ченг Фэн преподавал, а затем попросил каждого из учеников выйти вперед и поиграть для всех.


Ло Вэй знал, что если бы это было раньше, то он определенно был бы первым, кто поднялся бы наверх, чтобы задобрить Лун Сюаня, любящего цинь. Музыку, которую он играл, было трудно слушать и люди в это время хотели сбежать из комнаты. Но это была смешная сцена, которую учащиеся ждали каждый раз, приходя в класс.


Гао Ченг Фэн вызвал нескольких студентов и послушал, найдя ошибки в игре каждого. Ло Вэй решил не показывать свою неумелость сегодня, но Гао Ченг Фэн по какой-то непонятной причине вызвал его:


— Ло Вэй, твоя очередь.


Атмосфера в классе изменилась. Помимо Се Юй понятия не имевшего о ситуации, все ждали, когда Ло Вэй опозорится.


Ло Вэй сел у стойки цинь и опустил взгляд на руки.  Когда-то давно у него были вырваны все ногти, и он все еще прекрасно играл через боль. По крайней мере, может, сейчас его навыки позволят ему не опозориться перед наставником.


Его пальцы легко коснулись струн и звуки музыки последовали за ними. Мягкий дождь Цзяньнен, холодный лунный свет в пустыне Гоби, рокот восходящих потоков, высокие пики гор, шепот влюбленных, тоскливые мысли солдат, радость возвратившихся домой, одиночество неизвестных на краю земли, цветы на ветру и снег под луной, все грани жизни, казалось, замерли между этими пальцами, выщипывающих струнами.


Звук цитры опьянил всех присутствующих, в том числе Императора Син У, который в какой-то момент зашел в кабинет.


"Неудивительно, это же сын Чжи Цзинь", — подумал Император Син У.


Ло Чжи Цзинь когда-то была мастером песни и танца, одна её песня на цинь могла тронуть весь мир. Естественно, что её сын также талантлив.


Песня Ло Вэя закончилась. Пока эхо ещё продолжалось, Император Син У, аплодируя, зашел в кабинет.


— Ваше Императорское Величество, — все одновременно преклонили колени и отдали дань уважения.


Император Син У даже не взглянул на Лун Сюаня. Он только шагнул вперед, чтобы помочь Ло Вэю, и заговорил, улыбаясь:


— Похоже, искусный учитель воспитал искусного ученика!


Гао Чэнг Фэн все еще был ошеломлен, когда опустился на колени. Ему всегда было стыдно, что у него имеется такой ученик, как Ло Вэй, но он не ожидал, что такой человек вдруг сможет сыграть такую песню. Может быть, он все это время притворялся и показал свое истинное мастерство только тогда, когда узнал, что император будет рядом?


Император Син У прибыл специально увидеть Ло Вэя. После того, как вчера император узнал, что тот его биологическим сын, все его мысли и тревоги с тех пор были о Ло Вэе. Узнав это, он сначала хотел сразу издать императорский указ, чтобы восстановить статус Ло Вэя как принца, и привести его во дворец для воспитания. Но успокоившись, Син У понял, что если он восстановит Ло Вэя, он поставит мальчика в невероятно неловкое положение. Он и Ло Чжи Цзинь никогда не были мужем и женой. Ло Вэй не был сыном канцлера. Даже если он и был принцем, он был лишь ублюдком, не говоря уже о репутации Ло Чжи Цзинь, когда все узнают, что у неё был сын вне брака. Учтя всё это, Император Синь У решил, что пока он не придумает что-то получше, пусть Ло Вэй остается сыном канцлера.


— Ваше Императорское Величество, — Ло Вэй, однако, с подозрением относился ко всей доброте, проявленной к нему Императором Син У. Что задумал Император?


— Позволь мне посмотреть на тебя, — Император Син У погладил Луо Вэя по голове.


Это проявление привязанности ощущалось Лун Сюанем подобно гвоздю в глазу. Ни один из принцев ни разу не получал такой ласки от отца. Ло Вэй оказался первым.
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Глава 18: Ученик Императора



Глава 18: Ученик Императора 


 — Ваш смиренный слуга не очень хорошо сыграл, я опозорился перед вашим Императорским Величеством,—  сделав невинное лицо, сказал Ло Вэй. 


— Мне кажется, вышло очень хорошо, — сказал Император Син У, затем спросил Гао Чэн Фэна. — Что думаете вы, Министр Гао? 


Гао Чэн Фэн быстро ответил:


— Если Молодой Мастер Ло потратит ещё несколько выходных дней, он, безусловно, превзойдет своего учителя. 


Император Син У сказал:


— Вы правы, но ваше попечительство над Ло Вэем сегодня закончилось. Ему больше не нужно быть товарищем по учебе. 


Услышав это, Ло Вэй подумал, что его отец, должно быть, нашел для него повод, чтобы император освободил его от роли соученика Лун Сюаня. 


Но он был неправ, это было самостоятельное решение Императора Син У. При самой мысли о появлении Ло Вэя, столь похожего на свою мать Ло Чжи Цзинь, радость императора Син У смешивалась с беспокойством. Во дворце имелось немало людей, знающих о прошлом Императора с Ло Чжи Цзинь. Если Император догадался о происхождении Ло Вэя, значит и женщины, обучаемые Императрицей все эти годы во Внутреннем Дворце, могли догадаться. Пока Ло Вэй там обучался, не было способа защитить его от тех, кто может причинить ему вред. 


В этот момент Лун Сюань заговорил:


—Отец семьи Ло нашел нового наставника для Ло Вэя? Репетиторы, приходящие в Императорское училище самые лучшие в мире, нет причин менять их. 


Не ожидав такого, Ло Вэй взглянул на Лун Сюаня. Неужели он так сильно хотел воспользоваться Ло Вэем, что и вправду спорит с Императором Син У? 


Император Син У посмотрел на второго сына:


— Ты боишься, что Канцлер помешает обучению своего сына? 


Лун Сюань посмотрел на Ло Вэя. Ло Вэй всегда хотел быть рядом с ним, и он не мог поверить, что Ло Вэй хочет покинуть императорский учебный класс, но столкнувшись с безразличием в глазах Ло Вэя, Лун Сюань почувствовал, как будто игла вонзилась в сердце. 


Император Син У обратился к Ло Вэю:


— Следуй за мной. Ты сын Старшего Канцлера, оба твоих брата служат в армии, по крайней мере один из вас должен быть занят в политике. 


Слова Императора застыли у всех присутствующих в сердце. Одна фраза от Императора Син У и Ло Вэй стал его учеником. Судя по тону императора, в будущем Ло Вэй может даже унаследовать должность Старшего Канцлера. 


— Ваш смиренный слуга благодарит Ваше Императорское Величество за доброту.


После минутной паузы, Ло Вэй упал на колени, чтобы выразить благодарность. 


Император Син У почувствовал тоску в сердце, когда услышал, как Ло Вэй называет себя “смиренным слугой”. Они были отцом и сыном, но обращаться друг к другу должны были в почтительном тоне Императора и слуги. Син У быстро поднял Ло Вэя:


— Ты только что выздоровел, нет необходимости в пустых любезностях. Пошли со мной. 


— Учитель, — Ло Вэй поклонился Гао Чэн Фэну, — Я смиренно прошу прощения. 


Император Син У был очень доволен тем, что Ло Вэй следовал протоколу. Он слышал истории о высокомерии Ло Вэя, но, похоже, это были просто слухи. 


Лун Сюань наблюдал за тем, как император Син У повел за руку Ло Вэй, и не понимал, как реагировать. Ло Вэй превратился в кого-то другого, а император показал отеческую заботу. Обычный мир, с которым он был хорошо знаком, внезапно изменился. 


Лун Сюань не мог не признать, что был очарован музыкой Ло Вэя. Если бы Ло Вэй позволил ему услышать это раньше, то Лун Сюань посчитал, что он определенно был бы лучше для Ло Вэя. А особенно его напугала мысль о том, что он никогда не понимал, о чем думает Ло Вэй. 


Гао Чэн Фэн посмотрел на Лун Сюаня. Он думал, что при уходе Ло Вэя, Лун Сюань окажется самым счастливым человеком в классе. В прошлом его раздражал даже вид Ло Вэя, постоянно беспокоящего Лун Сюаня, не говоря уже о том, что он находился в центре внимания Ло Вэя. Однако сейчас, лицо Лун Сюаня потемнело без тени радости. Это была загадка, которую Гао Чэн Фэн не понимал. 
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Глава 19: Подружится с Се Юй



Глава 19: Подружиться с Се Юй


После Императорского училища, Се Юй, вместе со всеми пошел домой. Он хорошо понимал свое положение. По сравнению с этими сыновьями из королевской крови и титулованными дворянами, он даже не входит в их круг. 


— Молодой Мастер Се, — Ло Вэй ждал его на дороге, по которой тот ходил после Императорского училища. Когда он увидел Се Юй, он улыбнулся и быстро пошел к нему. 


— Молодой Мастер Ло? — Се Юй испугался и замер, наблюдая, как Ло Вэй идет к нему, — Что ты здесь делаешь?


— О, — Ло Вэй улыбнулся, — Его Императорское Величество разрешил мне пораньше отправиться домой и подготовиться к завтрашнему дню. А здесь я ждал тебя, Молодой Мастер Се. 


Любопытство Се Юя возросло.


— Ждал меня? — Он же видел сегодня, что Ло Вэю благоволит сам Император, так почему этот человек стоит теперь здесь и ждет его? 


— Реки и горы простираются на десятки тысяч ли, только для одной песни с тобой, — декламировал Ло Вэй, — Сверкающие пурпурные и красные цветы, с ушедшими днями, разве красота лишь на мгновение? 


Уважительная осторожность, с которой говорил Се Юй, исчезла в одно мгновение. Он был взволнован:


— Как молодой мастер узнал о моей старой работе? 


Ло Вэй улыбнулся. В прошлой жизни, ранняя работа Старшего Канцлера Се Юя, “Стих гор и рек”, была очень популярна какое-то время. Но пока никто не слышал о ней. Ло Вэй вспомнил, что в прошлой жизни, его отец один раз читал этот стих дома. Возможно, когда отец Се Юя готовил план побега для Се Юя, он показал этот стих Ло Чжи Цю, который восхитился его литературным талантом. Жаль, что в прошлой жизни, из-за всего зла, сотворенного Ло Вэем, эти два человека, глубоко уважающие друг друга, стали врагами. 


— Се Сюн 1, мой отец часто читает “Стих гор и рек” у себя дома, — с улыбкой сказал Ло Вэй Се Юю. 


— Правда?— как и ожидалось, Се Юй оцепенел. 


— Хорошее вино не нуждается в кустах 2, — ответил Ло Вэй, — Ты действительно думаешь, что никто не знает твоего шедевра? 


Се Юй ухмыльнулся. Когда этот красивый юноша отбросил навязанную ему робость и осторожность, его природная элегантность оказалась поразительной. 


— Интересно, ты уже сочинил музыку для этого стиха? — спросил Ло Вэй. 


Се Юй покачал головой:


—Я пробовал, но ничего хорошего не получилось. 


Ло Вэй продолжил:


— Я не очень хороший музыкант, но сочинил кое-что. Может придешь и послушаешь?


В прошлой жизни Се Юй написал музыку для этого стиха. Он передавался по всей стране из уст в уста и был очень популярен. Ло Вэй понимал, что это кража, но как бы ему не было стыдно, он хотел подружиться с Се Юем, независимо от цены. 


Се Юй, естественно, заинтересовался. Репутация Ло Вэя была очень плохой, но Ло Вэй, которого он видел перед собой, и хулиган, о котором все говорили, различались, как небо и земля. Се Юй верил только своим глазам и пошел за Ло Вэем в его поместье без особых возражений. 


Они шли вместе и оживленно беседовали по пути. После того, как они расположились в кабинете Ло Вэя, он сыграл целую пьесу, составленную для “Стиха гор и рек” без единой паузы. Се Юй был потрясен и долго молчал. Но потом последовали аплодисменты. Эта песня каким-то образом оказалась той самой, которую он представлял все это время, но никогда не мог записать ее в нотах. 


— Се Сюн, у тебя есть какие-то комментарии или замечания? — спросил Ло Вэй, специально изменивший несколько нот. 


Се Юй начал обсуждать сыгранное. Вдвоем они, казалось, забыли обо всем мире, когда играли музыку и переделывали песню. Ло Вэй делал все возможное, чтобы подружиться с Се Юй, и Се Юй смотрел на Ло Вэя как на друга, который действительно понимает его. Несмотря на то, что его семья тоже входила в число дворян, она не могла сравниться с семьей Ло. Он не мог представить, что Ло Вэй будет относится к нему с таким уважением, будто к старшему брату. Ещё важнее, что Ло Вэй сочинил музыку для стихов, именно такую, как он представлял. Это был большой жест дружбы. 


— Се Сюн, ты должно быть держишь весь мир в своих мыслях, — сказал Ло Вэй Се Юю, играя музыку, только что доработанную ими, — Я вижу это сквозь твой стих. Достижение процветания и мира для простых людей — это и мое желание.


Люди говорят, что трудно найти друга, который тебя понимает. Но сейчас, единственное, что волновало Се Юя, было то, что он встретил Ло Вэя слишком поздно. Се Юю всего шестнадцать, а Ло Вею тринадцать, и они уже вели дискуссии о том, как добиться мира и процветания для своей страны. Чем больше они обсуждали эту тему, тем больше она их интересовала. 


Сноски: 


(1) Се Сюн — похожее на Ге Ге, но более уважительный способ обратиться к старшему товарищу. 


(2) Хорошее вино не нуждается в кустах — идиома, в оригинале значащая, что хороший товар завоевывает популярность самостоятельно. 
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Глава 20: Се Юй приобретает учителя



Глава 20: Се Юй приобретает учителя


 Когда настало время ужина, пришел Ци Цзы и сообщил, что вернулся Старший Канцлер. 


Ло Вэй сразу же предложил Се Юю:


— Се Юй, раз отец вернулся, почему бы мне не познакомить тебя с ним? 


Се Юй замер, он всю жизнь восхищался Старшим Канцлером Ло Чжи Цю, и сегодня, ему наконец выпал шанс встретиться с ним. 


Ло Чжи Цю не думал, что Ло Вэй приведет одноклассника из Императорского Училища. Однако, после того, как ему сообщили, что этот прекрасный и утонченный молодой человек, Се Юй, про которого он часто говорил в доме, он пришел в восторг и начал разговаривать с ним. 


Ло Вэй сидел рядом с ними. Он знал, что эти двое очень ценят друг друга, поэтому не переживал о том, что они не найдут общих тем. Когда он ощутил, что время настало, Ло Вэй вывел истинную причину, по которой пригласил Се Юя:


— Отец, Се Да Гэ1 хочет узнать, как привести нацию к миру и процветанию, может быть, вместо того, чтобы учиться в Императорском Училище, ему стоит стать твоим учеником?


Се Юй посмотрел на Ло Вэя, и, увидев улыбку на его лице, вдруг понял, что имел ввиду Ло Вэй. Он быстро упал на колени:


— Я не очень талантлив, но я был бы счастлив признать Вас в качестве своего учителя. 


Ло Чжи Цю посмотрел на Се Юя, затем на Ло Вэя. Просить его взять ученика, не будучи к этому готовым, было для него несколько затруднительно. 


— Отец, — заговорил Ло Вэй, — Ты всегда говорил, что у Се Да Ге есть потенциал, я знаю, что ты ненавидишь, когда потенциал растрачивают попусту. Как ты можешь упустить такой потенциал? Он уже сам принес себя к твоему порогу.


Ло Вэй наполовину шутил, наполовину говорил серьезно, но двое слушавших, Ло Чжи Цю и Се Юй, не ощутили неловкости, и оба засмеялись. 


Ло Чжи Цю снова посмотрел на Се Юя. У него грациозная осанка, и он прекрасный юноша. Выдающийся в своих литературных талантах, а также уравновешенный и достойный. Такие молодые люди ему нравились. Ло Чжи Цю не любил откладывать дела. Тема разговора уже развивалась до этого момента, и он не считал, что Се Юй настолько плох. Се Юй также хотел быть его учеником. Все, что им было нужно, это одобрение семьи Се Юй. Взять такого ученика тоже благословение. 


Ло Вэй увидел, что его отец кивнул и решил не тянуть время. Он сразу ответил Ло Чжи Цю и приказал прислуге немедленно отправиться и пригласить отца Се Юй, Се Ван Бэя. 


Вскоре после этого, государственный историк четвертого ранга, Се Ван Бэй прибыл, испуганный и нервный. Он думал, что у его сына проблемы, но, узнав, что Ло Чжи Цю, собирается взять Се Юй в качестве ученика, Мастер Се впал в ступор. Казалось, будто пирог упал с неба, прямо ему на блюдо. 


Поместье Ло приготовило пир для церемонии принятия ученика, и таким образом старший канцлер Ло Чжи Цю принял ученика. 


Се Юй поднял свой бокал за Ло Вэя, но Ло Вэй скромно ответил:


— Почему ты благодаришь меня? Мой отец принял тебя. Но ты должен пообещать, учиться у него не слишком хорошо, иначе моя жизнь превратиться в настоящее испытание. 


Се Юй рассмеялся. Он был очень благодарен Ло Вэю, хотя и понимал, что Ло Вэй не порядочный человек. Те, кто слишком благороден и честен, не могут иметь дело с правительством и политикой, поэтому благодарность Се Юя Ло Вэю была не только потому, что Ло Вэй был хорошим другом и доверенным лицом, она также была смешана с большим количеством собственных соображений Се Юя о своем будущем. 


Се Юй учился в Императорском Училище чуть больше месяца, но Лун Сюань уже пытался сблизиться с ним. К его сожалению, Се Юй отличался ортодоксальными моральными принципами. Он считал, что порядок передачи власти должен идти строго от старших к младшим, и отличал законных наследников, от детей наложниц.(2) Усилия Лун Сюаня, по навязыванию дружбы Се Юй сильно встревожили последнего. Будущий благородный канцлер очень проницательно обнаружил амбиции второго принца, связанные с империей и троном. Это очень сильно мучило его, он не хотел становиться лояльным Лун Сюаню, но будучи сыном государственного историка четвертого ранга, что он мог противопоставить второму принцу? Он не мог просто пойти к Императору и сказать ему, что Лун Сюань хочет нарушить порядок наследования престола. Не говоря уже о том, что он не мог даже встретиться с Императором, а даже если бы и встретился, как бы он доказал свое мнение? И вот, в этой опасной ситуации появился Ло Вэй, и дал ему шанс стать учеником Старшего Канцлера. Он не только избежал дружбы с Лун Сюанем, но и получил великолепный шанс на будущее. В такой ситуации считать своим спасителем Ло Вэя было закономерно. 


Сноски: 


(1) Да Ге — термин, похожий на Сюн и Гэ Гэ, более формальный и иногда используется для обозначения другого человека в диалоге. 


(2) (п/р) Дети от императрицы имеют приоритет в наследовании (тут их трое) перед детьми наложниц, даже первого ранга. Второй принц - четвертый в очереди на трон. Поэтому ему необходимо уничтожить и дискредитировать семью Ло, к которой принадлежит Императрица.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Vozrozhdenie-Padshij-Rab-Muchayushhij-Tirana/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 21: Мир несправедлив



Глава 21: Мир несправедлив 


 Ло Вэй был не против стать ступенькой в становлении Се Юя. Дело не в том, что он не мог видеть намерения Се Юя в их взаимодействии, но он знал, что однажды Се Юй станет одним из самых могущественных умов в борьбе между лоялистами наследного принца и Лун Сюанем, вторым принцем. 


Каждый из них глубоко в сердце прятал свои тайные намерения. Ло Вэй и Се Юй, оба знали, что они могут быть друзьями, потому что это взаимовыгодные отношения, и, кроме того, самым важным преодолением препятствий было то, что они смогут хорошо беседовать. Так что между этими двумя людьми с хитрым умом, в уютной и веселой атмосфере пиршества не было недостатка в смехе и увлекательном диалоге. 


Ло Вэй стал учеником Императора, сопровождая его повсюду. Се Юй стал учеником Старшего Канцлера, находясь всегда рядом с ним. В один день, Императорское Училище потеряло сразу двух учеников. На следующий день, когда Младший Канцлер Лю Шуан Ши, пришел к Лун Сюаню, он сразу отметил разбитый чайный сервиз на полу кабинета. 


— Ваше Императорское Высочество.— Первое, что решил сделать Лю Шуан Ши — успокоить Лун Сюаня:— То, что Се Юя завербовал Ло Вэй, было вне ожиданий. 


— Это всё Ло Вэй,— сказал Лун Сюань, —Он привел Се Юй к себе в имение. 


— Он прав, у Се Юя большой литературный талант, — ответил Лю Шуан Ши,— Но  Вашему Императорскому Высочеству не повредит потерять такого человека, вроде него.


 Лю Шуан Ши знал, что гнев Лун Сюаня проистекал из того факта, что Се Юй стал учеником Лю Чжи Цю. 


Но Лун Сюань снова ударил ладонью по столу. Он сам хотел воспользоваться Се Юйем. В течение последних полутора месяцев Се Юй выдвигал различные предлоги перед ним, ускользал, как змея, его уловки были трудны для понимания. Все это заставляло Лун Сюаня все больше и больше интересоваться Се Юем. Как он мог позволить кому-то со способностями, бегающему кругами вокруг кого-то вроде него, уйти? Кто знал, что Ло Вэй опередит его? Он просто предложил стать Се Юю учеником Ло Чжи Цю и тот сразу согласился. Зачем он это сделал? Но Лун Сюань в глубине души знал причину. Он был всего лишь вторым принцем, рожденным от первой фу жень (консорта). В глазах Се Юя он менее ценен, чем Лун Юй, бывший истинным сыном императорской линии, настоящим коронованным принцем крови империи Великого Чжоу. 


— Ваше Императорское Высочество, — Шуан Ши налил чашку чая и подал Лун Сюаню, — Се Юй не стоит вашего гнева. 


— Забавно, — вдруг улыбнулся Лун Сюань, и смех его был переполнен радостью. 


— Ваше Императорское Высочество? —  Лю Шуан Ши не понимал,  отчего  Лун  Сюань  смеется. 


— Этот Се Юй,— ответил Лун Сюань,— Он даже не встречался с Лун Юем, но уже вступил на его сторону, разве не забавно? 


— И это лишь показывает, что Се Юй — тот, кто цепляется за традиции и устаревшие идеи, —  Шуан Ши понимал, почему Лун Сюань в бешенстве. Даже если они оба были принцами, один из них мог завоевать лояльность талантливых людей и был обречен сидеть на троне без каких-либо дополнительных усилий, но другой? Другой хорошо обучен как в литературе, так и в государственных делах, а также в воинской доблести, не осмеливаясь ни на минуту расслабиться. Другой тоже имел честолюбие, имел возможность стать императором, но все еще жил в тени пришедшего раньше, и должен терпеть оскорбления и высокомерие от прочих. Это несправедливо, но опять же, как насчет того, что этот мир когда-либо был справедливым? 


— Почему мой Отец-Император вдруг стал благосклонен к Ло Вэю?—  успокоившись, спросил Лун Сюань,—  Опять Ло Чжи Цю вмешался? 


— Разве твоя мать - первая фу жень, ничего тебе не сказала? — Лю Шуан Ши чувствовал, что фу жень Лю  имеет больше информации в этом вопросе, чем он. 


— Что может знать моя мать - первая фу жень?— спросил Лун Сюань. 


— Это потому, что Ло Вэй очень похож на свою тетю,— ответил Лю Шуан Ши. 


— На Императрицу? — Лун Сюань не замечал, чтобы Ло Вэй  походил  на  Императрицу.  


— Нет, на третью дочь семьи Ло, Ло Чжи Цзинь,— пояснил Лю Шуан Ши, — Когда-то Император был влюблен в неё, но увы, красота скоротечна, и это прошло со временем. 


— Ло Чжи Цзинь? — Лун Сюань не знал деталей, но помнил одну вещь,—  Разве она не была помолвлена с младшим сыном князя Чжэнь Го? 


Лю Шуан Ши ответил:


— Ваше Императорское Высочество, интриги прошлого понятны только тем, кто в них участвовал. 


— Так? 


— Возможно, Император просто ностальгирует. 


— Ностальгирует? —Лун Сюань бросил взгляд на Лю Шуан Ши, — Ты шутишь, дядя? Ты думаешь, мой отец умеет ностальгировать?
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Глава 22: Избавиться от Ло Вэя?



Глава 22: Избавиться от Ло Вэя? 


 Лю Шуан Ши хотел рассказать Лун Сюаню, как безумно был влюблен и увлечен Император Син У девушкой из семьи Ло, но не осмелился. Ныне Император Син У всегда оставался серьезным и редко улыбался, его настроение было грозовым и менялось с ветром, а сентиментальность была ему чужда. Как можно доказать Лун Сюаню, что его отец, столь холодный с ним, искренне кого-то любил? 


Лун Сюань в шутку бросил:


— Возможно, Ло Вэй сын Императора, и следовал за мной все эти шесть лет приближаясь к нему за моей спиной,— и по спине Лю Шуан Ши побежали мурашки. 


Лю Шуан Ши ответил:


— Несколько человек были казнены в поместье Ло два дня назад, из-за кражи у своих хозяев. Вчера вечером, я приказал слуге пойти взглянуть на казненных, все они оказались нашими шпионами. 


— Ло Чжун тоже был убит? — спросил Лун Сюань. 


— Нет,— ответил Лю Шуань Ши. 


— Тогда невелика потеря, наша самая главная фигура все ещё в игре,— сказал Лун Сюань, — Скажи ему, чтобы залег на дно на время и следил за языком.


— Понял, —согласился Лю Шуань Ши, а затем сказал: — Ло Чжун передал нам, что между старшим канцлером и его учениками прошли обсуждения о том, что " дело о шахте Юй Чжоу" распространилось намного шире, чем он ожидал. Ваше Императорское Высочество, я полагаю, что Ло Чжи Цю осознал сложность ситуации и подумывает об отступлении.


— Мы все еще должны быть осторожны,— Лун Сюань всегда был начеку и никому не верил, поэтому сказал Лю Шуан Ши,— Дядя, ты должен позаботиться о том, чтобы огонь не разгорелся слишком сильно, он может подпалить и нас. 


— Понял, — ответил Лю Шуан Ши, он был на семьдесят процентов уверен, что Ло Чжи Цю отступит. Благодаря его махинациям, инцидент с горнорудной добычей в Юй Чжоу стал огромным прудом с грязной водой и до его дна добраться было непросто. Если Ло Чжи Цю начнет расследование по этому делу, он может испачкать свое имя. У Старшего Канцлера имелись свои люди в Юй Чжоу, и если бы все зашло так далеко, они бы также оказались под ударом. 


Лун Сюань продолжил спрашивать:


— Где сейчас Лун Юй? 


Лю Шуан Ши ответил:


—Ещё не слишком далеко. 


— Кто его охраняет? 


Лю Шуан Ши покачал головой:


— Несколько охранников из Восточного Дворца и пять телохранителей. Люди, которых я отправил, сказали, что никогда их раньше не видели. 


— Их послал Ло Чжи Цю или мой отец?— спросил Лун Сюань. 


— Должно быть Старший Канцлер,— ответил Лю Шуан Ши,— У них имеются привычки преступного мира1. 


Лун Сюань усмехнулся:


—Старший Канцлер якшается с преступным миром? 


Лю Шуан Ши ответил:


—Это лишь моя догадка. Если бы Император послал кого-то, они бы были незаметны и защищали принца из тени. 


— Ты прав,— холодно произнес Лун Сюань,— В конце концов он Наследный Принц, отец бы не пожалел денег на его защиту. 


Лю Шуан Ши понял, что Лун Сюань снова разозлился, поэтому подождал, прежде чем заговорить:


— Ваше Императорское Величество, что вы собираетесь делать по поводу этого дела Ло Вэя?” 


Лун Сюань сделав паузу, спросил:


—Какого дела Ло Вэя?


— Он был с вами много лет, мы можем оставить его в живых после такого? — Лю Шуан Ши перешел на шепот. 


Потрясенный Лун Сюань взревел:


—Теперь он человек моего отца! Если с ним что-нибудь случится, ты потеряешь свою жизнь!


— Ваше Императорское Высочество,— Лю Шуан Ши не ожидал такой реакции от Лун Сюаня. Если бы они действительно хотели избавиться от такого ребенка, как Ло Вэй, не пачкая собственных рук, было бы нетрудно договориться,— Если мы не можем держать Ло Вэя рядом, его нужно убрать. 


— Не трогай его,— лицо Лун Сюань потемнело,— Не сейчас. Его выбрал Император, мой отец не даст никому причинить ему боль. Дядя, ты не можешь так рисковать. 


— Что если он что-то знает? —спросил Лю Шуан Ши. 


— Ты думаешь он настолько умен?— спросил сказал Лун Сюань своего дядю, — Н е волнуйся, дядя. Даже если он крутился вокруг меня несколько лет, он все еще ничего не знает о моих планах. 


Лю Шуан Ши больше не поднимал эту тему. 


Избавиться от Ло Вэя? Лун Сюань посмотрел в окно. Там в полную силу цвела весна. Он вспомнил тот день, под персиковым деревом: Ло Вэй, стоящий под цветами, одетый в белую парчу. От этой мысли у него защемило сердце. 


Сноски: 


1 Преступный мир — в оригинале "Цзян Ху", который является знакомым термином для тех, кто читает романы о боевых искусствах. Это буквально означает реки и озера, но не относится к определенному местоположению. Скорее, это оборот речи, чтобы обратиться к тем людям, которые находятся на периферии общества, часто не заботящиеся вопросами правительства. Тон Лю Шуан Ши звучал уничижительно, поэтому слово было переведено как “преступный мир” временно, чтобы сделать ссылку на то, что часто эти люди участвуют в насилии и бандитизме. 
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Глава 23: Спутник Императора в Зале Вечного Света



Глава 23: Спутник Императора в Зале Вечного Света


 Ло Вэй стоял рядом с Императором во время утренней аудиенции1. После аудиенции он последовал за Императором обратно в Зал Вечного Света. Император Син У уже приказал слугам установить стол для Ло Вэя слева от своего. Поэтому Ло Вэй читал под взглядом императора, в то время как сам император, склонившись над своим столом, утверждал законопроекты, предложенные министрами. Они оба молчали, один постарше, другой помоложе, но ни один не чувствовал себя неловко или одиноко в тишине. 


Время от времени министры приходили и просили личной аудиенции с Императором, но Син У не просил Ло Вэя удалиться, вместо этого оставляя его выслушивать отчеты вместе с собой. Из сказанного министрами, Ло Вэй понял, что большинство из вопросов касаются шахт в Юй Чжоу. Этот случай огромного хищения средств из казны Син У был обнаружен только в эпоху правления Пин Чжан. Во главе всей схемы стоял Лю Шуан Ши. Для того чтобы Лун Сюань стал Императором, ему нужно было огромное количество денег, для обучения армии, для подкупа людей и прочего. Руда из Юй Чжоу стала работать на личную казну Лун Сюаня. Бронза и железо, добытое в этих шахтах, использовалась для изготовления снаряжения и оружия армии Лун Сюаня, создав фундамент для захвата Империи. 


Глаза Ло Вэя были обращены к книге, но разумом он рассчитывал возможности. Сможет ли его отец найти виновника на этот раз? Если он хочет свергнуть Лун Сюаня, ему придется уничтожить самого большого его сторонника, стоящего за ним, и это Младший Канцлер Лю Шуан Ши. С тех пор, как Лун Сюань выполз из чрева наложницы первого ранга Лю, вся семья Лю пыталась продвинуть его на трон. И в течение шестнадцати лет, это дерево интриг пускало свои корни во дворце. Как можно вырвать такое дерево с корнем, при этом не навредив себе? 


Пока Ло Вэй раздумывал об этом, пришел императорский лекарь, Лекарь Сунь. Он поведал о том, что вчера вечером, беременность Благородного Консорта Лю была осложнена, но после приема лекарств, тревожные симптомы прошли. Император не ответил и только хмыкнул в ответ. Лекарь Сунь поклонился и ушел. 


Это привлекло внимание Ло Вэя. Консорт Лю была на седьмом месяце беременности, но Ло Вэй знал, что этому ребенку не суждено родиться. В прошлой жизни у неё случишься выкидыш. Она скрывала это в течение трех дней, а затем, после визита Тетушки-Императрицы Ло Вэя, весть разнеслась по дворцу. В прошлый раз, Ло Вэй, по просьбе Лун Сюаня спросил перед собранием придворных: “Может быть первая фу жень Лю съела что-то не то? Сегодня я узнал, что сафлор1 может вызвать выкидыш”. После этого Вдовствующая Императрица обнаружила сафлор в Зале Императрицы, и именно с этого началась вражда между Императором и Императрицей. 


— Вэй Эр, — Император Син У заметил, что Ло Вэй перестал записывать и задумался, и спросил, — О чем ты думаешь? 


Ло Вэй быстро изобразил на лице улыбку, обращаясь к Императору:


— Я думаю о случае в Юй Чжоу, мой отец об этом беспокоится. 


Император Син У спросил:


— Ты знаешь об этом? 


Ло Вэй ответил:


— Мой отец последнее время не ест и не пьет, все беспокоится, поэтому я спросил его, но он не ответил. Поэтому я продолжал беспокоить его, пока он не разозлился и не сказал, что всех в Юй Чжоу надо казнить. 


— Оу, что ещё сказал твой отец? 


— Больше ничего, но мой старший брат сказал, — после этого Ло Вэй будто что-то вспомнил и замолчал. 


Император Син Ву спросил:


— Почему ты остановился? Что сказал твой второй старший брат?


Ло Вэй покачал головой:


— Отец сказал не повторять глупостей за братом, он сильно разозлился и накричал на нас. 


— Расскажи же мне,— Император был заинтересован, — Я не буду кричать. 


Ло Вэй поднял глаза на Императора Син У. 


Император Син У мягко улыбнулся:


— Разве ты мне не веришь? 


Ло Вэй покачал головой и ответил:


— Мой брат сказал, что нужно тщательно расследовать это дело. Бронза и железо, материалы, из которых обычно делают оружие, если их кто-то украл,— Ло Вэй сделал вид что задумался, — Значит, он готовит что-то опасное. 


Император Син У кивнул:


— И что сказал твой отец?


Ло Вэй ответил:


— После этого отец стал кричать, выгнал меня из кабинета, но я слышал, как он говорил брату, что тот делает необдуманные заявления, и такими словами он посеет хаос в государстве. 


— А что про это думаешь ты? — с интересом спросил Император. 


— Я? — Ло Вэй надолго задумался. — Я бы лично поехал в Юй Чжоу и взглянул на всё своими глазами. Если это не помогло бы, нашел бы шахтеров и спросил у них. Я не думаю, что это настолько неразрешимое дело. 


Император Син У улыбнулся и погладил Ло Вэя по голове:


— Подготовь текст, позже я проверю твои знания. 


Сноски: 


(1) Утренняя аудиенция — Император делегирует власть отдельных территорий и ведомств своим министрам и ему нужно получать отчеты о их работе. Аудиенция — собрание императорского двора, где Император выслушивает просьбы и отчеты разных ведомств, предлагает решения и рассматривает предложения министров. 


(2) Сафлор — он же дикий шафран, красильный чертополох и пр., растение, в древности применяемое как краситель, и при некоторых вариантах применения обладает лечебными свойствами. Основными противопоказаниями к применению является беременность и низкая свертываемость крови. 
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Глава 24: Императрица Ло Чжи И



Глава 24: Императрица Ло Чжи И 


  Ло Вэй опустил голову и стал читать. Он рассказал все это Императору намеренно. В конце концов, император Син У был очень богат и не слишком заботился о деньгах. Однако Ло Вэй не верил, что Император Син У мог просто спокойно сидеть и позволить своим министрам сражаться, когда он знал, что кто-то замышляет лишить его трона. Неважно, правда ли то, что сказал Ло Вэй. Если бы речь шла об империи, Император Син У определенно исследовал бы все до самого конца. 


Они просидели в зале до полудня. Ло Вэй обедал с Императором. Син У приказал слугам узнать в имении Ло, что Ло Вэй предпочитает. Поэтому, он уже знал, что Ло Вэй последнее время отказывается от мяса, и обед был в основном вегетарианским. 


После обеда Император имел привычку отдыхать. Ло Вэй воспользовался случаем и спросил:


—Ваше Императорское Величество, могу я пойти к Императрице? 


Син У кивнул. 


Ло Вэй пошел в Зал Милостивого Феникса. 


Ло Чжи И не относилась с предвзятостью к Ло Вэю, в отличие от Бо Хуа, она его даже любила. Хотя она, как и все, была поражена после того дня в персиковом саду. Как и всем остальным, ей показалось, что Ло Чжи Цзинь — её младшая сестра — вернулась к жизни. Она быстро очнулась и пригласила Ло Вэя к себе, чтобы расспросить его о делах. 


У Ло Вэя было более чем достаточно способностей, чтобы играть миленького и делать людей счастливыми. Несколько слов, и Императрица уже улыбалась. Но на душе у него было тяжело за судьбу Ло Чжи И. Она была щедрой и открытой женщиной, и как человек все еще сохранила часть своей невинности, несмотря на то, что она была частью дворцового двора в течение многих лет. Такая женщина не выживет в глубине Внутренних Дворцов, если потеряет расположение Императора. Дни Ло Чжи И стали тяжелыми, когда в прошлой жизни она отдалилась от Императора. Только тогда она подумала о собственном заговоре, в последней попытке противодействия, но у нее не оказалось опыта. Так что ее финалом в конце стало видеть уничтожение семьи, лишение титула императрицы и, в конце концов, самоубийство в Холодном Дворце. 


После того, как Ло Чжи очаровательно поболтал с Ло Чжи И, он извинился и попрощался. 


В нескольких шагах от Зала Милостивого Феникса, Ло Вэй тихо обратился к сопровождающему. Этот человек был главным евнухом Зала Милостивого Феникса, Шан Си:


— Гун-гун, мы бы могли поговорить наедине?


Шан Си позвал Ло Вэя в уединенную комнату. 


Ни говоря ни слова, Ло Вэй взял подвеску из нефрита, висящую на поясе, и передал его Шан Си. 


— Молодой мастер?—  Шан Си испуганно упал на колени,—  Покорный слуга недостоин. 


Ло Вэй наклонился и помог Шан Си встать. Он не сомневался в верности старого евнуха. В прошлой жизни, когда Императрица умерла, все сделали вид, что ничего не произошло. Шан Си оказался единственным человеком, отправившимся в Холодный Дворец и отравившим себя, чтобы последовать за своей госпожой и после смерти, как это было принято традициями. Конечно, он сделал это не от отчаяния, учитывая, что его уже отправили в Зал Вечного Света два года назад. Смерть императрицы не оказала прямого влияния на его положение. 


— Молодой мастер, что ты делаешь?—  прошептал Шан Си . 


— Тебе не нравится этот нефрит? — спросил Ло Вэй. 


Шан Си быстро ответил:


— Покорный слуга не смеет, я не могу принять награду, если не заслужил её. 


— Я сейчас был в Зале Вечного Света и услышал, как Лекарь Сун докладывал Императору. Он сказал, что у Консорта Лю проблемы с беременностью,— сказал Ло Вэй, — Я хочу, чтобы ты некоторое время тщательно следил за резиденцией в Зале Цветущей Красоты.


Шан Си спросил:


— Консорт Лю собирается что-то сделать с ее Императорским Величеством? 


Ло Вэй ответил:


— Нужно быть осторожнее. Императорский врач боится, что беременность закончится выкидышем. Не позволяйте чтобы это стало предлогом для неприятностей. Я буду во дворце следующие несколько дней. Если что-то случится, найди меня, сразу, как только сможешь. 


— Молодой мастер…, — Шанс Си немного смутился. Можно ли доверять этому человеку? 


Ло Вэй улыбнулся:


— Её Императорское Величество — моя тетушка, как я могу желать ей зла?


Услышав это, Шан Си согласился выполнить просьбу. 


— Возьми, ты этого заслуживаешь ,— Ло Вэй протянул подвеску Шан Си, — Просто помни, Её Императорское Величество не должна об этом узнать. 


— Да, скромный слуга понимает. — Шан Си взял в руки подвеску. Он понял, что это дорогая вещица, Ло Вэй подарил ему ценную вещь. 


Ло Вэй развернулся, чтобы уйти, а Шан Си, притворился, что ничего не было и вернулся в Зал Милостивого Феникса. 


В течение следующих нескольких дней, Ло Вэй ночевал в Зале Вечного Света. Это дало ему лучшее представление о повседневной жизни Императора Син У. Каждый день, он присутствовал на утренней аудиенции, затем комментировал императорские послания или обсуждал национальные вопросы с министрами в Зале Вечного Света. Еда, сон — все это происходило в зале, и иногда он выходил в Императорский сад погулять. Ни одна из наложниц Императора не приходила в Зал Вечного Света, и Император тоже не посещал Внутренний Дворец. Он был Императором целой нации, но почему-то вел жизнь воздержания. 
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Глава 25: Женщины в гареме Императора



Глава 25: Женщины в гареме Императора 


 Пять дней спустя, в полдень, Шан Си отправил младшего евнуха к Ло Вэю. Ло Вэй отпросился у Императора посетить Императрицу, и тот его отпустил. Ло Вэй поболтал с Ло Чжи И в Зале Милостивого Феникса некоторое время, прежде чем попрощаться и последовал за Шан Си в уединенную комнату, в которой они были последний раз. 


— Наложница первого ранга Лю потеряла своего ребенка? — спросил Ло Вэй у Шан Си. 


Шан Си кивнул:


— Точно так, как вы предсказывали. 


Ло Вэй сказал:


— Продолжайте следить, посмотрим, что дальше выкинет дама Лю. 


Шан Си ответил:


— Первая фу жень Лю держит это в секрете, если Император узнает, он никогда не простит её. 


Ло Вэй ответил:


— Не будем спешить, господин Шан. Игра уже началась, давайте понаблюдаем за ней. 


— Понял,— сейчас, Шан Си был готов исполнить любой приказ. 


— Возьми, — прежде чем уйти, Ло Вэй протянул Шан Си пять серебряных монет. 


Вернувшись в Зал Вечного Света, Ло Вэй не увидел никого, кто пришел бы сообщить Императору Син У о выкидыше дамы Лю. Внутренне он усмехнулся. Чтобы мать не горевала о своем утраченном ребенке, а вместо этого строила планы, как использовать выкидыш во вред другим, могли ли люди, живущие в гареме императора, все еще считаться людьми? На самом деле, все они — монстры, сведенные с ума, словом “власть”. 


Пока Син У просматривал письма, Ло Вэй притворился, что зевает и потянулся 


— Устал?— Это не ускользнуло от внимания Императора. 


— Ваше Императорское Величество, — Ло Вэй улыбнулся,—  Рыбные шарики в прозрачном супе сегодня был просто великолепны. 


Син Ву улыбнулся в ответ:


— Да, ты съел всю пиалу. Вэй Эр, ты хочешь обратно стать таким же пухлым, каким был до этого? 


Ло Вэй высунул язык:


— Я чувствую себя переполненным. 


Император положил перо:


— Может, прогуляешься пока? 


— Да, хорошая идея,— оживился Ло Вэй. 


Император вздохнул и покачал головой:


—Я думаю, тебе нужно проветриться. 


Ло Вэй нахмурился:


— Ваше Императорское Величество не пойдет со мной? 


— Иду, — вставая, император, смотрел на Ло Вэя и со смешинкой в глазах. Этот ребенок безупречно знал правила приличия и поведения, его литературные способности были превосходны, он был умным ребенком, но в конце концов, он был все еще ребенок. 


Ло Вэй немного подумал, а затем снова обратился к Императору:


— Ваше Императорское Величество, луна сегодня красивая и яркая, может не будем брать с собой фонари? 


— Звучит неплохо,—  согласился Император Син У не задумываясь. Он часто соглашался с Ло Вэем. Видя радостную улыбку Ло Вэя, у него теплело на сердце, этому мальчику было так легко угодить. 


Император держал Ло Вэя за руку и бесцельно бродил по Императорскому Саду. Шагая все дальше и дальше, они подошли к Озеру Тянь Чи Императорского Сада. 


С любопытством осмотревшись, Ло Вэй спросил Императора:


— Ваше Императорское Величество, вода такая чистая! 


Син У ответил:


— Тебе так кажется? Знаешь, в самое жаркое время лета, это озеро покрыто цветами лотоса. 


— Должно быть, это очень красиво. 


— Да, — Император Син У взъерошил волосы на голове Ло Вэя,—  Я их покажу тебе, когда настанет лето. 


— Хорошо! — Ло Вэй улыбнулся и кивнул, а затем указал на бамбуковый лес и сказал, — Ваше Императорское Величество, здесь настоящий бамбуковый лес! 


— Хочешь прогуляться там?— Император так легко поддавался интересам Ло Вэя. 


— Да!—  на этот раз настала очередь Ло Вэя тащить Императора Син У за руку. 


В прошлой жизни, когда Лунь Сюань стал Императором, он приказал выкопать скелет ребенка из бамбукового леса возле Озера Тянь Чи. Он пригласил именитого монаха выполнить все буддийские обряды погребения, а затем похоронил останки в Императорских Гробницах. Ло Вэй понимал, почему он так сделал. После того, как случился выкидыш, до того, как он начал гнить, Супруга Ли приказала своему верному слуге похоронить его в этом редко посещаемом бамбуковом лесу. Она понимала, что очень рискует, и что в Зале Цветущей Красоты много шпионов. Поэтому ей оставалось только рискнуть. Кроме того, плод, который только что родился мертвым и который умер несколько дней назад, будет отличаться. В тот день, когда дама Лю попытается заманить Императрицу в ловушку, ее старший брат и Младший Канцлер Лю Шуан Ши, найдут способ пронести во дворец только что умерший плод. Таким образом, не было никакой причины держать эту маленькую принцессу, которая даже не видела дневного света. 
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Глава 26: Они оба отцы



Глава 26: Они оба отцы 


Как и ожидалось, когда они прошли в глубину бамбукового леса, охранники, следующие за Ло Вэем и Императором Син У закричали:


— Там кто-то есть! 


Ло Вэй заметил движущуюся фигуру, скрытую за стеблями бамбука. 


Когда фонари зажглись, старый слуга был повален на землю, двумя охранниками с обнаженными саблями. 


— Ваше Императорское Величество ,— сказал сопровождавший их главный евнух Зала Вечного Света, Чжао Фу. После взгляда на старого слугу на земле, он сказал:


— Этот старик, близкий слуга Её Светлости, первой фу жень Лю. 


При этом, старик трясся, как лист на ветру и почти потерял сознание. 


— Что в корзинке? — Ло Вэй указал на корзину рядом со старым слугой,—  Ты копаешь побеги бамбука для ужина? 


Император Син У приказал открыть корзинку. 


Охранник подошел к корзине. Как только он открыл её и увидел содержимое, он от испуга резко дернулся назад. 


Под светом фонарей, все присутствующие увидели, что было внутри корзины, завернутое в черный шелк. Не верилось, но это были останки неродившегося ребенка. 


Ло Вэй закричал, затем быстро закрыл рот рукой и бросил испуганный взгляд на Императора. 


— Не бойся,— Император обнял испуганного мальчика и отдал приказ охранникам,  — Вы двое, отведите молодого мастера Ло обратно в Зал Вечного Света. 


— В-ваше Императорское Величество? — сказал Ло Вэй испуганным голосом. 


— Не бойся, всё хорошо. — Лицо Император посерело, но голос оставался твердым:


— Вэй Эр, вернись и подожди меня, хорошо? Будь хорошим учеником. 


Ло Вэй пошел с охранниками. 


Только после этого, Император Син У сложил руки за спиной и посмотрел на старого слугу, уткнувшегося лицом в землю в глубоком поклоне. 


Чжао Фу закричал на него:


— Что ты здесь делал?! 


Старый слуга не мог ответить. Охранник уже забил его рот тряпкой, опасаясь, что слуга откусит себе язык и истечет кровью. 


— Забирай его и пойдем, — сказал Император Син У, а затем, минуту подумав, добавил, — Никто не должен знать, что тут произошло. 


— Покорный слуга подчиняется вашему приказу, — Чжао Фу поклонился. 


Ло Вэй не видел императора Син У всю оставшуюся ночь. Он знал, что Император сейчас в тюрьме Зала Вечного Света, допрашивает старого слугу. Если Ло Вэй не ошибся, то старый слуга вернётся в Зал Цветущей Красоты и скажет наложнице Лю, что позаботился обо всем. Если его спросят, где он провел всю ночь, старый слуга в свое оправдание скажет, что услышал шаги в бамбуковом лесу и прятался всю ночь, прежде чем вернуться. Император Син У хотел посмотреть, как сыграет первая фу жень Лю. Он был терпеливым человеком и не стал показывать ярость прямо на месте, вместо этого, он решил вскрыть этот уродливый гнойник заговоров. 


Когда наступило утро, Император Син У пришел в комнату, где находился Ло Вэй. Он сел у кровати Ло Вэя и спросил:


— Я слышал ты не спал всю ночь?


Ло Вэй сделал лицо, будто хотел спросить что-то, но боялся. 


Император Син У глубоко вздохнул и нежно сказал:


— Вэй Эр, просто забудь о произошедшем этой ночью. 


Ло Вэй быстро кивнул. 


— Вэй Эр, — Император обнял Ло Вэя, — Это не имеет к тебе отношения. Если честно, всё, что происходит во Внутреннем Дворце, не имеет к тебе отношения, поэтому, отныне будь рядом со мной и не беспокойся о чем-либо, понял? 


Ло Вэй ответил:


— Ваш покорный слуга понял. Отныне, я больше не выйду за пределы Зала Вечного Света. 


— Ты испугался?—  Император крепче обнял Ло Вэя, — Вэй Эр...я покажу тебе всё это. 


— Покажете мне всё...что?— спросил Ло Вэй. 


Император Син У, помолчав ответил:


— Я покажу тебе все уродливые вещи, до которых опускаются люди в этом мире. 


Ло Вэй тяжело кивнул. 


Император продолжил:


— Вэй Эр, твой отец слишком тебя защищал, но тебе придется расти, и очень быстро. 


Вчера вечером, Император был вне себя от гнева, допрашивая этого слугу из Зала Цветущей Красоты. Он был разочарован, но это не выходило за рамки его ожиданий. Как Император, он видел множество явных и скрытых заговоров. Только когда самая порочная сторона человечества снова проявилась перед ним, он понял, что не может вечно защищать их с Ло Чжи Цзинь сына. Ло Чжи Цю тоже не мог. Ло Вэй должен уметь защитить себя. Ло Чжи Цзинь не хотела, чтобы отец и сын встретились, потому что весь Внутренний Дворец был полем для интриг, коварства и заговоров, где кровь текла ручьями. Она явно не хотела этого, потому что сомневалась, что её сын сможет себя защитить. “Но Чжи Цзинь”, - сказал Син У думая своей покойной любви, - “Вэй Эр должен вырасти. Он должен познать людскую сущность. Как ты хочешь, чтобы он жил в этом мире? Думаешь, поместье Старшего Канцлера окажется за пределами этой борьбы?” 
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Глава 27: Игра дамы Лю



Глава 27: Игра дамы Лю 


Сегодня Шан Си принес корзину фруктов Ло Вэю в Зал Вечного Света, от Императрицы Ло Чжи И. 


— Как себя чувствует Её Императорское Величество?, — Ло Вэй сидел в кресле под круглым окном в своей спальне. 


— У неё всё прекрасно, — ответил Шан Си, затем подошел немного ближе и прошептал, — Молодой мастер, не должны ли мы рассказать Её Императорскому Величеству обо всем? 


— Ничего не говори, — прошептал Ло Вэй смотря в окно,— Просто сидите и наблюдайте. 


Шан Си обеспокоенно сказал:


— Но Её Императорское Величество скоро направится к фу жень Лю. 


Ло Вэй легко улыбнулся:


— Не бери в голову, тетушка плохая актриса, если мы расскажем ей всё, она сломает всё шоу. 


— Молодой мастер? 


— Не волнуйся,— Ло Вэй потянулся за зеленой оливкой, играя с ней в руках,— Разве говорят — чем слабее женщина, тем сильнее её хочет защитить мужчина? Всё будет хорошо.


— Да, скромный слуга понял,—  Шан Си понял, что Ло Вэй уже всё спланировал. 


— Передай мою благодарность Её Императорскому Величеству,— Ло  Вэй  разглядывал облака, собирающиеся на краю неба, — Похоже, будет дождь. 


Всё происходило, как и в прошлый раз. 


Три дня спустя, Императрица отправилась в Зал Цветущей Красоты, чтобы посетить смотрительницу Внутреннего Дворца, первую фу жень Лю. Именно в этот день, около полуночи, главный евнух Зала Цветущей Красоты прибыл в Зал Вечного Света с докладом. Он сообщил что у дамы Лю случился выкидыш. Император немедленно отправился в Зал Цветущей Красоты и вернулся только к утру, хмурый, как пасмурное небо. После этого, по дворцу поползли слухи, что Императрица Ло принесла первой фу жень Лю травяной отвар для помощи с беременностью. Сплетники утверждали, что после того, как дама Лю попробовала отвар, у неё и случился выкидыш. 


— Ваше Императорское Величество! — Ло Вэй выглядел так, будто хотел защитить Императрицу от этой несправедливости. 


— Не волнуйся,—  Император Син Ву был спокоен, и утешающе сказал Ло Вэю, — Я контролирую ситуацию. Просто стой рядом. 


Императрица хотела посетить Императора, но он отказал. Ло Чжи Цю тоже хотел попросить аудиенции, но Император и его отверг. На этот раз, слухи о отравлении Консорта Лю стали ещё более бурными. 


Два дня спустя, Вдовствующая Императрица прибыла в Зал Милостивого Феникса и приказала обыскать дворец и найти сафлор. 


Когда Император Син У и Ло Вэй прибыли в Зал Долголетия, Вдовствующая императрица, Императрица Ло, первая фу жень Лю и все наложницы Внутреннего Дворца находились там. 


Вдовствующая Императрица сидела на троне по центру, и выглядела разъяренной. первая фу жень Лю, у которой только недавно случился выкидыш, стояла справа от неё, а Лун Сюань стоял рядом с ней. Императрица Ло же стояла на коленях перед ними и рыдала. 


Ло Вэй сделал шаг, будто хотел помочь ей, но Син У остановил его. 


Когда Вдовствующая Императрица увидела Ло Вэя, её ярость стала ещё сильнее:


— Ваше Императорское Величество, почему вы привели его сюда? 


— Твой покорный слуга приветствует Её Императорское Величество, Вдовствующую Императрицу хуань хоу, сказал Ло Вэй, поклонившись ей. 


Она даже не посмотрела на него и продолжила кричать. 


Неловко оглядываясь, Ло Вэй не понимал, продолжать ли ему стоять на коленях. 


— Ло Вэй, — сказал Император, — Идем со мной. 


Увидев это, Лун Сюань дернулся. 


— Что происходит? — вопросил Император Син У, сев слева от Вдовствующей Императрицы хуань хоу. 


Она ответила:


— У первой фу жень Лю произошел выкидыш, и это не просто несчастный случай. 


Император Син У спросил:


— Значит у Матери Сына Неба есть доказательства? 


Она разъяренно ему ответила:


— Почему бы тебе не спросить у Императрицы, спроси у неё, почему у неё во дворце оказался шафран1? 


— Матушка-Императрица, — взмолилась Императрица на коленях, и расплакалась, — Я не знаю. 


Вдовствующая Императрица закричала:


— Ты говоришь, что не знаешь, откуда в твоей части дворца сафлор?! Ты считаешь, раз я такая старая, значит я такая же глупая?! 


— Матушка-Императрица,— Императрица оказалась так напугана, что едва выговаривала слова. 


В этот момент слабым голосом заговорила дама Лю:


— Матушка-Императрица, это не имеет отношения к моей старшей сестре, я уверена. Не обвиняйте её. 


Вдовствующая Императрица посмотрела на первую фу жень Лю, глаза её были наполнены жалостью и нежностью:


— Почему ты такая дура? Она просто использует твою доброту! 


— Матушка-Императрица, — Дама Лю тоже опустилась на колени,— Пожалуйста, не волнуйтесь так сильно, вам это вредно. Ваша скромная слуга уверена, что старшая сестра не делала этого. Она бы никогда не посмела меня так обидеть, Матушка-Императрица.— наложница Лю продолжила рыдать, вызывая у всех присутствующих чувство жалости. 


****


1. Шафран — употребление чрезмерного количества шафрана во время беременности может вызвать схватки и, следовательно, вредно для беременности. Хотя название похоже, шафран и сафлор две разные вещи, хотя иногда сафлор используется в качестве дешевой альтернативы шафрана. Ранее в переводе Ло Вэй (в прошлой жизни) распространял слухи о сафлоре, и неясно, был ли он просто глупым тогда, или автор имел в виду то же самое.
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Глава 28: Императорская защита



Глава 28: Императорская защита 


— Сюань Эр, ты не собираешься заступиться за свою мать?— Вдовствующая Императрица выглядела так, будто хотела помочь наложнице Лю подняться, но вместо этого она заговорила с Лун Сюанем, всё ещё стоящим рядом: — Как ты можешь позволить ей стоять на коленях в таком состоянии?


— Матушка Сына Неба, — Консорт Лю отказалась вставать, начав умолять Вдовствующую Императрицу, — Пожалуйста, помилуйте мою старшую сестру, или я убью себя прямо тут. 


— Ты маленькая дура! — жалость светилась на лице у Вдовствующей Императрицы,


— Почему ты не видишь всего, что происходит? 


Фу жень Лю зарыдала:


—Матушка-Императрица, она близка мне, как родная сестра, я не верю, что она так поступила. Матушка, это я виновата, что так получилось. Матушка, это не имеет никакого отношения к ней. 


Лучший актер в мире, вероятно, мог лишь соответствовать уровню дамы Лю. Мертвый принц, несомненно, являлась принцессой, а она явно желала видеть смерть Императрицы, но просила о пощаде для неё, будто та её сестра. Ло Вэй бросил взгляд на Императрицу, которая не издавал звуков, кроме всхлипываний. Очевидно, её унизили, но она не могла молвить ни слова в свою защиту. Как могла она сражаться против такой умелой интриганки, как первая фу жень  Лю? Ло Вэй не смог удержать улыбку. 


Пока Сюань наблюдал за мгновенной усмешкой на лице Ло Вэя, он внезапно понял, что происходит. Если бы его отец действительно не верил Императрице, зачем бы ему брать с собой Ло Вэя? Хотел ли он преподать урок Ло Вэю? Нет, это нужно было остановить:


— Фу жень - Матушка, не…”. Лун Сюань хотел было остановить свою мать от позора, но понял, что если сейчас скажет что-то, то выдаст и себя. Он взглянул на лицо своего отца, но увидел в его глазах лишь холод. 


— Сюань Эр тоже просит тебя встать, — Но Вдовствующая Императрица слышала только наложницу Лю и думала только о ней. 


Император Син У никогда не думал, что дама Лю, Лю Цин Гэ, окажется такой хитрой женщиной. И он действительно делил с этой женщиной постель, воспитывал детей и жил в одном дворце? Император Син У почувствовал, как был слеп всё это время, словно его обманули. Это чувство заставило его пожалеть, что он не может забить эту женщину до смерти и прекратить ее притворство. 


Но он этого не сделает. Ло Вэй чувствовал ярость в сердце Императора, но он знал, что Син У ничего ей не сделает. Мастерство Императора заключалось в том, чтобы найти баланс в системе. Вот почему Императрицей была Ло Чжи И, но главой двора считалась первая фу жень Лю. В суде был Старший Канцлер, Младший Канцлер и Великий Маршалл. Были верные министры и вероломные министры. Были хорошие и плохие люди. Каждая сила нуждается в равновесии, и именно равновесие удерживало трон. Если семью Ли изгнать, то кто будет противником усилившейся семьи Ло? Ло Вэй стоял позади Императора и смотрел. Император думал, что тот не знает всю сущность этого мира, но Ло Вэй уже видел самые грязные его пороки. 


— Вэй Эр, — посмотрев некоторое время на разыгравшуюся сцену, Император Син У наконец открыл рот и заговорил с Ло Вэем, — Пойди и помоги своей тете. 


— Понял, — Ло Вэй взял Императрицу под руку, не задумываясь, хочет она стоять или нет. 


— Ваше Императорское Величество! — Вдовствующая Императрица была вне себя,  — Что ты делаешь?!


Император Син У ответил:


— Императрица тут не причем. 


— Что ты сказал?! — она чуть не спрыгнула со своего трона. 


— Я приказал императрице сохранить эти цветы, — бесстрастно произнес Император Син У, даже травяную смесь я приказал Императрице доставить даме Лю. Моя Императорская Мать подозревает, что я причинил вред собственному ребенку? 


Тишина. 


На мгновение Вдовствующая Императрица не знала, как ей реагировать. 


Лицо первой фу жень Лю побледнело и выражало ужас. 


Императрица посмотрела на Син У со слезами на глазах. Он солгал, чтобы защитить её. 


Все наложницы стояли молча, с опущенными головами, ни одна из них не смела произнести ни слова. 


Лун Сюань тоже стоял молча со сжатыми кулаками. 


Император Син У обратился к Ло Вэю:


— Вэй Эр, верни свою тетушку в Зал Милостивого Феникса. 


Ло Вэй почтительно поклонился Вдовствующей Императрице, застывшей на своем месте, и почти вынудил остолбеневшую Императрицу выйти из зала. 
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Глава 29: Мать и сын в глубоко во дворце



Глава 29: Мать и сын в глубоко во дворце 


 — Шафран нельзя проносить во Внутренний Дворец, почему ты отдал его Императрице?— спросила Вдовствующая Императрица, успокоившись. 


— Мать-Императрица должна знать, что он помогает в сохранении молодости и красоты, — ответил Император Син У. 


Вдовствующая Императрица, помолчав, снова спросила:


— Это дворцовые правила, ты нарушил их, только потому, что хотел “помочь сохранить красоту и молодость”? 


Император посмотрел на свою мать:


— Матушка-Императрица, хуань хоу (Императрица) — хозяйка Внутреннего Дворца. Вы соблюдаете правила, унижая её тут? Она моя Императрица и мать нации. Вы пытаетесь опозорить меня?


Вдовствующая Императрица больше не могла сидеть спокойно, она встала и , ухмыльнувшись, произнесла:


— Так что же, теперь я не могу даже контролировать свою собственную невестку!


— Если Императрица совершила ошибку, я сам в состоянии проконтролировать её, это не проблема Матушки-Императрицы, - усмехнулся Император. 


— Ух! — Вдовствующая Императрица покраснела и взгянула на Императора Син У, не в силах вымолвить ни слова. 


— И вы все! — Император Син У окинул взглядом всех присутствующих,— Вы все стояли, пока Императрица находилась на коленях. Каким правилам вы подчиняетесь?!


Это повергло в ужас всех фу жень в зале, и все они рухнули на колени. 


— Убирайтесь с глаз моих, и возвращайтесь в свои дворцы!— с гневом выкрикнул Император Син У, — Простоите на коленях всю ночь, в качестве наказания! 


Женщины затряслись в страхе. Хотя Император редко бывал с ними нежен, он никогда не сердился на них столь сильно. 


Император развернулся к  первой фу жень Лю, распростертой на земле. Его лицо слегка смягчилось:


— Ты нездорова, иди отдохни. Я рад, что у тебя такая близкая связь с Императрицей. 


— В-Ваша супруга смиренно подчиняется Вашей воле, — раздался голос дамы Лю.  — Ваша супруга смиренно благодарит Ваше Императорское Величество. Она не понимала сегодняшних действий Императора. Он сделал это, потому что столь доверял Императрице, или раскрыл заговор против неё? Её сердце наполнилось страхом, но она не смела показать его перед Императором. 


— Лун Сюань,—  обратился к нему Император Син У,—  После того как поможешь вернуться своей матери в зал, зайди к Императрице и встань на колени! Одна из них — Мать-Императрица, другая — наложница-Мать, ты не можешь различить их? Если ты пытаешься соблюдать сыновнее благочестие (1), не мог бы ты, по крайней мере, выяснить, на кого ты должен его направить? 


Лун Сюань опустился на колени и сказал:


— Ваш сын понимает свои проступки. 


Император Син У подумал о недавней вспышке Лун Сюаня. Предположив, что, возможно, тот тоже знал правду, и с этой мыслью он пнул Лун Сюаня ногой на землю:


— Убирайся с моих глаз! 


— Ваше Императорское Величество!—  Вдовствующая Императрица отчаянно вскрикнула, — Как вы можете при всех!


Император развернулся и посмотрел на свою мать:


— Я хозяин этой империи, Мать -Императрица, — усмехнулся он,—  Я помню, что Ваша фамилия — Жэй Му(2). 


Жэй Му, клан со столетней историей, но он был полностью уничтожен вместе с князем Чжэнь Го. Единственным выжившим членом клана осталась Вдовствующая Императрица из Зала Долголетия. Она крепко сжала губы, так, что на них чуть не проступила кровь. Это был рожденный ею, Жэй Му Ван, сын. Она сделала всё, чтобы сделать его Императором, но вот то, что она получила взамен. 


— Императрице-Матери нужно отдохнуть,— закончил Император Син У и развернулся, чтобы уйти. 


— Почему ты носишься с этим Ло Вэем? — Вдовствующая Императрица и не думала его отпускать. 


— Вэй Эр умный и у него большой потенциал, у него великое будущее, — ответил Император, — Я надеюсь, что он станет великим помощником Наследного Принца, когда придет время. 


— Разве ученые люди на Императорских занятиях не могут его обучить? Почему отец его не учит? Почему он здесь, в Зале Вечного Света и тратит время Императорского Величества? — Вдовствующая Императрица улыбнулась змеиной улыбкой,—  Мне его лицо кажется знакомым. 


Син У бесстрастно посмотрел на неё:


— Вэй Эр, мой племянник через Императрицу, что странного в том, что я его обучаю? 


— Ты не собираешься сближаться со своими принцами, со своей плотью и кровью,— сурово сказала Вдовствующая Императрица,— Но ты почему-то хочешь пойти и поиграть в дядю с Ло Вэем? Семья Ло еще недостаточно сильна? Сколько еще услуг ты собираешься им оказать?! 


Император Син У мрачно усмехнулся:


— Я рад, что Вы так озабочены этим, Матушка-Императрица, не беспокойтесь, я не дам семье Ло стать такой же, какой стал клан Жэй Му в прошлом. Будьте уверены, этого не произойдет. 


Вдовствующая Императрица смотрела вслед Императору. Она хотела заплакать, но вместо этого только горько рассмеялась. Вот оно, возмездие! Это было возмездие за всех тех бесчисленных людей, который она уничтожила на пути к власти во Внутреннем Дворце! 


Сноски: 


1. Сыновнее благочестие — почтение и уважение, которыми человек обязан своим родителям в детстве. Оригинальный текст не разъясняет, что имел в виду Император, говоря о Мать-Императрице и Матери-Консорте, возможно он вспомнил тот случай, когда Лун Сюань назвал свою мать Матерью-Императрицей, или как принц он должен проявлять уважение к Императрице уважение и любовь как к своей родной матери. 


2. Жэй Му — составная фамилия из двух символов, вместо одного. Такие фамилии редки и происходят в основном не от народности Хань Китая (Ханьские народности на данный момент составляют 92% населения по данным Википедии и 19% всего Земного Шара). Имя Вдовствующей Императрицы — Ван, Фамилия Жей Му, это отметил анлейт. 
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Глава 30: Человек, защитивший его от дождя.



Глава 30: Человек, защитивший его от дождя.


На закате внезапно начался дождь. В сумерках солнечный свет все еще отбрасывал красивые краски на небо, но как только солнце село, полил сильный ливень.


Лун Сюань все еще стоял на коленях во дворе Зала Милостивого Феникса, промокший под дождем, не имея ничего, что могло бы защитить его.


Он не знал, сколько времени прошло, но дождь внезапно прекратился. Лун Сюань поднял голову и был поражен, увидев Ло Вэя, стоящего рядом с ним и державшего зонтик.


Ло Вэй только что обедал в Зале Милостивого Феникса. Наследный принц, Лун Юй, отсутствовал в столице, поэтому Император Син У вызвал третьего принца, Лун Сина, и шестого принца, Лун Хао, для сопровождения Императрицы. Ло Вэй также являлся племянником Императрицы, и в этом маленьком семейном собрании в великом зале они общались, ощущая мир и счастье.


— Ты не обязан этого делать, — сказал Лун Сюань Ло Вэю, держащему над ним зонтик.


Ло Вэй ответил:


— Ваше Императорское Высочество находится под дождем, как я могу сидеть в спокойствии, с крышей над головой?”


— Ты не являешься более моим товарищем по учебе, тебе больше не нужно притворяться.— сказал Лун Сюань.


— Весенняя погода все еще довольно холодна, и дожди частое явление, не холодно ли Вашему Императорскому Высочеству?— вздохнул До Вэй,— Ваше Императорское Высочество может видеть во мне свинью или собаку, но у меня все еще хватает духу, чтобы немного защитить Ваше Императорское Высочество от дождя. Но я также знаю, что если бы, в прошлом, я страдал подобным образом, у Вашего Императорского Высочества не нашлось бы духу помочь мне,— говоря это, Ло Вэй набросил толстый плащ на плечи Лун Сюаня. Тот был еще теплым.


Лун Сюань наблюдал за Ло Вэем. Свет фонарей казался тусклым под этим сильным ливнем, и в этом маленьком пространстве под бамбуковым зонтиком лицо Ло Вэя стало размытым и неясным, скрытое движущимися тенями. Только тогда Лун Сюань понял, что Ло Вэй стоял с наветренной стороны от него и действительно защищал от холодного ветра. Он подозревал, что этот человек только притворяется, но сердце Лун Сюаня все же согрелось. Ему было по-настоящему холодно. Его тело и сердце совсем замерзли. Хорошо, что этот человек сейчас здесь, по крайней мере, он больше не одинок.


— Ваше Императорское Высочество должны простить меня,— сказал Ло Вэй,— Его Императорское Величество запретил мне становиться на колени.


Лун Сюань ответил:


— Ты не сделал ничего плохого, зачем тебе вставать на колени?


Ло Вэй сначала не хотел приходить. Но он не мог позволить принцу преклонить колени под дождем, пока он наслаждался угощениями внутри, в тепле и защите, беседуя и смеясь. Поэтому Ло Вэй попросил императорского дозволения выйти на улицу и подержать зонтик для Лун Сюаня. Когда он увидел Лун Сюаня, стоящего на ступеньках, был момент, когда он ощутил, что тот действительно одинок. В полном одиночестве, стоя на коленях под проливным дождем. Император Син У не благоволил ему. Но в следующее мгновение Ло Вэй почувствовал, как его сердце замерзло и ожесточилось. Почему он жалеет своего обидчика? Победитель получает корону, а проигравший несет вину. В тот день, когда его короновали, разве победивший Лун Сюань, когда-либо жалел проигравшего, вроде него?


Один преклонивший колени, другой - стоящий, и они не могли найти, что еще сказать друг другу.


Так продолжалось до глубокой ночи, пока главный евнух Зала Вечного Света, Чжао Фу, наконец, не прибыл, чтобы передать слова Императора: Лун Сюань отпущен.


— Земля скользкая, — напутствовал Ло Вэй Лун Сюаня, — Будьте осторожны, Ваше Императорское Высочество.


Колени Лун Сюаня распухли от наказания. Фу Лай поддержал его, когда тот уходил, не оглядываясь.


— Молодой Мастер, Вам следует поспешить в Зал Вечного Света, чтобы немного отдохнуть, — улыбнулся Чжао Фу Ло Вэю,— Его Императорское Величество уже приказал мне приготовить горячую воду. Молодой Мастер может принять теплую ванну и хорошо выспаться.


Ло Вэй повернул голову, глядя в сторону Зала Милостивого Феникса.


— Его Императорское Величество решил отдохнуть здесь с ее Императорским Величеством, — быстро добавил Чжао Фу.


Ло Вэй кивнул с улыбкой.


— Пожалуйста, — Чжао Фу повернулся, чтобы увести их.


— Спасибо, что Вы прошли через такие неприятности для меня,— поблагодарил его Ло Вэй.


Улыбка Чжао Фу сморщила уголки его глаз. Ло Вэй всегда оставался вежлив с ним, и это его почти шокировало. Но Чжао Фу не считал, что Ло Вэй просто притворяется. Молодой мастер всегда был воспитан до нужного уровня, заставляя даже такого евнуха, как он, испытывать чувство достойного уважения. Как главный евнух Зала Вечного Света, не было недостатка в людях, пытающихся стать на его сторону, но многие ли из этих людей истинно и честно уважали его?
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Глава 31: Молодой Мастер безжалостен


Пока они шли, Ло Вэй поинтерисовался у Чжао Фу:


— Господин Чжао, только что за вторым принцем приходил Господин Фу?


— Да, это был Фу Лай.— ответил Чжао Фу.


— Он разделяет с Вами часть имени ‹фу› 1, вы двое начали свою службу во дворце вместе?— отозвался Ло Вэй.


— Отвечаю молодому господину,— сказал Чжао Фу, —Я всегда служил Его Императорскому Величеству, Фу Лай пробыл во дворце дольше меня.


— О, простите,— быстро сказал Ло Вэй, — Я ошибся.


В прошлой жизни, Лун Сюань стал императором и Фу Лай, наконец, поднялся на вершину. Чжао Фу оказался убит Фу Лаем собственными руками. Они были родом из одного города, вместе кастрированы и приехали в столицу в одно и то же время. Единственное, Фу Лай вошел во дворец, но Чжао Фу отправился в поместье Императора У. Ло Вэй не знал, как эти двое стали врагами, но того факта, что он знал, что они ненавидят друг друга, было достаточно. Если бы Чжао Фу узнал, что у Лун Сюаня есть возможность стать императором, то Ло Вэй верит, что Чжао Фу определенно не захочет, чтобы эта реальность осуществилась.


Очевидно, что Чжао Фу не желает говорить о Фу Лае. Евнух сменил тему, слегка пошутив и посмеявшись.


Когда они прибыли в Зал Вечного Света, Чжао Фу лично помог Ло Вэю переодеться и искупаться.


Ло Вэй обратился к Чжао Фу:


— Господин Чжао, пожалуйста, не думайте, что я говорю это слишком прямо, но людям, лучше не наживать слишком много врагов.


— Что Молодой Мастер имеет в виду?— спросил Чжао Фу.


Ло Вэй ответил:


— Господин, я был компаньоном второго принца в течение многих лет. Я слышал более, чем достаточно жалоб на Вас от Фу Лая.


— Этот наглый раб, он...— первым инстинктом Чжао Фу было выругаться, но он быстро остановился из-за Ло Вэя.


Ло Вэй улыбнулся:


— Господин Чжао, второй принц полон амбиций. Мы не знаем, что будет с Фу Лаем в будущем. Когда поднимается хозяин, поднимается и его слуга. Лучше быть как можно осторожнее.


Глаза Чжао Фу дернулись, когда он понял смысл этих слов. Как человек, способный стать главным евнухом Зала Вечного Света, он не был дураком:


—Молодой Господин прав, — он быстро и аккуратно выслушал Ло Вэя и понизил голос: — Этот смиренный слуга рад получить Ваш совет.— Чжао Фу тоже знал правду о поступке наложницы Лю, он определенно понимал, что имел в виду Ло Вэй. Если такой слуга, как Фу Лай, последует за успехом своего хозяина, то Чжао Фу будет обречен на неудачу.


Император Син У провел всю ночь в зале императрицы, затем на вторую ночь он отдыхал в зале первой фу жень Лю. С этого момента никто во дворце не осмеливался говорить о выкидыше дамы Лю.


Шан Си вновь пришел к Ло Вэю, искренне поверив в этого молодого мастера.


— Продолжай хорошо служить императрице, — наставлял Ло Вэй Шан Си, — Моя тетя должна придерживаться того распорядка дня, которому она следовала до того, как все это произошло.


— Что насчет фу жень Лю?


— Если та прибудет в гости в зал Милостивого Феникса, обращайся с ней нормально, но не забудь сказать Ее Императорскому Величеству, чтобы она не упоминала о выкидыше. Кроме того, дама Лю все еще хозяйка Внутреннего Дворца, поэтому тебе нужно сказать императрице, что ей не следует слишком много спрашивать о делах во Внутреннем Дворце.


— Да, понятно.


Ло Вэй жестом подозвал Шан Си поближе:


— Ты узнал больше о свертке сафлора, который нашла вдовствующая императрица?


Шан Си ответил:


—Я расследовал, но в тот день много людей приходило в главный зал, трудно сузить круг поисков.


— Ты знаешь кто все эти люди?


— Знаю.


— Тогда позаботься обо всех.


Шан Си вздрогнул. В этом контексте он знал, что “позаботиться” означает ”убить”:


— Молодой Господин, их больше двадцати.


Ло Вэй остался безразличен:


— Тогда можешь сказать, что некоторые вещи пропали из Зала Милостивого Феникса. Мистер Шен, мне не нужно учить тебя, как здесь все делается, не так ли?


Шан Си поспешно ответил:


— Этот смиренный слуга знает как. В Зале действительно что-то пропало.


— Я дам знать Господину Чжао Фу, — сказал Ло Вэй,— Вы двое можете обсудить, кем заменить этих людей, мы не можем допустить, чтобы что-то подобное повторилось.


— Да, — быстро согласился Шан Си.


— Ты можешь идти, — Ло Вэй с улыбкой вытащил мешочек с монетами для Шан Си, его лицо снова потеплело.


Шан Си извинился, но, уходя, бросил последний взгляд на Ло Вэя. Ло Вэй снова углубился в свою книгу. Как бы сурово ни рассматривал Шан Си, Ло Вэй казался обыкновенным юношей, который не был затронут мирской борьбой и не интересовался делами двора, но теперь Шан Си знает, что сердце этого молодого мастера было безжалостным.


*******


1. Фу - евнухам дают имена во дворце, которые отличаются от имен при рождении, иногда с их оригинальными фамилиями, иногда нет. Как и братья и сестры, евнухи одного поколения или одной и той же группы названы одинаково. «Фу» в названии Чжао Фу и Фу Лая означает фортуну или удачу.
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Глава 32: Тайная Гвардия Дракона


Император Син У раздумывал о том, как поговорить с Ло Вэем о том, почему он не обвиняет фу жень Лю в ее проступках. Он не ожидал, что Ло Вэй не только избежит этой темы, но и обратится с просьбой о разрешении отправиться в Юй Чжоу.


— Ты? Отправишься в Юй Чжоу? — Император Син У уже направил туда тайных агентов, он не мог думать о том, чем Ло Вэй может там помочь.


Ло Вэй ответил:


— Я прочел все эти книги, но Ваше Императорское Величество должно знать, что все эти вещи, узнанные мною, окажутся просто словами, если я не применю их на практике. Посещение Юй Чжоу также поможет убрать часть беспокойных мыслей у Вашего Императорского Величества. Я не хочу иметь дело с финансовой стороной этого, я только хочу увидеть, действительно ли это так, как говорил мой брат, что люди действительно крадут бронзу и железную руду.


— Это то, с чем я разберусь лично.— ответил Император Син У.


— Тогда пусть Ваше Императорское Величество использует меня как свои глаза. Я только хочу пойти посмотреть и потом рассказать вам все, что я увидел, когда вернусь. — Ло Вэй выглядел так, будто хотел добавить что-то еще, но остановился, закончив фразу, с тревогой уставившись на Императора.


Император Син У притянул Ло Вэя ближе к себе:


— Ты хочешь сказать ещё что-то?


Посмотрев вниз До Вэй:


— Я увидел то, что не должен был видеть, может быть, будет лучше, если я ненадолго покину дворец.


Император Син Ву про себя вздохнул, кажется, то, что произошло, действительно напугало ребенка,


— Как насчет того, чтобы остаться дома на несколько дней?


Ло Вэй ответил:


— Но отец спросит, что случилось.


Император Син У притянул Ло Вэя в свои объятия,


— Вэй Эр, сейчас в Юй Чжоу очень неспокойно. Я буду волноваться, если ты уйдешь.


— Я просто хочу пойти посмотреть, разве не будет в порядке, если я просто посмотрю и ничего не предприму?— быстро добавил Ло Вэй.


Говорят, что даже самые сильные женщины могут быть уговорены настойчивыми мужчинами, поэтому Ло Вэй упорствовал в своем приставании и уговорах Императора Син У. Наконец, тот пообещал, что подумает об этом.


Император Син У вызвал Ло Чжи Цю во дворец. Это дело должно обсуждаться между ними двумя.


Сначала эта идея испугала Ло Чжи Цю. Что может сделать тринадцатилетний ребенок в Юй Чжоу? Но затем он напомнил себе обо всем, что Ло Вэй совершил за последние дни. Стало ясно, что тот больше не должен думать о Ло Вэе как об обычном ребенке.


— Вэй Эр знает множество вещей, но я хотел бы посмотреть, как он справляется с реальными жизненными проблемами, что он действительно в состоянии сделать.— сказал Император.


Ло Чжи Цю глубоко задумался, прежде чем заговорить:


—Тогда пусть сходит.


Поэтому в тот вечер, после того как Император Син У и Ло Вэй поужинали, тот сообщил ему новость:


— Вэй Эр, я обсудил это с твоим отцом. Я дам тебе разрешение пойти к Юй Чжоу.


Ло Вэй был счастливо удивлен и быстро встал:


— Я не подведу Ваше Императорское Величество.


— Вы все можете войти, — сказал Император Син У кому-то снаружи.


В зал вошли пять человек, одетых в черную боевую одежду, и встали в ряд на колени перед Императором .


— Вэй Эр,— сказал Император Син У Ло Вэю,— Это пятеро из Тайной Гвардии Дракона (1), служащей мне. С сегодняшнего дня, они должны служить и защищать тебя.


— Ваши покорные слуги приветствуют Юного Мастера,— пятеро из охранников одновременно склонили головы, приветствуя Ло Вэя.


Тайная Гвардия Дракона являлась секретным подразделением охраны, защищающей Императора. Все они поклялись защищать императора ценой жизни и поэтому были верны только самому Императору. Исторически они являлись самой надежной, самой обученной и последней линией обороны для императоров Великого Чжоу. Из-за уникальности этого подразделения ни один император не держал их много возле себя. В отряде находилось всего тридцать человек, которые защищали Императора Син У. Ло Вэй не ожидал, что император подарит ему сразу пятерых из них. Было очевидно, что император был очень благоволит к нему, но этот великодушный поступок вызвал у Ло Вэя подозрения. Почему тот так добр к тому, кто просто служит ему?


— Вэй Эр? — Император Син У заметил, что Ло Вэй неподвижно застыл и подумал, что это немного смешно, поэтому заговорил.


Только тогда Ло Вэй сумел отреагировать, опустившись на колени,


— Ваш покорный слуга не сделал ничего, чтобы заслужить Ваше великодушие, как я мог посметь беспокоить Тайную Гвардию для собственной охраны?


Император Син У просто ответил:


— Я буду волноваться, если не пошлю их с тобой.


Ло Вэй задался вопросом, возможно, пятерых из них послали присматривать за ним? Но если бы это было просто наблюдение за ним, нормальных охранников было бы достаточно, почему Император посылает Тайную Гвардию?


Император Син У указал на коленопреклоненных охранников слева направо, отсчитывая их для Ло Вэя,— Десять, Одиннадцать, вплоть до Четырнадцати.


Исторически все в Тайной Гвардии Дракона имели общую фамилию с правящим императором (2), но у них не имелось имен, только номер. Ло Вэй был знаком с этой традицией. Он внимательно осмотрел пятерых из них. Все они были молоды и довольно привлекательны. А это необходимые критерии, как шпионов императорской семьи. За те три месяца, что он провел во дворце в своей прошлой жизни, Ло Вэй много раз был взят силой дворцовой охраной, но он не мог вспомнить лиц многих из их . В этот момент он не мог сказать, был ли кто-нибудь из пятерых присутствующих людьми, которые издевались над его телом в прошлом.


********


1. Dragon's Secret Guard – в оригинальном тексте это буквально “Рыцарь Дракона”. Была возможность использовать Теневая Гвардия но в этом романе есть еще одна группа теневых охранников.


Общая фамилия с императором — фамилия императора в этом романе соответственно "Лун", что означает Дракон. Имена охранников отображаются в виде цифр. Был сделан выбор в пользу номеров пользователей в переводе вместо пиньиня для их имен, потому что часть их идентичности- — их анонимность, которая утратится, если им будут даны имена вместо номеров.
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Глава 33: Мин Цзянь, Ци Линь



Глава 33: Мин Цзянь, Ци Линь


Ло Вэй не хотел, чтобы эти пять тайных гвардейцев находились с ним, но он не мог пойти против императорского указа. Единственное, что он мог сейчас сделать — принять их, и поэтому он забрал эту пятерку с собой домой.


Ло Чжи Цю никак не отреагировал на пятерых гвардейцев, посланных следовать за Ло Вэем. Он уже знал, что Император пошлет Тайную Гвардию Дракона на защиту Ло Вэя, но Бо Хуа и Ло Цзэ остались не столь спокойны, как он. Похоже, фаворитизм Императора к Ло Вэю, намного превосходил ожидания матери и сына.


Ло Чжи Цю лишь поинтересовался у Ло Вэя:


— Ты собираешься взять с собой кого-нибудь еще из поместья?


— Я просто возьму с собой Ци Цзы,— ответил Ло Вэй.


Ло Чжи Цю кивнул. Ци Цзы знал кое-какие боевые искусства, и он также заботился о Ло Вэе в течение некоторого времени, это был не плохой выбор.


—Каким маршрутом ты отправишься в Ю Чжоу? — задал он другой вопрос Ло Вэю.


—Сначала я собираюсь посетить Горный Дом Ци Линь(1). — сообщил Ло Вэй.


Ло Чжи Цю и Ло Цзы удивились.


В мире практикующих боевые искусства, самой мощной группировкой являлся Дом Минь Цзянь(2). Дом Ци Линь был не так уж слаб по сравнению с ними, но их часто квалифицировали как жестокую и аморальную секту.


В течение многих лет в мире боевых искусств Великого Чжоу разворачивалась история борьбы между Минь Цзянем и Ци Линем. Тем не менее, все истории заканчивались одинаково: добро побеждает зло, Минь Цзянь — с праведными основаниями, которому многие помогали, в то время как Ци Линь — неправедная группа, которую никто не желал поддерживать.


— Зачем тебе туда идти?— нахмурил брови Ло Цзы, когда был упомянут Дом Ци Линь.


Ло Вэй ответил:


— Дом Минь Цзянь уже связал свою судьбу со вторым принцем, к кому еще я могу отправится, если не Ци Линь?


— Что ты сказал?! — Ло Чжи Цю ударил рукой по столу.


Ло Вэй мог только горько улыбнуться, наблюдая, как его обычно спокойный отец теряет самообладание. Шестой молодой мастер Поместья Минь Цзянь, Нин Фэй, позже станет великим генералом под правлением Императора Пин Чжана, и будет одобрен Лун Сюанем как звездный генерал Великого Чжоу, единственный за сто лет. К тому же этот Нин Фэй возглавит солдат, когда те придут конфисковывать имущество поместья Старшего Канцлера.


Ло Чжи Цю сложил руки за спиной и тяжело зашагал по комнате. Внезапно остановившись, он спросил:


— Эта информация достоверна?


— Невероятно надёжна,— кивнул Ло Вэй.


— Тогда почему ты заговорил об этом только сегодня?— допрашивал Ло Чжи Цю.


— Я забыл, — заморгал Ло Вэй.


— Ты забыл?— в гневе Ло Чжи Цю стиснул зубы, но не мог позволить себе выйти из себя.


Ло Вэй взглянул на своего второго старшего брата, Ло Цзы, который все еще был немного ошеломлен информацией, обратившись к Ло Чжи Цю:


— Отец, то, как поступают второй принц и младший канцлер, это понятно. Им требуется помощь извне.


— Дом Минь Цзянь является образцом добродетели в мире праведных боевых искусств, как они могли согласиться на подобный коварный заговор? — продолжал Ло Чжи Цю.


Ло Вэй ответил:


— Это тоже нетрудно понять. Вполне логично, что они последуют за вторым принцем. Если они помогут второму принцу сейчас, то в будущем их похвалят за выдающиеся заслуги перед троном. Между двумя сторонами, Дом Минь Цзянь просто пытается получить больший кусок пирога и найти для себя лучшее будущее. Если я не ошибаюсь, по моей оценке, шестой молодой мастер Дома Минь Цзянь, Нин Фэй, иначе известный как Нин Цзы Чжоу, будет участвовать в имперских военных экзаменах весной этого года. Он займет первое место, и его имя станет широко известным.


Ло Цзы с нескрываемой яростью вскочил,


— Если этот парень посмеет показать свое лицо, я убью его!


Ло Вэй громко рассмеялся,


— Старший брат, ты почтенный имперский генерал, зачем тебе тратить свое время на кого-то из мира боевых искусств? Так как он из того мира, мы просто найдем кого-нибудь из него же, чтобы разобраться с ним.


Ло Чжи Цю понял:


— Итак, ты хочешь использовать Дом Ци Линь, чтобы иметь дело с Домом Минь Цзянь? Ци Линь не славятся как добродетельные и праведные люди.


В ответ Ло Вэй спросил:


— Отец, по твоему мнению, люди в Доме Минь Цзянь — чисты? Как ты думаешь, сколько теневых сделок совершил младший канцлер, используя их, сколько грязных денег они получили взамен? Дом Ци Линь может быть "неправедным", но насколько, ты думаешь, они плохи? Это всего лишь инструменты, мы должны сосредоточиться на том, кто их использует.


Ло Чжи Цю вновь присел:


— Откуда ты знаешь, что Дом Ци Линь станет делать, как ты захочешь?


Ло Вэй пожал плечами:


— Возможно, не из-за заслуг или богатства, но они не скажут "нет", если узнают, что могут раздавить под ногами Дом Минь Цзянь. Это цель семьи Ло(3) Дома Ци Линь в течение многих поколений.


Ло Чжи Цю наморщил складку между бровями,


— И что ты собираешься им дать?


Ло Вэй потянул за фитиль свечи рядом с собой, пламя неуверенно замерцало, когда он произнес четыре слова:


— Соляные шахты И Чжоу.


*****


1. Горный Дом Ци Линь — символы, используемые для “qi lin”, одинаковы для мифического животного в китайском фольклоре, часто переводятся как “единорог”. Горный Дом является базой этой группы.


2. Горный Дом Минь Цзянь — название можно перевести как ”прославленный/знаменитый меч".


3. Семья Ло из Ци Лин — семья Ло из Дома Ци Линь использует другой символ для “Ло” в своем имени и имеет иной тон. Не то же самое что Ло, от Ло Вэя.
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Глава 34: Соляные шахты И Чжоу



Глава 34: Соляные шахты И Чжоу


Ло Чжи Цю бросил взгляд на Ло Вэя


— Соль контролируется имперским правительством, как можно позволить простолюдинам принимать участие в таких делах?


— Но кто-то должен транспортировать соль. Перевозчики соли магистрата И Чжоу все из Дома Минь Цзянь, кто знает, сколько денег они получают от этого. Раньше ты не мог ничего изменить, даже если бы захотел, отец, так как магистрат И Чжоу был полон учеников младшего канцлера, но теперь префектом в И Чжоу является Чэнь Юй, и он ученик отца.”


— Чэнь Юй назначен префектом в И Чжоу?— Ло Чжи Цю впервые об этом услышал.


— Императорский указ о его переводе будет отправлен из столицы завтра на рассвете, — сообщил ему Ло Вэй,— Император диктовал его мне, когда я делал заметки.


— Зачем Его Императорскому Величеству делать это?


— Два дня назад я сделал замечание, что сушеная рыба, подаваемая на обед, была слишком соленой, одно ведет к другому, и мы каким-то образом завершили разговор соляными шахтами в И Чжоу. Поэтому я упомянул Его Императорскому Величеству, что срок полномочий префекта Хэн Чжоу, Чэнь Юй, только что завершился, и его родным городом является И Чжоу.


Ло Чжи Цю рассмеялся, но звук смеха оказался невесел:


— Младший канцлер управляет торговлей солью в И Чжоу в течение многих лет, Чэнь Юй может не прожить долго, если его переведут.


Ло Вэй ответил:


— Вот и еще одна причина для визита в Дом Ци Линь, я собираюсь попросить их защитить Чэнь Юй. Репутация Теневой Стражи Ци Линь только вторая после Тайной Гвардии Дракона. Отец, ты также можешь помочь Чэнь Юю в суде. Сейчас И Чжоу — пруд с мутной водой, если бы отец поднял это, сделав некоторые комментарии по этому поводу, не думаю, что младший канцлер рискнул бы сделать что-нибудь с Чэнь Юем немедленно.


Ло Чжи Цю спросил:


— Как ты думаешь, мы могли бы использовать Чэнь Юй?


Ло Вэй ответил:


— Юй вышел из семьи Чэнь в И Чжоу, но, к сожалению, он лишь сын наложницы, а не законной жены. Так что семья Чень не принимает его. Это правда, что семья Чэнь связана с младшим канцлером, но если Чэнь Юй хочет прославиться в своем родном городе, его единственный вариант - быть хорошим тебе учеником, отец. Родственники детей Чэнь Юй являются надзирателями солдат, дислоцированных в И Чжоу. Он не связан с младшим канцлером по крови, и не может попасть в клику И Чжоу. Для такого умного человека, как он, я не думаю, что отцу придется указывать ему, что делать.


Ло Чжи Цю согласился:


— Пришло время для перемен в И Чжоу, если бы мы только знали, как много Чэнь Юй может сделать там.


Пламя свечи мерцало и отражалось в глазах Ло Вэя. На его лице играла улыбка, но глаза были холодны как лед. Конечно, пришло время для перемен в И Чжоу. Производство соли И Чжоу составляет треть от всего производства соли Великого Чжоу, и это ключевой поток доходов для Лун Сюаня. Если они не перережут этот поток, то Лун Сюань действительно станет драконом.


Ло Цзы слушал их все время, но мало что понимал. Его отец и младший брат, казалось, обсудили многие вещи всего за несколько фраз, но большинство из них остались для него туманны.


— Когда ты планируешь ехать? — спросил Ло Чжи Цю у Ло Вэя.


— Вечером, — сказал Ло Вэй,— Могу ли я попросить отца прислать еще кого-нибудь отвезти Сяо Сяо в Пин Нань?


— Пин Нань?— спросил Ло Чжи Цю : — Это к тамошней выставке камней?


Ло Вэй улыбнулся:


— Завтра Его Императорское Величество также сообщит всем, что я отправился на выставку. Я ездил туда каждый год.


— Понятно,— замер Ло Чжи Цю.


Ло Цзы и Ло Вэй быстро вслед за ним тоже встали.


— Я покину тебя,— Ло Чжи Цю похлопал Ло Вэя по плечу, — Мы сделаем все по-твоему, но ты должен помнить, что нужно быть осторожным, чтобы никто не узнал.


— Да, я понял,— обещал Ло Вэй.


— Подожди, — сказал Ло Чжи Цю, проходя за ширму в кабинете. Через некоторое время он появился вновь в руках с деревянной коробкой для Ло Вэя .


Ло Вэй взял коробку и открыл ее. Внутри находилась скульптура смеющегося Будды, выполненная из белого нефрита.


— Это было подарено мне Домом Ци Линь,— объяснил Ло Чжи Цю,— Возьми его с собой, чтобы ты мог доказать им, кто ты .


Ло Цзы поинтересовался:


— Отец, когда они подарили это?


Ло Чжи Цю ответил:


— Особняк Ци Линь уже какое-то время пытается наладить связи в суде, так странно, что они подарили мне небольшой подарок, вроде этого?


Ло Вэй не удивился. В прошлой жизни солдаты находили немало подобных сокровищ, прибыв конфисковать их собственность. Он прижал деревянную коробку к груди и повернулся к Ло Цзы:


— Старший брат, проведешь меня за стены города?


Ло Цзе сказал:


— Но городские ворота уже закрыты.


Ло Вэй вытащил особый жетон пропуска, данный ему императором:


— Его Императорское Величество позволил мне пройти через ворота ночью. Давай пройдем через северные ворота, где располагаются твои солдаты, не хочу, чтобы кто-то узнал, что кто-то выехал из столицы сегодня вечером.
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Глава 35: Я делаю это только ради нашей семьи.



Глава 35: Я делаю это только ради нашей семьи.


Ло Чжи Цю не переживал о Ло Вэе вне города. Он снова сел за стол, чтобы продолжить незаконченную работу. Дело не только в работе, у него имелись чувства, которые трудно объяснить, и он не хотел, чтобы Ло Вэй увидел их у него. Мысли этого ребенка были настолько сложными и плавными, что даже капля воды не могла проскользнуть незамеченной. Это было практически ужасающе. Если бы Ло Вэй знал, что когда-нибудь может стать правителем, окажется ли он удовлетворен тем, что стал всего лишь министром при императорском дворе? Чем больше Ло Чжи Цю раздумывал об этом, тем больше боялся, пока от страха не остановился.


Ло Цзы провел Ло Вэя до самых северных ворот.


— Старший брат, что бы дома ни произошло, теперь все зависит от тебя, береги себя, — сказал Ло Вэй на прощание.


— Сяо Вэй, — Ло Цзы также не смог удержаться от повторения, говоря Ло Вэю быть в дороге настолько осторожным, насколько это возможно, — Быть во внешнем мире не то же самое, что находиться дома, ты должен быть внимателен.


Но в этот момент Ло Вэю пришло в голову еще кое-что. Он вытащил из рукава портрет и передал его Ло Цзы, прошептав на ухо своему брату:


— Старший брат, человек на этом портрете — Нин Фэй. В случае, если Дом Ци Линь потерпит неудачу, отправь охранников к четырем воротам города в дни экзамена, пусть они следят за ними. Если он приедет в город на экзамен, сделай все возможное, чтобы удержать его от участия в нем.”


— Ты хочешь, чтобы я убил его? — спросил Ло Цзы.


— В этом нет необходимости. Ты можешь организовать парочку солдат, чтобы начать драку с ним на улице. Нападение на имперских солдат в открытую является достаточным преступлением, чтобы навсегда отстранить его от военных экзаменов. — ответил Ло Вэй.


Ло Цзы кивнул. Он всегда был простым и честным человеком. Он не сумел бы придумать подобный план, даже если бы пожелал, но он ощутьил, насколько же хитер его младший брат.


— Вэй, — Ло Цзы не мог не поинтересоваться, — Ты его знаешь?


— Никогда его не встречал,— ответил Ло Вэй.


— Тогда почему ты его так ненавидишь? — Спросил Ло Цзы.


Ло Вэй улыбнулся:


— Старший брат, он тот, кто готов противостоять нашей семье. Я обязан с ним разобраться.


Ло Цзы на секунду задумался насчёт этого, но причина оказалась достаточно веской:


— Ты прав.


Ло Вэй мог сказать, что Ло Цзе несчастлив, и его сердце дрогнуло в груди:


— Старший брат, ты считаешь, что я поступаю нечестно? Не то, что сделал бы хороший человек?


Ло Цзы посмотрел на своего младшего брата и мягко ответил:


— Конечно нет, я знаю, что ты делаешь это для наследного принца.


Ло Вэй наклонился ближе к Ло Цзы и вновь зашептал ему на ухо:


— Я делаю это для нашей семьи.


По телу Ло Цзы забегали мурашки.


Ло Вэй продолжал:


— Если что-то случится с наследным принцем, что станет с семьей Ло? Старший брат, есть только один трон.


— Сяо Вэй? — услышав такое, Ло Цзы захотелось рефлекторно прикрыть рот Ло Вэя.


— Ладно, я ухожу, — ухмыльнулся Ло Вэй, отступая назад, — Старший брат должен отправиться домой и провести больше времени с моей невесткой, я хочу услышать хорошие новости, когда вернусь!


— Ах ты маленький засранец! — Ло Цзы не знал, должен ли он смеяться или ужасаться, и в конце концов мог только ругать Ло Вэя, — Иди быстрее и скорее возвращайся, не заставляй нас слишком волноваться.


Ло Вэй сказал все, что должен был сказать, поэтому больше не медлил. Он, вместе с пятью Тайными Гвардейцами и Ци Цзы, поторопили своих лошадей и начали свое путешествие на север.


Ло Цзы вернулся домой. Его жена, Сюй Юэ Мяо, ждала его.


— Сяо Вэй уже уехал? — спросила Сюй Юэ Мяо.


— Нет пока,— Ло Цзы не стал просить ее о помощи, сняв верхнюю одежду самостоятельно, — Он собирается завтра на выставку камней или что-то в этом роде.


Его супруга кивнула:


— Похоже, он все еще любит развлекаться, мама будет в ярости, когда узнает.


Ло Цзы, сменив тему, спросил о своем трехлетнем сыне:


— Ю Эр уснул?


— Да,— Сюй Юэ Мяо налила чашу воды для Ло Цзы, протягивая ему,— Он вымотался, целый день балуясь.


— Юэ Мяо?


— Хмм?


— Насчет Сяо Вэя...— вымолвил Ло Цзы.


— Что насчёт Сяо Вэя?


Ло Цзы не знал, как закончить предложение. Он предположил, что, возможно, Ло Вэй не ненавидел Сюй Юэ Мяо так сильно, как притворялся. Если бы он ненавидел ее так сильно, как говорил в прошлом, то, возможно, его жена уже была бы мертва.


— Юэ Мяо, — сказал Ло Цзы своей жене, — Я говорю тебе, наш младший брат, самый страшный человек во всей нашей семье.
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Глава 36: Горный Дом Ци Линь



Глава 36: Горный Дом Ци Линь


Мастера нынешнего поколения Дома Ци Линь звали Ло Тин Чао. У него имелось множество жен и наложниц, и он произвел на свет пятерых сыновей.


Ранним утром, когда Ло Тин Чао вышел из одной из спален своей прекрасной наложницы, он испытал неописуемое чувство счастья. Это было не из-за удовольствий прошедшей ночи, но он чувствовал, что сегодня произойдет что-то хорошее.


Было туманно и пасмурно, с неба моросил мелкий дождик. Ло Тин Чао всегда ненавидел дождь, но даже он должен был признать, что в подобный денек было особым удовольствием лицезреть деревья и цветы поместья.


— Мастер,— поспешил к нему управляющий поместьем, держа в руке деревянный ящичек.


— В чем дело?— спросил Ло Тин Чао.


— В поместье прибыл юноша. Он сообщил, что желает увидеться с мастером, —доложил управляющий.


Выражение лица Ло Тин Чао переменилось, когда он заглянул в деревянный ящичек, его взгляд упал на скульптуру Смеющегося Будды, находящуюся внутри, — Где он сейчас?


— Снаружи поместья.


Ло Тин Чао сразу же направился к главным воротам, приказав своему управляющему:


— Быстрее, открывай ворота.


Всю дорогу до ворот он использовал свой цин гун (1). Издалека, он увидел семь человек, стоящих у главного входа. Один из них был молоденький юноша в голубых одеждах, в настоящее время оценивающий бегонии у ворот.


— Молодой мастер,— предупредил Ци Цзы Ло Вэя, увидев, что кто-то выходит из особняка.


Ло Вэй повернулся посмотреть, кто это.


Внутренне Ло Тин Чао восхищенно вздохнул, увидев Ло Вэя. Этот юноша еще не вполне вырос, но уже сейчас был красивее цветов, распускающихся рядом с ним. Ло Тин Чао не испытывал никакой разницы деля постели с женщинами или мужчинами, его кровь закипала при одной мысли о красоте Ло Вэя, но он быстро напомнил себе, что он не его уровня, и собрался с мыслями.


— Мастер Ло?— Ло Вэй подождал, пока человек не оказался перед ним, прежде чем начать с вопроса.


— Ло Тин Чао, к Вашим услугам, — тот поклонился Ло Вэю.


— Ло Вэй, рад познакомится с Вами.— вернул вежливость Ло Вэй.


Несколько лет назад у Ло Тин Чао появилось намерение принять сторону Ло Чжи Цю, поэтому он собрал значительный объем информации о поместье Ло. Услышав имя юноши, он сразу понял, что это третий сын Старшего Канцлера. Тем не менее, Ло Тин Чао постоянно слышал, что третий молодой мастер семьи Ло был полным, и внешность имел довольно среднюю. Ло Тин Чао не ожидал увидеть, что Ло Вэй окажется воплощенной несравненной красотой. В последние дни он также слышал новости из столицы о том, что Ло Вэй стал учеником самого Императора и пользовался особой благосклонностью. Статус любимца Императора и сына старшего канцлера, Ло Тин Чао не мог осмелиться относиться к Ло Вэю как к ребенку.


Ло Вэй заметил, что слуги особняка собираются открыть главные ворота, и махнул рукой:


— Мастер Ло, я не хочу, чтобы слишком много людей знали, что я появлялся здесь, так что давайте сведем формальности к минимуму.


— Конечно, пожалуйста, сюда,— Ло Тин Чао быстро прогнал всех, ведя группу Ло Вэя в Дом Ци Линь.


Расположенный в долине Юнь Цуй, Горный Дом Ци Линь обладал атмосферой величественности, все строения были великолепной архитектуры. Поблизости располагались Древние леса с большим количеством редкой и уникальной флоры, росшей в пределах видимости. Однако даже под всем этим величием в этом месте ощущалось некое мрачное чувство.


— Мастер Ло, это место просто рай,— похвалил Ло Вэй Ло Тин Чао, скрывая свое беспокойство.


Ло Тин Чао ответил некоторыми скромными комментариями.


Ло Вэй оглядел зал, который был сделан, чтобы видеть цветы, цветущие в садах.


— Удобно ли здесь говорить? — спросил он Ло Тин Чао.


Ло Тин Чао ответил:


— Молодой мастер может быть спокоен, все, что здесь происходит, останется только между нами.


Ло Вэй ничего не сказал и лишь улыбнулся.


Ло Тин Чао быстро добавил:


— Если молодой мастер беспокоится о моих Теневых Стражах, им сказано держаться подальше.


В тот момент прибыл Десятый, один из Тайной Гвардии, и обратился к Ло Вэю:


— Молодой мастер, это место безопасно.


— Хорошо, — сказал Ло Вэй.


Десятый удалился.


Ранее Ло Тин Чао видел шесть человек в свите Ло Вэя. Кроме этого еще маленького сопровождающего, остальные пятеро были очень искусны в боевых искусствах. И теперь, глядя вслед удаляющемуся Десятому, он мог сказать, что цин гун этой личности был непревзойденным в своем выполнении.


— Эти пятеро – Тайные Гвардейцы Дракона, поклявшаяся служить Императору. —разъяснил Ло Вэй.


Взгляд Ло Тин Чао на Ло Вэя стал ещё более уважительным. Получение такой защиты от Тайной Гвардии Дракона означало, что он был кем-то, высоко ценимым Императором. Ло Тин Чао уверился, что Ло Вэй сделал свой последний комментарий, чтобы подчеркнуть этот момент.


*******


1. Цин гун - техника боевых искусств для повышения ловкости и общей легкости. В мире романов о боевых искусствах эта техника часто преувеличивается до мифических масштабов. Опытные пользователи могут взбираться на отвесные стены, перемещаться по воде и почти левитировать.
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Глава 37 : Подчиняйся только мне.



Глава 37. Подчиняйся только мне.


— Моё время ограничено, поэтому буду краток, — ради приличия пригубив чай, Ло Вэй начал выкладывать карты на стол.


Ло Тин Чао ответил:


— Говорите, молодой мастер, с нетерпением слушаю.


Ло Вэй прервал любезности:


— Мой отец понял, что значит послание Мастера Ло. К сожалению, тогда ещё не настало нужное время. Теперь, мой отец может помочь Мастеру Ло. Но он задается вопросом, готов ли Мастер Ло помогать в ответ?


— Я готов помочь Старшему Канцлеру, — быстро ответил Ло Тин Чао. — Что нужно сделать? Единственное, чего я боюсь, то что моя воля окажется слабее моих физических возможностей, в конце концов, я всего лишь человек, пытающийся пробиться в хорошее общество.


Ло Вэй продолжил:


— Мой отец хочет, чтобы Дом Ци Линь поклялся ему в верности и больше не слушал ничьи команды, Мастер Ло может это сделать?


Ло Тин Чао застыл в страхе.


Ло Вэй усмехнулся:


— Семья Ло не останется в долгу, взамен мы можем предложить помочь в уничтожении Дома Минь Цзянь.


— Что?! — это предложение было таким соблазнительным, что Ло Тин Чао не поверил своим ушам. Уничтожение Дома Минь Цзянь? Сколько поколений Ци Линь мечтало об этом? Каким образом жертва всех этих людей может воздаться в один день?


Ло Вэй продолжил:


— Минь Цзянь уже некоторое время получает поддержку императорского дворца. Я думаю, без нашей помощи Мастер Ло так и не сможет реализовать свою долгожданную мечту.


Ло Тин Чао лихорадочно думал, слушая Ло Вэя.


Ло Вэй раскрыл правую ладонь и протянул Ло Тин Чао. В этой бледной, красивой руке лежала одна темно-серая таблетка.


— Молодой мастер, это…? — Ло Тин Чао не понимал.


— Это подарок из дворца, — сказал Ло Вэй, — Мастер Ло проглотит яд, как только согласится. Я буду отправлять Мастеру Ло противоядие каждые три месяца.


Ло Тин Чао замер, не смея шевелиться.


Ло Вэй не спешил:


— Мастер Ло, обдумайте всё, я не собираюсь вас заставлять.


Через мгновение, Ло Тин Чао взял таблетку с руки Ло Вэя и проглотил прямо на месте. Он верил в честность Старшего Канцлера. Это его единственный шанс. Несмотря на то, что императорские чиновники те ещё интриганы, если упустить этот шанс, вряд ли такой ещё появиться.


— Дай свой палец, я сделаю прокол и взгляну, — улыбнулся Ло Вэй.


Из разреза на пальце сочилась темная кровь, пропитанная ядом.


Ло Вэй взглянул, а затем сказал:


— Мастер Ло, не вините меня за это. Просто у нас ещё недостаточно доверительные отношения. Простите нас за это, возможно мы когда-нибудь сможем друг другу доверять.


Ло Тин Чао улыбнулся:


— Я понимаю. Неважно, зато это спасает меня от необходимости доказывать свою преданность.


— Префект Хэн Чжоу, Чэнь Юй, сейчас находится на пути в И Чжоу, куда он назначен новым префектом, — сказал Ло Вэй, — я надеюсь, Мастер Ло отправит несколько квалифицированных людей, чтобы обеспечить безопасность Мастера Чэня. Солью из И Чжоу всегда занимался Дом Минь Цзянь, я думаю, нам нужно покончить с этим.


Транспортировка соли. Ло Тин Чао понял, что яд, принятый им, стоит того. На кону большой кусок пирога.


— Понял, я сейчас же прикажу своим людям сделать это.


— Мой отец возьмет на себя заботы о праве транспортировки. Всё что Вам нужно — это убедиться, что ваши люди туда попали.


— Непременно.


— Кроме того, знает ли Мастер Ло, что шестой сын Дома Минь Цзянь, Нин Фэй, собирается посетить имперские военные учения? — спросил Ло Вэй.


Ло Тин Чао ответил: — Нин Фэй неплохой мастер, он лучший из кучки сыновей Мастера Дома.


— Подумай о том, как его убить, — легко бросил Ло Вэй. Хоть его тон и звучал шутливо, в реплике не было ни доли шутки.


Ло Тин Чао ответил:


— Понял.


Ло Вэй оценивающе посмотрел на Мастера:


— Что за люди пойдут в Хэн Чжоу?


Ло Тин Чао не задумываясь ответил:


Естественно моя Теневая Гвардия Ци Линь.


— Хорошо, — Ло Вэй кивнул, — ну, я сказал всё что хотел, я должен идти.


Ло Тин Чао вскочил со своего места:


— Разве молодой мастер не хочет отдохнуть в поместье пару дней?


Ло Вэй ответил:


—У меня много нерешенных вопросов. Если что-то изменится, я пришлю к Вам человека.


Ло Тин Чао понятия не имел о каких важных делах говорил Ло Вэй, но не решился расспрашивать дальше. Увидев, что Ло Вэй уже собирается уходить, он быстро сделал несколько шагов вперед, чтобы проводить его из поместья.


Редактор: ViLiSSa
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Глава 38: Теневая Гвардия Ци Линь.



Глава 38. Теневая Гвардия Ци Линь.


— Брат Тин Чао! — Ло Вэй не успел покинуть двор, когда услышал как кто-то закричал снаружи.


Ло Вэй остановился и посмотрел на Ло Тин Чао.


Мастер Ло как раз собирался отдать приказ, когда его прервал сильный, грубоватый мужчина, прорвавшийся через дверь.


Пятерка Тайной Гвардии появились из ниоткуда и в мгновение окружили Ло Вэя.


Вошедший взглянул на Ло Вэя и ухмыльнулся Ло Тин Чао:


— Мне стало интересно, почему я не мог найти тебя всё утро, кажется ты был…


— Прекрати! — крикнул Ло Тин Чао, — Брат Цянь, пожалуйста, иди домой, у меня ещё остались важные дела.


— У меня тоже важное дело! — сказал здоровяк Цянь, — кого ты, черт возьми, мне вчера дал?


В этот момент пара слуг поместья притащила к воротам обнаженного мужчину.


— Абсолютно бесполезный, — пробасил здоровяк, — Он прошлым вечером потерял сознание пять или шесть раз, ни разу не удовлетворив меня. Слушай, Тин Чао, твоя Теневая Гвардия становится всё хуже и хуже! Я чертовски зол!


Здоровяк даже не обратил внимание, как скривился Ло Тин Чао. Он продолжил громко ругаться всё более и более непристойными словами, проклиная всех вокруг.


Ло Вэй посмотрел на лежащего человека. Длинные волосы закрывали его лицо. Человек скривился от боли, всё его тело посяернело от синяков. Ло Вэю потребовался только взгляд, чтобы понять, что испытал этот человек вчерашним вечером.


Ло Тин Чао заметил выражение Ло Вэя. Увидев, что тот не подал виду, Ло Тин Чао спокойно отпустил слуг и обратился к Цяню:


— Если этого недостаточно, я пришлю к тебе ещё одного, позже.


Теневая Гвардия Ци Линь первая, после Тайной Гвардии Дракона. Многие жаловались на цену их услуг, и даже говорили, что те самые завышенные в мире. У гвардейцев не имелось никаких мыслей, свободы воли и эмоций, они являлись лишь орудиями в руках своих хозяев. Вся их жизнь зависела от их владельцев. Если те, кто нанял их, хотели чтобы они жили, тогда они выживали, если те хотели чтобы за них умерли, то они умирали. Эта гвардия проходила обучение в Доме Ци Линь с самого детства, а те, кто наконец поднялся до звания Теневого Гвардейца, могли пройти огонь и воду.


Здоровяк продолжал:


— И это уровень твоей Теневой Гвардии? Никчемный! Он такой растянутый, что я могу засунуть в него руку! Я привел трёх приятелей и они поместились без проблем! Брат, сколько людей играли с ним? Ты думаешь, сможешь впарить мне этот кусок дерьма?


Ло Тин Чао неудовлетворенно фыркнул.


Теневой гвардеец лежал на земле и даже пытался встать на колени, но, к сожалению, он оказался слишком тяжело ранен и не в состоянии подняться.


— Заберите его в камеру пыток, — приказал Ло Тин Чао.


Когда он сказал “камера пыток”, гвардеец содрогнулся.


Несколько слуг подошли, один из них взял гвардейца за волосы и потащил.


Вчера вечером Вэй Лань хотел умереть от руки друга Мастера Дома. Над его телом уже много издевались, как он мог переносить пытки десятков людей за одну ночь? Раньше он мог использовать свою энергию души (1) чтобы облегчить боль, но теперь, его внутренности горели от боли каждый раз, когда он пытался так сделать. Если он не в состоянии сделать одного из друзей своего хозяина счастливым, ему предстояло умереть. Но его тащили в камеру пыток, где он будет молить о смерти как о свободе, но не получит её. Он должен был умереть прошлой ночью, хоть и покрытый позором, но смерть наступила бы быстро. Он хотел, но не осмелился. У Теневых Гвардейцев не было права даже решать: жить или умереть.


Сноски:


(1) Энергия Души — энергия, развиваемая мастерами мира боевых искусств, через практику (чаще медитацию). В художественной литературе может помочь мастеру выдерживать удары, давать силы, защищать от ранений и даже излечивать.
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Глава 39: Рука помощи



Глава 39. Рука помощи


Ло Вэю захотелось уйти. Этот человек напомнил ему о прошлой жизни. Захотелось, как можно быстрее убежать и спрятаться.


В отчаянии Вэй Лань заметил Ло Вэя. Он не знал, кто этот человек, и не осознавал как тот выглядел, только протянул к тому руку с гримасой бесконечного ужаса на лице и тихо прошептал: “Помогите мне”.


Ло Вэй остановился. В прошлой жизни он говорил точно такие же слова многим людям, но никто не откликнулся на его просьбу. Теперь, когда он сам услышал эти слова, Ло Вэй впал в ступор.


— Молодой Мастер, — немного измотано отозвался Ло Тин Чао. Ло Вэй являлся сыном чиновника высшего класса, он мог разозлиться от одного вида этого гвардейца.


— Мастер Ло, Вам больше не нужен этот человек? — повернулся Ло Вэй.


— Я позабочусь, о том, чтобы эта дешевая шлюха умер, — холодно сказал Ло Тинь Чао. Когда он договорил, Ло Вэй снял с себя пальто и накрыл им избитого гвардейца. Глаза Мастера Ло расширились от удивления.


— Тогда я заберу его, — сказал Ло Вэй, а затем обратился к Ци Цзы, — отнеси его к нашей карете.


Ци Цзы шагнул вперед, но слуга поместья всё ещё держал гвардейца.


— Отпусти его! — смущенно крикнул Ло Тин Чао.


Ци Цзы помог Вэй Ланю опереться на плечо и отправился к карете.


— Что за херня здесь происходит? — здоровяк вёл себя бестактно, но даже он заметил, что Ло Вэй ведёт здесь себя, как хозяин.


— Мастер Ло, — сказал Ло Вэй, двигаясь к выходу, — как я и говорил, я не хочу, чтобы слишком много людей знали о моем визите.


Ло Тин Чао отмахнулся от здоровяка и поспешил за Ло Вэем:


— Конечно, я понимаю.


— Его фамилия Цянь, он довольно высокий и толстый, — не оборачиваясь, сказал Ло Вэй, — по описанию похож на того пирата, Цянь До Юн, не так ли? — Этот человек в прошлой жизни пользовался им, Ло Вэй не мог забыть этого.


— Этот человек — Цянь До Юн, — подтвердил Ло Тин Чао осторожно. Имя Цянь До Юн находилось на слуху в мире боевых искусств, но видевших его в лицо и выживших имелось мало. Тот факт, что Ло Вэй знал его, означает, что сын высокопоставленного чиновника знал кое-что о мире боевых искусств.


— Теперь, Мастер Ло, будьте осторожны в выборе друзей. Вы должны понимать, что Ваше окружение создает Вашу репутацию. А для нашей деятельности важна хорошая репутация, — сказал Ло Вэй и, задумавшись, добавил: — Дом Ци Линь давно обучает Теневых Гвардейцев, я думаю у Вас достаточно опыта, чтобы обучать имперскую армию, не так ли?


— Молодой мастер? — Ло Тин Чао почувствовал, что Ло Вэй дразнит его ещё одним куском пирога.


— Мастер Ло, Вы же знаете, что оба моих брата — генералы армии с довольно большим контингентом, если Вас это заинтересовало, мы бы могли организовать подготовку имперских войск, — продолжал Ло Вэй, — Теневая Гвардия Ци Линь имеет страшную репутацию, это правда, но методы обучения здесь слишком жестоки, а плохую репутацию Ци Линь, которую Вы зарабатывали многие годы, трудно отмыть за один день. Мастер Ло, Вы должны тщательно подумать, должны ли Вы и дальше продавать своих гвардейцев, или же помочь своей стране.


— Да, я понимаю, что нужно сделать, — ответил Ло Тин Чао. Если это правда, у него появился шанс стать самым прославленным человеком мира боевых искусств. Если Дом Ци Линь установит отношения с военными Великой Империи Чжоу, для них откроются огромные возможности. Если даже при этом не получится остаться обладателем теневой гвардии, то и черт с ней с этой гвардией.


Ло Вэй подчеркнул:


—Я не хочу смерти им всем, Мастер Ло, вы должны найти хорошее применение для них, чтобы они могли спокойно окончить свои жизни. Если вы не можете, я буду более чем счастлив, взять на себя эту задачу, но не смейте убивать их.


— Понимаю, — кивнул Ло Тин Чао.


Когда они уже подходили к воротам, Ло Вэй внезапно обернулся к Ло Тин Чао и тихо сказал:


— Я чуть не забыл. Я слышал, что у матушки Мастера Ло, через несколько дней день рождения. Но к сожалению, я так спешил, что забыл подготовить подарок для Вашей уважаемой матушки. У меня только небольшой сувенир в это деревянной коробочке, я надеюсь Вы оцените это, Мастер Ло.


Ло Тинь Чао почтительно поклонился в благодарность.


— Скоро увидимся, — улыбнулся Ло Вэй, садясь на лошадь, — Мастер Ло — умный человек, мне нравятся умные люди.


Ло Тинь Чао проводил взглядом исчезающих гостей и только после этого вернулся в поместье.


— Брат Тин Чао, — Цянь До Юнь всё ждал там, где Мастер Ло его оставил. Он был полон любопытства к персоне только что уехавшего юноши. Смотря на этого парня, здоровяку казалось, что котятки трутся прямо о сердце.


Ло Тин Чао улыбнулся своему другу:


— Давай поговорим внутри.


Цянь До Юн повернулся, чтобы спуститься по лестнице, но через несколько шагов почувствовал удар в спину. Не в силах ответить, он смог только развернуться в падении и упасть на спину.


Глядя на труп Цянь До Юн, погибшего от разрыва артерий после удара, Ло Тин Чао тихо пробормотал:


— Брат, не вини меня в жестокости, я лишь иду к вершине, тебе там не понравится. У тебя не было шанса выжить.
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Глава 40 : Из Ветра и Гор получается “Лань”



Глава 40. Из Ветра и Гор получается “Лань”


Прошло три дня, и Вэй Лань очнулся.


— Молодой мастер, он пришел в сознание, — Ци Цзы внимательно ухаживал за гвардейцем. Как только слуга заметил, что Вэй Лань открыл глаза, он сразу позвал своего мастера.


Вэй Лань продолжил лежать. Он больше не ощущал боли. Он лежал на кровати в комнате, выглядящей как комната в бревенчатом домике. Всё было просто, но очень чисто и аккуратно.


Ло Вэй подошел к постели и протянул руку, положив её на лоб Вэй Ланя.


Это удивило Вэй Ланя, он хотел отшатнуться, но вспомнил, что этот юноша спас его и не причинял вреда, поэтому решил не двигаться.


— Лихорадка прошла, — Ло Вэй убрал руку и улыбнулся Вэй Ланю, — я приказал приготовить тебе суп, скоро его принесут.


— В-вы…, — прохрипел Вэй Лань, — владелец этого раба(о себе)?


— Владелец? — Луо Вэй улыбнулся. — Ты можешь пойти со мной, но я тебе не хозяин. Слуги зовут меня “молодой мастер”, согласно моему статусу. Если хочешь позвать меня, называй также.


— Молодой мастер, — Ци Цзы принес кувшин с водой.


— Выпей немного воды, — Ло Вэй протянул кувшин.


Вэй Лань хотел сесть, но даже малейшее движение вызывало волну боли в теле, из-за чего было невозможно двигаться.


— Не вставай, — Ло Вэй поднес сосуд к губам Вэй Ланя, — Пей.


С помощью Ло Вэя, Вэй Лань смог выпить немного воды.


Стоящий рядом с кроватью Ци Цзы спросил:


— Тебе все ещё больно?


Вэй Лань вопросительно посмотрел на Ло Вэя.


— Это Ци Цзы, он мой помощник, — объяснил Ло Вэй, — Несносный, а его рот просто не закрывается, если надоест, можешь его игнорировать.


Ци Цзы закатил глаза.


Ло Вэй продолжил поить Вэй Ланя глоток за глотком. Закончив, он приказал Ци Цзы выйти и проверить суп. Когда Ци Цзы ушел, Ло Вэй обратился к гвардейцу:


— Я очистил твой организм, но твоя хризантема и глубже, сильно повреждены. Я наложил несколько швов, так что тебе ближайшее время разрешены только супы.


— Молодой мастер, зачем? — Вэй Лань не смел представить, что пришлось делать Ло Вэю, очищая его задний проход. Что там только не побывало, усилиями друзей Мастера Ло.


Ло Вэй не задумывался об этом. За прошлые десять лет его рабства, ему приходилось делать такое почти каждый день. Он утешительно улыбнулся Вэй Ланю:


— Десятый и остальные гвардейцы передали тебе часть энергии души. Он также сказал, что во дворце имеются антидоты от яда в твоём теле, и попросил тебя не беспокоится об этом.


— Во...во дворце? — Вэй Лань не понимал, сон это или реальность.


— Ох, я совсем забыл представиться, я Ло Вэй. Третий сын семьи Старшего Канцлера Ло. Десятый, Одиннадцатый, Двенадцатый, Тринадцатый и Четырнадцатый, все они из Тайной Гвардии Дракона, — Ло Вэй указал за дверь.


Вэй Лань был потрясен. Он не думал, что этот юноша аристократ.


— Итак... как тебя зовут? — спросил Ло Вэй.


Вэй Лань честно ответил:


— У этого раба номер двадцать девять. — У теневых гвардейцев так же не имелось имен, только номера.


Ло Вэй спросил: — Я говорю про имя, до того, как ты стал теневым гвардейцем, у тебя было имя?


Вэй Лань немного поколебавшись, ответил:


— До того, как мне исполнилось шесть лет, меня называли Вэй Лань.


Ло Вэй продолжил:


— “Лань” как пишется?


Вэй Лань ответил:


— Этот раб неграмотен и не знает.


— Ты не раб больше, — поправил Ло Вэй, — можешь обозначать себя “я”.


Что? Вэй Лан быстро ответил:


— Этот раб не смеет.


Ло Вэй сказал:


— Тебе придется слушаться меня, хорошо?


Теневая Гвардия Ци Линь была чрезвычайно исполнительной. Вэй Лань, конечно бы подчинился тому, что сказал Ло Вэй, если бы приказы не казались того, что Вэй Лань должен снова почувствовать себя человеком.


Ло Вэй задумался. Подойдя к столу, он написал “Лань”, и протянул бумагу Вэй Ланю:


— Будешь пользоваться этим “Лань”. Из ветра в горах получается “Лань”(1), это означает туман в долинах, тебе нравится?


Сноски:


(1) Ло Вэй написал двойной иероглиф дословно означающий “горы” и “ветер”, таким образом получается что-то похожее на: “Ветер в горах создает туман в долинах”.
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Глава 41. Отныне, твоя жизнь принадлежит мне


Вэй Лань не умел читать и писать, и не понимал написанное Ло Вэем, но он полностью доверял этому юноше и считал всё сделанное благословением.


— Я буду подчиняться молодому мастеру. — Он даже назвал себя “я”, хоть и почувствовал себя неловко.


Затем, Ло Вэй написал фамилию Вэй Ланя на этом же листке и сказал ему:


— Вэй Лан, смотри, это твоё полное имя. — Минуту подумав, он записал свое имя рядом: — А тут “Ло Вэй”, это моё имя. Когда тебе станет получше, я научу тебя читать, ладно?


Вэй Лань попытался прочитать четыре символа на бумаге, но внезапно почувствовал головокружение:


— Молодой мастер, моё здоровье ухудшается, я бесполезен, вы бросите меня?


— Я найду способ исцелить тебя, — Ло Вэй погладил плечо Вэй Ланя через одеяло, — я знаю, что у тебя была тяжелая жизнь, но я обещаю, такого больше с тобой не случится.


Вэй Лань не знал, как отплатить Ло Вэю. Его боевые умения были недостаточны, его тело было изношено. Он не нёс никакой пользы, почему его оставили жить? Он был бы не против, если бы Ло Вэй убил его прямо тут, если бы смерть оказалась быстрой.


—Вэй Лань, — Ло Вэй наклонился, посмотрел в полуоткрытые глаза гвардейца, — С этого момента, твоя жизнь принадлежит мне. Я хочу чтобы ты жил, понятно?


Раскрывая пересохшие губы Вэй Лань ответил:


— Да.


Ло Вэй поправил грязные волосы Вэй Ланя, посмотрев в его глубокие глаза. Тогда, при переносе Вэй Ланя в карету, Ло Вэй уже рассмотрел, насколько он красив. Глаза и брови Вэй Ланя были четко очерчены, небольшой нос слегка вздернут. Его губы были не слишком пухлыми, но форма очень красива. Годы обучения боевым искусствам, сделали его тело в соблазнительным, чья красота была заметна даже сквозь шрамы и отметины. Ло Вэй вздохнул. Теневой гвардеец, выглядящий так красиво, был обречен на подобный исход.


Ци Цзы вернулся с супом:


— Молодой мастер, я его накормлю.


—Его зовут Вэй Лань, — Ло Вэй взбил подушку под гвардейцем и сказал, — он старше тебя, обращайся к нему уважительно, как к старшему брату.


Ци Цзы быстро сказал:


— Старший брат Вэй, позвольте накормить тебя супом.


Ци Цзы не знал ничего о мире боевых искусств и понятия не имел, что такое Ци Линь. Травмы Вэй Ланя в тот день были ужасающими настолько, что Ци Цзы не знал, за какое место взяться. Но Ло Вэй опять удивил его своими медицинскими навыками. Ци Цзы жалел Вэй Ланя, в конце концов, что за чудовище подвергло таким унижениям этого несчастного?


Вэй Лань изо всех сил старался не стонать от боли, пока ел суп. После того, как суп закончился, вошел Двенадцать и поставил на стол миску с лекарством. Как только оно остыло, Ци Цзы накормил им Вэй Ланя.


— Ты должен поспать, — Ло Вэй наблюдал за Вэй Ланем, пока тот пил лекарства, — Завтра мы должны продолжить путь.


Вэй Лань чувствовал себя непривычно комфортно. Молодой мастер не собирался бросать его. Эта мысль помогла ему быстрее уснуть.


Десятый увидел Ло Вэя, выходящего из деревянного домика и шагнул вперед:


— Молодой мастер хочет отдохнуть?


Они остановились в охотничьем домике в лесу. Три деревянные хижины были построены рядом друг с другом, для охотников, работающих на императорский дворец. Ло Вэй не хотел ночевать в гостиницах, предпочитая спокойный лагерь в дикой природе, чтобы избежать лишних глаз и ушей.


— Уже поздно, всем нужно отдохнуть, — сказал Ло Вэй Десятому.


Тайные гвардейцы уважали Ло Вэя. Молодой мастер получил огромное доверие и благосклонность Императора, но при этом общался со всеми дружески. Он часто шутил и забавно препирался с Ци Цзы, заставляя гвардейцев, привыкших к серьезному и грозному Императору, улыбаться. Эти дни получились радостными. Десятый и другие не сказали ничего против Вэй Ланя, и даже предложили часть своей энергии души для его исцеления. Тайная Гвардий Дракона удивлялась Вэй Ланю, человек с такими ранами просто не мог выжить. Но их миссией было сохранение жизни и здоровья Ло Вэя и всех его спутников.
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Глава 42. Исцеление ран


Десятый высказал предложение:


— Молодой мастер, мы идём слишком медленно из-за этого теневого гвардейца, может быть...


Ло Вэй покачал головой:


— Если мы оставим его, он умрёт.


Десятый вздохнул.


— Называй его Вэй Лань, — сказал Ло Вэй, — Десятый, не говори так о нём. У каждого свой путь и Вэй Лань не сделал ничего плохого.


— Молодой мастер…


— Десятый, ни один из Гвардейцев Дома Ци Линь не вступил в неё по своей воле. Они все дети из бедных семей или сироты, побирающиеся на улицах. Они привезены в поместье силой, все, без исключения.


Десятый замолчал, затем, почтительно кивнул:


— Молодой мастер прав, мы не подумали об этом.


Ло Вэй продолжил:


— Не относись так к нему, будь вежливее, не заставляй его смущаться. Давайте попробуем не вспоминать о прошлом Вэй Ланя, притворимся, что мы забыли.


Десятый серьезно ответил:


— Я понял.


Тем временем, Вэй Лань лежал в карете и из его глаз катились слёзы. Теневые Гвардейцы спали очень чутко, часто просыпаясь при шуме и движении. Его сон прервался, как только Ло Вэй начал говорить с Десятым.


В груди разгоралось непривычное чувство. Мать выгнала Вэй Ланя попрошайничать, когда он ещё был ребенком. Однажды, вернувшись домой, он обнаружил её мертвой. Вэй Лань не мог похоронить её согласно обрядам, и ему пришлось смотреть, как солдаты выбрасывают её труп в реку за городской стеной. В шесть лет его похитили люди из Ци Линь и тогда начался первый пятилетний этап обучения. Затем, он заслужил звание Теневого Гвардейца. За все двадцать лет никто не проявлял к нему доброты, кроме его матери. Никто не заботился о нём и он никогда не чувствовал себя человеком. Самой бесполезной чертой для попрошайки являлось достоинство. После становления гвардейцем, достоинство стало ещё более бесполезной чертой. Он не думал, что Ло Вэй всерьез будет беспокоиться о нём и его чувствах, и беспокоиться настолько, что попросит императорского гвардейца быть повежливее с ним. Этот юноша действительно заботился о нём. Спустя столько лет после смерти матери, о нём кто-то переживал. Это было так странно.


Кто-то открыл дверь кареты и вошел внутрь. Вэй Лань резко повернул голову. Его движения были медленными из-за травмы и он не успел вытереть слезы, прежде чем теплая рука коснулась его щеки.


Ло Вэй сел у его постели осторожно вытирая слезы и спросил:


— Что случилось? Тебе больно?


— Нет, — голос Вэй Ланя превратился в хрип из-за нахлынувших эмоций.


— Всё хорошо, — тихо сказал Ло Вэй, — Каждый заслужил шанс. Вэй Лань, просто забудь всё что с тобой произошло раньше, хорошо?


Вэй Лань ответил:


—Хорошо, я всё забуду.


— Ци Цзы уже заснул, — Ло Вэй перешел на шепот, — повязка у тебя снизу ещё на месте?


Вэй Лань испугался. Он не думал, что Ло Вэй интересоваться его телом после всего произошедшего.


— Я не про это, — быстро объяснил Ло Вэй, — Твоя повязка, её надо заменить, иначе ты можешь потерять свой мужской орган.


Лицо Вэй Лан покраснело:


—Даже если и потеряю, что с того?


— Тогда чем ты собираешься мочиться? — руки Ло Вэя уже начали проникать под одеяло.


— Молодой мастер?! — если бы Вэй Лань мог двигаться, он бы упал с постели прямо сейчас.


— Я не делаю это из дурных намерений, — тихо сказал Ло Вэй, — Подай голос, если больно, пока делаю небольшой массаж. Я уже пытался массировать его несколько дней назад, но ты был без сознания и я не мог понять, где именно болит. Сейчас будет немного больно, терпи.


— Я слишком грязный, — через боль Вэй Лань схватил руку Ло Вэя, — Я испачкаю твои пальцы.


— Грязные — люди сотворившие это с тобой, — сказал Ло Вэй, — Или ты думаешь, я такой же как и они?


Вэй Лань мгновенно ответил:


— Нет, не такой.


— Тогда отпусти, — Ло Вэй откинул его руку.


— Молодой мастер! — Вэй Лань покраснел как рак.


— Всё будет хорошо, — утешающе сказал Ло Вэй.
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Глава 43. Я рожден, чтобы служить ему


Когда Ло Вэй запустил руку между ног Вэй Ланя, тот издал вздох и содрогнулся.


— Не бойся, это я, Вэй Лань, это просто я, — утешал Ло Вэй парня готового провалиться сквозь землю. Ло Вэй знал, насколько это неловко для Вэй Ланя, но он понимал, что если этого не сделать, наступят серьезные последствия: — Вэй Лань, просто расслабься, станет легче. Расслабься.


Вэй Лань заставил себя расслабиться, насколько это возможно. Ло Вэй был искусен, и обычно мужчины приходили в экстаз через мгновение. Но Вэй Лань кроме приятного чувства, очень сильно ощущал боль. Он прокусил губу до крови, пытаясь отвлечься от смешанных чувств.


Ло Вэй тоже занервничал и ускорил темп массирования. Вэй Лань выглядел всё хуже и хуже. Прошло уже полчаса, но Вэй Лань всё ещё не мог кончить.


— Молодой... молодой мастер, — Вэй Лань дрожал, говоря это, — это... может быть оставим это?


Ло Вэй тоже хотел было уже сдаться, но он засмотрелся на болезненное лицо Вэй Ланя. Казалось, он увидел себя в прошлом.


Вэй Лань глубоко вздохнул и с шумом выдохнул, когда Ло Вэй остановился:


— Молодой мастер, прости.


Ло Вэй протянул руку в голове Вэй Ланя и вытащил полотенце из под его головы. Затем сложил его и сунул в рот Вэй Ланю:


— Укуси это.


Вэй Лань повиновался без лишних вопросов.


Ло Вэй быстро повернулся и, задув свечу, сунул её в ящик стола.


Вдруг, Вэй Лань почувствовал, что его орган вошёл во что-то теплое и мягкое. Шок исчез вместе с его нежеланием двигаться от боли, когда он с силой попытался отодвинуться.


— Не двигайся, — приглушенный голос Ло Вэя послышался из темноты, — Слушай меня.


Вэй Лань не слушал. Он всё ещё лежал в ступоре и понимал, чем больше он борется с этим чувством, тем сильнее хочет войти глубже в рот Ло Вэя. Желание нахлынуло на него так же быстро, как и ушло чувство понимания происходящего.


Ло Вэй пришёл к такому варианту довольно просто. С психологической точки зрения, он считал себя грязнее, чем любая самая дешевая шлюха в мире, поэтому он ни секунды не задумывался о брезгливости.


Вэй Лань застонал, но в этот раз в стоне слышалось определенное удовольствие. Секс всегда был для него чем-то смешанным с болью и унижением, но сегодня, неожиданно, он нашёл для себя в нем некое удовольствие. Боль, которая продолжала пульсировать во всём его теле, придавала какой-то странный оттенок этому удовольствию. Вэй Лань начал подмахивать, бессознательно положив руку на затылок Ло Вэя. Ло Вэй начал насаживаться глубже, практически до упора и ускорил темп, прижав руку к груди Вэй Ланя.


— Ах! — Вэй Лань издал приглушенный стон. Если бы не полотенце, зажатое между зубов, он бы закричал.


Спустя мгновение, что-то теплое выстрелило в глотку Ло Вэя. Он почувствовал вкус крови. Это означало, что всё получилось.


Разум Вэй Ланя был опустошен. Он чувствовал удовольствие, разливающееся по телу и невероятную усталость. Только когда Ло Вэй встал с кровати и зажег свечу, юноша понял, что произошло. Вэй Лань увидел, что Ло Вэй промывает рот водой. Он немедленно упал с постели и встал на колени перед Ло Вэем.


Ло Вэй быстро помог ему подняться, протягивая ему чашу с водой:


— Смотри, сгусток крови вышел.


Вэй Лань задрожал:


— Молодой... мастер... ты.


— Тсс! — Ло Вэй приложил палец к губам Вэй Ланя, — Доверься мне. Пусть это будет нашей тайной, хорошо?


При свечах, улыбающееся лицо Ло Вэя было настолько красивым, что могло заставить человека потерять сознание. Вэй Лань завороженно кивнул. Он будет верен Ло Вэю, не потому, что он Теневой Гвардеец, не потому, что Ло Вэй спас ему жизнь, а потому, что ему казалось, что он родился, чтобы служить Ло Вэю.


На следующий день группа вновь двинулась в путь.


Ло Вэй знал, что императорские гвардейцы не знают, что произошло вчера ночью, поэтому он вскользь упомянул:


— Вэй Лань, наконец, выпустил тот сгусток крови.


Гвардейцы кивнули, никак не прокомментировав.


В карете Вэй Лань спрятал лицо в сгибе локтя, чувствуя, как горят его щеки.
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Глава 44. Проблема Юй Чжоу


Юй Чжоу


Прошло пять дней с прибытия группы Ло Вэя. Каждый день, Ло Вэй выходил на прогулку, неторопливо бродя по улицам с гвардейцами, оставляя Ци Цзы присматривать за Вэй Ланем.


Шёл шестой день. Ло Вэй, Десятый и Одиннадцатый сидели в чайном доме рядом с оживленной улицей.


Они целыми днями только пили, пировали и играли. Разумеется, у Десятого и гвардейцев не возникли бы проблемы из-за этого, но они беспокоились за Ло Вэя. Если он будет продолжать это, то как он собирается отчитываться перед Императором? Охранники были обязаны докладывать абсолютно всё. Они были обязаны рассказать Императору Син У, что Ло Вэй всё это время просто развлекался.


Каждый день гвардейцы напоминали о миссии Ло Вэю, но в ответ он лишь загадочно улыбался. Он понимал, что они беспокоятся о нём, и был им очень благодарен за это. Это означало, что гвардейцы желают ему добился успеха. Были вещи, который Ло Вэй просто не мог им рассказать. Воды Юй Чжоу были глубоки, но Ло Вэй видел всю суть до каждой песчинки на её дне.


Область, где сходились северная и южная часть Юй Чжоу была богата рудой. Исторически, люди, служившие здесь, являлись очень обеспеченными. Младший Канцлер Лю Шуан Ши в течение многих лет управлял этим районом, сделав его одним из самых больших пунктов дохода для сторонников Лун Сюаня. Чжэн Цзин Фэн ставший министром финансов, при правлении Пин Чана, сейчас заседал в Юй Чжоу. Сейчас он работал в должности советника главного судьи Юй Чжоу. Тот факт, что фракция Старшего Канцлера не разглядели, что Чжэн Цзин Фэн являлся истинным мастером Юй Чжоу, был очень важной причиной того, что дело Юй Чжоу осталось нераскрытым в прошлой жизни Ло Вэя.


— Десятый, — с верхнего этажа чайного дома уо Вэй указал на группу людей, несущих паланкин(1), — опять они?


Десятый ответил:


— Да, они пробегают здесь по два раза в день.


Одиннадцатый добавил:


— Те же самые слуги, то же сидение. Кого они постоянно возят? Рядом не живет ни один имперский чиновник.


Ло Вэй объяснил:


— Человек в кресле — Чжэн Цзин Фэн. Неудавшийся ученый, пытающийся сдать имперский экзамен последние десять лет. Сейчас работает помощником судьи Юй Чжоу.


— Помощник? — удивленно посмотрел Десятый, — Откуда у помощника команда слуг, возящих его каждый день?


— Он не просто помощник, — Ло Вэй наблюдал, как темно-синий паланкин удаляется, и загадочно улыбнулся. Он заговорил с гвардейцем об этом, чтобы тот рапортовал Синь У как Ло Вэй пришёл к итоговым выводам. Если бы Ло Вэй выложил всё сразу, Император бы заподозрил неладное. Он мог посчитать что Ло Вэй мутит воду и пытается заслужить больше наград для главы семьи Ло.


В этот момент, Десятый и Одиннадцатый поняли, почему Ло Вэй водил их сюда каждый день.


— Сегодня ночью, ты должен войти в его дом, — объяснил Ло Вэй Десятому, — Осмотрись там, может найдешь какие-нибудь зацепки.


— Понял, — кивнул Десятый. Такие задания были обычным делом для Тайной Гвардии.


— Только не оставляйте следов, не напугайте его, — Ло Вэй налил ему полную чашку чая, — Ещё рано раскрывать карты.


Когда вы знаете ответ на самую сложную в мире загадку, она не кажется вам столь сложной. Ло Вэй откинулся в кресле, и удовлетворенно выглянул наружу. Снизу суетился рынок, пели уличные музыканты, прохаживались люди. Никто не догадывался, что Ло Вэй уже представлял, как будет бушевать Император, когда дело в Юй Чжоу, наконец вскроется.


Полчаса спустя, Чжэн Цзин Фэн получил секретное сообщение из столицы.


— Ло Вэй, возможно, уже в Юй Чжоу, будьте осторожны.


Чжэн Цзин Фэн поспешил в кабинет судьи Юй Чжоу. Мгновение спустя, все силы суда оказались брошены на поиски дома, в котором расположился юноша из столицы.
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Глава 45. Захват


Четырнадцатый прибыл в чайный дом, когда чай уже остыл. Он обратился к Ло Вэю:


— Молодой мастер, весь город ищет юношу из столицы, они опрашивают людей показывая ваш портрет.


— Мы не из столицы, помнишь? — Ло Вэй, похоже, не обратил на это внимания.


Трое присутствующих гвардейцев поняли, насколько Ло Вэй продумал все наперед. Они поселились в гостинице под именем Шан Синя, торговца из Си Нань. Слуги Чжэн Цзин Фэна никогда их не отыщут, если станут искать молодого дворянина из столицы.


Также уверенности придавало то, что гостиница, в которой они остановились, была под защитой Ци Линь. Хозяин гостиницы никогда бы их не выдал.


Некоторое время спустя прибыл Тринадцатый:


— Молодой мастер, они больше не спрашивают дворянина из столицы, они просто ходят с вашим портретом.


Ло Вэй предложил Тринадцатому присесть и выпить чаю. Чжэн Цзин Фэн умный человек, и, очевидно понимал, что Ло Вэй по прибытии в город будет скрываться.


— Молодой мастер, — спросил Десятый, — Мы так и будем сидеть?


Ло Вэй задумчиво смотрел на рынок, но вдруг сказал:


— Десятый, сегодня ночью, ты захватишь и притащишь ко мне Чжэн Цзин Фэна.


— Хорошо, — ответил гвардеец.


— Наверняка его охраняют профессионалы, будь осторожен, — Ло Вэй знал, что Минь Цзянь отправят своих людей для защиты Чжэн Цзин Фэна.


— Тогда, возможно лучше захватить его на улице, — предложил Четырнадцатый, — Что скажете, молодой мастер?


Ло Вэй задумался:


— Если сделаете так, как думаете, сможете уйти?


Одиннадцатый ответил:


— Тут много улочек, переулков и тупиков, это будет нетрудно.


— Тогда сделайте так, как считаете нужным, — Ло Вэй знал, что они профессионалы и полностью им доверился.


Чжэн Цзин Фэн весь день находился на нервах. Он постоянно слышал имя Ло Вэй. Ло Вэй был ленивым сынком Старшего Канцлера, единственным навыком которого, было добавление проблем своей семье. Но недавно появились новости о том, что Ло Вэй стал учеником Императора, выступив на его стороне. Ло Вэй даже поселился в Зале Вечного Света и заслужил благосклонность Императора. Юнец также порвал все отношения со вторым принцем, и прекратил с ним общаться. Интуиция подсказывала Чжэн Цзин Фэну, что Ло Вэй совсем не обычный простак. Он просто притворялся таким, чтобы втереться в доверие ко второму принцу. Если тринадцатилетний юноша провернут такой трюк, то он, должно быть, чертовски умнен. Одним богам известно, сколько информации он выведал у второго принца, и насколько это угрожает делам Чжэн Цзин Фэна.


Ближе к вечеру, прибыл слуга семьи Чжэн, и сообщил, что дом семьи Чжэн загорелся.


Чжэн Цзин Фэн почувствовал подвох, но он не мог всё просто так оставить, он обязан был отправится на место и посмотреть, не пострадал ли кто. Чжэн Цзин Фэн выбежал из здания суда и поспешил к дому.


— Быстрее, — погонял своих носильщиков Чжэн Цзин Фэн.


Слуги старались изо всех сил, но на улицах было многолюдно, а дороги — узкими.


Когда они дошли до рынка, кто-то закричал в толпе. Пошел слух, что поймали вора. Зеваки начали стекаться со всех концов рынка и проход закрылся совсем.


Чжэн Цзин Фэн собирался уже выйти из паланкина и разобраться с ситуацией, когда почувствовал, что кресло наклонилось, будто кто-то толкнул его сбоку. Он лишь открыл свой рот, пытаясь закричать, как занавески в паланкине раздвинулись и проеме появился незнакомец.
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Глава 46. Жизнь просто выбор


— Кто ты, черт возьми? — Чжэн Цзин Фэн вздрогнул, но вдруг его взгляд потемнел и он потерял сознание.


Десятый вытащил Чжэн Цзин Фэна из паланкина и взяв мужчину за плечи, потащил его к проулку.


— Кого-то убили! — раздались позади крики прохожих.


Четверо слуг и все носильщики лежали на земле. У всех имелся небольшой надрез на шее. Крови не было, но дыхательные пути оказались перерезанными.


Мастера боевых искусств, посланные Минь Цзянь, прятались в тени, и когда они хотели помочь, их остановил Одиннадцатый и другие гвардейцы. Кроме того, на улице присутствовали толпы народу и они бы всё равно не успели найти Десятого до того, как тот скрылся.


Толпа разволновалась и начала хаотично разбегаться, здесь каждый был сам за себя, не было ни хороших, ни плохих.


— Молодой мастер, — в это время Ло Вэй ждал в частном доме, предоставленном хозяином гостиницы. Услышав голос, обращенный к нему, Ло Вэй перевел взгляд от огромной клетки, стоящей перед ним, на окликнувшего его человека.


— Мастер Сунь, — кивнул владельцу Ло Вэй и улыбнулся.


Мастер Сунь был очень вежлив. Этот юный дворянин, являлся почетным гостем от Мастера Ло. Хозяин гостиницы не смел проявлять неуважение к подобному гостю.


— Очень красивая птица, — Ло Вэй снова повернулся к клетке и указал на поющую там тимелию(1).


Мастер Сунь ответил:


— Рад, что молодому мастеру нравится.


Ло Вэй покачал головой:


— Это всего лишь птица в клетке, мне такое не нравится. Ло Вэй открыл дверцу клетки, но тимелия колебалась боясь человека: — Смотри, — Ло Вэй протянул руку и схватил птицу, — она настолько напугана, что не в состоянии даже улететь.


Мастер Сунь наблюдал за Ло Вэем, который с силой бросил птицу на землю. Та мгновенно умерла.


— Завтра ты поможешь мне убить целую семью, — Ло Вэй пнул труп птицы в кусты, — Тебе трудно убивать?


Мастер Сунь ответил:


— Я сделаю всё, что скажет молодой мастер.


— Найди людей, — продолжил Ло Вэй, — Пусть наденут форму носильщиков судьи, но попроси их спрятать оружие под одеждой.


— Понял, — ответил Мастер Сунь.


— Попросите их убить всех людей и сжечь всё вот тут, — Ло Вэй протянул бумагу с адресом. Мастер Сунь хотел взять ту из рук Ло Вэя, но тот не собирался отдавать: — Ты запомнил адрес?


— Запомнил, — ответил Мастер Сунь.


Ло Вэй скомкал бумажку в маленький шарик и сжал в кулаке:


— Тогда иди готовься, — приказал он.


Мастер Сунь повернулся и поспешил уйти. Лающие собаки редко кусают, а те, что не лают, кусают больнее всех. Поговорка подходила и собакам, и людям. Это Мастер Сунь понял из многих лет опыта в мире боевых искусств. Мастер Сунь думал о юном дворянине, оставшемся позади него. Как канцлер Великой Империи Чжоу мог вырастить подобное “существо”? Или дело в том, что дворяне императора были ещё более хладнокровными и коварными, чем люди из мира боевых искусств? Казалось, Ло Вэй не ставит человеческую жизнь ни во что.


Ло Вэй стоял перед пустой клеткой для птиц. Он не собирался жалеть Чжэн Цзин Фэна. Этот человек был бесконечно верен своему хозяину — Лун Сюаню, и очевидно, никогда бы не испытал жалости к Ло Вэю. Иногда жизнь просто выбор. Выбор между хозяином и другим хозяином, другом или другим другом, врагом или другим врагом. Это непростой выбор, но всего лишь выбор.


— Молодой мастер, — Вэй Лань подошел к Ло Вэю.


— Что случилось? — Ло Вэй испуганно спросил Вэй Ланя, — все ещё болит?


Вэй Лань ответил:


— Уже легче.


— Вчера Десятый советовал тебе остаться в постели, — Ло Вэй пошел по коридору, взяв Вэй Ланя за плечо.


Вэй Лань посмотрел на руку Ло Вэя, но не противился:


—Всё в порядке, пока я не использую энергию души. Молодой мастер, я в порядке.


— Ты готов забыть о тех годах обучения боевым искусствам, которые потратил? Расслабься, мы уже нашли лекарство.


Вэй Лань молчал.


— Прежде чем ты ответишь, пойми, я не собираюсь лечить тебя, чтобы ты стал моим охранником, — объяснил Ло Вэй, — Пока есть надежды, мы не должны сдаваться. Лань, чем ты хочешь заняться в будущем?


Ло Вэй назвал его “Лань”, введя гвардейца в ступор.


— Ну? Чем ты хочешь заниматься? — Ло Вэй, казалось, не заметил его состояния.


— Вэй Лань хочет следовать за молодым мастером, — гвардеец закусил губу, — Если молодой мастер возьмет меня.


— Хорошо, — Ло Вэй помог Вэй Ланю спуститься по лестнице и усадил его в кресло, — Как я и говорил, ты уже принадлежишь мне.


Сноски:


(1) Тимелия белохохлая — певчая птица, на китайском языке называемая “хуа мэй”. Буквально означает “нарисованные брови”, что указывает на расцветку оперения птицы.
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Глава 47. Пожар в поместье Чжэн


До того, как глаза Чжэн Цзин Фэн привыкли к тусклому свету, раздался голос:


— Вы проснулись? — спросил Ло Вэй, увидев, что глаза мужчины открылись. Он сидел в кресле перед Чжэн Цзин Фэном.


Его схватили. Чжэн Цзин Фэн мгновенно оценил ситуацию, но не узнал юношу перед собой. Подождите. Юноша… Чжэн Цзин Фэн понял, кто перед ним.


— Меня зовут Ло Вэй, — объяснил юноша, — Думаю, господин Чжэнь должен был догадаться кто я.


Чжэн Цзин Фэн решил притвориться дураком:


— Кто ты? Зачем ты похитил меня?!


Ло Вэй рассмеялся:


— Так много Ваших людей искали меня целый день и не смогли отыскать, а Вы говорите что не знаете кто я?


Чжэн Цзин Фэн ответил:


— Я всего лишь скромный советник судьи. У меня нет ни большой власти, ни денег, ни влияния, может, Вы перепутали меня с кем-то?


Ло Вэй проигнорировал реплику:


— Господин Чжэнь, если бы я был на Вашем месте, я бы больше переживал, что сделает со мной мой хозяин, когда узнает что меня схватили.


—Я не понимаю о чем ты! — Чжэн Цзин Фэн впал в панику, но продолжал шоу.


— Господин Чжэнь, я знаю, как работает Ваш хозяин, — Ло Вэй улыбнулся, — Он ценит таких как Вы, но он ни за что не оставит Вас в живых узнав, как Вы его подставили своим пленением.


— А я вам повторяю! — Чжэн Цзин Фэн перешел на крик, — Ты взял не того человека! Ты не уважаешь закон?! Ты понимаешь тяжесть своего преступления?!


Ло Вэй посмотрел на Десятого, стоявшего рядом с мужчиной:


— Возьми и покажи нашему гостю, как его хозяин уважает закон.


Десятый поднес его к окну, стало ясно что они находятся на последнем этаже гостиницы. Чжэн Цзин Фэн взвыл увидев пылающий собственный дом. Он слышал крики, но не мог различить чьи они, но он знал, сейчас, в этом доме сгорает заживо вся его семья.


— Что за жестокость, — Ло Вэй встал рядом с Чжэн Цзин Фэном и посмотрел в окно, но его лицо не выражало никаких эмоций, — Они убивают даже людей, подошедших посмотреть, что происходит.


Чжэн Цзин Фэн начал ерзать, он был связан, а во рту находился кляп. Сбежать было невозможно.


— Может быть, я бы мог бы помочь спасти часть Вашей семьи, если бы вы мне помогли, — предложил Ло Вэй.


Чжэн Цзин Фэн покачал головой. Возможно, это было дело рук его хозяина, но скорее всего, всё подстроено Ло Вэем. Написанная им жестокая игра, созданная для того, чтобы Чжэн Цзин Фэн предал своего хозяина.


— Похоже, имперские солдаты прибыли, — Ло Вэй указал пальцем.


И правда. Группа имперских солдат бежала к месту происшествия, но они даже не попытались потушить огонь. Вместо этого, они останавливали людей, которые пытались потушить его.


— Может быть, лучше, чтобы он сгорел дотла, — сказал Ло Вэй, — Если так, то даже если господин Чжэн Цзин Фэн будет готов мне что-то сказать, у меня не останется рычагов давления на него.


Чжэн Цзин Фэн вдруг успокоился. Он посмотрел на Ло Вэя, будто хотел что-то сказать.


— Пойдите и помогите им, — сказал Чжэн Цзин Фэн.


— И что я получу взамен? — спросил Ло Вэй.


— Сначала помогите им, — отвернулся Чжэн Цзин Фэн.


— Хм, я чувствую, вы нам ещё очень поможете, — сказал Ло Вэй.


Чжэн Цзин Фэн с ненавистью на него уставился.


— Ты пожалеешь об этом, — с ненавистью сказал он.


Ло Вэй не ответил и только махнул Десятому рукой.


Как призраки, гвардейцы испарились из комнаты.


Ло Вэй всё ещё стоял перед окном, рядом с Чжэн Цзин Фэном:


— Господин Чжэн, каково ощущение полной власти над Юй Чжоу? Что Вы чувствуете, когда все эти чиновники преклоняются перед Вами?


Чжэн Цзин Фэн стиснул зубы и не ответил.


— О, я забыл ещё один вопрос, — продолжил Ло Вэй, — Каково это, чувствовать себя пешкой в этой большой игре?
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Глава 48: Жизнь или Удача?


Чувства разрывали Чжэн Цзин Фэна изнутри. Он не знал что ответить Ло Вэю.


Вскоре, стена горящего здания рухнула, и пожар начал распространяться на соседние постройки.


— Молодой мастер, — Десятый вернулся с ребенком в руках, завернутым в ткань.


— Это член Вашей семьи? — Ло Вэй взял ребенка на руки, — Удивительно, даже после пережитого он всё ещё спит.


Глаза Чжэн Цзин Фэна увлажнились, но он мог только смотреть на Десятого.


— Простите, он единственный выживший к моменту нашего вмешательства. Кто-то спрятал его возле колодца, — разъяснил Десятый.


— Нет других выживших? — поинтересовался Ло Вэй.


— Нет, — ответил Десятый.


Если бы он не находился плотно прижатым к стене, Чжэн Цзин Фэн рухнул бы на пол.


Ло Вэй смерил его холодным взглядом. Он знал, что Чжэн Цзин Фэн был послушным сыном, верным мужем, хорошим отцом и хорошим старшим братом. В целом, он был из тех, кто хорошо заботится о своей семье, и это являлось одной из его сильных сторон. Но теперь, это стало его главной слабостью:


— Кто это? — спросил Ло Вэй сходящего с ума мужчину.


— Мой сын, — Чжэн Цзин Фэн выдавил лишь два слова.


— Молодой мастер, — Одиннадцатый и остальные вернулись, принеся с собой мертвое тело.


— Зачем вы принесли труп? — нахмурился Ло Вэй.


Тринадцатый присел и отогнул покрывало на теле, под ним показалась униформа судьи Юй Чжоу.


— Похоже, они не тратят время впустую, — пробормотал Ло Вэй снова обернувшись к Чжэн Цзин Фэну, —может быть, наш префект испугался? Или, может быть, он тоже слуга Вашего хозяина.


Чжэн Цзин Фэн знал способ ведения дел Лун Сюанем. Его главным правилом было: те кто совершает ошибки — должны умереть. Может быть, это действительно подстроил он? Может, тот засомневался в лояльности Чжэн Цзин Фэна? Может, это не представление Ло Вэя, а Лун Сюань подчищает следы?


Ло Вэй задвинул занавеску и обратился к Чжэн Цзин Фэну:


— Только мертвые ничего не расскажут, твой хозяин больше тебе не доверяет.


Звуки доносились из-за окна. Звуки падающих обломков, крики людей. Густой дым, поднимающийся в небо и вся эта улица, утопающая в море пламени.


Ло Вэй осторожно взял спящего ребенка:


— Господин Чжэнь, жизнь и смерть этого малыша зависят от Вас.


Чжэн Цзин Фэн испугался за сына. Это его последний наследник:


— Ты можешь обещать, что мой сын будет в безопасности?


— Я сделаю всё возможное, — ответил Ло Вэй, — В этом мире ничего нельзя обещать.


— У меня нет никаких доказательств, — сказал Чжэн Цзин Фэн.


— У умных животных несколько гнёзд, — улыбнулся Ло Вэй. — Господин Чжэн, Вы умный и осторожный человек, я не верю, что Вы могли оставить всё в одном месте.


— А что если я не настолько умен? — ответил Чжэн Цзин Фэн.


Ло Вэй приблизился к Чжэн Цзин Фэну, казалось, его улыбка стала ещё мягче и приятнее:


— Не играйте со мной, господин Чжэн, если Вы не поможете мне, я позволю вашему хозяину сделать с вами всё, что тот захочет..


Чжэн Цзин Фэн холодно ответил:


— Значит, молодой мастер больше не хочет разбираться в этом деле?


— Я бы с удовольствием, — сказал Ло Вэй, — и мне никогда не нравилось применять силу. Если Вы не можете мне помочь, я найду того, кто может. Если я знаю всё о вас, господин Чжэн, вполне возможно, я знаю и о других таких же, разве нет?


— Но есть вещи, которых молодой мастер не знает. Я под защитой.


— А, Вы про стражу от Дома Минь Цзянь? Они все мертвы.


Чжэн Цзин Фэн замер. Ло Вэй знал всё и не оставлял ему выхода. Мужчина всего лишь хотел счастливый большой дом и семью, но всё, что он так долго строил, сгорело в одночасье, а остался только этот ребенок. С такой травмой имеет ли жизнь смысл? Сейчас он не понимал ничего и лишь хотел жизни для своего сына.
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Глава 49: Тучи сгущаются над Юй Чжоу


— Развяжи веревки, — заметив, что Чжэн Цзин Фэн уже смягчился, Ло Вэй приказал Ци Цзы отпустить его. После того, как Ци Цзы закончил, Ло Вэй положил ребенка в руки Чжэн Цзин Фэна, — Ты хорошо его вырастил. Очень милые пухлые щечки.


Чжэн Цзин Фэн машинально взял сына. Он больше не знал, что ожидает их в будущем.


Префект Юй Чжоу, Ян Чжу, сходил с ума. С тех пор, как исчез Чжэн Цзин Фэн, он уже находился в неустойчивом положении, но здесь был императорский инспектор, чтобы расследовать дело Юй Чжоу. Под бдительным оком инспектора Ян Чжу никого не смел послать на поиски Чжэн Цзин Фэна. Но теперь пришло известие, что поместье Чжэн сгорело, и Ян Чжу более не мог сидеть спокойно. Он сам вывел группу людей на борьбу с огнем. Жаль, что семья Чжэн проживала в районах с простолюдинами. Дороги были глубокими и узкими, даже те, что простирались по соседству с поместьем, были заполнены людьми, наблюдавшими за пожаром. Группа Ян Чжу не могла найти подхода к пожару.


Мастер Сунь не спускал глаз с комнаты для гостей в гостинице через дорогу. Когда там все завершилось, он резко свистнул.


Убийцы и солдаты, державшие людей на расстоянии, исчезли в мгновение ока.


Присутствующие были ошарашены, но они ценили свою собственность больше, чем любопытство. Пожар уничтожил почти всю улицу и не осталось времени заботиться ни о чем другом. Люди объединились и начали, наконец, бороться с огнем.


Огонь пылал всю ночь.


На рассвете следующего дня, после того как пожар потушили, стало очевидно, что целая улица обратилась в пепел.


Ян Чжу тупо смотрел на улицу, из-за разрушений ставшую незнакомой. Те, кто потерял все свое имущество в огне, стояли перед ним на коленях, умоляя о великодушии, но Ян Чжу беспокоился только об одном вопросе. Кто нацелился на Чжэн Цзин Фэна? Этот человек был столь глубоко спрятан за документами, что кто мог знать о его существовании? Сын старшего канцлера, Ло Вэй, возможно, уже прибыл в Юй Чжоу, так что, не исключено, это был он? Невозможно. Даже если он был компаньоном по учебе второго принца, он ни за что не узнал бы об этом. Тогда что случилось? Находился ли среди них шпион? Кто бы это мог быть?


Трупы семьи Чжэн выносили один за другим.


Ян Чжу сдержал волну тошноты, когда он подошел опознать их. Он лишь хотел узнать, был ли Чжэн Цзин Фэн среди мертвых. Было бы лучше, если бы он был мертв, потому что это означало, что Юй Чжоу все еще находится в безопасности. Все трупы были сожжены до хрупкого угля. Он даже не мог отличить мужчин от женщин, не говоря уже о их лицах. Ян Чжу стоял там довольно долго и не мог опознать ни одного из них.


Гибель всей семьи Чжэн стало горячей темой для сплетен в городе.


Глава семьи Чжэн всего лишь простой советник, как он мог настолько сильно обидеть кого-то, чтобы вызвать подобное бедствие? А может, это грабители? Но советник, живущий на такой не престижной улице, как эта, сколько денег он мог накопить, чтобы привлечь грабителей? Каждый пользовался воображением на полную катушку, поскольку версия за версией того, что произошло, распространялась, но чем больше вы слушали, тем более непонятным все это становилось.


Ян Чжу собрал своих сообщников, для обсуждения этого вопроса, но ничего не вышло. Никто не знал, что пошло не так.


Имперский инспектор, приехавший расследовать дело Юй Чжоу — что-то понял. Была послана команда запечатать поместье Чжэн от общественности. Даже стол Чжэн Цзин Фэна, где он вел дела, был закрыт для дальнейшего расследования.


— Чем скорее мы передадим эту информацию канцлеру Лю, тем лучше, — наконец сказал Ян Чжу своим сообщникам. Он был учеником Лю Шуан Ши и вполне мог представить, насколько взбесится его учитель, услышав эту новость. От этой мысли по спине Ян Чжу пробежал холодок.


— А второму принцу?


— Как только канцлер Лю получит информацию, второй принц также получит ее, — Ян Чжу подумал о том, как Лун Сюань станет реагировать на это. Похоже, он не сможет долго удерживать свое место в Юй Чжоу.


Тучи сгустились над чиновниками Юй Чжоу. Никто не оставался в безопасности.


В конце концов, им даже не удалось встретиться лицом к лицу с Ло Вэем. Честно говоря, никто не мог даже подтвердить, присутствовал ли Ло Вэй когда-либо в Юй Чжоу.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Vozrozhdenie-Padshij-Rab-Muchayushhij-Tirana/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 50: Выкорчевывая сорняки



Глава 50: Выкорчевывая сорняки


Чжэн Цзин Фэн отдал свою личную копию бухгалтерской книги.


Ло Вэй приказал Десятому в одиночку отправиться с доказательствами и отдать копию бухгалтерской книги Императору Син У.


— Молодой мастер не собирается заглянуть в нее? — спросил Одиннадцатый.


— Нет. И тебе тоже не стоит, Десятый. Давай убедимся, что Император — единственный, кто ее прочел.


— Понял, — Десятый более не сомневался ни в едином из решений Ло Вэя.


Затем Ло Вэй приказал Одиннадцатому, Двенадцатому и Тринадцатому сопроводить Чжэн Цзин Фэна в столицу. А он лично заберет сына Чжэн Цзин Фэна и отправится обратно в столицу другим маршрутом с Четырнадцатым, Ци Цзы и Вэй Ланем.


Чжэн Цзин Фэн не хотел расставаться со своим крошечным сыном, но понимал, что Ло Вэй хотел оставить мальчика, чтоб использовать ребенка в качестве рычага влияния. С этим Чжэн Цзин Фэн не в состоянии ничего поделать, кроме как принять меры.


Группа разделилась на три части и покинула Юй Чжоу во второй половине дня после гибели семьи Чжэн.


К тому времени, как Лун Сюань и Младший Канцлер Лю Шуан Ши, получили новости о произошедшем в Юй Чжоу, и случившемся с Чжэн Цзин Фэном, Десятый уже передал бухгалтерскую книгу во дворец Императору Син У.


На третью ночь после возвращения Десятого прибыла группа Одиннадцатого с Чжэн Цзин Фэном.


У группы Ло Вэя путь занял немного больше времени и через пять дней та прибыла в столицу.


В этот момент дело о шахтах в Юй Чжоу, тянувшееся в течение последних двух лет, наконец-то подошло к официальному завершению с личным указом Императора Син У. В гневе Император Син У разорвал послание на своем столе пополам и швырнул его в лицо старшему и младшему канцлерам, а затем немедленно отправил императорский указ, в котором излагалось наказание всех чиновников, в настоящее время сидящих в Юй Чжоу. Когда список оказался составлен, в нем значилось не менее пятисот имен обвиняемых в преступлениях. Худшие из них должны были быть казнены, а их семьи - уничтожены, но даже наиболее невиновные должны были по закону подвергнуться конфискации всего семейного имущества и изгнанию всех, кто был их родственниками. О всех чиновниках Юй Чжоу, больших и малых, позаботились. Ни одному из них не удалось сбежать.


Хотя Император Син У казнил чиновников Юй Чжоу, но он не тронул Младшего Канцлера Лю Шуан Ши, и вел себя так, как будто все нормально с его вторым сыном — Лун Сюанем.


Когда Ло Вэй прибыл в столицу, он направился прямиком во дворец, чтобы увидеться с императором, даже не побывав дома.


Десятый, вернувшийся первым, уже описал Императору все, что произошло на пути. Только когда Император Син У лично увидел Ло Вэя, гнев в нем немного утих.


— Ты очень хорошо справился, это было нелегко, — Его Императорское Величество протянул руку, чтобы помочь Ло Вэю подняться с колен. Заметив, что Ло Вэй стал еще тоньше от трудного путешествия, любовь Императора Син У к своему сыну снова ожила.


— Ваш покорный слуга рад принять на себя некоторые заботы Вашего Императорского Величества, — почтительно сказал Ло Вэй. Его глаза были опущены и не видели выражения преданности и любви, ясно написанного на лице Императора.


— У тебя нет ко мне никаких вопросов? — спросил Император Син У.


— Ваше Императорское Величество уже позаботились обо всех преступниках, которые были слишком жадны, чтобы уважать закон, мне больше нечего просить у Вашего Императорского Величества. — покачал головой Ло Вэй.


— И считаю, ты не хочешь поинтересоваться о том, что случилось с тем человеком, которого ты приказал вернуть Десятому? — заговорил Император Син У.


— Что с ним произошло? — спросил Ло Вэй.


Император Син У не сводя глаз с Ло Вэя, сказал:


— Я уже предал его смерти.


Видя, как Лунь Сюань и Младший Канцлер находились в безопасности, Ло Вэй уже догадался, что Чжэн Цзин Фэн, должно быть, оказался предан смерти. Чтобы сохранить равновесие сил, Император решил еще раз пойти на компромисс. Несмотря на то, что он знал, выражение лица Ло Вэя напряглось, когда Император выложил ему это:


— Ваше Императорское Величество мудр.


Тогда Император Син У тогда сказал:


— К тому же у него имеется маленький сын. Скажи мне, как ты думаешь, я должен с ним разобраться?


Ло Вэй на мгновение задумался и ответил:


— Он всего лишь маленький ребенок, может Ваше Императорское Величество позволит его помиловать и оставить в живых?


— Ты собираешься растить его? — спросил Император Син У.


— С радостью, — ответил Ло Вэй.


Император Син У махнул рукой Ло Вэю, чтобы юноша перед ним встал. Он посмотрел в глаза Ло Вэю.


— Вэй Эр, разве ты не думал о том, что произойдет, когда этот мальчик вырастет? Когда он узнает, что это ты убил его семью? Думаешь, он останется благодарен тебе за то, что ты вырастил его, а не отомстит за свою семью?
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Глава 51: Тайные страхи Лун Сюаня.


Услышав вопрос Императора Син У, Ло Вэй изобразил замешательство и спросил:


— Но кто ему расскажет?


Император Син У покачал головой. Ло Вэй без сомнений одарен, но похоже, что у него все еще остались моменты невинности, — Вэй Эр, у семьи Чжэн имеются союзники. Можешь ли ты быть уверен, что никто из них не сбежал?


— Тогда ... Ваше Императорское Величество говорит, что мы не можем оставить этого ребенка? — казалось Ло Вэя поразила эта мысль.


Император Син У хлопнул рукой по плечу Ло Вэя:


— Оставь его мне.


— Ваше Императорское Величество, — сказал Ло Вэй, — Я обещал Чжэн Цзин Фэну, что сохраню жизнь его сыну.


— Понимаю, — Император Син У почувствовал себя утешенным заботой Ло Вэя. Он мог подумать, что Ло Вэй был, возможно, слишком бессердечен, если бы юноша даже не заботился о жизни настолько маленького ребенка.


— Ваше Императорское Величество! — Ло Вэй умоляюще посмотрел на Императора.


— Я позабочусь о нем, - ответил Император, — Я не заставлю тебя нарушить обещание, но я не позволю этому мальчику представлять для тебя угрозу.


Ло Вэй покинул Зал Вечного Света. Он действительно заботился о судьбе ребенка, но не настолько сильно, как он показал перед Императором. На этот раз, кроме семьи, осталось не так много других, о ком Ло Вэй мог бы искренне заботиться. В нескольких шагах от зала Ло Вэй наткнулся на Лун Сюаня и Младшего Канцлера.


— Вернулся треетий молодой мастер, — с улыбкой приветствовал Ло Вэя Младший Канцлер Лю Шуан Ши.


— Ваше Императорское Высочество, Канцлер, — при виде этих двоих Ло Вэй быстро поклонился, чтобы засвидетельствовать свое почтение.


Лун Сюань не выглядел слишком уж счастливым, но Младший Канцлер выглядел как обычно. Этот человек был хитер, как лиса, рядом с ним Ло Вэй не смел ослабить свою защиту даже на секунду.


— Молодой мастер только что вернулся с выставки камней? — спросил Лю Шуан Ши.


— Лучше бы Вы не поднимали этот вопрос Канслер Лю, — уныло ответил Ло Вэй. — Его Императорское Величество только что резко выговаривал мне о том, как я провел слишком много дней, развлекаясь в Пин Нане. Я не думаю, что осмелюсь вернуться.


Лю Шуан Ши разглядывал Ло Вэя. Даже сейчас он не был уверен, имеет ли Ло Вэй какое-то отношение к произошедшему в Юй Чжоу. Его шпион в поместье Ло Чжун прислал сообщение, что Ло Вэй действительно отправился в Пин Нан на выставку, но Лю Шуан Ши чувствовал, что что-то не так.


— Ты получил что-нибудь интересное на этот раз? — поинтерисовался Лун Сюань.


— Я получил несколько камней, но ни один из них не является полноценным, — ответил Ло Вэй.


В прошлые годы, когда Ло Вэй получал в свои руки что-то ценное, он всегда дарил это Лун Сюаню, но на этот раз тот ничего не получил. Ло Вэй провел еще несколько бесполезных светских обсуждений с ним и Младшим Канцлером, затем извинился. Когда он смотрел, как Ло Вэй уходит, не оглядываясь, выражение лица Лун Сюаня стало еще хуже. Теперь они действительно стали чужими.


— Ваше Императорское Высочество, — прошептал в сторону Лю Шуан Ши, — К этому Ло Вэю следует относиться с осторожностью, чем меньше ты будешь с ним общаться, тем лучше. Я беспокоюсь, что он представляет для тебя угрозу.


— Ты все еще считаешь, что он имеет какое-то отношение к тому, что произошло в Юй Чжоу? — спросил Лун Сюань.


— Трудно сказать, — ответил Лю Шуан Ши, — Я не верю, что он способен на подобное, но я также чувствую, что он бросил свою тень на этот вопрос.


— Это правда, он был моим товарищем по учебе, но он ничего не знает.


— Тем не менее, Вашему Императорскому Высочеству следовало бы избегать контактов с ним, — посоветовал Лю Шуан Ши.


Лун Сюань направился к Залу Вечного Света. Он чувствовал удушающее давление каждый раз, когда входил в эти залы, но не мог вести себя в них менее послушным сыном. Теперь он точно не знал, как много Император Син У на самом деле узнал о Юй Чжоу. В тот день, когда Император находился вне себя от ярости, Лун Сюань действительно боялся, что тот укажет на него пальцем и скажет имперским солдатам, — Выведите его наружу и казните.
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Глава 52: Нин Фэй, Нин Цзы Чжоу


— Ваше Императорское Высочество, — Лю Шуан Ши мягко потянул Лун Сюаня за рукав, уговаривая того успокоиться, так как каждый его шаг становился быстрее предыдущего.


Лун Сюань замедлил шаги. Его отец император был человеком с характером, подобному огню. Если бы он узнал, что Лун Сюань оказался замешан в произошедшем в Юй Чжоу, он бы ни за что не отпустил его. Его нынешнее положение относительной безопасности постоянно занимало его мысли в эти дни. Он все еще в безопасности, потому что Император еще не связал его с этим делом?


Лю Шуан Ши тоже думал о Юй Чжоу, но его мысли отличались от мыслей Лун Сюаня. Объявили список замен для чиновников в Юй Чжоу, в основном это все люди, выбранные Ло Чжи Цю. Он потратил много энергии, управляя Юй Чжоу в последние несколько лет, но даже подумать не мог, что все это рухнет за одну ночь из-за ярости императора. Юй Чжоу стал куском первоклассной добычи в руках Ло Чжи Цю. Лю Шуан Ши не хотел покорно принимать такое, но он не мог придумать ничего иного, как только чтобы отложить это на время. Не то, что бы выиграл Ло Чжи Цю, это просто подарок ему от императора, и Лю Шуан Ши не смел засунуть туда свою руку.


Ло Вэй вернулся домой поздно. Прошло довольно много времени после ужина, но Ло Чжи Цю еще задерживался. В действительности, виноват был второй молодой мастер, Ло Цзэ, неким образом вернувшийся домой раньше Ло Вэя.


— Сяо Вэй, — Ло Цзэ увидел приближающегося Ло Вэя и слегка ударил того в плечо, — Не печалься!


Ло Вэй в ответ лишь улыбнулся, он не хотел снова вспоминать происходившее в Юй Чжоу.


— Ты был прав, — сказал Ло Цзэ Ло Вэю, — Тот парень, Нин Фэй, о котором ты мне рассказывал, я арестовал его.


На обратном пути Ло Вэй уже получил новости от Дома Ци Линь. Они сообщили ему, что были попытки убить Нин Фэя по дороге, но только ранили его, прежде чем тот сбежал. Вернувшись во дворец, Ло Вэй просмотрел список имен на весенних экзаменах.Мысленно он успокоился только тогда, когда он увидел, что Нин Фея, Нин Цзы Чжоу не оказалось среди них. Тот факт, что тот попался в руки Ло Цзэ, был неожиданным, но приятным.


— Этот парень был довольно изранен, но все еще хотел попасть в город, — продолжал Ло Вэй. — Несколько ребят под моим командованием захватили его, и с этого момента я запер его в потайной комнате поместья.


— Кто нибудь ещё о нем знает? — быстро спросил Ло Вэй.


— Когда мы ловили его, куча людей видела, но я сразу же сказал им, что он беглый раб из нашего поместья, поэтому никто не расспрашивал меня об этом. — ответил Ло Цзэ.


— Отец знает?


— Знает. Он сказал, что если это поручение для меня, сделанное тобой, то я должен просто выполнить указания, — ответил Ло Цзэ, — Хочешь, отправимся к нему сейчас?


— Спешки никакой нет. Старший брат, почему бы тебе не сходить со мной к маме? Я привёз невестке и племяннику маленьких безделушек. После того, как мы отдадим дань уважения маме, я приду.


Ло Цзэ с энтузиазмом согласился. Перемены в Ло Вэе приводили его в восторг. Хороший добросовестный младший брат намного лучше, чем младший брат, заставляющий его всегда нервничать и переживать. Он даже написал несколько писем Ло Ци, их старшему брату, служившему в Юнь Гуань. Поскольку человек, которого он описал в письмах, настолько отличался от прежнего Ло Вэя, ответ Ло Ци был таков, что он поверит, только увидевшись с ним. Ло Цзэ посмотрел на Ло Вэя, идущего рядом с ним, и про себя подумал, что даже если их старший брат вернется, он никогда не узнает их младшего брата, даже если они столкнутся друг с другом лбами на улице.


Теперь, когда Нин Фэй находился у него, Ло Вэй занялся планированием того, что с ним делать. Ему не удалось убить его в первый раз, но так как на этот раз у того нет никакого способа сбежать, он может попытаться убить его снова. И все же, Ло Вэй вспоминал Нин Фэя в своей предыдущей жизни, как он стал самым молодым Великим Генералом в Великом Чжоу. Он сражался и побеждал тысячи, его воинская доблесть произвела впечатление на соседние народы. Неужели Ло Вэй действительно должен был убить такого человека?


— Поторопись, — Ло Цзэ поторопил его, чтобы он продолжал идти, — Опять о чем-то другом задумался?


— Ни о чем особом, — ускорил шаг Ло Вэй.


"Нин Фей". Ло Вэй повторил про себя это имя.


В прошлой жизни Лун Сюань не проявлял интереса к мужчинам и имел гарем в три тысячи женщин во Внутреннем Дворце. Однако Нин Фэй был близок с Лун Сюанем. Возможно, это был просто способ привязать его Великого Генерала к Лун Сюаню, но Нин Фэй был влюблен. Ло Вэй колебался между тем, чтобы убить Нин Фэя или оставить того в живых. Возможно ли найти способ не допустить Нин Фэя до влюбленности в Лун Сюаня на этот раз? Что он мог сделать, чтобы снискать расположение такого многообещающего человека?
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Глава 53: Суждено быть холодной к своему сыну


[Заглавие — в оригинальном тексте название было ”предопределено иметь неглубокие отношения между матерью и сыном”. Идея построена на том, что люди, имеющие отношения, предопределены делать это из-за судьбы и кармы. Говорят, что у тех, у кого хорошие отношения, есть “глубокая судьба”, а у тех, у кого нет “неглубокие судьбы”.]


Выражение лица Бо Хуа оставалось довольно нейтральным, когда она увидела Ло Вэя. Кроме Ло Чжи Цю, Ло Цзэ и Ци Цзы, все в поместье считали, что Ло Вэй отправился на выставку редких камней в Пин Нань. Ло Вэй выглядел, будто не замечал холодности своей матери, и очень послушно выразил ей свое почтение, спросил, хорошо ли она себя чувствует, ведя себя с ней, как идеальный ребенок с идеальными манерами.


— Ты уже поел? — спросила Бо Хуа у Ло Вэя.


— Ещё нет, — ответил Ло Вэй.


— Ты должен вернуться и поесть, — быстро ответила До Хуа.


Это был ее знак Ло Вэю к уходу.


— Мама! — позвал Ло Цзе. Он просто не понимал этого. Обычно младший ребенок самый любимый в любой другой семье, но почему его мать была настолько холодна к Ло Вэю?


— Твой сын должен покинуть Вас, — как будто не понимая ее намерений, Ло Вэй улыбнулся. На этот раз он был полон решимости быть идеальным сыном для своей матери и не ожидал получить какую-либо любовь или заботу в ответ. Он не заслужива этого после содеянного.


— Сяо Вэй, — последовал за ним Ло Цзы, — Я останусь и немного поболтаю с мамой, возвращайся и отдохни сначала, ты можешь прийти ко мне завтра.


— Звучит неплохо. Старший брат, скажи что-нибудь хорошее обо мне перед мамой, похоже, она снова на меня злится, — ответил Ло Вэй.


— Понимаю, так и сделаю, — заметив, что Ло Вэй не казался особенно обеспокоенным, Ло Цзы наконец успокоился.


Вэй Лань все еще лежал на кровати отдыхая и исцеляясь. Его тело больше не болело, но он просто не мог найти в себе сил двигаться. Ци Цзы приготовил для него эту комнату. Она была небольшой, но очень опрятной, со столом, стулом, шкафом, книжным шкафом... всеми атрибутами комнаты, которые должен иметь настоящий человек.


Ко времени прибытия Ло Вэя, Вэй Лань почти заснул, но услышав знакомые шаги, его глаза мгновенно открылись: — Молодой мастер.


— Я тебя разбудил? — Ло Вэй присел на край кровати, и улыбнулся, спрашивая Вэй Ланя.


— Пока не заснул, — ответил Вэй Лань, затем, как обычно, окинул взглядом Ло Вэя сверху вниз. В последнее время это стало его привычкой, проверяя, чтобы Ло Вэй был целым и невредимым, когда бы тот ни вернулся.


— Ты так обо мне беспокоишься? — усмехнулся Ло Вэй, — Лань, я был на улицах. Я не знаю никаких боевых искусств, вроде твоих, но у меня имеются и другие навыки.


— Ну например? — спросил Вэй Лань, прежде чем спохватился.


— Я могу выдерживать побои, — подмигнул Ло Вэй.


Вэй Лань помолчал, а затем расхохотался.


— Я честно! — добавил Ло Вэй. — Ты не знаешь, но однажды меня избили два генерала, и мне пришлось провалятся в постели несколько дней! Но теперь посмотри на меня, я в полном порядке.


— Когда это произошло? — улыбка Вэй Ланя исчезла. Неужели это действительно случилось с его молодым мастером?


— Все это в прошлом, — сказал ему Ло Вэй, — Я приставал к женщинам на улицах.


— Не верю, — заявил Вэй Лань.


— Это правда, — Ци Цзы вошел с чаем, а Сяо Сяо следовал за ним с коробкой дим сум(1). Ци Цзы бросил не слишком добрый взгляд на Ло Вэя, — Вэй Лань, ты думал, что наш молодой мастер являлся невинным ягненком? Прежде он исчерпал свою долю плохих вещей.


Сяо Сяо старался не улыбаться, но не смог сдержать улыбки.


— У кого не имеется диких дней в юности?! — спорил Ло Вэй с Ци Цзы.


Ци Цзы закатил на Ло Вэя глаза,


— конечно, конечно... ты знаешь, после того, как нас избили в тот раз, наш молодой мастер научился вести себя хорошо.


Ло Вэй проигнорировал Ци Цзы и вместо этого повернулся к Вэй Ланю:


— Лань, ты хочешь отправится спать прямо сейчас или сегодня вечером мы продолжим изучение иероглифов?


Естественно, Вэй Лань хотел, чтобы Ло Вэй научил его читать и писать. Вэй Лань имел привлекательную внешность, но, прожив столько лет в качестве теневого стража, он не был самым разговорчивым и не мог нормально общаться с людьми. Кроме Десятого и остальных здешних охранников и кроме них, Ло Вэй и Ци Цзы были единственными, кого он знал во всем этом поместье. Вэй Лань за весь день не сказал никому ни слова.


********


1. Дим-сам — стиль питания состоящий из небольших порций. Не обязательно всегда десерт, хотя слово также используется для десерта. Фактически это слово не всегда относится к дим-саму, подаваемому в ресторанах, скорее, все, что находится в пределах этого стиля еды.
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Глава 54: Вэй Лань изучает грамоту


Ци Цзы принес маленький письменный стол и поставил его на кровать. Сяо Сяо закрепил свечу на его поверхности, а затем положил чернила, кисти и бумагу все в определенные места. После этого они оба удалились.


Ло Вэй написал два иероглифа на бумаге, наставляя Вэй Ланя:


— Лань, это имя моего отца. Чжи Цю.


Вэй Лань тщательно их скопировал.


— Этот штрих должен быть таким, — Ло Вэй ухватил руку Вэй Ланя и направил её.


Вэй Лань опустил голову и сосредоточился на отработке форм. После двух полных страниц копировальной работы он посмотрел на Ло Вэя, желая спросить, все ли у него в порядке, но обнаружил, что тот уже задремал.


— Молодой мастер? — Вэй Лань слегка подтолкнул его локтем.


— Хмм? — Ло Вэй приоткрыл глаза. Он носился целый день и уже устал, когда все это началось.


— Ты должен пойти и немного отдохнуть, — предложила Вэй Лань.


— Я просто лягу здесь, — Ло Вэю не хотелось вновь вставать. Была уже поздняя половина ночи, почти рассвет. Если бы он сейчас вернулся в свою комнату, застелил простыни и привел себя в порядок, то не смог бы даже моргнуть как день наступит.


Вэй Лань осторожно опустил стол на землю. Когда он обернулся, Ло Вэй уже был близок к тому, чтобы снова заснуть.


— Лань, — Ло Вэй перевернулся, — Тебе тоже надо отдохнуть.


Вэй Лань снова лег. Он все еще не совсем понимал Ло Вэя или почему тот так добр к нему не желая отбрасывать его прочь. И все же, Вэй Лань нравилось, как Ло Вэй относился к нему, называя его “Лань”, шутя с ним. Ему больше не нужно терпеть голод и унижение. Он мог жить как настоящий человек. Хотя он и не знал, как долго продержится это тело, но Вэй Лань начал питать надежду, что он сможет прожить дольше, совсем немного дольше, чтобы суметь остаться рядом с Ло Вэем немного больше.


Ци Цзы пришел разбудить Ло Вэя, сразу после восхода солнца.


Ло Вэй потер глаза, посмотрел на Вэй Ланя, все еще спавшего рядом с ним, и тихо встал.


— К Вэй Ланю прибудет имперский лекарь, — сообщил Ло Вэй Ци Цзы выйдя из комнаты, — Будь внимателен.


— Понял, молодой мастер, — ответил Ци Цзы. — Вэй Лань собирается полностью исцелиться? Он всегда так устает.


— Да, — уверенно ответил Ло Вэй, — Предложившие этого врача были Десятый и гвардейцы. Он сказал мне, что доктор Линь знает свою работу.


— Я присмотрю за этим, — Ци Цзы почувствовал себя немного счастливее, услышав заверения Ло Вэя, — Когда Вэй Ланю станет лучше, я попрошу его научить меня некоторым боевым искусствам.


— Да, - улыбнулся Ло Вэй в ответ.


Ло Вэй покинул поместье раньше Ло Чжи Цю. Сначала он должен был направиться в Зал Вечного Света, а затем сопровождать Императора на утреннюю аудиенцию.


Был полдень, когда утренняя аудиенция подошла к концу.


Вернувшись в зал вечного света, Ло Вэй начал читать вслух все произошедшее во время утренних дискуссий. Его память была довольно хорошей, но все же, он сделал некоторые ошибки нарочно, чтобы Император Син У мог удовлетворить себя, действуя как учитель. Ло Вэй, со своей стороны, мог наслаждаться тем, что являлся хорошим учеником.


Император Син У тщательно изложил руководство для Ло Вэя, но в конце обнаружил, что Ло Вэй немного отвлекся, поэтому он спросил:


— У тебя что-то на уме?


Ло Вэй сначала кивнул, а затем быстро покачал головой.


— Не знаю, мне кажется, что у тебя есть что-то на уме, — Император Син У счел реакцию Ло Вэя забавной, — Давай послушаем.


— Я встретил друга и хочу помочь ему в некоторых вопросах, но я не знаю, как ему помочь, — смягчился Ло Вэй.


— Друг? — спросил Император, — Что за друг?


— Ваше Императорское Величество знает о Доме Минь Цзянь? — ответил вопросом Ло Вэй.


— Конечно, — ответил Император Син У.


— Этого моего друга зовут Нин Фэй, — продолжал Ло Вэй. — Он шестой сын мастера Дома Минь Цзянь, Нин Шу Ин. Но его мать всего лишь танцовщица (1) в поместье, поэтому его отец до сих пор не дал ей официального статуса даже сейчас. Жизнь Нин Фэя в поместье нелегка, поэтому я хочу как-то помочь ему.


*********


1. Танцовщица — оригинальный текст в романе говорит “у цзи", который может быть свободно переведен на танцовщицу проститутку. Само слово можно использовать и для других женщин-артистов, и иногда такая же формулировка используется для обозначения артистов, таких как гейши в Японии. Дело в том, что в постановке этого романа артисты рассматриваются как более низкий статус из-за их занятий, продажа их навыков похожа на продажу их тел, с добавлением того факта, что некоторые также продают свои тела, что делает их статус подозрительным.
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Глава 55: Интриги ради Нин Фея



Глава 55: Интриги ради Нин Фея


Император Син У очень хорошо понимал, что подобные проблемы были очень распространены в больших, солидных семьях. Официальная жена и наследник были центром семьи, наложницы и их сыновья оставались лишь подчиненными, но мать Нин Фэя даже не имела статуса, а это означало, что они оба были не лучше слуг.


— Как ты хочешь ему помочь? — спросил Император у Ло Вэя.


— Я хочу вывести из того места его мать, младшую сестру и брата, — ответил он. — Я могу найти способ дать им комфортную жизнь снаружи. Вот только... — остановил себя Ло Вэй


— Только ты не знаешь, как вывести оттуда? — спросил Император Син У.


— Именно, — быстро кивнул Ло Вэй. — Ваше Императорское Величество, это внутрисемейное дело Дома Минь Цзянь, мне немного трудно получить там своего человека.


Затем Император Син У спросил:


— Этот Нин Фэй, о котором ты говоришь, он твой хороший друг?


— Нет, — Ло Вэй опустил глаза и смущенно улыбнулся, — Он просто обычный друг.


— Тогда почему ты хочешь помочь ему? — поинтерисовался Император Син У.


— Я просто не выношу того, как сейчас его заставляют жить, — отвечал Ло Вэй. — Его собственный отец, его сводные братья и сестры, ни один из них не может смотреть на него прямо. Нин Фэй — хороший человек, как они могут обращаться с ним как со слугой? Особенно его отец. Он отец Нин Фэя, как он смеет не признать своего собственного сына?!


Ло Вэй ничего не придумал в отношении ситуации Нин Фэя. Шестой молодой мастер Нин Фэй Дома Минь Цзянь, действительно являлся сыном танцовщицы. Если бы не Лун Сюань, он мог бы прожить позорную жизнь. Ло Вэй предположил, что это может быть одной из основных причин того, что в прошлой жизни Нин Фэй влюбился в Лун Сюаня.


Императора, однако, задели слова Ло Вэя. Разве он не отец неспособный заявить права на своего собственного сына?


— Вэй Эр, — Император Син Ву притянул Ло Вэя ближе к себе, — Я потрясен, что не заметил этого раньше... насколько сильно ты готов защищать других от несправедливости!


— Ваше Императорское Величество?


— Проблема твоего друга для меня не проблема, — сказал Император Син У слова, которые Ло Вэй ждал услышать.


На секунду Ло Вэй оживился, спросив:


— Что может сделать Ваше Императорское Величество?


Император Син У ему ответил:


— Я мог бы направить указ и вычеркнуть предыдущую работу его матери из записей. Тогда ты смог бы пойти и забрать ее оттуда, в таком случае Минь Цзянь не имеет прав тебя останавливать.


— Так просто? — спросил Ло Вэй.


— Так просто, — улыбнулся Император Син У.


Лицо Ло Вэя расплылось в улыбке, и он быстро опустился на колени, благодаря императора за его щедрость.


Император Син У помог ему подняться и усмехнулся:


— Не могу поверить, что парень подобный тебе, мучился об этом беспокойством. Даже твой отец мог бы помочь тебе с этим. Что, ты слишком боялся его попросить?


— Он прочел мне лекции о том, как я влажу в дела других людей! — высунул язык Ло Вэй.


Император Син У улыбнулся и покачал головой. Он знал, что Ло Чжи Цю был очень добр к Ло Вэю, — И ты так уверен, что я не стану читать тебе лекцию об этом? — он щелкнул Ло Вэя по носу.


Ло Вэй покраснел и посмотрел на Императора с застенчивой улыбкой.


Император Син У был человеком слова и, как пожелал Ло Вэй, издал указ.


Вскоре после этого Фу Юня пригласили встретиться с Ло Вэем в его спальне в Зале Вечного Света, — Молодой мастер? Немного подождал он Ло Вэя, наблюдая, как юноша смотрит на маленький садик по другую сторону лунного окна, и размышляя, заложив руки за спину. Казалось, что он не собирается говорить, поэтому евнух тихо его окликнул.


— Господин Юнь, — наконец он обернулся и обратился к евнуху.


— У молодого мастера есть какие-нибудь указания для вашего покорного слуги? — хотя Ло Вэй обратился к нему, казалось, что ему больше нечего сказать, поэтому вместо этого Фу Юнь задал ему вопрос.


Чего Фу Юнь не знал, так это того, что в этот краткий миг мысли Ло Вэя уже провернулись тысячи раз. Фу Юнь — доверенное лиц Лун Сюаня. Если бы Ло Вэй убедится, что Лун Сюань в курсе об этом императорском указе, тот посчитает что Нин Фэй предал его. Согласно его обычным привычкам, у матери и братьев Нин Фэя не окажется возможности безопасно добраться до столицы. Со смертью его семьи на руках Лун Сюаня, не останется ни малейшего шанса, что Нин Фэй в этой жизни влюбится него. Таким образом, он был бы совершенно готов стать оружием под контролем Ло Вэя. Ло Вэй хотел сделать это, но разве семья Нин Фэя заслуживает смерти? Ло Вэй колебался.


*******


‹Спасибо читателям, за найденную ошибку. Внимательно читавшие новеллу, определили, что на самом деле личного евнуха Лун Сюаня зовут Фу Юнь. Тогда как фигурировавший в анлейте Чжао Фу – слуга Императора. Либо в анлейте, либо оригинале закрылась ошибка.›
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Глава 56: Столичный Генеральский Лагерь



Глава 56: Столичный Генеральский Лагерь.


— Как только молодому мастеру что-то понадобится, сообщите мне, — Фу Юнь не мог больше ждать. Он знал, что у Ло Вэя имеются какая-то трудная просба, поэтому он прямо поинтерисовался, — Ваш покорный слуга сделает все возможное, чтобы выполнить все, что пожелает молодой мастер.


Уголки губ Ло Вэя приподнялись в улыбке, затем он вытащил изумрудно-зеленое кольцо для большого пальца и передал его евнуху.


— Господин, я купил его на обратном пути в столицу и хотел подарить Вам, но не знал, нравится ли Вам такое или нет.


Лицо Чжао Фу расплылось в яркой улыбке:


— Молодой мастер! Как я могу... о! — он принял подарок обеими руками, — Что бы ни нравилось молодому мастеру, Вашему покорному слуге тоже понравится, — Фу Юню нравились кусочки нефрита и изумруда. Это кольцо для большого пальца от Ло Вэя – кусок высококачественного теплого нефрита, это не дешево, и Фу Юнь благодарил Ло Вэя снова и снова.


Ло Вэй еще немного поболтал с Фу Юнем, но в конце концов решил не раскрывать, что он хочет сделать с семьей Нин Фэя. Забраный им ребенок семьи Чжэн, вошел во дворец только вчера вечером, но из сплетен Фу Юня он разузнал, что императорским указом ребенка было приказанно кастрировать. Из-за этого Ло Вэю ни как не удавалось перестать чувствовать себя отвратительно, и не понимал, было ли это то, что повлияло на него и заставило проявить милосердие к семье Нин Фэя.


Фу Юнь весь светился, когда уходил.


Поскольку у Императора все еще продолжался полуденный перерыв, Ло Вэй рискнул и отправился в столичный генеральский лагерь, поискать своего старшего брата Ло Цзэ. Он хотел попросить своего брата послать несколько сильных мужчин на виллу мин Цзянь и убедиться, что семья Нин Фея благополучно добралась до столицы.


— Но почему мы помогаем ему сейчас? — не понимал логики Ло Вэя Ло Цзэ.


— Старший брат, каково твое о нем впечатление? — задал вопрос вместо этого Ло Вэй.


— Упрямый как мул, но у него есть яйца, — подумав немного, ответил Ло Цзэ.


— Старший брат, я хотел попробовать и увидеть, сможем ли мы приручить этого упрямого мула, — ухмыльнулся Ло Вэй.


— Хорошо, — махнул рукой Ло Цзэ, — Мы сделаем, что скажешь. Я прямо сейяас пошлю людей.


Если он не хочет их погубить, то должен убедиться, что будет достатояно осмотрителен, чтобы их защитить. Про себя Ло Вэй аргументировал, что он делает все, что в его силах для сохранения им жизней. Если Лун Сюань все же удастся об этом разузнать, и тех трех членов семьи Нин Фэя убьют, это не станет его виной.


— Когда ты планируешь встретиться с Нин Фэем? — спросил Ло Цзэ.


— Давай подождем, пока не приедет его семья, — Ло Вэй с большим интересом осматривал лагерь Ло Цзэ.


— Заинтересовался? — Ло Цзэ увидел, что тот оглядывается, и спросил.


— Так вот как выглядит военный лагерь, — улыбнулся Ло Вэй, скрывая боль, испытываемую им внутри, с чем-то напоминающим детское удивление.


В этот момент прибыли братья Чжао, ведущие за собой в лагерь отряд всадников. Второй брат Чжао, Чжао Цзюнь И, остановил свою лошадь только максимально приблизившись к Ло Вэю.


— Ты сума сошел?! — крикнул Ло Цзэ на Чжао Цзюнь И и быстро прикрыл собой Ло Вэя.


Чжао Цзюнь И спешился и оттолкнул Ло Цзэ в сторону, чтобы поговорить с Ло Вэем:


— Сяо Вэй, твой старший брат снова ворчит, как старая курица. Может тебе стоит потренироваться со мной позже, мы сделаем тебя большим и сильным.


Ло Цзэ хихикал рядом с ними:


— Почему бы Сяо Вэю не попросить меня об этом, а вместо этого он попросит тебя?


Чжао Цзюнь И отбросил усмешку.


— Почему бы нам не попросить Сяо Вэя выбрать самостоятельно, давай посмотрим, с кем он предпочел бы тренироваться.


Ло Вэй оценил ситуацию, а затем побежал к старшему из братьев Чжао, оставив Ло Цзэ и Чжао Цзюнь И позади:


— Тогда вместо этого я пойду со старшим братом Чжао.


Чжао Цзюнь Бо от души рассмеялся, дружески положив руку на плечо Ло Вэя:


— Смотрите, у Сяо Вэя хороший вкус!


Ло Цзе и Чжао Цзюнь И были ошеломлены на мгновение, а затем оба погрозили кулаками Ло Вэю:


— Ты маленький негодник, а как насчет нас двоих?


Чжао Цзюнь Бо посмотрел на Ло Вэя и поднял брови:


— Сяо Вэй, ты это слышал? Теперь это вдруг "мы вдвоем".


Ло Вэй усмехнулся и уже собирался заговорить, когда услышал стук копыт за воротами лагеря. Он быстро обернулся, чтобы взглянуть, кто это, и обнаружил, что старший сын младшего канцлера, Лю У Шэн, так же на него смотрит, а его собственные солдаты следуют за ним.
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Глава 57: Лун Сюань тоже прибыл



Глава 57: Лун Сюань тоже прибыл


Как только тот увидел Лю У Шена, выражение лица Ло Цзэ изменилось.


— Какого черта этот парень здесь забыл? — прошептал Чжао Цзюнь И Ло Цзэ.


— Понятия не имею, — ответил Ло Цзэ.


Чжао Цзюнь Бо всегда был уравновешенным, серьезным человеком. Он сделал шаг вперед и встал рядом с Ло Вэем, обращаясь к своему младшему брату и Ло Цзе:


— Вам двоим нужно держать себя в руках и оставаться настороже. Не забывай, что Сяо Вэй здесь с нами.


Ло Вэй наблюдал за Лю У Шэном. Здесь стояла ключевая фигура виновная в смерти его старшем брата Ло Ци. Чего Ло Вэй не припоминал, так это того, что Лю У Шэн когда-либо появлялся в столияном генеральском лагере, для причинения неприятностей.


Лю У Шэн не спешился у ворот лагеря, вместо этого он наблюдал за четверкой, стоящей перед ним.


— Что... — Ло Цзэ уже собирался открыть рот.


— Он кого-то дожидается, — потянул Ло Вэй Ло Цзэ сзади.


— И мы просто позволим ему ждать здесь, блокируя ворота? — спросил Ло Цзэ.


— Раз уж мы все служим Императору, — внушал Ло Вэй, — Почему бы не попросить его подождать в лагере?


— Он сын младшего канцлера! — взволнованно воскликнул Чжао Цзюнь И. — Как мы можем приглашать его в генеральский лагерь? Если об этом узнают, нас снаружи высмеют.


— Все будет хорошо, что он сделает? Вызовет восстание? — ответил Ло Вэй, — Этот лагерь не принадлежит семье Ло. Давай просто пригласим его войти.


— Все ли будет в порядке? — неуверенно уточнил Ло Цзэ.


— С вами тремя здесь, почему мы должны боятся маленького Лю У Шена? — слегка улыбнулся Ло Вэй, поглядев в глаза своему старшему брату.


Лицо Лю У Шэна приобрело защитное выражение, как только тот заметил приближающихся к нему Ло Цзэ и Чжао Цзюнь И.


— У молодого мастерп Лю есть дела в генеральском лагере? — задал ему вопрос Ло Цзэ.


— Конечно, у меня здесь дело, — ответил Лю У Шэн.


Ло Цзэ повернулся и сделал приглашающий жест рукой:


— Тогда давай поговорим внутри лагеря, а не снаружи.


Не ожидавший, что его пригласят вовнутрь Лю У Шэн на мгновение замолчал.


Чжао Цзюнь И наблюдавший за Лю Ву Шэном, нашел это немного забавным.


— Что? Неужели молодой мастер Лю боится, что мы замышляем что-то против него? Ты опасаешься войти, когда стоишь на пороге лагеря?


Спровоцированный словами Чжао Цзюнь И, Лю У Шэн действительно спешился и привел своих людей в лагерь, как будто пытаясь доказать свою точку зрения.


— Прошу, — как генерал лагеря, Ло Цзэ привел Лю У Шэна в большой шатер в центре.


— Ты что, не идешь? — спросил Чжао Цзюнь Бо у Ло Вэя, все еще стоявшего на месте.


— Хочу увидеть, кого он ждет, — ответил Ло Вэй. — Старший брат Чжао, ты должен присмотреть за моим и своим братом, не дай им троим ввязаться в драку.


— Тогда будь осторожен, — в конце концов, это лагерь Ло Цзэ. Чжао Цзюнь Бо не беспокоился о том, что Ло Вэй оставался в однояку. Он слегка похлопал Ло Вэя по плечу и тоже направился к палатке.


Ло Вэй прождал около получаса, прежде чем увидел, что к воротам подъезжают два крытых паланкина, оба со знаками императорского суда.


— Пошлите сообщение генералу, — сказал Ло Вэй солдату позади себя, — Скажите ему, что Гу Цзюнь из Министерства Юстиции(1) здесь.


Гу Цзюнь, министр юстиции, вышел из своего паланкина, сопровождаемый столияным префектом, Цзян Юнь Сы, следовавшим за ним.


— Министр, префект, чем обязаны этому визиту? — шагнул Ло Вэй вперед и поприветствовал их обоих, но его взгляд приковал обычно одетая женщина в окружении гонцов от магистрата.


— Итак, третий молодой мастер из семьи Ло тоже здесь, — ГУ Цзюнь был немного ошеломлен при виде Ло Вэя.


— Зачем Вы привели в лагерь женщину? — только что подошедший к воротам Ло Цзэ, пришел в ярость при виде женщины. Он не знал, что происходит, но знал, что ему это не нравится.


— Старший брат, — Ло Вэй удержал Ло Цзэ, — Давай сначала пригласим наших почетных гостей внутрь.


В этот момент раздался звук еще одной лошади. Перед глазами Ло Вэя появились Лун Сюань и группа его слуг.


Ло Вэй исследовал дичь, лежащую на спине лошади Лун Сюаня, и улыбнулся.


— Ваше Императорское Высочество только что вернулся с охоты?


Все присутствующие преклонили колени, чтобы засвидетельствовать свое почтение второму принцу.


— Генерал Ло, похоже, Вы сегодня очень заняты, — Лун Сюань дал всем возможность встать, а затем обратился к Ло Цзэ.


— Ваш скромный генерал тоже не ожидал, что окажется так занят, — ответил Ло Цзэ.


— Ваше Императорское Высочество, — тоже заговорил Гу Цзюнь, — Возможно, Вы тоже захотите понаблюдать на происходящим.


Лун Сюань взглянул на Ло Цзэ.


Ло Вэй снова потянул Ло Цзэ сзади.


— Ваше Императорское Высочество, это для меня большая честь, — пригласил Лун Сюаня в лагерь Ло Цзэ.


*********


1. Министерство юстиции — в оригинальном тексте говорится, что это министерство наказания / пыток, но они также занимаются расследованиями.
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Так называемый большой шатер в комендантском лагере являлся шатром только по названию. Само здание представляло собой великолепный зал с парадным залом для общественных дел и внутренним залом для дел частных.


Естественно, по праву императорской особы, Лун Сюань уселся во главе стола. Ло Цзэ, как генерал лагеря, сел справа от него.


Ло Вэй присел рядом с Чжао Цзюнь И. Благодаря браку Министр Гу являлся членом семьи младшего канслера, поэтому естественно, что он находится на стороне младшего канцлера. Но префект столицы, Цзян Юн Си, имел союз со старшим канцлером, такипочему эти двое собрались сегодня вместе? Ло Вэй взглянул на Лун Сюаня в начале зала. Он никак не мог возвращаясь с охоты и просто так, случайно, пройти мимо. Второй принц только что потерял Юй Чжоу, возможно, он пытался отомстить семье Ло через второго старшего брата Ло Вэя?


Увидев, как все заняли свои места, Министр Гу обратился к Ло Цзэ:


— Генерал, я вызвал Вас сюда вместе с Префектом Цзян из-за одного специфичного случая.


— Это имеет отношение к той женщине, которую Вы с собой привели? — спросил Ло Цзэ.


— Приведите ее, — приказал Министр Гу своим охранникам.


Эту просто одетую жещину доставили в зал.


— Мадам Ван-Нин(1), - мягко сказал Министр Гу женщине, стоящей на коленях на земле, — Это генерал столичного лагеря, — он указал на Ло Цзэ, — И он уважаемый великий генерал столицы. Ты можешь рассказать ему о несправедливости пережитой тобой.


Мадам Ван-Нин посмотрела на Ло Цзэ, затем быстро опустила голову на землю, стукаясь лбом, когда говорила. Однако ее голос был слишком тихим, и присутствующие не могли расслышать ее отчетливо.


— Говори громче, — сказал Чжао Цзюнь И, — Никто не слышит, что ты там лепечешь.


— Императорское Высочество, второй принц Великого Чжоу тоже здесь, — Министр Гу указал на Лунь Сюаня, чтобы поддержать ее мужество, — Если у тебя есть что сказать, просто изложите это не тая.


— Вашу покорную слугу зовут Ван, она замужем за семьей Нин, я родом из Цин Чжоу, — женщина все еще находилась на коленях, а ее голос едва слышен.


Женщина рассказывала свою историю фразами, которые начинались и заканчивались, но не следовали одна за другой. Ло Вэй пришлось сделать усилие, чтобы понять, о чем она говорит. Судя по всему, они с мужем приехали в столицу в надежде найти жилье с помощью своего родственника. К сожалению, родственник, которого они искали, уже давно переехал из столицы, и супруги планировали вернуться. Именно тогда муж каким-то образом разозлил нескольких солдат из этого лагеря, и она видела, как некоторые из них в гневе утащили ее мужа.


— Ты хочешь сказать, что солдаты из столичного лагеря, моего лагеря, увезли твоего мужа? — Недоверчиво переспросил Ло Цзэ. Он никогда не слышал, чтобы подобное случалось, как такое могло произойти?


— Солдаты не в состоянии покидать лагерь без специального приказа, — спросил старший из братьев Чжао, — Где же вы двое с ними столкнулись?


— Почему бы вам двоим не дать ей высказаться? — вмешался Лю У Шэн.


Госпожа Ван-Нин вытащила историю о том, как солдаты были солдатами пытавшимися преследовать обычных женщин на улицах. Это звучало как что-то из пьесы.


Теперь Ло Цзэ стал немного неуверенным. Неужели его солдаты действительно сбежали из лагеря, чтобы устроить неприятности?


— Кем были эти солдаты, ты их знаешь? — допрашивал он ее.


— Я не знаю их имён.


— Как они выглядели?


— Не могу вспомнить их ясно.


— Генерал, — предложил Министр ГУ, — Похоже, единственный способ докопаться до сути – это дать ей осмотреть лагерь.


— Она не знает, как их зовут или как они выглядят, даже если мы позволим ей бродить по лагерю, что она найдет? — поспешно ответил Чжао Цзюнь И.


— Министр Гу имеет в виду, чтобы она искала вокруг своего мужа, верно? — проговорил в этот момент Лун Сюань.


— Именно так, — кивнул Министр Гу.


Мадам Ван-Нин изливая море слез, умоляя закричала:


— Я лишь надеюсь, что мой муж жив и здоров, пожалуйста, господа, исполните мое единственное желание!


— Значит, ты собираешься обыскать мой лагерь? — настороженно спросил Ло Цзэ. С каких это пор кто-то осмелился обыскивать военный лагерь подобным образом?


— Этот лагерь хранит много военных секретов, — сказал Министр Гу, — посторонние обычно не допускаются, но Генерал Ло, все это произошло потому, что Вы не были достаточно строги со своими солдатами. Мадам Ван-Нин не местная, и добраться до столицы было нелегко, я надеюсь, Вы подумаете о выдаче ей разрешения.


Внезапно, Лун Сюань спросил молчавшего Префекта Цзян:


— Что думает префект?”


Цзян Юнь Си сложил руки вместе в жесте уважения.


— Поскольку Ваше Императорское Высочество здесь, то я оставлю это на усмотрение Ваше Императорское Высочества, Ваш покорный слуга не имеет никаких других сомнений.


— Ты сказала, что ты из Цин Чжоу? — внезапно заговорил Ло Вэй, наблюдая за женщиной на земле с доброй, нежной улыбкой.


*****


1. Мадам Ван-Нин — исторически женщины в Китае часто брали фамилии своих родственников или мужей, часто упоминались на надгробиях / публично как фамилия – “ши”. Например, девичья фамилия мадам Ван-Нин являлась Ван, и вероятно, имеет имя, но в оригинальном тексте она упоминается только как Ван-Нин ши.
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Пропажа мужа и желание увидеть его живым, приносило женщине из далекого края некую пользу. Ло Вэй и представить себе не мог, что настанет день, когда Лун Сюань решит использовать столь неполноценную тактику. Цин Чжоу был родиной Дома Минь Цзянь, а эта женщина являлась мадам Ван-Нин. Похоже, что Лун Сюань потратил много энергии на этого Нин Фэя. Кажется, сюжет Ло Вэя для того, что бы Ло Цзэ захватил его, привлек внимание Лун Сюаня.


— Все верно, — услышав его слова Мадам Ван-Нин подняла глаза на Ло Вэя. Улыбка на его лице на мгновение ослепила ее.


— Цин Чжоу –прекрасное место, — сказал Ло Вэй, — А чем семья Ван зарабатывает на жизнь?


Министр Гу кашлянул.


— Мы с мужем зарабатываем на жизнь тем, что обрабатываем землю, — взяла в себя в руки быстро сообразившая мадам Ван-Нин.


— Где именно в Цин Чжоу? — продолжал задавать вопросы Ло Вэй.


— Юй Ян.


— О, Юй Ян, — хлопнул в ладоши Ло Вэй, — Кажется, припоминаю, там есть довольно знаменитый даосский храм. Называется Храм Чжэнь Цзюнь, ты там бывала раньше?


— Бывала, — кивнула та.


— Мадам Ван-Нин, подумайте, прежде чем отвечать на вопросы молодого господина, — сказал Министр Гу, — Никакой здесь чуши нести не нужно.


— Когда это ты ездил к Юй Яну? — Лун Сюань поинтерисовался у Ло Вэя, — Не помню, чтобы ты когда-нибудь туда раньше отправлялся.


— Я ходил искать экзотические камни, — сказал Ло Вэй Лун Сюаню, — Когда это Ваше Императорское Высочество обращали внимание на мои приезды и отъезды?


— Отвечай ему, — требовал Чжао Цзюнь И у женщины, — Ты была там или нет?


— Возможно, госпожа Ван не помнит, — сказал Ло Вэй, — Что в храм допускаются лишь мужчины. Это редкость, но храм этим и знаменит.


Мадам Ван-Нин поспешно добавила:


— Только что, я не была ясна в своем ответе. Мой муж часто посещал его, я же всегда ждала его за пределами храма.


— Похоже, ты действительно предана ему, — сделал ей комплимент Чжао Цзюнь Бо, но трудно было сказать, имел ли он в виду это или нет.


Мадам Ван-Нин собиралась вновь разрыдаться, но Ло Вэй к ней обратился:


— Мадам Ван, даже если вы находились от Юй Яна далеко в течение некоторого времени, как вы могли забыть, что Юй Ян – область, известная своими буддийскими практиками? Почему там должен оказаться даосский храм?


При этих словах все тело мадам Ван-Нин обмякло. Она беспомощно посмотрела на Министра Гу.


— Министр Гу, разве вы не можете сказать, что эта женщина не говорит ничего, кроме лжи? — тоже перевёл взгляд на него Ло Вэй, — Если солдаты из лагеря следили за ее внешностью, зачем им забрали ее мужа, а не ее? Что им делать с мужчиной? Они охотились за ней или за деньгами?


— Кто ты, говори! — закричал на женщину Ло Цзэ, в гневе стукнув по столу.


Мадам Ван-Нин испуганно замолчала, ее глаза были устремлены только на Гу Цзюня.


— Довольно странно, не правда ли? Женщина утверждающая, что зарабатывает на жизнь фермерством, не имеющая ни грамма мускулов, — перевел взгляд на Лун Сюаня Ло Вэй.


— Увести её и допросить! — с ледяным лицом сказал Лун Сюань.


Гу Цзюнь как раз собирался отдать приказ, но Ло Вэй снова заговорил:


— Столичный лагерь изобилует имперскими военными тайнами. Тот факт, что она сплела такую сложную ложь, чтобы проникнуть вовнутрь, противоречит ее коварному замыслу. Разве это дело не должно расследоваться не только Министерством Юстиции?


— Имеешь ввиду, что она должна быть осужлена под тремя министерствами(1)? — ответил Лун Сюань.


— С чего бы простой женщине хотеть попасть в военный лагерь? — вопрошал Ло Вэй, — Она может даже не являтся жителем Великого Чжоу.


— Министр! — мадам Ван-Нин посмотрела на Гу Цзюня, ее лицо снова оказалось наполнено слезами, на этот раз настоящими.


— Мадам Ван-Нин, — Ло Вэй пристально посмотрел на нее, — Ты действительно считаешь, что Министр Гу теперь тебя защитит?


— Ло Вэй, — сказал Лун Сюань, — Ты пытаешься бросить подозрения на Министра Гу?


— Министр Гу – важный член нашего императорского двора, — ответил Ло Вэй, — Я бы не осмелился бросить на него подозрения.


— Тогда почему ты пытаешься поставить его под сомнение?


— Я пытался поставить его под сомнение? Если Министр Гу не сделал ничего плохого, то какое ему дело до того, что я болтаю?


Это впервые, когда Ло Вэй и Лун Сюань оказались настоящими противниками в словесной битве. У всех присутствующих имелись свои чувства по этому поводу. Группа Ло Цзэ явно была счастлива, Лю У Шен – раздражен, Гу Цзюнь обеспокоин этим, а Цзян Юнь Сы изо всех сил старался скрыть свое удивление.


— Уведите ее! — отдал Ло Цзэ команду своей охране.


В этот момент мадам Ван-Нин сделала неожиданное, не став дожидаться, пока ее схватят два солдата, приближающиеся к ней. Прицелившись на колонну в холле она бросилась к ней, и ударившись головой о камень испустила дух.


Лю У Шэн внезапно встал, но по сигналу Лун Сюаня вновь сел.


******


1. Три Министерства-оригинальный текст “San Si Gong Shen“, который может быть переведен как ”решение трех министерств/министров". Эта форма суда часто предназначается для гнусных преступлений, таких как измена, убийство и другие преступления со смертным приговором.
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Глава 60: Важность содержания



Глава 60: Важность содержания


После смерти мадам Ван-Нин Министр Гу с облегчением вздохнул.


— Мы все еще должны расследовать это, — кажется, что Лун Сюань был полон решимости продолжать фарс, — давайте посмотрим, имелась ли у этой женщины какая-либо помощь.


— Ваш покорный слуга должен тщательно это исследовать, — поднялся Гу Цзюнь.


— И что мы будем делать с тем фактом, что ваша компания притащила в лагерь постороннего? Мы должны просто забыть об этом? — притормозил их Чжао Цзюнь И.


— Я буду добиваться надлежащего наказания от императора за свои действия, — ответил Гу Цзюнь. — Я совершил ошибку, не навев справки об этой женщине, я надеюсь, что Генерал Ло простит мою некомпетентность.


Ло Цзэ не знал, использовать ли это против Гу Цзюня или нет. Этот человек находился в союзе с Лю Шуан Ши в течение многих лет, и выдал семье Ло их причитающуюся долю проблем. Шанс ли это, ятоб избавиться от Гу Цзюня? Ло Цзэ подсознательно посмотрел на Ло Вэя.


Ло Вэй показал головой.


Ло Цзэ проглотил слова, переполнявшие его горло, и больше ничего не говорил.


— А зачем ты сюда пришел? Министр и префект прибыли расследовать это дело, ты тоже здесь, чтобы расследовать это дело? — задал вопрос Чжао Цзюнь И Лю У Шэну.


— Я пришел сюда, чтобы защитить министра и префекта. Кто знает, что здесь ежедневно творится? — отвечал Лю У Шэн.


— Что ты хочешь этим сказать? — Чжао Цзюнь И указал на Лю Ву Шэна, — Ты хочешь сказать, что имперские солдаты в комендантском лагере причинят вред министрам императорского двора? Ты умеешь говорить по-человечески?


— Старший брат Чжао, — обратился к тому Ло Вэй. — Все в порядке.


— Министр Гу, я предлагаю Вам пойти и попросить прощения у моего отца, — сказал Лун Сюань, выглядеыший так, будто собирался уйти.


— Ваше Императорское Высочество уезжает? — Ло Вэй последовал всеобщему примеру и тоже встал.


— Сегодня вы все показали мне довольно интересную пьесу, — слова Лун Сюаня предназначались всем, но его глаза были прикованы только к Ло Вэю.


— Позор, что эта женщина запятнала взор Вашего Императорского Высочества, — Ло Вэй изобразил фальшивую вежливость, — Жаль, что она испортила день. Какая любопытная цепочка совпадений, не правда ли?


— И правда, — Лун Сюань прошел мимо трупа мадам Ван-Нин, опустив глаза на безжизненное тело, — Если бы только эта женщина довольствовалась жизнью фермера, она не встретила бы подобный конец.


— Всегда будут люди, которые не удовлетворены своей судьбой в жизни, — усмехнулся Ло Вэй, — Я далек от мысли угадать, что ей требовалось, но сомневаюсь, что это превышало богатство и удачу. Интересно, понимала ли эта женщина перед смертью, что некоторые вещи нельзя форсировать, особенно когда они тебе не принадлежат. Ваше Императорское Высочество должно радоваться вашим успехам в охоте, не позволяйте подобной женщине сбить Вас с току.


— Верно, — уголок рта Лун Сюаня дернулся, — некоторые вещи нельзя форсировать. Насчёт этого ты прав, — после этого Лун Сюань взял с собой Лю У Шэна и ушел, даже не оглянувшись.


— Что нам делать с ее трупом? — поинтерисовался Чжао Цзюнь Бо у Ло Цзэ.


— Выбросить наружу и пусть собаки жрут её тело, — пожал плечами Чжао Цзюнь И.


— Пусть ее похоронят, — предложил вместо этого Ло Вэй, — Она заплатила долг своей жизнью, пусть тихо упокоится.


Гу Цзюню больше нечего было сказать, и он тоже удалился.


— Сегодня вечером я приду к старшему канцлеру, — высказался Цзян Юнь Сы, и удалился после Гу Цзюня.


Несколько солдат пришли забрать тело мадам Ван-Нин из зала, чтобы похоронить его на задних холмах.


— Так это все? — Чжао Цзюнь И все еще был немного измотан, — Разве мы не отпустили их слишком легко?


— И что бы ты мог еще сделать? — спросил Ло Цзэ.


— Вывести на чистую воду Гу Цзюня! — сказал Чжао Цзюнь И, — Мы не должны просто так отпускать этого старого мудака!


— Мадам Ван-Нин уже мертва, — сказал Ло Вэй, усаживаясь, — Самое большее, что мы в можем, это сказать о Министре Гу, что тот не расследовал ее как следует. Старший брат не потерял ничего ценного в этом обмене, и вполне вероятно, что Министр Гу, за свою оплошность, упустит деньги, которые Император собирался причислить к его зарплате.


— Почему же это так расстраивает?! — застонал от гнева Чжао Цзюнь И.


— В любом случае, в ближайшее время, вам всем следует быть осторожнее, — предупредил Чжао Цзюнь Бо Ло Цзэ и Ло Вэя, — Не думаю, что все так просто.


— Не волнуйся, праведникам нечего бояться в тени, — ответил Ло Цзэ, — Даже если бы они сегодня обыскали лагерь, мне нечего боятся.


— Уже поздно, — поднялся Ло Вэй, — Мне пора возвращаться.


— Я провожу тебя, — быстро встал Ло Цзэ.


Чжао Цзюнь И уже собирался поднятся, и последовать за ним, но старший брат его остановил.


— Они были здесь ради Нин Фэя, — по пути из лагеря Ло Вэй поделился своими мыслями с Ло Цзэ.


— Обычный мастер боевых искусств, почему он так важен для второго принца? — росил Ло Цзэ.


— Кто знает, — Ло Вэй опустил голову и смотрел на дорогу под ногами, пока шел.


— Давай разберемся с этим делом Нин Фея как можно скорее.


— Все будет улажено, как только его семья доберется до столицы. Старший брат, в этом я рассчитываю на тебя, — в этот момент Ло Вэй почувствовал, что он оказался прав, решив оставить Нин Фэя в живых. Он хотел посмотреть, влюбится Ли Нин Фэй в Лун Сюаня так же, как в прошлой жизни, даже если он ничего не должен второму принцу.
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Глава 61: Меланхолия Лун Сюаня



Глава 61: Меланхолия Лун Сюаня


Сегодня вечером в поместье младшего канцлера устраивали день рождения для хозяйки дома. Гости переполняли комнаты, даже второй принц присутствовал с особым разрешением от Императора, чтобы он мог почтить свою тетю в день ее рождения.


Лю Шуан Ши устроил пир для своих гостей и знакомых в парадном зале. Во внутренних комнатах он устроил еще один банкет для своей семьи. В течение короткого часа поместье младшего канцлера гудело от смеха и веселых разговоров. На сцене пара артистов играла красавицу и джентльмена, вне сцены гости наслаждались обильной едой и напитками. В доме не имелось ни одного кислого лица.


В кабинете же младшего канцлера происходило совершенно иное событие.


— Как ты вообще додумался до такого плана? — кричал на Гу Цзюня Лю Шуан Ши. Он только что услышал о том, что Лун Сюань делал днем. Лю Шуан Ши не мог ничего сказать Лун Сюаню напрямую, поэтому он спускал пар на своего зятя, вместо этого.


— Это не имеет никакого отношения к Министру Гу, — произнес Лун Сюань сидевший во главе стола, — Я недооценил ситуацию.


— Это все Ло Вэй! — сердито пробормотал Лю У Шэн рядом с ними, — Если бы не он, у нас бы получились обыскать лагерь! Ло Цзэ недостаточно умен, чтобы выбраться из этого самостоятельно!


— Это сделал Ло Вэй? — посмотрел на Лун Сюаня в поисках подтверждения Лю Шуан Ши.


— Это был он, — ответил Лун Сюань, — Если бы я знал, что сегодня он там, я бы не просил Министра Гу рисковать.


— Независимо от того, находится ли Нин Фэй под их ладонями или нет – это одно, — объяснил Лю Шуан Ши, — Но если Ло Вэй сообщит что-нибудь перед императором, это не останется настолько простым.


— Они уже похоронили ее, — выражение лица Лун Сюаня было неважным, — Не думаю, что Ло Вэй станет настаивать на этом вопросе.


— Они просто так это отпустят? — Лю У Шэн не мог в это поверить, — Ло Цзэ и два этих омтолопа из семьи Чжао просто послушаются Ло Вэя?


— Если бы они не послушались его, как ты считаешь, ты смог бы выбрался оттуда без ущерба, кузен? — окинул взглядом Лю У Гена Лун Сюань.


Этот взгляд длинного Сюаня заставил Лю У Шэна опустить голову. Он не боялся сражаться с Ло Цзэ или братьями Чжао, но у него даже и в мыслях не было, что его сердце будет в ярости от кого-то вроде Ло Вэя. Он даже не мог выплеснуть свой гнев. Это всего лишь слова, так почему ему было так больно?


— Просто чтобы убедиться, что у нас есть прикрытие, я попросил Министра Гу завтра попросить прощения у моего Императорского Отца, — когда он говорил с Гу Цзюнем, Лун Сюань уже сделал расчёты к тому времени. — Даже если мой отец выдаст наказание, оно не будет таким уж суровым. Министр Гу, вы можете быть спокойны.


— Ваш покорный слуга с радостью умрет на службе у Вашего Императорского Высочества, — поспешно заискивал перед Лун Сюанем Гу Цзюнь.


"Кузен, иди с Министром Гу и поприсутствуй на пиру, — сказал Лун Сюань Лю У Шэну, давая им возможность уйти.


Лю У Шэн хотел спросить Лун Сюаня, насколько силен этот Нин Фэй. Он хотел спросить Лун Сюаня, почему он придавал такое значение одному человеку, и тратил такую тактику и ресурсы, чтобы ворваться в лагерь ради него. Однако Лю У Шэн всегда настороженно относился к произносимому перед вторым принцем. Услышав, что Лун Сюань хочет, чтобы он ушел, он не осмелился задать свои вопросы и просто ушел с Гу Цзюнем, чтобы присоединиться к вечеринке.


— Дядя, — Лун Сюань подождал, пока в кабинете остались только он и Лю Шуан Ши, — Я действительно считал, что семья Ло произвела кого-то, кто будет на моей стороне. Похоже, я оказался ужасно неправ. Ло Вэй читал мне сегодня лекцию о том, как оставаться довольным своей участью в жизни, разве это не смешно?


Лю Шуан Ши наблюдал, как Лун Сюань еле сдерживается в редкой атмосфере меланхолии. Неосознанное чувство шока охватило дом. С каких это пор Ло Вэй мог так сильно влиять на настроение Лун Сюаня?


— Ваше Императорское Высочество, — утешал его Лю Шуан Ши, — Самые важные фигуры в игре для семьи Ло –это старший и средний братья. Ло Ци и Ло Цзэ оба обладают значительной военной мощью, особенно Ло Ци, с тридцатью тысячами солдат, размещенных в Юнь Гуань. Что касается Ло Вэя, то Вашему Императорскому Высочеству нужно лишь немного дистанцироваться от него, он не несет никакой существенной угрозы твоего положения.


— Старший канцлер прислал сегодня свои подарки? — внезапно спросил Лун Сюань.


— Подарки от имения старшего канцлера пришел три дня назад, — ответил Лю Шуан Ши, — Зови его как угодно, но Ло Чжи Цю никогда не ошибается в вопросах приличия и этикета.


— А как ты собираешься реагировать на Дом Минь Цзянь?


— Нин Фэй – всего лишь нелюбимый, не замечаемый никем, обыкновенный ребенок. Нин Шу Ин не станет сильно беспокоиться, Ваше Императорское Высочество.


Лун Сюань покачал головой:


— Этих те нелюбимых, не замечаемых никем людей легко контролировать. Те, кто пользуется благосклонностью других, воспринимают мою доброту как нечто само собой разумеющееся.


— Канцлер, — послышался из-за дверей голос молодого слуги.


— В чем дело? — спросил Лю Шуан Ши.


— Срочное письмо из И Чжоу.


Лун Сюань и Лю Шуан Ши молча уставились друг на друга. Что-то случилось и в И Чжоу?


******


По поводу И Чжоу и Юй Чжоу (ранее другой переводчик не пользовался транскрипционной системой Палладия, поэтому они звучали практически одинаково). И Чжоу – рудники металлов. Юй Чжоу – соляные шапхты.
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Глава 62: Правительство и Мир Боевых Искусств



Глава 62: Правительство и Мир Боевых Искусств.


Пролитая в Юй Чжоу кровь едва успела впитаться в землю, когда соляные шахты в И Чжоу вызвали бурные обсуждения при дворе.


Младший Канцлер Лю Шуан Ши считал, что новый префект И Чжоу не принесет никаких проблем. Чэнь Юй имел родственные связи в И Чжоу, но не имел родственных отношений с этой конкретной семейной линией Чэнь. В течение многих лет он был отчужден от своих родственников в И Чжоу, и у него не было никакой поддержки в тамошнем магистрате. Пока чиновники И Чжоу противостояли ему,


держась вместе, даже как префект, Чэнь Юнь не представлял особой проблемы. Но Младший Канцлер недооценил этого ученика Старшего Канцлера, и не знал каков будет результат перехода титула префекта И Чжоу к Чэнь Юю.


Лун Сюань планировал убитьть того, как только услышал что Чэнь Юй назначен новым префектом. Он считал что Чэнь Юй получил этот титул благодаря влиянию Ло Чжи Цю. Нового префекта поддерживали сторонники наследного принца, значит, при назначении Чэнь Юя, власть в И Чжоу, фактически переходила в руки наследного принца. Лун Сюань отдал приказ секте Минь Цзянь устранить Чэнь Юя, но несмотря на то, что Минь Цзянь никогда не допускали ошибок, на этот раз они его упустили. Чэнь Юя защищали днем и ночью высококвалифицированные мастера боевых искусств. Несмотря на то, что по пути в И Чжоу его поджидали много засад, тому удалось в целости добраться до города и принять титул префекта.


Как Лун Сюань приказал Младшему Канцлеру выяснить способ убрать с поста Чэнь Юя, так и Чэнь Юй начал выяснять как изменить положение дел в И Чжоу. Первое что он сделал, когда стал префектом, это отправил письмо Императору Син У, в котором рассказывалось о том хаосе, который творился на рынке торговли и транспортировки соли в И Чжоу. Это письмо было очень тщательно подготовлено и к нему были приставлены доказательства в виде учетных книг местных торговцев. Император Син У, всё ещё не отошедший от события Юй Чжоу, получив это письмо решил разобраться с этим и отправил приказ Чэнь Юю решить все проблемами, дав ему чрезвычайные полномочия, а также вызвал бывшего префекта И Чжоу для разбирательств.


Младший Канцлер скомандовал своим людям в И Чжоу остановить Чэнь Юя, но к этому времени, новый префект уже получил поддержку от своего старого учителя, Старшего Канцлера, и передал власть над боевыми отрядами в руки своих детей и родственников, дислоцированных в И Чжоу. Получив всю эту поддержку, для Чэнь Юй оказалось довольно просто преодолеть вмешательства чиновников работающих на Лун Сюаня. Политика в И Чжоу всегда была мутным делом, и каждый раз, когда Чэнь Юй брался за очередного чиновника, то сразу выявлял массу нарушений. Все эти дела в И Чжоу всё сильнее напоминали случай крупного хищения на рудниках Юй Чжоу, расследованным Ло Вэем. В народе, расследование в И Чжоу начали называть “Соленым делом И Чжоу”.


После потери Юй Чжоу, Лю Шуан Ши не мог позволить себе потерять ещё и И Чжоу. Младший Канцлер удвоил усилия для возврата власти в этом регионе. Имперские дела в расследовании инцидента в И Чжоу превратились в подковерную грызню двух фракций.


И именно мир боевых искусств вписал новую страницу борьбы в эту схватку. На этот раз всё началось очень странным образом. Секта Минь Цзянь потеряла прибыльный контракт на обеспечение защиты соляных шахт. Вместо них, охранниками шахт стала секта Ци Линь. Несмотря на то, что в мире боевых искусств все основные битвы проходят за кулисами, пошли слухи что Дом Ци Линь получил мощную поддержку от кого-то при Императорском дворе.


Дом Ци Линь объявил, что они больше не тренируют теневых гвардейцев. Все существующие гвардейцы исчезли за одну ночь. Когда поползли слухи о том, что все они были убиты, крупнейшая в мире боевых искусств торговая сеть аптек, сообщила что к ним доставлены сто пятьдесят бойцов теневой гвардии для лечения. После этого, многие теневые гвардейцы ушли на службу в военный лагерь расположенный в Юнь Гуань. Эта новость распространилась как лесной пожар, и репутация секты Ци Линь в мире боевых искусств резко возросла и поднялась до такого же уровня, что и репутация секты Минь Цзянь.


Поскольку битва за соляные шахты бушевала при императорском дворе, самые популярные слухи в мире боевых искусств рассказывали, что секта Минь Цзянь поддерживается Младшим Канцлером, а секта Ци Линь — получила поддержку Старшего Канцлера. Люди из мира боевых искусств редко интересовались политикой, но когда речь заходила о связи Минь Цзянь и Ци Линь с императорским двором, в стороне не оставался никто. Если бы политика стала разделителем этих сект, никто бы в Великой Империи Чжоу не стал делить мир боевых искусств на черное и белое.
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Глава 63: Воссоединение семьи


Находясь в заточении, Нин Фэй не знал ничего о том, что происходит между императорским двором и миром боевых искусств. Он даже не знал кем он был схвачен и где его держат. В этом подземелье находилось так много клеток, но кажется он являлся единственным заключенным. Каждый день приходил врач и проверял его раны, доставлялись вкусные блюда, но никто не приходил допрашивать его или хотя бы сообщить что вообще происходит.


Нин Фэй беспокоился. Ему не удалось выполнить приказ отца: участие в имперских военных соревнованиях. Нин Фэй не знал, дошла ли весть о его неудаче, а если дошла, то что стало с его матерью, братом и сестрой. Нин Фэй ненавидел себя все больше, каждый раз думая о страданиях своей семьи из-за него. Не проходило ни минуты, чтобы он не пытался выбраться из этой клетки, но шансов не было.


— Фэй Эр! — услышав голос матери, Нин Фэй подумал что грезит.


— Старший брат! — два маленьких тела врезались в него с разбегу. Один слева, другой справа, оба крепко прижимались к Нин Фею и плакали.


— Мама? — Нин Фэй едва удержался на ногах, когда эти двое вцепились на него и ощутил, ясто наконец проснулся, когда услышал их плач. Он посмотрел на свою мать, мадам Ван(1), и его голос задрожал, — Как ты здесь очутилась?


Госпожа Ван вытерла слезы и начала рассказывать как её имя удалили из списка танцовщиц, как её забрали из Дома Минь Цзянь и под защитой Старшего Канцлера привезли в столицу. Она заикалась и задыхалась рассказываю эту историю, и Нин Фэю опять показалось что ему снится сон, настолько невероятен был этот рассказ.


Ло Вэй ожидавший за углом и терпеливо прислушивался пока они договорят. По дороге в столицу их преследовали убийцы из секты Минь Цзянь. Хотя имя Старшего Канцлера утихомирило пыл Лун Сюаня, но не утихомирило ярость мастера Дома Минь Цзянь. Ло Вэй подстроил несколько нападений, якобы от лица Лун Сюаня и Младшего Канцлера, которые должны были оставить глубокие впечатления в памяти этих троих. Как и ожидалось, они рассказали Нин Фэю о том, что случилось по дороге.


Ло Вэй развернулся и вышел. Он хотел дать семье время для воссоединения.


На следующее утро всю семью доставили в кабинет Ло Вэя.


— Третий молодой мастер, — с теплотой обратилась к Ло Вэю, мадам Ван почтительно обращаясь к нему.


— Старший брат Вэй, — двое детей невинно улыбнулись Ло Вэю. Красивые и добрые люди легко располагают к себе детей, а Ло Вэй как раз являлся одним из таких. Однако Нин Фэй застыл рядом со своей матерью.


— Вы ещё не завтракали? — Ло Вэй мягко улыбнулся и потрепал за волосы одного из детей. — Почему бы вам с матерью не сходить поесть?


— Молодой мастер, — попрощалась госпожа Ван, затем потянула Нин Фэя за рукав, жестом показав чтобы он выказал почтение к Ло Вэю.


— Мадам, заберите и этих двух негодников на завтрак, — шутливо сказал Ло Вэй, — Я хочу поговорить с Нин Фэем.


Мадам Ван попрощалась и увела детей последовав за Сяо Сяо наружу.


Ло Вэй оценивающе посмотрел на Нин Фэя и понял что помнит этого молодого генерала из прошлой жизни, вечно разъезжающего на белом коне, с серебристым копьем наперевес. Это заставило его внезапно почувствовать себя так, как будто он снова находился там. Ло Вэй не испытывал ненависти к Нин Фэю. Этот юноша всего лишь следовал приказам Лун Сюаня, когда пришел забирать имущество семьи Ло. Он никогда не прикасался к самому Ло Вэю. Как раз наоборот. В те три месяца, которые он терпел унижения во дворце, Нин Фэй был единственным, кто умолял за него перед Лун Сюанем.


Нин Фэй стоял спокойно. Теперь, когда мать и брат с сестрой были в безопасности, его тревоги утихли. Он также расссматривал Луо Вэя, третьего молодого мастера поместья Старшего Канцлера. Всё что он слышал про этого юношу, это то, что он бесполезный тупица. Он не ожидал увидеть перед собой красивого и доброго юношу.


Сноски:


(1) Никак не связана с Ван-Нин.
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Глава 64: Возможно они смогут стать друзьями


— Спасший тебя человек — мой старший брат, — отбросив сложные увства в сердце, Ло Вэй и жестом пригласил Нин Фэя сесть, — Когда мы узнали о том, что кто-то хочет убить представителя секты Минь Цзянь, Нин Фэя, во время соревнований в столице, мы оказались на шаг впереди и спасли тебя.


Нин Фэй быстро спросил:


— Кому будет выгодно меня убить?


Ло Вэй улыбнулся:


— Молодой мастер Нин, твои навыки боевых искусств превосходны. Если бы ты получил высокие почести на нынешних военных экзаменах, думаю, появилось бы много людей, позавидовавших этому, верно?


Нин Фэй покрылся мурашками, он сразу поверил Ло Вэю. Немногие знали о его участии в имперских соревнованиях. Кроме нескольких сводных братьев, кто бы это ещё мог быть?


— И почему же третий молодой мастер спас меня? — спросил Нин Фэй.


— Семья Ло не имеет с тобой отношений, но мы не будем отходить от наших принципов помогать нуждающимся, не ожидая ничего взамен, — сказал Ло Вэй, — Мы очень уважаем молодого мастера Нин и его боевые навыки. Возможно для Нин Фэя из секты Минь Цзянь это безразлично, но мы всё равно будем делать то, что считаем правильным.


Ло Вэй был прямолинеен, поэтому Нин Фэй не скупился на слова:


— Что хочет молодой мастер за это?


Ло Вэй указал на запечатанный конверт на своём столе:


— Это рекомендательное письмо, написанно моим отцом. Если, молодой мастер Нин готов, то он может передать его в Юнь Гуань, встретившись с моим старшим братом, Ло Ци, Ло Ши И, став его заместителем.


— Ты хочешь, чтобы я вступил в армию и следовал за твоим старшим братом? — Нин Фэй думал, что семья Ло хотела сделать его своим рабом. Он не ожидал, что они захотят, чтобы он присоединился к их армии и стал генералом.


— Молодой мастер Нин не хочет вступать в армию? — поинтерисовался Ло Вэй.


Стать военным было мечтой Нин Фэя. Но может ли что-то столь же хорошее просто так свалиться с неба? Нин Фэй с подозрением посмотрел на улыбающегося Ло Вэя.


— Мой старший брат всегда служил в важных пограничных войсках, — сказал Ло Вэй, — ему требуется таланты вроде тебя. Я думаю тебе это будет в самый раз.


— Ты даже ничего не знаешь обо мне, почему ты считаешь, что я могу взять на себя подобную роль? — спросил Нин Фэй.


— Мы точно знаем кто настоящий мастер секты Минь Цзянь, поэтому мы всегда наблюдали за вашим поместьем, — ответил Ло Вэй. — Мы не только знаем тебя, но и обо всех твоих братьях.


— Тогда, как ты можешь мне доверять?


— П очему бы и нет? — рассмеялся Ло Вэй. — У тебя нет никакого способа вернуться в Дом Минь Цзянь, не так ли?


Нин Фэй подошел к столу.


— Молодой мастер Нин, мы едва знакомы, так что для тебя нормально не доверять мне, но я не питаю к вам никакой злобы, —передал ему рекомендацию Ло Вэй. — Мой старший брат — человек знающий ценность талантов. Хотя он и достиг таких высот в молодом возрасте, с ним очень легко поладить. Думаю, вы вдвоем найдете общий язык.


Нин Фэй взял письмо и вдруг понял, что никогда не вернется в Дом Минь Цзянь. Он всегда хотел не быть сыном Нин Шу Ина. Как он мог отказаться от такого шанса, когда семья Ло предлагала ему выход?


— Оставьте мадам Ван и малышей здесь, — сказал Ло Вэй, но увидев изменившееся выражение лица Нин Фэя добавил, — Когда молодой мастер Нин обустроится в Юнь Гуань, я отправлю их туда со своими людьми.


Услышав это, Нин Фэй наконец расслабился. Ло Вэй, кажется, и правда не собирался шантажировать его держа в заложниках родственников.


— Можешь отдохнуть здесь несколько дней и провести время с семьей, — заботливо сказал Ло Вэй, — Но не покидай поместье, чтоб убедится, что за тобой охотятся. Человек, дергающий за ниточки позади Дома Минь Цзянь, не тот, с кем можно шутить. У нас в поместье красивые сады, ты можешь там размяться.


— Спасибо, — кивнул Нин Фэй.


— Это не проблема, — усмехнулся Ло Вэй.


Наконец Нин Фэй улыбнулся в ответ. Ло Вэй показался ему очень хорошим человеком. Несмотря на то, что он сын Старшего Канцлера и ученик Императора, Нин Фэй почувствовал что они легко найдут общий язык.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Vozrozhdenie-Padshij-Rab-Muchayushhij-Tirana/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 65: Трудность воздаяния за добрые дела



Глава 65: Трудность воздаяния за добрые дела


Когда Ло Вэй и Нин Фэй углубились в беседу, появился Се Юй.


— Старший брат Се Юй, — увидев входящего Ло Вэй быстро поднялся и поприветствовал.


Когда Ло Вэй решил дела в Юй Чжоу, Се Ван Бэй(1) оказался направленным туда из столицы, чтобы занять освободившееся место чиновника. Естественно, Се Юй переехал в поместье Ло и стал не столько уеником, сколько частью семьи.


— Учитель просил тебя поторопиться, — сказал Се Юй Ло Вэю, — планируешь пропустить сегодняшнюю утреннюю аудиенцию?


Ло Вэй указал на Нин Фэя стоявшего рядом с ним и поведал Се Юю:


— Старший брат, это Нин Фэй, будущий заместитель моего старшего брата, и , несомненно, один из величайших генералов Великого Чжоу. — затем представил того Нин Фэю, — Молодой мастер Нин, это Се Юй, ученик моего отца и ключ к абсолютному успеху нашей нации.


— Хватит молить чепуху! — грубо толкнул Се Юй Ло Вэя, по семейному резко отругав того.


Нин Фэй не смог удержать смешок, затем поклонился Се Юю:


— Рад с тобой познакомится, молодой мастер Се.


Се Юй оценивающе посмотрел на Нин Фэя. Высокий, хорошо сложенный и с красивым лицом. К тому же, он не тушевался перед Ло Вэем, вместо этого казался гораздо серьезнее чем обычно. Се Юй кивнул и про себя подумал: Ло Вэй хорошо разбирается в людях.


— Сяо Вэй не говорил тебе больше никаких глупостей, не так ли? — с улыбкой обратился он к Нин Фэю. — Этот парень иногда выглядит нормальным, но иногда делает просто сумасшедшие вещи, я надеюсь, молодой мастер Нин не будет судить о нас всех по нему.


— Эй! — воскликнул Ло Вэй. — Нин Фэй, скажи ему, я же ничего такого не говорил!


Оба уставились на Нин Фэя. Будучи осторожным и сдержанным человеком, Нин фей не привык к такого рода поддразниваниям, как со стороны Ло Вэя и Се Юя, поэтому покачал головой.


Ло Вэй сразу улыбнулся и сказал Си Юю:


— Видишь? Я просто честный, приземленный человек! Я не говорю ничего лишнего, как же я могу говорить глупости? О, подожди, это не правда. Я не совсем уверен, что ты станешь ключевой частью нашей нации в будущем, но я почти уверен, что Нин Фей станет великим генералом!


— Пора идти! — усмехнулся Си Юй и шлепнул Ло Вэя по затылку. — Как же много ты болтаешь! Если ты сейчас же не начнешь собираться, ты точно опоздаешь! Как ученик императора ты должен проявить хоть какую-то дисциплину!


— Старший брат Нин Фэй, тогда я оставляю тебя одного, — Луо Вэй потер спину и помахав Нин Фэю ушёл.


Се Юй повернул голову, прежде чем тоже направиться к выходу, обратившись при этом к Нин Фэю:


— Давай поболтаем сегодня вечером. — увидев, что Нин Фэй слегка кивнула в ответ, Се Юй тоже пошел своей дорогой.


Нин Фэй нашел свою мать в поместье. Мадам Ван уже закончила кормить двух малышей завтраком.


Сяо Сяо помогавший им завтракать, увидел, что прибыл Нин Фэй и быстро извинился:


— Я оставлю вас четверых. Дайте мне знать, если что-то понадобится!


Мадам Ван притянула к себе Нин Фэя и спросила:


— Что тебе сказал третий молодой мастер?


— Он назначил меня в Юнь Гуань, я стану вторым командующим, вице-генералом его старшего брата.


Мадам Ван задрожала:


— Ты собираешься вступить в армию?


Нин Фэй кивнул.


— Ничего если ты не пойдешь? — вздохнула мадам Ван. — Мы можем стать нормальными людьми, я устроюсь на работу и мы станем жить как счастливая семья. Я пойду и попрошу третьего молодого мастера пощадить тебя!


— Мама, — Нин Фэй взял мать за руку пояувствовав , как та похолодела, — Третий молодой мастер очень добр к нам. Если мы станем простой семьей, то кто защитит нас от Минь Цзянь? Ты же знаешь, на что они способны.


Мадам Ван потрясенно замолчала, мгновение подумав она закричала:


— Это всё из-за меня, я бесполезна, я потеряла благосклонность мастера поместья. Я всех подвела.


— Мама! — Нин Фэй не выдержал такой матери. — Почему ты так говоришь? Я всегда хотел вступить в армию. Поверь мне. Я заработаю нам статус!


Мадам Ван посмотрела на сына, у неё на глазах были слёзы:


— Фэй Эр, мечи не разбирают титулов, что с тобой будет?! Я беспокоюсь!


Нин Фэй улыбнулся и покачал головой:


— Третий молодой мастер сказал, что в будущем, я стану великим генералом Великого Чжоу, ты веришь в меня меньше чем он? Не волнуйся, он пока о вас позаботиться. Когда я устроюсь в Юнь Гуань, он отправит вас с охраной ко мне.


— Третий молодой мастер так добр к нам, — вздохнула мадам Ван. — Мы так ему обязаны.


Нин Фэй ответил серьезным тоном:


— И за всю жизнь мы не сможем отплатить долг перед ним.


— Вчетвером отплатим все вместе, — ответила мадам Ван. — Если мы не сможем расплатиться с ним в этой жизни, всегда найдется следующая.


********


(1) Отец Се Юя.
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Глава 66: Пятый принц Лун Сян


Утренняя аудиенция почти полностью посвятили вопросу И Чжоу.


Ло Вэй стоял рядом с Императором Син У, бесстрастно наблюдая за судом. Обычные люди думали, что это некое возвышенное, благородное место, не достижимой обычным смертным, но по большому счету это тот же рынок. Ло Вэй посмотрел на Императора, который холодным взглядом наблюдал за судом, и ему стало интересно, кто бы мог считать должность главы государства легкой работой?


— По этому поводу мы соберемся ещё раз, — сказал Император, и закончил эту воинственную утреннюю аудиенцию.


Как всегда, Ло Вэй последовал за Син У обратно в Зал Вечного Света, но перед тем как войти внутрь зала, они столкнулись с пятым принцем Лун Сян(1).


— Ваш смиренный сын преклоняет колени перед императорским отцом, да здравствует Ваше Императорское Величество, — Лун Сян встал на колени и отдал дань уважения Императору Син У.


— Можешь встать, — холодно сказал Император Син У.


Лун Сян поднялся, встретившись глазами с Ло Вэем, стоявшим за императором, и они улыбнулись друг другу. Лун Сян был того же возраста что и Ло Вэй. Несмотря на то что он являлся ребенком Благородной Супруги Лю, эти двое были друзьями детства. Этот принц следил за состоянием военных сил в империи, он только что вернулся в столицу после визита в Нань Чжао, вместе с Великим Принцем Синь, Лун И(2).


— Ваш покорный слуга приветствует Ваше Императорское Высочество, — Ло Вэй почтительно поклонился Лун Сяну.


— Сяо Вэй, — Лунь Сянь оценивающе осмотрел Ло Вэя с головы до ног, — Я конечно слышал что ты сильно изменился после травмы, но не думал, что настолько.


— Я просто похудел, я всё тот же Луо Вэй внутри, — улыбнулся Ло Вэй в ответ.


Ло Вэй и Лун Сян всегда были дружны друг с другом. В прошлой жизни, после того как Лун Сюань взошел на трон, его единственный брат от родной матери был отправлен на службу главнокомандующим в Юнь Гуань. После смерти Ло Ци, Лун Сяна одарили титулом Великого Принца Юй. Именно из-за этого Великий Принц Юй Лун Сян не смог защитить семью Ло Вэя от краха. Всё что осталось в его силах — это послать прошение за прошением Императору Пин Чану, попросив отправить Ло Вэя в Юнь Гуань в качестве слуги-раба. Но всё это было проигнорировано Лун Сюанем и Лунь Сян ничего не добился. Если в императорской семье и был человек, к которому Ло Вэй не испытывал ненависти — им был Лун Сян.


— Можете поболтать наедине, — сказал Император видя встречу старых друзей. Он понимал что пока он здесь, они не посмеют сказать что-то личное вслух. Так что Император сделал одолжение и позволил Ло Вэю прерваться на перерыв, оставив этих двоих, чтобы они могли поболтать о новостях и происходящем в Нань Чжао.


Ло Вэй хотел поговорить с Лун Сянем лицом к лицу, особенно учитывая тот факт, что для Ло Вэя с их разлуки прошла целая вечность. Но Ло Вэй не ожидал что Лун Сян потащит его к Лун Сюаню в Зал Литературного Превосходства.


— Старший брат, — Лун Сян позвал Лун Сюаня едва войдя в зал, — Посмотри кого я привел!


Лун Сюань, до этого что-то писавший за столом поднял глаза, и увидел Ло Вэя стоящего со своим братом и не мог отвести взгляда.


— Ваш покорный слуга приветствует Ваше Императорское Высочество, — Ло Вэй почтительно поприветствовал Лун Сюаня.


— А? — Лун Сянь подумал что это шутка. — Сяо Вэй, я не знал, что ты можешь быть таким официальным с моим старшим братом!


— Это оттого, что твой покорный слуга был недобросовестным в прошлом, — ответил Ло Вэй.


Лун Сюань посмотрел на своего брата:


— Когда ты вернулся?


— Только что. Я сходил и поприветствовал нашего отца и пришел сюда, — отчитался Лун Сян.


— И где твои манеры? Почему ты не собираешься отдать дань уважения нашей матери-консорту? — подарил его Лун Сюань.


— Я хотел пойти вместе с тобой, — небрежно бросил Лун Сян. Глаза пятого принца упали на стол Лун Сюаня, на котором стояла какая-то безделушка, — Старший брат, что это? — указал он на маленькую модель корабля.


Ло Вэй вздрогнул увидев этот кораблик. Это был его подарок сделанный им для Лун Сюаня, он не ожидал что второй принц сохранит его и даже поставит у себя на рабочем столе.


Лун Сюань снова взглянул на Луо Вэя.


Сноски:


(1) Не путать с Лун Сюанем.


(2) Великий Принц Синь — Синь буквально означает “доверие”. Великий Принц — это титул, не путать с принцами-детьми Императора. Этот титул часто дается братьям-кузенам императора.
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Глава 67: Деревянный кораблик


Ло Вэй уставился на модель деревянного корабля, стоящего на столе, и улыбнулся:


— В прошлом году, я подарил это Вашему Императорскому Высочеству. Надеюсь, Ваше Императорское Высочество, простит меня за такой уродливый подарок.


— Разве ты сделал это не сам? — поинтерисовался Лун Сюань.


— Я бы сделал гораздо лучше, — ответил Ло Вэй.


— Он не так уж и плох, — возразил Лун Сян, — сделан вполне неплохо, моему старшему брату он явно понравился, иначе зачем бы он поставил его на самое видное место?


Про себя Ло Вэй усмехнулся. Лун Сюан никогда не считал подарки от Ло Вэя ничем иным как мусором. Никогда. Хотя Луо Вэя немного смутило то, что Лунь Сюань так поступил с подарком на этот раз, но он понимал что это не оттого, что ему нравилось:


— Ваш смиренный слуга больше не может отнимать время Ваших Императорских Высочеств, — с находившимся там Лун Сюанем, интерес Ло Вэя к беседе с Лун Сяном упал до нуля, и он извинился начав придётся, — Ваш покорный слуга должен уйти.


Ло Вэй даже не оглянулся пока уходил, Лун Сян потрясенно смотрел ему в след:


— Старший брат, почему Сяо Вэй ушел? Разве он забыл что у тебя сегодня день рождения?


В прошлые годы самым восторженным человеком по поводу дня рождения Лун Сюаня был Ло Вэй. Но пока Лун Сюань думал о том, как Ло Вэй смотрел своими холодными глазами, но улыбающимися губами, он довольно небрежно объяснил Лун Сяну:


— Он стал отдаляться от нас, разве не видно?


Лун Сян задумался. С каких пор Ло Вэй не улыбается Лун Сюаню во весь рот и не умолял остаться с ним побольше, насколько это возможно? Сегодня он находился рядом всего несколько минут, но делал это с таким видом, будто его заставляют. В чем дело?


Второй Принц взглянул на деревянный кораблик стоящий на столе. Год назад, Ло Вэй подарил его, сопровождая процесс хвалебными отзывами и утверждая что вырезал его вручную. Как странно, что год спустя, он смотрел на эту модельку будто на столе стоял мусор. Сегодня был день рождения Лун Сюаня, и у него сохранялась надежда, что Ло Вэй проведет этот день с ним и всё останется как прежде. Причина, по которой он достал этот кораблик, была в том, что Лун Сюань хотел дать понять Ло Вэю, что ценит даже такие мелочи. Он не хотел чтобы все закончилось так. По голосу Луо Вэя стало понятно, что он хочет уничтожить свою поделку.


— Старший брат? — Лун Сян наблюдал как на лице брата разыгрывается целая гамма эмоций, от бессильной ярости до холодного презрения.


— Пойдем вместе, навестим нашу консорт-матушку, — сказал Лун Сюань и поднялся.


После истории с выкидышем, Император использовал травму Консорта Лю, в качестве предлога, чтобы отдалить её от власти во Внутреннем Дворце, передав эти обязанности Консорту Ли. Но даже теперь, когда её здоровье восстановилось, Император, кажется, до сих пор не хотел возвращать ей власть. Консорт Ли являлась дочерью маркиза Дин Хуаи, а семья Ли была одной из влиятельнейших семей Великого Чжоу. По сравнению с семьями Ло и Лю, их силы они были равны друг другу. В том, чтобы Императорская Наложница Ли взяла на себя управление Внутреннего Дворца, не было ничего неуместного. Гнев Консорта Лю сжигал ее изнутри, но она не смела этого показывать.


Лун Сян никогда не был особенно скрытным. Придя к матери он рассказал ей всё, о своей поездке в Нань Чжао, и о том, как повеселился. Он так и не заметил беспокойного вида своей матери.


— Это подарок Императора? — Лун Сюань указал на груду шелковой парчи лежащей на круглом столе.


— Да, — кивнула Консорт Лю, — подарок твоего отца.


Брови Лун Сюаня нахмурились, но он ничего не сказал. После своего визита в ту ночь, после истории с выкидышем, Император Син У не показывался здесь. Время от времени он отправлял подарки, чтобы показать, что он не забыл свою Супругу Лю, но это всё чем он ограничивался. Даже стены во Внутреннем Дворце имели глаза, так что тот факт, что Консорт Лю впала в немилость Императора, не остался незамеченным, и Зал Цветущей Красоты, некогда заполненный посетителями ищущими ее поддержки, теперь был безнадежно пуст.


Мать и сын, подозревали, что Император знает о их подковерных играх и попытках переложить вину за выкидыш на Императрицу. Тем не менее, они не могли понять многого. Син У в тот день бушевал. Если он действительно знал о их интригах, почему они до сих пор живы? А если не знал, почему Консорт Лю впала в немилость? Будущее Лун Сюаня и Консорта Лю оставалось туманным и они не понимали что их ждёт.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Vozrozhdenie-Padshij-Rab-Muchayushhij-Tirana/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 68: Императорская чета



Глава 68: Императорская чета


Расспросив всё что можно о недавних приключениях Лун Сяня, Консорт Лю повернулась к Лун Сюаню:


— А твой дядя разве не навещал тебя?


После того как Императорская Наложница Лю потеряла контроль над Внутренним Дворцом, Лю Шуан Ши не мог без причины посещать свою сестру-императорскую супругу.


— Да, он заходил, — ответил Лун Сюань.


— Он что-то говорил? — снова спросила Консорт Лю.


— Ничего особенного, — сказал Лун Сюань, но его перебил кашель матери.


— Матушка- консорт? — Лун Сян наконец заметил, что Консорт Лю выглядит подозрительно бледной. — Что с тобой происходит?


Лун Сюань похлопал по спине матери, чтобы успокоить её кашель, в то время как служанка подошла с водой и лекарствами.


— Я не знаю что происходит, в последнее время постоянно кашляю, — через приступ кашля сказала Консорт Лю, — Он просто не проходит!


— Давай вызовем императорского лекаря, он поможет Вам! — сказал Лун Сюань.


— Он смотрел, — ответила Консорт Лю, — Мы меняли врачей только вчера вечером. Он пришел ко мне и выписал еще один рецепт. Я просто не думаю, что это сильно помогает.


— Матушка, — сказал Лунь Сюань, — покажите мне этот рецепт.


Лун Сюань позаботится о том, чтобы его дядя нашел врачей за пределами дворца, чтобы изучить рецепт на лекарство, которое принимала Консорт Лю.


— Матушка-консорт, спросил находившийся сбоку Лун Сян , — Отец знает что ты больна?


— Твой императорский отец слишком занят, — ответила Консорт Лю.


— Он не приходил к тебе?! — воскликнул Лун Сян.


— Успокойся! — с криком остановил Лун Сяна Лун Сюань, а затем прошептал, — Ты не знаешь что это за место? Не говори такие глупости вслух.


— Да что здесь происходит?! — Лун Сян ничего не понимал. Он покинул один дворец, чтобы отправиться в Нань Чжао, но вернулся в тот, который оказался совершенно другим.


Лун Сюаню только хотелось, чтобы Лун Сян заткнулся. Все идет не так, как он мог бы подумать. Казалось, что за его спиной находилась еще одна рука, которая медленно и решительно толкала его все ближе и ближе к обрыву.


Слуги сообщили о прибытии Чжао Фу, привевшего с собой императорского лекаря.


— Ваше Императорское Высочество чувствует себя лучше? — он почтительно обратился к Консорту Лю.


— Немного, — Консорт Лю всегда была вежлива с этим евнухом, ведь он являлся надзирателем Зала Вечного Света, — Господин, Вы усердно трудились на службе нашего императорского величества.


— Ваш смиренный слуга всего лишь выполняет свои обязанности, — улыбнулся Чжао Фу.


Чжао Фу проследил как Консорт Лю принимает лекарство. В последнее короткое время, каждый раз в течение нескольких дней, он приходил и наблюдал, чтобы убедиться, что Консорт Лю принимает свое лекарство. Это все еще женщина бывшая любимицей императора, подумал Чжао Фу, как жалко, что ее сердце оказалось слишком вероломным! Похоже, император больше не хотел, чтобы она здесь находилась.


Супруга Лю, приняв лекарство, передала Чжао Фу в награду. Император Син У не посещал её, и она надеялась через евнуха привлечь его внимание. Возможно, он упомянет ее при императоре и скажет что-нибудь хорошее, напомнит ему обо всем хорошем, что она сделала в прошлом.


Чжао Фу принял сверток и попрощался.


Консорт Лю повернулась к Лун Сюаню и улыбнулась:


— Сегодня твой день рождения, а ещё, Сян Эр наконец вернулся, можем поужинаем вместе?


Лун Сюань кивнул.


Выйдя из Зала Вечного Света, Ло Вэй увидел приближающегося Чжао Фу.


— Молодой мастер, — Чжао Фу тоже заметил Ло Вэя и почтительно поздоровался.


— Господин, должно быть от Консорт Лю?— улыбнулся Ло Вэй.


— Да, только что он неё, — ответил Чжао Фу, — Она заболела, а я пытаюсь следить за её здоровьем, но не похоже что ей становится лучше.


Ло Вэй кивнул. Император посылал только своего евнуха к ней, кажется, он больше не хотел видеть эту женщину. Это было естественно, как может Император, быть добр к тому, кто плетет интриги против него самого?


— Молодой мастер, — Чжао Фу обратился к Ло Вэю, — сегодня день рождения Второго Принца, знаете?


Ло Вэй замер, и правда, последний день мая, день рождения Лун Сюаня.


— Да, точно, — улыбнулся Ло Вэй, — Я почти забыл. Господин, — Ло Вэй сделал несколько шагов ближе к Чжао Фу и прошептал, — Я хотел бы поговорить кое о чем. Вы всегда рядом с Императором. Есть некоторые вещи, которые Вы должны напомнить ему, например, сколько солдат Великого Чжоу стоят за Консортом Лю. Есть некоторые вещи, которые, если Вы не справитесь с этим хорошо, могут прийти и укусить Вас в спину.


Нельзя дать Консорту Лю просто умереть. Вся её семья должна постепенно терять репутацию, что и произошло с семьей Ло в прошлой жизни. Если она погибнет, Лун Сюань и Лю Шуан Ши всё поймут. После её смерти они сделают из неё мученицу, что поможет в их становлении. Это было бы большой ошибкой и закончилось бы для Великого Чжоу смутой.


Чжао Фу вгляделся в лицо Ло Вэя. В теплом свете весеннего солнца, улыбка Ло Вэя выглядела прекрасно, но почему-то Чжао Фу чувствовал только ужасающий холод пустоты в этой улыбке.
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Глава 69: Срочное донесение из Юнь Гуаня


Ворота дворца были уже заперты на ночь.


Ло Вэй читал официальные письма Императору Син У в Зале Вечного Света.


Ворвавшийся Чжао Фу опустился на колени:


— Ваше Императорское Величество, срочное сообщение из Юнь Гуань.


— Докладывай, — лицо Императора Син У стало серьезным, экстренное сообщение из Юнь Гуань не сулило ничего хорошего.


Луо Вэй сидел в стороне. Он знал что произошло. Северный Янь, в этом году, вторгся в Великий Чжоу, а Второй Принц Лун Сюань, попросит лично повести солдат против врага. В итоге он триумфально вернется в столицу, а старший брат Ло Вэя, Ло Ци, будет участвовать в единственной проигранной битве, которую он когда-либо вел в своей жизни во время этого конфликта между Чжоу и Янь. То что должно произойти, произойдет, но Ло Вэй проследит за тем, чтобы конечный результат оказался другим.


— Он сошел с ума! — воскликнул Император Син У, — Сы Ма Чан Тянь сошёл сума! Я только что заключил альянс с Нань Чжао и он решил напасть сейчас! Этот псих!


На самом деле, это не инициатива Императора Северного Янь, Сы Ма Чан Тяня. Инициатором являлся Наследный Принц Северного Янь, Сы Ма Чжу Се. Ло Вэй опустил голову, выглядя так, как будто находился в противоречии между беспокойством и тревогой, но внутри он усмехался. Это просто еще одна пьеса, поставленная Наследным Принцем Северного Янь совместно со Вторым Принцем Великого Чжоу. Меч Лун Сюаня наконец-то обрушился на семью Ло. Отныне он будет кромсать плоть и кровь семьи Ло кусок за куском, и Ло Ци станет первой из этих жертв. Сы Ма Чжу Се тоже не собирался выходить из этой ситуации с пустыми руками. Он хотел использовать эту войну, чтобы избавиться от фаворита своего императорского отца, и единственного имеющего возможность оспорить его притязания на трон, Третьего Принца Северного Янь, Сы Ма Цин Ша. В прошлой жизни оба этих подстрекателя получили именно то, что хотели. Ло Ци проиграл, и старший сын младшего канцлера, Лю У Шэн стал вице-командующим Юнь Гуань. Мало того, Лю У Шэн оттеснял и захватывал командование Ло Ци по кусочкам, пока ничего не осталось. Сы Ма Цин Ша тоже погиб в бою, что означало, что в пределах Северного Янь не оставалось иного претендента на трон, кроме Сы Ма Чжу Се. Ло Вэй слушал проклятия Императора Син У, в то время как тихо скрывал свою собственную злобу, убедившись, что никто не сможет узнать о ней.


— Ваше Императорское Величество, — Луо Вэй дождался, пока Император не закончит тираду и упал перед ним на колени, — Ваш покорный слуга просит отправить его в Юнь Гуань.


Император Син У удивленно посмотрел на него:


— Вэй Эр, ты собираешься участвовать в этой войне?


— Ваше Императорское Величество, — ответил Ло Вэй, — Северный Янь – самый сильный враг нашей Империи. Ваш покорный слуга хочет пойти и взглянуть что это за люди. Всем известно, что во время войны, в первую очередь страдают простые граждане, поэтому я не понимаю, почему Император Северного Яня, отец их нации, совершает такие глупые поступки!


— Ты можешь встать и говорить стоя, — как мог Император Син У не переживать об отправке Ло Вэя в Юнь Гуань? — Вэй Эр, ты не военный, и не обладаешь боевыми навыками, как ты собираешься выжить на поле боя?


Ло Вэй ответил не поднимаясь с колен:


— Ваше Императорское Величество, мой старший брат защитит меня. Ваше Императорское Величество, Вы сказали что мне нужно понять как этот мир устроен, я должен увидеть как по-настоящему выглядит война.


— И ты не боишься? — спросил Император.


— Оба моих брата — военные офицеры, я наслышан о битвах и не боюсь, — ответил Ло Вэй.


— Вэй Эр, — вздохнул Император Син У, — Слышать и видеть это разные вещи. Ты ещё слишком молод, всё будет в порядке если ты останешься здесь.


Ло Вэй поднял голову, в его глазах стояли слёзы:


— Ваше Императорское Величество, Вы думаете я неспособен? Думаете я трус?!


Император Син У некоторое время рассматривал Ло Вэя, а затем рассмеялся. Ло Вэй каждый раз его приятно удивлял. Он был очень умен и мужественен для своих лет.


— Вэй Эр, ты точно не боишься? — спросил Император Син У.


— Я искренне желаю пойти и испытать всё, что испытывают воины оказавшиеся сейчас в Юнь Гуане, — поклонившись ответил ему Ло Вэй.


— Хорошо, я разрешаю, — Император Син У больше не думал об этом. Если он хотел воспитать в Ло Вэе правильного человека, ему нужно было дать шанс мальчишке. Орел должен научиться летать, нет причин слишком сильно опекать Ло Вэя.
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Получив одобрение Императора, Ло Вэй улыбнулся и поднялся с колен, чтобы налить ему чая:


— Сегодня я встретился с Пятым Принцем и услышал, что Консорт Лю очень больна.


Император Син У отхлебнул чаю:


— Тебе не нужно беспокоиться об этом.


— Я знаю, что второй принц всегда хотел вступить в сражение, дабы помочь Вашему Императорскому Величеству справиться со стрессом и защитить свою нацию, — молвил Ло Вэй. — Только теперь, когда Консорт Лю больна, он не сможет оставить ее одну с тем, насколько он предан своей семье.


Император Син У лишь издал звук "мм" и шумно втянул ещё чая. Через мгновение он взглянул на Ло Вэя:


— Вэй Эр, признайся, тебе не очень нравится находится во дворце?


Ло Вэй улыбнулся и ответил:


— Я бы хотел чаще находится рядом с Вашим Императорским Величеством, но во дворце имеются вещи, которых я не понимаю и, вероятно, не смогу понять.


— Например?


— Отец всегда учил меня что добро это всегда добро, а зло всегда зло. Но во дворце я не могу отличить одно от другого.


Император Син У вздохнул. Он даже был немного рад, что Ло Вэй не рос здесь и до сих пор не был запачкан внутренними дрязгами.


Действительно, на следующий день, Лун Сюань пришел к Императору, чтобы попросить разрешения выступить с армией в Юнь Гуань.


Император Син У одним взглядом убил все намерения Второго Принца:


— Твоя мать-консорт не встает с постели, а ты всё ещё нареваешься отправиться в Юнь Гуань?


Ло Вэй понимал, что Син У собирается отчитать Лун Сюаня и быстро вставил:


— Ваше Императорское Величество, ваш покорный слуга выйдет.


— Можешь идти, — Император Син У махнул Ло Вэю.


Ло Вэй вышел во входную галерею зала, к нему подошел Чжао Фу и прошептал:


— Молодой мастер, ваш покорный слуга поговорил с Его Императорским Величеством, о том, что вы сказали мне вчера.


— Благодарю Вас за то, что так ответственно относитесь к своим обязанностям, — с благодарностью наклонил голову Ло Вэй, — Что ответил Его Императорское Величество?


— Он отмахнулся от меня, но в ответ дал мне награду, — ответил Чжао Фу. — Ваш скромный слуга благодарит Вас за это!


Ло Вэй мягко улыбнулся:


— Вы заслужили эту награду, не стоит благодарностей.


Пока эти двое обсуждали произошедшее, Младший Канцлер и его сын появились в галерее.


Чжао Фу подбежал к ним чтобы поприветствовать и почтительно сказал:


— Канцлер, Его Императорское Величество и Его Императорское Высочество все еще беседуют, позвольте объявить о Вашем приходе.


Ло Вэй поймал взгляд двоих прибывших и беззаботно им улыбнулся.


Лю Шуан Ши улыбнулся и кивнул в ответ Ло Вэю, Лю У Шэн же только хмыкнул и отвернулся от взгляда Ло Вэя. В семье Лю, Лю У Шэн являлся единственным избравшим путь военного офицера. Он был очень способным и хорошо обученным воином, также он на четыре года старше Ло Ци. Но с точки зрения военного опыта, Ло Ци был гораздо его превосходил.


Вскоре, Чжао Фу вышел из главного зала и пригласил отца и сына войти.


Ло Вэй остался ждать в галерее. Лун Сюань долго не выходил из зала.


Император резко отчитал Лун Сюаня, Второй Принц был очень недоволен этим, но не смел ничего возразить Императору. Консорт Лю и правда заболела, но если он не отправится в Юнь Гуань, их сделка с Сы Ма Чжу Се будет под угрозой провала и столько сил, потраченных на эту кампанию будут выброшены впустую.


Ло Вэй приветственно поклонился Лун Сюаню, но не спешил приблизиться к нему. Он даже не сказал ничего вслух, оставшись стоять на месте.


Лун Сюань сам подошел к Ло Вэю. Он внимательно разглядывал этого юношу, который всё это время находися рядом с ним и играл дурака, это было невероятно, что такой близкий ему человек оказался совсем не тем за кого себя выдавал:


— Ло Вэй.


— Да, Ваше Императорское Высочество, — смиренно ответил Ло Вэй.


— Не ожидал от тебя такого актерского мастерства, — холодно сказал Лун Сюань.


Лоо Вэй хмыкнул. Его четко очерченные губы подняли уголки вверх, красивое лицо покрылось не менее прекрасной улыбкой, словно поверхность лесного озера, обеспокоенная легким весенним ветерком.


Если бы только этот человек все еще оставался рядом с ним! Лун Сюань проклинал себя за эти мысли. Неужели всё это ложь?! Второй Принц развернулся и ушел. Этого человека зовут Ло, и он будет стоять лишь рядом с Лун Юем. Им было суждено стать врагами в этой жизни!


Ло Вэй посмотрел вслед Лун Сюаню. В любой ситуации Лун Сюань сохранял свою гордую осанку. Второй Принц был прекрасным императором, но Ло Вэй не мог позволить ему занять трон. В прошлой жизни Ло Вэй стал жертвой Лун Сюаня, но на этот раз он станет ему достойным противником.
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Лю Шуан Ши молча стоял у двери боковой галереи и смотрел на эту сцену. Он увидел печаль на лице Ло Вэя, смотрящего вслед уходящему Лун Сюаню. Но в этом взгляде было что-то ещё. Ненависть, Ло Вэй смотрел на спину Лун Сюаня взглядом полным ненависти. Лю Шуан Ши оцепенел. Почему этот, совсем юный, мальчишка смотрел на Второго Принца так озлобленно? Создавалось ощущение, что Ло Вэй родился с этой закостенелой яростью к Лун Сюаню.


— Отец, — Лю У Шэн только что вышел из зала и увидел Лю Шуан Ши, наблюдающего за Ло Вэем и решил тихо его окликнуть.


Услышав голос Лю У Шэна, Ло Вэй обернулся и улыбнулся отцу с сыном, и очень почтительно поклонился им.


Лю Шуан Ши наблюдавший за лицом Ло Вэя и заметил как оно мгновенно изменило выражение. Лю Шуан Ши онемел от такого. Может быть, он только что ошибся, оценивая выражение лица Ло Вэя, или этот парень слишком хороший актер?


Император Син У не позволил Лун Сюаню покинуть столицу, но Лю У Шэн получил желанное. Ему было поручено экстренно привести войска из столицы в Юнь Гуань. Также всех удивило то, что Император Син У на этот раз не выбрал военачальника для отправки войск, а вместо этого, поручил Ло Вэю сопровождать посланников. Ло Вэй так и не стал полноценным членом дворцового общества, но являлся учеником Императора. Благодаря этому, Император мог дать ему любые полномочия, на своё усмотрение. Но Ло Вэю было всего тринадцать, а война не детская игра. Почему такая ответственность на тринадцатилетнем мальчишке? Остальные императорские представители, обычно занимавшие эту должность, остались недовольны и ноты протеста посыпались на стол Императора. Однако такого упрямого и сильного Императора, как Син У, комментарии императорских посланников могли входить в одно ухо и выходить из другого по его усмотрению, поэтому император притворился, что даже не видел этих сообщений.


Напротив, Императрица Ло Чжи И сильно обеспокоилась услышав, что Ло Вэй отправляется на войну. Она приказал Шан Си пойти и пригласить Ло Вэя в Зал Милостивого Феникса.


— Тетушка, — войдя в зал Ло Вэй заметил что кроме Императрицы тут никого нет.


— Вэй Эр, — Ло Чжи И позвала Ло Вэя ближе, её голос был встревоженным, — Воевать должны генералы. Ты не изучал военную стратегию и боевые искусства, как ты можешь оказаться на поле битвы? Если это задание данное Императором, нет ничего позорного, в том чтобы отказаться.


— Тетя, — Ло Вэй подошел к ней и сказал, — Там же мой старший брат, ты и правда думаешь, что он позволит мне хотя бы немного приблизится к битве?


— Я всё равно волнуюсь, — ответила Ло Чжи И, — А что если тебя ранят? Как твой брат будет смотреть твоему отцу в глаза?


— Итак… Похоже тетушка не так уж и любит моего брата в отличии от меня, — пошутил Ло Вэй.


— Что за глупости! — Ло Чжи И ткнула пальцем в лоб Ло Вэю — Как я могу его не любить! Но твой брат невероятно искусен в боевых искусствах, разве можно тебя с ним сравнивать?


— Если пойду не я, то Его Императорское Величество пошлет кого-нибудь ещё, — ответил Луо Вэй, — Если он пошлет кого-нибудь из многочисленных врагов нашей семьи, думаешь они будут сравнивать меня с ним? Тетушка, не волнуйся, мой старший брат присмотрит за мной, и я тоже буду очень осторожен.


— Вот зачем ты столь сильно туда стремишься! — усмехнулся Син У, войдя в зал — Боишься что я отправлю кого-то, кто будет лезть в дела твоего брата!


— Ваше Императорское Величество, — два сидящих родственника поднялись и поклонились Императору.


— Вы можете поднятся, — махнул рукой Император Син У, — Императрица, ты понимаешь насколько умен и прозорлив твой маленький племянник?


— Я и не подозревала, насколько он глубоко задумывается над тем, как помочь своему старшему брату, — улыбнулась Ло Чжи И.


— Ничто в мире не может быть сильнее братской любви! Ваше Императорское Величество, Северный Янь будет побежден! — усмехнулся Ло Вэй в ответ.


Пара улыбнулась, Ло Чжи И обратилась к своему мужу:


— Ваше Императорское Величество, Вэй Эр ещё так молод, разве он может стать военным надзирателем?


Император Син У ответил:


— Вэй Эру нужен опыт, чтобы стать достойным членом своей семьи, он должен преодолеть всё это. Императрица, не волнуйся так, я верю что Вэй Эр может о себе позаботиться.


Каждое слово Син У ценилось как золото, поэтому Ло Чжи И не могла ничего возразить.


— Ваше Императорское Величество, — Чжао Фу вошел в зал, — Консорт Лю, из Зала Цветущей Красоты здесь, она просит аудиенцию.


— Чего она хочет? — Император Син У лишь холодно взглянул на прибывшего.


Чжао Фу громко заявил:


— Ваше Императорское Величество, болезнь Консорта Лю вызвала серьезные осложнения.


— Тогда вызовите Императорских лекарей, что бы те о ней позаботились, — бросил Император Син У, — пусть отдохнет и всё с ней будет хорошо.


— Ваше Императорское Величество, — голос Ло Чжи И звучал так, словно она хотела что-то попросить.


— Довольно, моя Императрица, — прервал ее размышления Император Син У, — Давайте сегодня поужинаем вместе, ты, я и Вэй Эр.
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Глава 72: Кто захочет выйти за меня?



Глава 72: Кто захочет выйти за меня? 


 В имении Ло, кабинет Ло Чжи Цю. 


Оба сына семьи Ло и их отец, сидели, дискутируя с Се Юй. Они не говорили о предстоящей поездке Ло Вэя в Юнь Гуань, но вместо этого обсуждали то, что произойдет в И Чжоу. Ло Цзэ, который не особо искусен в политике, был в состоянии лишь сидеть в стороне и слушать рассуждения Ло Чжи Цю, Ло Вэя и Се Юя. 


По мнению Се Юй, теперь, когда объявлена война, пришло время сделать несколько шагов назад,


— Не стоит слишком сильно давить на людей,— сказал Се Юй,— Префект Чэнь Юй не может убить или прогнать всех старых чиновников в И Чжоу. Мы нанесли несколько ударов, пришло время немного похлопать их по спине. 


Ло Вэй покачал головой:


—Я только боюсь, что, если мы приостановимся, младший канцлер будет продолжать наращивать обороты.


Се Юй ответил:


—Если мы притормозим, а он ускорится, то только привлечет гнев Его Императорского Величества. Его Императорскому Величеству не нравятся те, кто не знает, в чем их приоритеты во время войны. 


Ло Вэй улыбнулся:


— Самый большой навык младшего канцлера — наблюдать за реакцией людей, он всегда был очень старательным, зная, что он может, а что - нет. 


Се Юй сказал:


— Тогда это лучший план действий. Префект Чэнь будет иметь некоторую паузу, для расстановки сил в И Чжоу. Те, кто должен быть приближен, будут приближены, и те, кто должен быть изгнан, будут изгнаны. 


Ло Вэй кивнул:


— Для него самое главное сейчас — найти способ взять на себя всю торговлю солью. 


Се Юй пожал плечами,


—Как бы трудно это ни казалось, в этом нет ничего невозможного. 


Ло Вэй ухмыльнулся Се Юю, а затем сказал Ло Чжи Цю:


— Отец, ты можешь послать старшего брата Се помочь префекту Чэню? Старший брат Се уже прочел предостаточно книг, если он будет просто сидеть и читать, он сойдет с ума! 


Се Юй рассмеялся и пожурил Ло Вэя:


— Разве ты читал меньше, или, может быть, ты уже сошел с ума?


Ло Чжи Цю открыл рот,


— А у этих двоих еще есть энергия, чтобы спорить подобным образом!


С точки зрения Ло Чжи Цю, Ло Вэй и Се Юй мыслили очень мудрено, и оба привыкли держать эти мысли при себе. Таким людям, как они, было трудно стать друзьями, даже если они союзники. Это потому, что они оба слишком похожи, и поэтому, естественно, в оппозиции друг к другу. Им повезло, что они не смертельные враги друг с другом. Ло Чжи Цю не слишком много думал, когда принимал Се Юй как ученика, но он считал, что сделал хороший шаг. Тот факт, что Ло Вэй мог сосуществовать с Се Юй как брат, показал Ло Чжи Цю, что судьба, как бы важна она ни была, была непредсказуема. 


— Тогда, отец согласен?— спросил Ло Вэй у Ло Чжи Цю. 


Ло Чжи Цю посмотрел на Се Юй:


— Юй Эр, ты согласен? 


Се Юй встал и ответил:


— Если мой мастер позволит, то я, Се Юй, немедленно направлюсь в И Чжоу. 


Ло Цзэ осмотрел Се Юя, а затем посмотрел на отца:


— Он будет в порядке, если поедет? 


Се Юй не злился на то, что Ло Цзэ, не имел никакого доверия к нему, он знал, что Ло Цзэ не имел в виду ничего плохого,


— Старший брат, ты можешь отдыхать спокойно,— сказал он Ло Цзэ, — У меня имеется план. 


— Старший брат,— улыбнулся Ло Вэй, — Когда ты был в возрасте Се Ю, ты уже видел кровь на поле боя, почему ты так беспокоишься о нем? 


— Почему ты улыбаешься?— Ло Цзэ посмотрел на Ло Вэя, — Наш старший брат сейчас на войне, ты думаешь, что отправляешься на домашние игры с ним? 


Ло Вэй ответил:


— Думаешь, наш старший брат отпустит меня, своего младшего брата, который не знает боевых искусств, на поле боя? Если ты беспокоишься обо мне, старший брат, то можешь потратить эту энергию на беспокойство о Се Юй. 


Се Юй поднял брови:


—Почему он должен беспокоиться обо мне?


Ло Вэй озорно усмехнулся:


— Се Юй, ты красивый молодой мужчина, элегантный и изящный, но все еще желанный холостяк. Если вы направляетесь в И Чжоу, лучше будьте осторожны, чтобы не разбить слишком много сердец юных дам!


Во время речи Ло Вэя, Ло Цзэ начал смеяться, и даже Ло Чжи Цю покачал головой с улыбкой. Лицо Се Юя полностью покраснело. Со всем, что он знал о интригах при дворе, Се Юй все еще был довольно застенчив, когда дело касалось женщин,


— Каждый день из твоего рта исходит нонсенс! — Се Юй выругался на Ло Вэя, а затем, после минутной мысли, что он не может позволить Ло Вэю сорваться с крючка, он добавил: — Это ты должен быть осторожен, чтобы не разбить чьи-либо сердца в Юнь Гуань! 


Ло Цзэ быстро запрыгнул на фургон Се Юя и посмотрел на Ло Вэя:


— Сяо Вэй, ты должен помнить о том, что наш отец и я не против, чтобы ты привез красивую молодую жену с границы, но жениться прямо перед битвой — это преступление, не усложняй мне жизнь! 


Внешне Ло Вэй согнулся в смехе, но про себя подумал: "Кто захочет выйти за меня?" ( Последнюю фразу можно так же перевести и как "Кто захочет женится на мне?")
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Глава 73: Судьба матери зависит от успеха ее сына



Глава 73: Судьба матери зависит от успеха ее сына 


 После их смеха, Ло Чжи Цю посмотрел на Се Юй,


— Ты должен быть осторожен в и Чжоу. сказал Ло Цзэ : — Да, даже кролики умеют кусаться, когда они чувствуют угрозу, не говоря уже о людях! 


Ло Вэй добавил:


— Се Юй, когда ты доберешься до И Чжоу, зайди к Аптекарю Сяо И и возьми с собой несколько теневых гвардейцев.


Ло Чжи Цю никогда не спрашивал о делах с Аптекарем Сяо И, но он дал Ло Вэю много денег на тамошние траты. Сто пятьдесят семь теневых гвардейцев в лечебнице на самом деле были собственностью поместья Ло.


— Вэй Эр, как там те теневые гвардейцы поживают? — Спросил Ло Чжи Цю. 


— Некоторые полностью восстановились, — сказал Ло Вэй, — есть те, кому еще нужно отдохнуть некоторое время. Выздоровление не стоит форсировать. 


— Тогда Юй Эр должен пойти и посмотреть, — Ло Чжи Цю снова повернулся к Се Юй, — И узнай, есть ли там что-нибудь, что им нужно. 


— Понял,— принял задание Се Юй. 


Пока они тщательно планировали свои дела в имении Ло, в Зале Цветущего Великолепия, над стропилами собралась темная туча тревоги и паники. 


Болезнь фу жень Лю, казалось, стала намного сильнее. Ранее она могла встать самостоятельно, но теперь могла только лежать в постели. 


Лю Шуан Ши навестил ее во время болезни в качестве оправдания, и вошел во дворец, чтобы увидеть свою младшую сестру. Видя, насколько она больна, и в каком тяжелом состоянии она оказалась, его сердце за нее разболелось. 


Дама Лю держала руку Лун Сюаня, когда говорила:


— Сюань Эр, как мать я подвела тебя.


Лун Сюань заставил себя улыбнуться:


— Матушка фу жень, о чем ты говоришь? Разве нам не приятно проводить больше времени вместе? 


Дама Лю заплакала, говоря,


— Ты и твой дядя ждали этого так долго, кто мог ожидать, что мое тело подведет меня таким образом! Твой Император-отец намерен держать тебя во дворце всю жизнь? Лун Юй было десять, когда он впервые покинул дворец, чтобы взглянуть внешний мир, твой отец..., — слезы текли по лицу Консорта Лю, — Как мог твой отец выказывать такой вопиющий фаворитизм! 


— Первая фу жень Императора! — Лю Шуан Ши быстро сделал несколько шагов ближе, встав у кровати дамы Лю, — Ты не можешь так резко говорить о Его Императорском Величестве! 


Дама Лю ответила:


— Старший брат, У Шэн пошел к Юнь Гуань вместе с Ло Вэем, он собирается все погубить? 


Лю Шуан Ши вздохнул:


— Естественно, Ло Вэй не спускает с У Шэна глаз, не теряя того из виду. 


—Тогда зачем мы держим его поблизости? — Голос дамы Лю внезапно обрел стальные нотки. 


— Матушка фу жень, — сказал Лун Сюань, — Если что-то случится с Ло Вэем, мой Отец Император не позволит кузену так легко сорваться с крючка. 


— Семья Ло, всегда эта семья Ло!— шипела с ненавистью дама Лю, — Всегда эта семья Ло стоит у нас на пути! 


Лю Шуан Ши сказал:


— Князь Дин Хуай прибыл в столицу для аудиенции с Императором. Он направился прямиком к Ло Чжи Цю после встречи с Его Императорским Величеством. 


— Наложница Ли... эта женщина,— сказала фу жень Лю, — Теперь она полагается на Императрицу. Эта глупая женщина не видит ничего. Она думает, что пока она в союзе с Императрицей, она сможет взять под контроль Шесть Внутренних Дворцов? Пусть помечтает! 


— Императорская фу жень, — утешил Лю Шуан Ши, — Не думай сейчас об этом, восстановление и отдых — вот на чем тебе нужно сосредоточиться.


Лун Сюань и Лю Шуан Ши прекрасно знали, что Князь Дин Хуай, Ли Шэн, должен был вступить в союз с Ло Чжи Цю, это был лишь вопрос времени. Наложница первого ранга Ли временно управляла Внутренними Дворцами, и кто-то слышал, как она однажды сказала, что дама Лю собака, упавшая в воду, единственный способ — ударить ее, пока она не выплыла, и не дать ей укусить кого-нибудь, до кого она может добраться. Не имеющая реальной власти, но пользующаяся благосклонностью Императора, Императрица являлась определенной целью для второй фу жень Ли. Интриги Внутреннего Дворца часто тянули за собой те силы и союзы, которые формировались на вершине императорского двора. 


— Матушка фу жень, все будет хорошо, — тревога тревогой, но Лун Сюань все еще должен утешить свою родную мать,— План сработает, если я поеду или мой двоюродный брат. Есть вещи, с которыми мы не можем спешить. Ты обещаешь мне доверять? 


— Если я не доверяю тебе, то кому еще я могу доверять?— дама Лю говорила правду Лун Сюаню. Она стала супругой Императора, когда ей было всего четырнадцать лет, долгие годы была его женой и родила ему двух сыновей. Но император Син У без раздумий отбросил ее, и с этим ее надежды на влияние


на Императора умерли. Теперь все, что у нее осталось, это ее сын,но теперь его судьба не могла полагаться на ее успехи, сейчас ее судьба должна полагаться на него. 


*** 


Фу жень ( ближайшее - Консорт в Европе) это вторичная (одна из четырех наложниц первого ранга), не главная, супруга. Любая из них могла стать фавориткой( первой) в зависимости от прихоти императора. Все четверо, они официальные вторые жены, но ниже рангом Императрицы, они весьма родовиты и имеют те же права, могут занять место императрицы при опале или смерти той. Остальные наложницы могут продвинуться на их место только при условии его освобождения (смерти фу жень, или изгнания за серьезные провинности) дети фу жень идут второй линией наследования короны. Дети прочих наложниц уже третья линия или даже их дети могут считаться побочной линией семьи. 
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Глава 74: Небольшое собрание во внутреннем дворике



Глава 74: Небольшое собрание во внутреннем дворике 


 Десятый, из тайной стражи Дракона, вечером прибыл в Имение Ло с несколькими необходимыми вещами, упакованными для поездки.


—Десятый! — Ло Вэй с улыбкой принял у себя Десятого, — Я не думал, что мы вновь увидимся! 


Десятый улыбнулся в ответ. Это правда, Ло Вэй не видел его, но он всегда мог следить за Ло Вэем в тенях Зала Вечного Света. 


— Это Нин Фэй,— представил стоявшего рядом с ним Нин Фэя Ло Вэй, а затем крикнул в сторону комнаты возле левого окна своего кабинета:— Лань! Десятый здесь!


Десятый и Нин Фэй почтительно поздоровались друг с другом, прежде чем Вэй Лань тоже прибыл. 


— Вэй Лань, — Десятый осмотрел его и обнаружил, что его здоровье восстановилось до довольно хорошего состояния. Его энергия не угасала, как раньше, и его кожа стала немного более свежей. Все это очень обрадовало Десятого. 


— Старший брат Нин Фэй,— тепло крикнул Ло Вэй Нин Фэя,— Ты собирался отправится в Юнь Гуань в одиночку, но теперь смотри, сколько народа едет с тобой! 


Нин Фэй уже собирался ответить, когда Сяо Сяо ворвался, как порыв ветра, а Ци Цзы последовал за ним. 


— Что случилось?— спросил Ло Вэй. 


— Молодой господин! — не очень довольно заявил он, —почему вы не берете меня с собой на этот раз?! 


Ло Вэй усмехнулся:


— Ты не знаешь боевых искусств, зачем мне тебя брать? Если нам грозит опасность, я должен буду защищать тебя! 


Сяо Сяо ответил:


— Я не знаю никаких боевых искусств, но я бы отдал свою жизнь ради Вашей безопасности! 


— Хватит, хватит, — надулся Ло Вэй. — В прошлый раз, когда меня били, ты первый сбежал! Думаешь, сможешь меня защитить? Как бы то ни было, по крайней мере, я могу выдержать побои. Ты не только не умеешь драться, но и терпеть побои, так скажи мне, почему я должен брать тебя с собой? 


Сяо Сяо закричал:


— Я не был первым сбежавшим!


Ло Вэй возразил:


— Если ты не был первым, то ты был вторым!


— Я не был вторым! 


— Тогда третьим!


Остальные четверо присутствующих во дворе посмеивались над происходящим. Каким-то образом, наблюдать за перебранкой этой пары, слуги и хозяина, было смешнее, чем слушать шутки. 


Ло Вэй И Сяо Сяо не окончили спор, когда вошли Ло Цзэ и Се Юй. Конечно, Ло Вэй и Се Юй перекинулись несколькими словами друг с другом, а затем начали язвительно пикироваться друг с другом, обмениваясь сарказмом для веселья. 


Слуги принесли фрукты и дим-сам, и Ло Цзэ приказал кому-то принести немного ликера и закусок, которые хорошо сочетались бы с напитками. Таким образом, группа образовала импровизированное собрание в маленьком дворике перед кабинетом Ло Вэя, они пили и ели, болтали друг с другом, обменивались шутками со смехом. 


Было начало июня, как раз подходящее время для цветения. Несколько Красных Лотосов элегантно стояли в маленьком пруду во дворе, ветви двух магнолий1 были усеяны цветами, а в углу, в котором они стояли, беззаботно цвели кусты китайских роз. Тунговое2 дерево находилось в конце своего цветения с его ветвями и листьями, покрывающими почти весь двор, и когда дул ветер, белоснежные цветы тунга падали от ветра, как будто настоящие снежинки спускались с небес. 


Аромат цветов пронизывал весь двор, и когда Ло Вэй смотрел на улыбающиеся лица перед собой, он вернул им истинную, счастливую улыбку. В прошлом он всегда видел только одного человека, думал только об одном человеке, и думал, что его чувства были предназначены для одного человека, что они были как-то чище. Теперь, в окружении людей, о которых он заботится, видя у всех них счастливые лица, это каким-то образом принесло ему больше радости, чем он думал. Кажется, чувства не существовали для того, чтобы быть чистыми или не чистыми, они не существовали для того, чтобы иметь и терять, они существовали, чтобы просто существовать, и не нужно было так суетиться. 


Ло Цзэ был счастлив, оттого что был простым человеком, и этот тип простых людей, как правило, ведут более счастливую жизнь, чем обычные люди. 


Се Юй был счастлив, потому что завтра он направлялся в И Чжоу, и оказавшись там, он сможет, наконец, показать свой талант и способности. 


Десятый был счастлив, потому что жизнь Тайной Стражи Дракона была напряженной и наполненной стрессом, но здесь, у Ло Вэя, он смог по-настоящему расслабиться. 


Нин Фэй был счастлив, потому что здесь никто не спрашивал, откуда он, он мог шутить с ними и не должен был ограждать себя в их окружении. Просто находясь с такими людьми, вроде них, было опытом, которого Нин Фэй никогда раньше не имел. 


Вэй Лань был счастлив, потому что пока он проводил свои дни с Ло Вэй, он счастлив. 


Ци Цзы и Сяо Сяо также были счастливы, потому что им больше нравился нынешний Ло Вэй, нежный и добрый, но также и веселый. 


 ***** 


1.  Магнолии – в оригинальном тексте деревья Юлань, иначе известный как Ю Лан Магнолия, лилиевое дерево, или буквально, Нефритовая орхидея/лилия. Цветок, который считается символом чистоты. 


 2. Тунговое дерево – известное также как дерево Тунг или Тонг, в Пин Инь. Большое цветущее дерево, орехи которого используются для отжима масла. Цветки белые с небольшими гроздьями. 
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Глава 75: Старший брат, Ло Ци



Глава 75: Старший брат, Ло Ци 


 Командир Юнь Гуаня Ло Ци уже два года не возвращался в столицу, чтобы навестить свой дом. В его воспоминаниях, Ло Вэй все еще тот, зачастую ненавидящий маленький пухлый мальчик, поэтому, когда он увидел этого прекрасного юношу перед собой, он почти не понял, что смотрит прямо на своего брата. 


Ло Вэй смотрел на Ло Ци, а его эмоции бушевали в груди. Его старший брат стал грязью под копытами лошадей Северного Яня. Его старший брат, умерший без захоронения, стоял прямо перед ним, такой же высокий и красивый, каким он его помнил. Просто стоя там, Ло Ци вызывал ощущение того, на кого можно было положиться, кто мог защитить других. Ло Вэй действительно не знал, смеяться ему или плакать. 


— Ты... Ты Ло Вэй? — Наконец неуверенно спросил Ло Ци. 


Ло Ци не спеша оглядывал Ло Вэя. Кажется, Ло Цзэ не лгал ему в письмах, Ло Вэй действительно был красивее девушки. 


Ло Вэй рассмеялся:


— Старший брат, ты меня не узнаешь? 


Ло Ци тоже усмехнулся. Он всегда был серьезным человеком и не слишком часто улыбался или смеялся, но когда он улыбался, это было всегда тепло и нежно,


— Сяо Вэй, — Ло Ци хлопнул ладонью по плечу Ло Вэя, — Ты прав, я едва смог узнать тебя! Папа и твой второй брат прислали мне письма о том, как ты стал хорошим ребенком в последнее время, и как ты начал помогать папе. Я рад это слышать! 


Ло Вэй покачал головой, немного смущенный:


— Это только потому, что я был таким плохим ребенком раньше.


— Это Ло Вэй?— Из-за спин братьев раздался удивленный голос. 


Ло Вэй обернулся, чтобы посмотреть. Человек, который все еще выглядел как ученый, несмотря на тяжелые доспехи, подошел. Как только Ло Вэй увидел его, выражение его лица мгновенно охладело. Это был Чан Лин, Чан Лу Чэн. Хороший друг командира Юнь Гуаня Ло Ци и сын семьи Лин Нань Чан. Он был первым из вице-командиров Юнь Гуаня. Семья Лин Нан Чан в конце концов выбрала второго принца, и Чан Лин предал Ло Ци, охранявшего Юнь Гуань, и не отправился на помощь, когда его попросили, что привело к трагической смерти Ло Ци. 


— Лу Чэн,— Ло Ци оставил свою руку на плече Ло Вэя, — Смотри, наш маленький Сяо Вэй сильно изменился, верно? 


Чан Лин ответил:


— Ты можешь сказать это снова, он изменился во всем! Сяо Вэй, я почти не узнал тебя. 


Ло Вэй улыбнулся:


— Почти, но разве старший брат Чан не назвал меня Ло Вэй только что? 


— Давайте поговорим внутри. — Ло Ци направился внутрь. 


Чан Лин шел впереди Ло Вэя, и не заметил странностей в тот момент, когда Ло Вэй увидел его. Ло Вэй последовал за Чан Лином, думая о том, что Чан Лин даже не дожил до дня возвышения Лун Сюаня. Только через полгода после трагической смерти Ло Ци Чан Лин умер от внезапной болезни. Была ли это карма или он не мог избежать своей вины? Ло Вэй не хотел знать правду, потому что, какой бы ни была причина, знать, что он предал их, было достаточно. 


После того, как они расселись, Чан Лин хотел приблизится к Ло Вэю, но тот прервал его:


— Старший брат Чан, враг почти у наших ворот, сейчас не время обсуждать эти пустячные вопросы. 


Чан Лин потер нос, скрывая свою неловкость. 


— Пожалуйста, пригласите внутрь Генерала Лю, — сказал Ло Ци ближайшему солдату, затем спросил Ло Вэя, — Сяо Вэй, Его Императорское Величество говорил что-нибудь, когда ты покидал столицу? 


Ло Вэй ответил:


— Его Императорское Величество говорил, что он доверяет моему старшему брату защиту Юнь Гуань, и что армии Северного Янь нечего бояться.


Ло Ци встал, затем поклонился в сторону столицы, поблагодарив императора за похвалу. 


Чан Лин сказал:


— Я не ожидал, что Император пошлет тебя в качестве военного руководителя,  Сяо  Вэй. — Чан Лин видел в Ло Вэе младшего брата, поэтому он говорил все, что приходило ему в голову, и не был с ним осторожен. 


Ло Вэй улыбнулся:


— Я не знаю, как сражаться, или как управлять армией, наблюдение — это все, на что я способен. Но когда я вернусь в столицу, я расскажу Императору все, что видел здесь. Старший брат Чан, будь осторожен, у меня очень острые глаза. Будет нехорошо, если я увижу, что ты делаешь что-то не так. 


Чан Лин посмотрел на Ло Ци. Слова Ло Вэя казались деловыми, но это также было похоже на шутку, и он не знал, как именно реагировать, не понимая, что это на самом деле. 
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Глава 76: Схемы 


 В этот время прибыл Лю У Шэн с несколькими офицерами. 


Ло Ци всегда был непреклонен в приоритете защите Юнь Гуань, и не уходил, но первым же предложением Лю У Шэна было встретиться с врагом лицом к лицу. Ло Вэй сидел рядом с ними, не говоря ни слова и наблюдая, стараясь сделать свое присутствие незаметным настолько, насколько это возможно, чтобы он мог видеть картину в целом. Он понял, что группа Лю У Шена была взволнована и амбициозна в отношении их собственного героизма, и подумал о том, как это смешно. Лун Сюань однажды сказал, что Ло Вэй был лучшим актером в мире, но, честно говоря, среди приспешников Лун Сюаня не имелось ни одного плохого актера. Сценарий уже написан, они просто действовали, следуя канве пьесы, но это была чертовски хорошая игра. 


Лю У Шэн настаивал на боевом походе, и это не оставило выбора Ло Ци, кроме как согласиться. Несмотря на то, что Лю У Шэн не был командиром, но он был представителем императора. Его настойчивость вполне могла быть настойчивостью императора. Ло Ци много раз бросал взгляды на Ло Вэя, но по молчанию Ло Вэя, он догадался, что это было волей Императора — выйти и встретить своего врага. 


Ло Вэй сопровождал Ло Ци, куда бы тот ни пошел в течение трех дней после своего прибытия, наблюдая, как все генералы и офицеры обсуждают стратегии.  Лю  У  Шэн  предположил, что они разделились на три группировки, чтобы объединиться и окружить врага, и это получило одобрение всех офицеров и генералов. Ло Вэй промолчал, и Ло Ци тоже не особенно расспрашивал его, думая, что Ло Вэй просто не понимал. 


Ранним утром четвертого дня десять тысяч солдат вихрем покинули Юнь Гуань. 


Через два дня после начала марша армия прошла мимо Волчьей Горной Лощины У и разбила лагерь на южном берегу Закатного Озера. 


Ло Ци сидел в своей палатке. Он как раз собирался приказать кому-то принести еду, но ранее Ло Вэй поднял полог палатки и вошел.


— Сяо Вэй, ты уже поел?— Спросил Ло Ци. Последние несколько дней он был так занят, что у них даже не было возможности поговорить. 


— Старший брат, мы можем сходить вместе кое-куда? — спросил Ло Вэй. 


Ло Ци растерялся, уже полночь,


— Куда ты хочешь сходить? 


— Вот-вот произойдет кое-что действительно интересное, — ухмыльнулся Ло Вэй, дергая Ло Ци за рукав,— Поэтому я прошу старшего брата пойти со мной, чтобы мы могли посмотреть это вместе.


Он уже использовал подобный прием дома со своим вторым старшим братом, и не думал, что ему придется использовать его снова на своем старшем брате. 


Когда Ло Вэй вытащил его из палатки, Ло Ци все еще недоумевал. 


В глубине ночи вокруг лагеря горели факелы. Звук лошадей иногда нарушал тишину, но вокруг не было слышно людей. 


— Это палатка Лю У Шэна, — Ло Ци узнал палатку перед собой, когда Ло Вэй затащил его куда-то в тень. 


— Наш великий генерал Лю принимает гостя, — прошептал Ло Вэй Ло Ци.— Старший брат, давай подождем немного. 


Ло Ци не понимал, почему он, командир трех армий, должен прятаться здесь, наблюдая за палаткой своего подчиненного офицера. Он уже собирался упрекнуть Ло Вэя в глупости, когда человек, одетый во все черное, поспешно вышел из палатки Лю У Шэна. 


— Давай теперь вернемся,— сказал Ло Вэй. 


— Кто это был? — спросил Ло Ци. 


Ло Вэй ответил:


— Я уже попросил кое-кого следовать за ними, мы все узнаем немного позже. 


Ло Ци был преисполнен подозрений, и его младший брат потащил его обратно в его палатку. 


Когда они вернулись, Ло Вэй приказал кому-то принести ужин Ло Ци, а сам сел рядом со своим старшим братом с чашкой чая в руках. 


Как мог Ло Ци все еще иметь аппетит после такого? Поэтому он спросил:


— Что здесь происходит? 


Ло Вэй ответил:


— Если я скажу тебе сейчас, ты мне не поверишь.


— Почему бы тебе не рассказать мне, и я буду судить об этом! — Сказал Ло Ци. 


Ло Вэй усмехнулся: “А ты не голоден? Поешь сначала.” 


В этот момент так же прибыл Нин Фэй, выглядевший таким же смущенным, как и Ло Ци. 


— Я просил его прийти,— пояснил Ло Вэй Ло Ци, затем поприветствовал Нин Фэя и пригласил его присесть,— Давайте подождем еще немного. 


Это продолжалось почти до рассвета. 


Одетый в черное Вэй Лань молча проскользнул в палатку, и без единого слова протянул Ло Вэю конверт. 


— Старший брат, ты должен прочесть это,— Ло Вэй даже не заглянул в него, прежде чем передать Ло Ци, — Вэй Лань получил это от того человека, которого мы видели ранее. 


Ло Ци быстро распечатал конверт, но обнаружил, что все зашифровано, он ничего не понял. Однако, взглянув на надпись, он понял, что он принадлежал Лю У Шэну. 


— Это книга из частной коллекции императорской семьи Северного Янь, под названием ‘Стратегия Всех Под Небесами’1, — Ло Вэй передал книгу Ло Ци  — По-видимому, это текст, который запрещено копировать или передавать императорской семьей Северного Янь, но, к счастью, у Его Императорского Величества имеется копия в его кабинете. Старший брат, ты можешь использовать это как руководство к шифру и посмотреть, что написано в этом письме. Старший брат Нин Фей, ты должен помочь ему искать.


***** 


1. Strategy of All Under Heaven – оригинальный текст Тянь Ся Цэ, который можно буквально перевести как книгу или стратегия всех под небесами. 
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Глава 77: Доверие ему — не ошибка



Глава 77: Доверие ему — не ошибка 


 Ло Ци и Нин Фэй оба держали копию "Стратегии Всех Под Небесами", считая линии и символы, расшифровывая буквы слово за словом. Когда они прочли, выражение их лиц изменилось. Это было письмо об измене, о продаже имперских военных секретов! 


Ло Вэй подошел ближе и взял письмо, сложив его так, как оно было сложено раньше, затем запечатал его тем же способом, прежде чем обратиться к Вэй Ланю:


— Доставь его. 


— Подожди, — сказал Ло Ци, — Как ты собираешься доставить это, куда ты вообще его доставишь?! 


Вэй Лань запросто объяснил:


— Я следовал за этим парнем всю дорогу. Рядом лес с почтовыми голубями. 


— Иди,— Ло Вэй передал письмо Вэй Ланю, — Будь осторожен. 


Вэй Лань кивнул. 


Ло Ци быстро спросил:


— Как ты можешь доставлять это письмо?! 


Ло Вэй повернулся и в ответ спросил:


— Почему нельзя? Старший брат, мы можем просто обыграть их в их собственной игре.


Вэй Лань извинился и вышел из палатки, исчезнув как призрак в предрассветной ночи. 


Ло Вэй посмотрел на Ло Ци, затем на Нин Фэя, и улыбнулся:


— Это все просто игра, в которую играют два человека, которые были сведены с ума своим стремлением стать императорами.


Ло Ци почувствовал холод во всем теле. Он был командиром Юнь Гуань, вдали от политических махинаций. Он не мог себе представить, что измена и предательство императоров были вещами, которые на самом деле существовали в мире. Нин Фэй также был ошарашен, наконец-то осознав, что схемы, выстраиваемые людьми в Доме Мин Цзянь, были детской игрой по сравнению с этим, и даже не стоили упоминания. 


Ло Вэй, похоже, не воспринимал это всерьез и спросил:


— Старший брат, как ты думаешь, нам все еще необходимо сражаться в этой войне, если мы идем вместе с планами Лю У Шэна? 


Прямо сейчас Ло Ци хотел пойти и забить Лю У Шэна до смерти, этот человек приговорил целую армию к смерти! 


— Старший брат,— сказал Ло Вэй, — Сейчас не время злиться, мы должны придумать, что делать дальше. 


Ло Ци опустил голову и мгновенно сел, успокаивая себя,


— Сяо Вэй, — спросил он, — Как ты узнал обо всем этом?


— Как я мог не знать этого? — спросил Ло Вэй:— Что еще я должен делать в разгар войны, без знаний, как бороться? Сажать деревья и разбивать сад в пыли, которую вы, ребята, поднимаете?


— Его Императорское Величество знает? — спросил Ло Ци. 


— Этого, — ответил Ло Вэй,— Я сказать не могу. 


Ло Ци кивнул:


— Зови Чан Лин. 


Ло Вэй его остановил:


— Чем меньше людей знают об этом, тем лучше. 


Ло Ци посмотрел на Ло Вэя, затем махнул Нин Фэю на стол, разворачивая карту. Нин Фэй держал лампу в руке, двое склонились над картой, указывая и тыкая в том или ином месте. 


Ло Вэй отошел в сторону. Его не волновали обсуждения. Он верил в способности своего старшего брата победить планы Лю У Шэна и армию Сы Ма Чжу Се Северного Яна. 


Ло Ци и Нин Фэй были просто знакомыми, но видя, как Ло Вэй полностью доверял этому юноше, Ло Ци его не подозревал. Он обращался с Нин Фэем, как с доверенным лицом. Поскольку приближалось начало дня, Ло Ци передал флаг Нин Фэю в знак власти1 от командира, дав ему команду выйти из лагеря с пятью тысячами солдат. 


Ло Вэй увидел, как Нин Фэй выходит из палатки.


— Старший брат Нин Фэй, — тепло крикнул он Нин Фэю, — Береги себя. 


Внезапно серьезный Нин Фэй поклонился Ло Вэю. 


Ло Вэй быстро протянулся, чтобы поддержать его, тихо сказав:


— Старший брат Нин Фэй, больше не думай о Доме Мин Цзянь. Мир намного больше, чем этот маленький дом. Если ты станешь генералом Великого Чжоу, Дом Мин Цзянь бросится к твоим ногам, виляя хвостиком и моля о милости. Этот день обязательно настанет. 


— Ты действительно считаешь, что это мое будущее? — спросил Нин Фэй. 


— Я никогда не ошибался в своих суждениях о людях,— улыбнулся Ло Вэй. 


Нин Фэй наконец рассмеялся, в первый раз он сделал это открыто перед Ло Вэем. Смех был похож на первые лучи солнца, пробивающиеся над горизонтом, сияющие и яркие.


— Теперь мне пора уходить. Будь осторожен, молодой господин.— Нин Фей попрощался с Ло Веем и ушел. 


Только когда он повернулся, чтобы вернуться в палатку, Ло Вэй понял, что Ло Ци стоит прямо за ним. 


— Сяо Вэй, — спросил Ло Ци, — Почему ты так доверяешь ему? 


Ло Вэй ответил:


— Потому что он человек, который знает, как отдать долг благодарности. Я доверяю таким людям. И не повредит, что его мать, братья и сестры все еще живут в нашем поместье, он не будет относиться к их безопасности легкомысленно. 


Ло Ци посмотрел на Ло Вэя. Юноша улыбался, хотя глаза нет. В этот момент Ло Ци перестал видеть Ло Вэя ребенком и начал верить всему, что Ло Цзи Цю рассказал ему в своих письмах. Так же единственное напоминание, что его отец оставил ему: "Ло Вэй глубоко хитер, пока ты делаешь то, что он говорит, ничего не пойдет наперекосяк". 


***** 


1. Знак власти – маленький треугольный флаг, используемый, чтобы показать, что кто-то с более высокой властью возложил обязанности на человека более низкого ранга в армии. Они также могут выступать в качестве сигналов в случае атакующих сил. 
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Глава 78: Сы Ма Цин Ша



Глава 78: Сы Ма Цин Ша 


Ло Ци  решительным образом все распланировал сам, в одиночку. Ло Вэй повиновался его приказу и взял десять тысяч солдат для дислокации в маленьком городе Е Це. Казалось, предстоящая битва больше не имеет к ним никакого отношения. 


Три дня спустя с фронта пришли новости о ходе войны, описывающие, как армия Северного Янь отступила на сто миль. 


Пять дней спустя, под покровом ночи тюремная повозка проскользнула в военную резиденцию Ло Вэя. 


На этот раз Сы Ма Цин Ша вел безнадежно глупую войну. Как бы то ни было, он не мог понять, почему он понес такие потери. Армия Великого Чжоу, казалось, точно знала, что собираются делать его солдаты, ловушки, которые они расставили, были настолько совершенны, что даже ему нечего было сказать о них. 


— Третий принц,— это был первый раз, когда Ло Вэй встретил Сы Ма Цин Ша. Тот имел внушительную фигуру, и все же его лицо было привлекательно, благодаря глазам с загнутыми вверх уголками цвета цветущего персика (1). Несмотря на то, что он был взят в плен, он все еще держал нефритовое дерево (держался достойно), готовый встретится с надвигающейся бурей. Такой человек действительно редок. 


Сы Ма Цин Ша также посмотрел на Ло Вэя. Этот юноша, очевидно здешний хозяин, но он не ожидал, что тот будет так юн. На первый взгляд , было трудно сказать, мужчина он или женщина, но мальчика можно было назвать чрезвычайно красивым, достаточно, чтобы стать причиной конфликта городов или даже царств.


— Кто ты такой?— Спросил Сы Ма Цин Ша. 


Ло Вэй ответил:


— Меня зовут Ло Вэй, другое имя Юнь Ци.


Сы Ма Цин Ша быстро спросил:


— Ученик императора и третий сын старшего канцлера? 


Ло Вэй улыбнулся:


— Я не думал, что третий принц знает, кто я такой. 


Лицо Сы Ма Цин Ша оставалось холодным,


— Что ты собираешься со мной делать? 


Ло Вэй ответил:


— Прямо сейчас, солдаты Северного Янь, вероятно, носят по тебе погребальную одежду(траур), третий принц для них умер. 


Си Ма Цин Ша хмыкнул:


— Если ты собираешься убить меня, то сделай это, мы не должны играться в игры. 


Продолжая улыбаться, Ло Вэй продолжил:


— Третий принц, кажется, не ценит свою жизнь, но он также не хочет знать, почему он проиграл? 


Сы Ма Цин Ша посмотрел на него:


— Итак, скажи мне, почему я проиграл. 


Ло Вэй ответил:


— Естественно, это потому, что кто-то хотел твоей смерти больше нас. 


Сы Ма Цин Ша боялся этого ответа. Войска Сы Ма Чжу Се действовали открыто, тогда как его солдаты должны были действовать под прикрытием. Даже если армия Великого Чжоу собиралась расставить ловушки, они должны были нацелится на войска Сы Ма Чжу Се, как бы они нацелились на то, о чем не знали? 


Ло Вэй наблюдал, как выражение лица третьего принца менялось снова и снова, но Ло Вэй продолжал улыбаться:


— Возможно, третий принц хотел бы услышать, какова была наша стратегия до того, как обстоятельства изменились.


Сы Ма Цин Ша слушал Ло Вэя, описывавшего их оригинальную тактику, не повышая голоса. Это описание заставило его широко раскрыть глаза и лишило дара речи. Если бы все пошло по плану, Великий Чжоу также понес бы огромные потери. Результатом оказалась бы ничья. 


— Итак, имеются те, кто весьма надеется на смерть моего старшего брата. — в конце концов завершил Ло Вэй. 


— Кто эти люди? — спросил Сы Ма Цин Ша. 


Ло Вэй ответил:


— Два человека с планами взойти на трон.


— Лун Сюань?—  Сы Ма Цин Ша задумался над этим лишь на мгновение, прежде чем понять ответ. 


Ло Вэй налил ему чаю.


— Думаю, Наследный Принц Чжу Се слишком много думает над всем. Он старший, законный сын вашей императрицы. Пока он не сделает никаких неверных шагов, переход от наследного принца к императору будет лишь вопросом времени. 


Сы Ма Цин Ша равнодушно посмотрел на дымящуюся чашку чая перед собой. 


Ло Вэй спросил:


— Третий принц тоже хочет стать императором? 


Сы Ма Цин Ша не обвинял Ло Вэя в дерзких шутках. Он уже знал, что юноша перед ним может оказаться его союзником в притязании на трон Северного Янь. Подобно тому, как Сы Ма Чжу Се и Лун Сюань были союзниками, то враг его врага - его друг. 


По выражению лица Сы Ма Цин Ша Ло Вэй понял, что они отныне становились близкими друзьями, и усмехнулся:


— Наследный Принц Чжу Се видит ваше высочество как тигра рядом с собой, даже при всей тяжести такого преступления, он хочет, чтобы ты умер. Похоже, есть веская причина, по которой он не преуспеет. 


Сы Ма Цин Ша ответил:


— Мы, Северный Янь, обратили внимание на тринадцатилетнего ученика императора давным-давно. Тот факт, что Лун Сюань не позаботился о тебе, для меня выглядит так, что его государственные способности только так себе. 


Ло Вэй громко рассмеялся и ответил:


— Я могу гарантировать вашему высочеству возвращение с победой в руках. 


Си Ма Цин Ша сказал прямо:


— Тогда я весь во внимании. 
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Глава 79: Враг у ворот



Глава 79: Враг у ворот 


 — Примерно в сотне миль отсюда есть город Хуан Ша,— Ло Вэй лично разложил карту, указав расположение Сы Ма Цин Ша, — Ваше Высочество может направить ваших солдат сюда, взять город, разграбить его золото, драгоценности и женщин в качестве военных трофеев, чтобы возвестить о своем возвращении. 


Сы Ма Цин Ша спросил:


— Как пленник молодого мастера, где я найду солдат? 


Ло Вэй ответил:


— Лояльные сторонники Вашего Высочества следили за вами, надеясь спасти, разве вы не в курсе? 


Сы Ма Цин Ша уставился на Ло Вэя.


— И ты не против пожертвовать торговым городом? 


— Наш великий генерал из Пинь Нана, Сюй Хо сейчас дислоцируется в Хуан Ша. —Ответил Ло Вэй. 


— Сюй Хо?— Си Ма Син Ша подумал, —Я наслышан о его мастерстве. И не уверен на все сто процентов, что мы сможем одержать победу. 


Ло Вэй пожал плечами:


— Он не более, чем одна из собак Лун Сюаня, учитывая приказ тайного вывода войск из Юнь Гуаня. Все, что ему нужно, это спасти отставших и победить врага, как только мой старший брат будет уничтожен. Ваше Высочество, не стоит слишком беспокоиться о нем, я помогу с атакой, когда его защита будет ослаблена.


— А жители этого города?— поинтересовался Сы Ма Цин Ша. 


— План Сюй Хо состоит   в том, что по достижении своих целей, он убьет их всех, —сказал Ло Вэй, — Они все равно уже будут мертвы, почему я должен волноваться? Если Ваше Высочество питает к ним такое сочувствие, убивайте их поменьше, когда разграбите город. 


Сы Ма Цин Ша наконец улыбнулся. Мало кто мог сравниться с ним и стать достойным союзником, но Ло Вэй был одним из таких.


— А что будет после моего возвращения в лагерь? Молодой мастер обдумал об этом для меня также? 


Ло Вэй ответил:


— Конечно. Естественно, я окажу помощь Вашему Высочеству в борьбе против Чжу Се. 


Выпал первый снег в шестом году Цин Юаня1, Е Це находился в центре снежного шквала. 


Сы Ма Цин Ша стоял под ветром и снегом, повернув голову оглянулся на город. Там на воротной башне, стоял юноша, облаченный в парчу, и его улыбка была похожа на весенний ветерок. 


Днем позже город Хуан Ша был разбит войсками Сы Ма Цин Ша. 


Сюй Хо, выведший без приказа войска из Юнь Гуаня, покончил с собой после проигрыша в Хуан Ша. Три месяца спустя, его пятеро сыновей были казнены за южными воротами по приказу Императора Син Ву, и таким образом пала семья Сюй, которая была частью опоры нации. 


Когда новости о разгроме Хуан Ша достигли Ло Вэя, он приготовил свои войска к отступлению от Е Це. К сожалению, Е Це страдал от метели в тот день, и не было никакого шанса для перевода войска, так что они могли только остановить свои действия до следующего дня. 


— Молодой мастер! — И именно в ту ночь командир гарнизона Пэн Ху ворвался в спальню Ло Вэя. 


Отряд Сы Ма Чжу Се из тридцати с лишним тысяч солдат прибыл к воротам Е Це. 


Ло Вэй бросил взгляд на армию Северного Янь под городскими стенами. Казалось маловероятным, что Лун Сюань знал о повороте на поле боя, так что, должно быть, это Лю У Шэн хотел убить его. 


— Молодой мастер, мы, ваши верные генералы, будем сражаться за Вас до конца,— сказал генерал Сюй Чуань Ло Вэю,— Мы защитим Вас и сопроводим из города. 


Ло Вэй вздохнул:


— Если мы сделаем это, то Е Це может быть уничтожен. А как насчет десятков тысяч людей, живущих в городе? 


Генералы замолчали. 


— Я думаю, что этот город очень обороноспособен, — сказал Ло Вэй, — Защитить себя в течение нескольких дней не проблема. 


Генералы все переглянулись друг с другом. В городе находилось всего десять тысяч солдат, а снаружи — в три раза больше. Как они собирались сражаться в подобном соотношении? 


Ло Вэй наблюдал за этими генералами, каждый из которых прошел боевое испытание под руководством его старшего брата, Ло Ци, и улыбнулся:


— Перемещение тридцати тысяч солдат не то, что можно сделать незаметно. Если мой старший брат узнает, что Е Це  окружен, он определенно пошлет подкрепление. 


Ло Вэй не полководец, но нельзя отрицать тот факт, что он краеугольный камень этого войска в Е Це. Пока воины смотрели на его лицо, лишенное страха и беспокойства, их собственные нервы и тревоги медленно отступали. Десять тысяч против тридцати тысяч. Если они пойдут и встретятся с противниками лицом к лицу, они не смогут победить, но если они станут защищать город, ожидая подкрепления, то у них, по крайней мере, останется пол шанса выбраться отсюда живыми. 


— Я верю, что все, кто не хочет умирать, присоединятся к армии, — раздался голос Ло Вэя, пронзивший ветер и снег, — Умереть в битве за жизнь целого города, за процветание своих потомков. Это стоящая смерть! 


***** 


1. Цин Юань – царская эпоха императора Син Ву. 
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Глава 80: Съежившись в метели



Глава 80: Съежившись в метели 


 Речь Ло Вэя едва закончилась, а звук военных барабанов уже раздался под воротами, подобно грому. Армия Северного Янь начала атаку на город. 


Вэй Лань подошел и отстранил Ло Вэя, объяснив:


— Молодой мастер, возможно, вам следует сначала пройти в укрытие. 


— В этом нет необходимости, — улыбнулся Ло Вэй присутствующим генералам, — Я оставляю судьбу города в ваших умелых руках. 


Поле битвы было бойней, трупы были разбросаны по пустоши, и кровь текла реками. 


Ло Вэй молча стоял в стороне. Он уже изменил ход многих вещей в своем втором шансе на жизнь. Если сегодня он потеряет свою жизнь в Е Це, это была бы смерть без сожалений. 


— Молодой мастер!— прикрывая его, Вэй Лань оберегал Ло Вэя, испугавшись, что град стрел из-под стен навредит ему. 


— Прости, — неожиданно сказал Ло Вэй. 


Вэй Лань замер на мгновение, затем повернулся, чтобы посмотреть на Ло Вэя. 


Ло Вэй тоже смотрел на него:


— Я втянул тебя в это. 


Прежде чем заговорить, Вэй Лань долго смотрел на Ло Вэя:


— Тебе не причинят вреда, Молодой мастер! 


Ло Вэй ответил:


— Я лишь хочу, чтобы тебе не причинили вреда. 


Вэй Лань поднял саблю в руке, и две половины рассеченной стрелы упали к их ногам.


— Жизнь Вэй Ланя всегда была дешевой. Не волнуйся, молодой господин. Я позабочусь о твоей безопасности, даже если мне придется умереть в бою. 


— Как можно говорить о человеческих жизнях с точки зрения ценности и дешевизны? — позади Вэй Ланя, Ло Вэй слегка усмехнулся, — Может быть, будет лучше, если мы умрем вместе, мы вдвоем. По крайней мере, мы не будем одиноки в нашем путешествии в подземный мир. 


Метель становилась все более жестокой, что делало практически невозможным держать глаза открытыми. 


Но Вэй Лань ощущал внутри тепло. С человеком позади него, путешествие в страну духов никогда не будет одиноким. 


Ло Вэй наблюдал, как Вэй Лань защищал его, но его грудь сжималась от чувства вины. Если они не смогут пройти сквозь это, разве он не станет тем, кто убьет  Вэй  Ланя? 


Армия Северного Янь осаждала город всю ночь. Только на рассвете зазвучали их трубы, и солдаты отступили. 


— Молодой мастер,— одежда Вэй Ланя была вся в крови. Он подбежал к Ло Вэю и спросил: — Ты ранен? 


Ло Вэй покачал головой:


— Как насчет тебя? Ты ранен? — Этот человек на самом деле больше беспокоился о нем. 


— Нет. — Вэй Лань немного отстранился от Ло Вэя, боясь, что гнилая вонь крови вызовет у того отвращение. 


— Разве ты не ранен?—  на левом бедре Вэй Ланя, Ло Вэй случайно увидел рану, достаточно глубокую, чтобы кожа вокруг разреза выгнулась наружу, — Разве это не больно? — Он быстро протянул руку, чтобы поддержать того. 


— Молодой мастер, я грязный, — Вэй Лань отступил в сторону, — Все будет хорошо. Я пойду и найду врача, чтобы перевязать ее. 


— Молодой мастер,— в этот момент все не пострадавшие офицеры и генералы, собрались вокруг. 


— Все, я должен заранее выразить свою глубокую признательность за всю тяжелую работу и дополнительные усилия, которые вы прилагаете в этой битве, — сказал Ло Вэй всем присутствующим,— Я лишь хорошо разбираюсь в книгах и литературе, и не очень опытен в защите городов. — сказал Ло Вэй, сложив руки вместе и отдавая дань уважения каждому в отдельности. 


Все они быстро двинулись, избегая уважения Ло Вэя. Приличия и благодарность от ученика императора не были тем, что они могли себе позволить. 


— Третий молодой мастер не должен волноваться, — сказал Сюй Чуань, один из приближенных Ло Ци, — Пока мы живы еще один день, мы будем защищать этот город еще один день! 


— Отлично, — в этот момент Ло Вэй все еще был спокоен,— Я буду под городскими стенами, если кому-то что-то понадобится, не стесняйтесь меня позвать. 


— Возможно, третьему молодому мастеру стоит отдохнуть, — сказал Сюй Чуань, —Мы можем организовать охрану. 


— Метель сурова, — сказал Ло Вэй, — Я не смею надеяться сражаться, но вы все здесь рискуете своими жизнями замерзнуть в снегу, как я могу идти ждать в теплой комнате? 


Больше они ничего не сказали, но все отдали честь Ло Вэю. Несмотря на то, что этот третий молодой мастер семьи Ло был еще молод, но у него были все задатки его старшего брата. Даже если бы это было только для их командира, Ло Ци, они убедятся, что Ло Вэй находится в безопасности. 


На базе возле городских стен, возле временного кострища, Ло Вэй тщательно перевязал раны Вэй Ланя. 


— Молодой мастер изучал медицину?— задал вопрос Вэй Лань. 


Ло Вэй горько улыбнулся:


— Я прочитал несколько книг об этом.— В своей прошлой жизни, если бы он не знал, как позаботиться о себе, как бы он пережил все эти годы? 


Вэй Лань заметил каплю крови в углу рта Ло Вэя и автоматически потянулся, чтобы вытереть ее. Только когда его палец коснулся губ Ло Вэя, он понял, что делает, и быстро убрал руку, смущенно на него посмотрев. 


Но Ло Вэй лишь улыбнулся в ответ, положив голову на плечо Вэй Ланя и сказав:


— Лань, сегодня холодно,


Вэй Лань накинул свою меховую накидку на них обоих, завернув их вместе:


— Так лучше?


— Намного лучше.


 Под ветром и снегом оба они съежились, прижавшись друг к другу и, прислушиваясь к сердцебиению друг друга, и медленно заснули. 
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Глава 81: Подкрепление



Глава 81: Подкрепление 


 Три дня спустя, северные стены Е Це были разнесены тяжелыми пушками Северного Янь. 


В воздухе витал запах крови, а трупы валялись под ногами. Солдаты Великого Чжоу блокировали собой это узкое пространство, сцепившись в ближнем бое с армией Северного Янь, вгрызаясь друг в друга в смертельной борьбе. Стены башни упали, и Е Це  был больше не защищен. Солдаты Чжоу знали, что их смерть была бесспорной и неизбежной, так почему бы не взять еще несколько солдат Северного Янь в ад вместе с собой! Кровавая борьба продолжалась три дня. Даже самые трусливые были бы спровоцированы жаждой крови, не говоря уже о том, что все они были солдатами. 


Когда солнце собиралось садиться на западе, вдали послышались боевой клич. Наконец-то прибыло подкрепление от Великого Чжоу. 


Чан Лин вел линию атаки прямо к городским стенам. Осматривая окрестности, он мог видеть только мертвых, сваленных друг на друга, а те, кто стоял, были запятнаны кровью, как живые упыри.


— Сяо Вэй! — Чан Лин не мог сказать, кто из них кто среди этих дьявольских фигур, и мог только кричать имя Ло Вэя. 


Сабля в руках Ло Вэя упала на землю. Даже сильные молодые гражданские были рекрутированы им, для помощи защиты города, так каким образом он мог просто стоять и наблюдать? Только после того, как Ло Вэй убил кого-то своим клинком, он понял, как легко убить кого-то. Сабля, которую он бросил на землю, выщербилась по краю лезвия. Сколько человек погибло под его оружием? Ло Вэй досчитал до двадцати, прежде чем остановился. 


— Сяо Вэй! Ло Вэй!— Чан Лин выкрикивал со своего коня. Он не смел представить, что сделает Ло Ци, если Ло Вэй умрет в Е Це. 


— Старший брат Чан, — Ло Вэй вздохнул и помахал Чан Лину. 


Чан Лин спешился и преодолел расстояние в несколько шагов. Ло Вэй был весь в крови. Не было никакой возможности определить, была ли это его собственная кровь или чья-то еще:


— Ты ранен?— Чан Лин поддержал Ло Вэя обеими руками. 


— Они все небольшие,— открыл рот Ло Вэй, даже на его зубах имелись следы пыли и грязи. 


Боевые кличи прекращалась. Люди Е Це, пережившие три дня страха и ужаса, выходили на улицы один за другим, приветствуя подкрепление взволнованными криками. 


Старый глава общины, которому было не менее семидесяти лет, подошел к временным военным казармам, поддерживаемый двумя внуками. 


Ло Вэй слез с лошади и быстро подошел к мужчине. 


— Молодой мастер!— Старый вождь племени обратился к Ло Вэю дрожащим голосом, который, казалось, говорил, что он что-то скрывает, как будто он так много хотел сказать, но не знал, с чего начать. 


Но это оказался Ло Вэй, который упал на колени перед стариком,


— Это моя вина, что те, кто ушел воевать с нами, не смогут вернуться. 


— Молодой мастер!— Слезы старика бороздили кожу, когда он пытался помочь Ло Вэю обеими руками,— Молодой мастер, Вы спаситель всех, кто живет в Е Це, Вы не должны винить себя! Пожалуйста, примите этот смиренный поклон благодарности от старика,— старейшина собирался опуститься на колени, пока говорил. 


— Господин!— Ло Вэй уже израсходовал всю свою энергию. Он хотел удержать старика, но не смог, и тоже опустился на колени, не в силах подняться. 


— Молодой Мастер! — старый вождь племени зарыдал, — Е Це — всего лишь маленький пограничный городок, часто страдающий от солдат, сражающихся с там и тут. Молодой мастер — единственный имперский чиновник , готовый жить или погибнуть вместе с нами! 


В приступе рыданий Ло Вэй держал старика за руку,


— Господин, в тот день я сказал, что если армия Северного Янь захочет войти в город, они сделают это через моё мертвое тело! Мужчина не может отступить от своего слова. Просто я бесполезен, я не смог защитить всех в городе. 


За день до этого небо прояснилось, но ветер за границей пробирал до костей. 


Радость и печаль кружились в городе Е Це. Не всем посчастливилось выжить в битве не на жизнь, а на смерть. Те, кто умерли, обречены на преисподнюю, оставив только бесконечное горе для тех, кто выжил. 


Вэй Лань подошел и помог Ло Вэю и старику подняться. 


Старейшина общины сделал три шага назад, затем снова опустился на колени перед Ло Вэем. Жители города вокруг них последовали его примеру и тоже опустилась на колени. 


Старик обратился к Ло Вэю:


— Мы, люди Е Це, склоняем головы в благодарность молодому мастеру за спасение наших жизней! 


Чан Лин, стоявший позади Ло Вэя, думал о том, как Ло Вэй, даже с растрепанными волосами, с разорванной одеждой, с его телом, испачканным кровью и грязью, все еще может тронуть людей своей красотой. Было ли это достижением для семьи Ло? После шести поколений канцлеров, все ли в поколении Ло Ци будут лидерами, не довольствуясь тем, что сидят в суде и счастливо умирают в битве за свою нацию? 
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Глава 82: Прославленный среди народов



Глава 82: Прославленный среди народов 


 Когда Ло Вэй сумел снять с себя обязанность утешения остальных жителей города, уже закончилась еще одна ночь . 


— Сяо Вэй, почему бы тебе сначала не пойти и не поспать? — спросил Ло Вэя Чан Лин. 


Но Ло Вэй спросил:


— Что происходило на битвах моего старшего брата? 


Чан Лин воодушевился и сказал:


— Хорошо, что мы не послушали этого бесполезного Лю У Шэна! Иначе на этот раз все действительно было бы кончено! Мысль о том, что такой абсолютный мусор, как он, все еще может иметь титул генерала, заставляет меня смеяться! 


Нин Фэй пошел с пятью тысячами солдат завоевывать Янь Ся, и уничтожил продовольственный обоз Сы Ма Чжу Се. После этого Ло Ци не стал делить своих солдат на три части, а приказал им атаковать одним фронтом, сражаясь насмерть с Сы Ма Чжу Се на западном берегу озера, где они находились. Битва заставила Сы Ма Чжу Се отступить к южным предгорьям Горы У. Сы Ма Чжу Се отступил до исходной точки, оставшись без достаточных сил для совершения еще одного удара, он укрылся в долине. 


Ло Вэй потер лоб:


— Если бы они взяли Е Це, они могли бы сбежать по старому тракту на Горе У. 


— Верно,— ответил Чан Лин, — Твой старший брат боялся, что ты не сможешь удержать город! 


Ло Вэй ответил:


— У меня недостаточно навыков, чтобы взять город или наращивать военные позиции, но, по крайней мере, я в состоянии защитить единственный город. 


Чан Лин не смог сдержаться и спросил:


— Сяо Вэй, ты ничего не боишься? 


Ло Вэй глянул на Чан Лина:


— Худшее, что может случиться, это то, что я умру, чего тут бояться? 


— Храбрый парень! — Чан Лин ткнул пальцем в Ло Вэя, — Ты стоишь имени своего старшего брата! 


Выражение лица Ло Вэя было уставшим, и он никак не отреагировал на комплимент Чан Лина:


— Старший брат Чан, похоже, сейчас тебе придется охранять город. 


Чан Лин кивнул:


— Да, по приказу твоего старшего брата. 


Ло Вэй сказал:


— Значит тогда я могу отправиться на встречу со своим старшим братом. 


Чан Лин ответил:


— Сы Ма Чжу Се больше не в состоянии посылать кого-либо в атаку на Е Це, Сяо Вэй, может тебе стоит остаться здесь. 


Ло Вэй продолжал расспрашивать:


— Когда мой старший брат внезапно изменил тактику, как отреагировал Лю У Шэн? 


Чан Лин ответил:


— Этот кусок дерьма чуть не подрался с твоим братом! Но сейчас он хорошо себя ведет. 


— Отчасти я хочу пойти и увидеть выражение сожаления на его лице, — казалось, Ло Вэй шутил, когда говорил с Чан Лином. 


— А как же деревня Хуань Ша?— спросил Чан Лин. 


— Я слышал, что Сюй Хо покончил с собой перед битвой, — говоря о деревне Хуань Ша, выражение лица Ло Вэя внезапно стало серьезным,— но, похоже, Сы Ма Цин Ша не усложнял жизнь людям, проживающим там. Он только разграбил их ценности. Старший брат Чан, ты можешь послать отряд охраны между этим местом и тем.


— Сюй Хо мертв?! — Чан Лин чуть не подпрыгнул на месте. 


Ло Вэй пожал плечами:


— Он передвинул имперские войска по собственному желанию и проиграл. Если он не умрет, то будет ждать, пока Его Императорское Величество разорвет его на куски. 


Чан Лин был ошарашен. Ло Вэй не ошибся, но он не мог легко принять эти слова из уст тринадцатилетнего ребенка вроде него. 


Ло Вэй не оставался надолго в Е Це. После рассвета он взял группу легкой кавалерии и покинул город. Когда старейшина получил известие о его отъезде и вывел горожан проводить его, они смогли увидеть только след пыли на севере. Граждане могли только отдать дань уважения свите Ло Вэя, зная, что, когда тот уйдет, они не увидят его снова в этой жизни, если только им не будет угрожать опасность быть снова атакованными. 


В битве при Е Це погибло более половины из десяти тысяч солдат Великого Чжоу. Бесчисленные жители города были либо убиты, либо ранены. Но благодаря этому, Ло Вэй, с именем Ло Юнь Ци, стало известным среди народов. 


Чан Лин стоял у башни ворот, наблюдая, как группа солдат уезжает с Ло Вэем, пока те не исчезли за горизонтом. 


— Мастер,— за спиной Чан Лина стоял солдат из имения Чан. 


Чан Лин обернулся, почтительная и вежливая улыбка, всегда висевшая на его губах, исчезла,


— Возвратись для меня в Лин Нань, скажи нашей семье просто притвориться, что наша сделка с вторым принцем не состоялась. 


Солдат был шокирован, услышав:


— А как насчет старшего мастера дома? 


— Скажи старшему мастеру,— прошептал Чан Лин, — Что семья Ло может стать еще более могущественной при дворе в ближайшие дни. Если мы продолжим иметь дело со вторым принцем, он развернется и укусит нас. 


— Понял, — принял солдат его приказ. 


Чан Лин глубоко вдохнул холодный воздух на высоте башни. В этот момент его разум был кристально чист. Если бы семья Лин Нан Чан сейчас отстранится от этого заговора, у них все еще будет шанс. 
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Глава 83: Никогда не прощу 


 Когда Ло Вэй воссоединился с силами Ло Ци, Сы Ма Чжу Се уже отправил делегата в лагерь Ло Ци и попытаться начать переговоры. 


— Так поговори с ним, — сказал Ло Вэй Ло Ци, — Не похоже, что у нас есть ресурсы, чтобы заманить Наследного Принца Чжу Се в ловушку в горах. 


Ло Ци ответил:


— Это Лю У Шэн хочет поехать. 


— Лю У Шэн?— Ло Вэй ухмыльнулся,— Держу пари, сейчас ему просто не терпится, чтобы пойти и объясниться с Сы Ма Чжу Се. 


Ло Ци страдал от необходимости терпеть Лю У Шэна в последнее время,


— Давай просто арестуем Лю У Шэна. 


— Сейчас неподходящее время,— сказал Ло Вэй, — Давай сходим на переговоры с Наследным Принцем Чжу Се с нашим старым добрым Генералом Лю. 


Ло Ци переживал о Ло Вэе, защищавшем город в Е Це. А теперь этот парень хочет лично пойти и на переговоры с Сы Ма Чжу Се, как может Ло Ци быть спокойным, отпуская его? Поэтому он отрицательно покачал головой. 


Ло Вэй поднял руки, чтобы увидел старший брат:


— Послушай, старший брат, я убивал людей.


— Сяо Вэй? — брови Ло Ци сомкнулись, его лицо было наполнено сожалением. 


Ло Вэй посмотрел на свои руки:


— Не важно, как часто я мою руки, они всегда пахнут кровью.


Ло Ци подошел к Ло Вэю, присев на полпути, чтобы удержать Ло Вэя в своих руках.


— Сяо Вэй, это и есть битва, никто не может уйти чистым от войны. 


Ло Вэй ответил:


— Е Це, Хуань Ша, так много людей погибло. Они бы не погибли, если бы не эта война. Те люди, зажегшие маяк, чтобы начать войну, я никогда их не прощу! 


Ло Ци спросил:


— Что ты будешь делать? 


Ло Вэй ответил:


— Я хочу, чтобы они попробовали плоды своих трудов. 


Брови Ло Ци теперь практически стали узлом. Ло Вэй был его братом по крови, и все же он не мог понять ни одной идеи, которые складывались в голове своего младшего брата.


— Сяо Вэй, — спросил его Ло Ци,— Скажи мне, откуда ты знал, что Сюй Хо заберет солдат от Хуань Ша?


Ло Вэй ответил:


— Тактика Лю У Шэна была сосредоточена вокруг этого, не так ли? Если бы старший брат проиграл, то Сюй Хо послал бы подкрепление и стал героем. Кто еще в Юнь Гуань в состоянии нести эту геройскую мантию, кроме него? 


Ло Ци не понимал,


— Почему это должен быть Сюй Хо? 


Ло Вэй понизил голос:


— Единственная дочь Сюй Хо — наложница первого ранга второго принца, разве старший брат забыл? 


Ло Ци на какое-то время онемел, наблюдая, как улыбка на лице Ло Вэя медленно расцветает,


— Как ты можешь улыбаться в такой момент?! 


Ло Вэй усмехнулся еще ярче:


— Тебе не кажется, что эти люди смешны? 


Ло Ци не мог улыбнуться или найти что-то веселое. Он чувствовал только абсолютную ненависть! Но с Ло Вэем здесь, он чувствовал внутри покой. Ло Ци считал себя довольно глупым, когда думал об этом. Как мог такой старший брат, как он, обрести опору в своем младшем брате? Разве это не смешно? 


Но Ло Вэй прервал молчание вопросом:


—... старший брат, как поживает Десятый?— Когда Ло Вэй уходил в Е Це, он специально позаботился о том, чтобы оставить Десятого с Ло Ци. Все это дело с Сы Ма Цин Ша было не тем, о чем бы он хотел, чтобы знал Десятый. 


Ло Ци ответил:


— У него все хорошо, но он беспокоился о тебе. 


Ло Вэй кивнул.


— Он один из Тайной Стражи Дракона. Старший брат, он подробно доложит обо всех твоих действиях Его Императорскому Величеству. 


— Поэтому ты оставил его со мной? 


— Находясь там, где ты сейчас, старший брат, ты, возможно, даже не осознаешь, но есть много людей, желающих сидеть на твоем месте командира Юнь Гуань. 


Ло Ци поднес обе руки ко лбу. 


Ло Вэй продолжил:


— Старший брат, он видел все это. Все твои заслуги, твою тактику, твои боевые способности. Теперь Его Императорское Величество тоже поймет тебя больше и будет доверять. 


— Сяо Вэй, — Ло Ци назвал имя Ло Вэя, но со вздохом последовал за ним:—  Позволь мне... позволь мне взглянуть на твои травмы. 


У Ло Вэя имелось довольно много ран. Среди них порез на икре был самым тяжелым. Она уже была замотана слоями льна, но кровь все еще просачивалась и окрашивала ткань. 


— Болит? — Спросил Ло Ци, его сердце болело от беспокойства. 


Ло Вэй, казалось, особо не беспокоился об этом:


—По сравнению с теми, кто потерял свои жизни, на что мне жаловаться с таким небольшим порезом? 


— И ты все еще ездишь на лошади с подобной травмой?—  теперь Ло Ци сожалел, что он не додумался сначала осмотреть травмы Ло Вэя, прежде чем они начали весь этот разговор, — Это не работает, здесь мы должны использовать более плотную перевязку. 


— Хорошо,— не препятствуя ответил Ло Вэй. Несмотря на то, что военный врач только что перевязал его, но он больше не был тем неблагодарным Ло Вэем из прошлого. Он знает, что Ло Ци был добр к нему, и он не отвергнет вновь эту доброту. 
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 Последние дни жизни Лю У Шэна оставили у него чувство, как будто он был брошен в адское пламя, подготовленное для страданий от огня. Ло Ци, должно быть, узнал об их запланированной сделке с Сы Ма Чжу Се, если бы не это, битва не обернулась бы таким образом. Но откуда мог узнать Ло Ци? Лю У Шэн не мог докопаться до сути, но он считал, что велики шансы, и это Ло Вэй приложил руку к разрушению их планов. Прежде чем тот покинул столицу, его отец, Лю Шуан Ши специально проинструктировал его быть осторожным с Ло Вэем. Этот человек притворялся дурачком, следуя за Лун Сюанем в течение многих лет, кто знает, сколько тот узнал о планах Лун Сюаня! Лю У Шэн передал информацию Сы Ма Чжу Се о том, что Ло Вэй находился в Е Це, рассчитывая на две вещи. Во-первых, позволить  Сы  Ма  Чжу  Се взять Е Це, и таким образом получить доступ к старому тракту Гор У, для отступления, и, во-вторых, избавиться от Ло Вэя с помощью  Сы  Ма  Чжу Се. 


Чего Лю У Шэн не ожидал, так это того, что Ло Вэй действительно сможет удержать город. Это еще больше встревожило и без того напуганного Лю У Шэна. Ло Вэй вернулся живым, и что ему теперь делать? 


— Генерал Лю, о чем-то задумались? — Чистый и нежный голос вытащил  Лю  У  Шэна обратно в реальность из своих сумбурных мыслей. 


— Третий молодой мастер Ло, — Лю У Шэн посмотрел на Ло Вэя перед собой. Зимний ветер был резким и холодным, но этот человек выглядел совершенно спокойным. 


Ло Вэй улыбнулся:


— Мы уже давно все обсуждаем, неужели Генералу Лю нечего добавить? 


Выражение лица Лю У Шэна стало застывшим и жестким. Глядя на Сы Ма Чжу Се и Сы Ма Цин Ша, сидящих напротив них, что еще он мог сделать для переговоров? 


Выражение лица Сы Ма Чжу Се выглядело не лучше, чем у Лю У Шэна. Его черты походили на черты Сы Ма Цин Ша, но были более решительными, обладая высотой и силой, общепринятыми для людей из северных народов. 


Лицо Сы Ма Цин Ша не выдавало ни радости, ни печали, невозможно было сказать, о чем думал этот парень. 


Ло Вэй повернул голову к воде рядом с ними, уже закипевшей, и сказал Лю У Шэну:


— Генерал Лю, почему бы Вам не приготовить чай для двух принцев, вода готова. 


Лю У Шэн опустил голову и налил четыре чашки чая, оставив две на маленьком столе перед Ло Вэем, а затем взял две для Сы Ма Чжу Се и Сы Ма Цин Ша. 


— Погодите,— Ло Вэй остановил Лю У Шэна, протянув левую руку и щелкнув средним пальцем по чайной чашке, — Там есть маленький жучок. 


Сы Ма Цин Ша довольно холодно заметил:


— Похоже, даже жуки на Горах У знают, как ценить прекрасные вещи путем любви к чаю.


Ло Вэй поднял свою чашку и отхлебнул ее первым:


— Я всегда слышал, что Горы У были пустынными горами, но, глядя на снег и лед этого тысячелетнего ледника, я думаю, что это достойное зрелище. 


Сы Ма Цин Ша бросил холодный взгляд на Ло Вэя, одним глотком опустошив чашку с чаем, затем обратился к Сы Ма Чжу Се:


— Высокородный брат, ты должен попробовать этот чай из Великого Чжоу, это ничто по сравнению с нашим чистым чаем из Северного Янь. 


Сы Ма Чжу Се посмотрел на Лю У Шэна, молодого человека, выказывающего нервное беспокойство. Как мог Лун Сюань отправить такой мусор?  Сы  Ма  Чжу  Се  внутренне выругался, но последовал примеру Сы Ма Цин Ша, выпив чай. 


Ло Вэй улыбнулся через стол:


— Как армия могла путешествовать с лучшим чаем в такой кампании? Возможно, в другое время, когда наши страны вновь обретут мир друг с другом, я с удовольствием предложу двум высокородным принцам наш лучший чай. 


Сы Ма Чжу Се сменил тему:


— Мы разберемся со всеми условиями третьего молодого мастера Ло и дадим ответ через три дня. 


Ло Вэй ответил:


— Я не думаю, что наши условия и просьбы слишком сложны, и надеюсь, что Наследный Принц Чжу Се внимательно рассмотрит их.


Сы Ма Чжу Се встал и покинул свое место. Он еще не был в такой безнадежно глупой ситуации, как эта, и уже проклял Лун Сюаня внутри до полусмерти, но жаль, что он не мог сказать ничего из этого вслух. 


Сы Ма Цин Ша последовал за Сы Ма Чжу Се. Бросив взгляд на Ло Вэя, который не сдвинулся со своего места, Сы Ма Цин Ша последовал за своим старшим братом наружу. 
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Глава 85: Сломанный палец



Глава 85: Сломанный палец 


 Лю У Шэн подождал, пока братья Сы Ма уйдут, прежде чем поговорить с Ло Вэем:


— Почему командир хотел мирного обсуждения? Это шанс избавиться от всех солдат Северного Янь! 


Ло Вэй ответил:


—Старший брат Лю действительно так думает? Со снегом, перекрывшим все дороги, даже если мы окружим армию Северного Янь и поймаем их здесь, наши собственные линии снабжения будут отрезаны, так как нам продолжать? Южные предгорья Гор У коварны, тут легко защищаться, но трудно атаковать, уверены ли мы в победе? — здесь Ло Вэй остановился и внезапно усмехнулся: — Может быть, старший брат Лю играет со мной, увидев, что это первый раз, когда я был в бою? В противном случае, как мог старший брат Лю после стольких лет службы генералом не понять причины наших движений?


В ответ Лю У Шэн улыбнулся. Поведение Ло Вэя колебалось между честностью и ложью, смешивая ложь с правдой, делая невозможным для кого-то разделить их. Лю У Шэн хотел бы обрушить свой меч на эту шею и покончить с Ло Вэем раз и навсегда, но он знал, что не сможет этого сделать. 


Ло Вэй отодвинул чайный сервиз и встал:


— Давайте вернемся и сделаем наши отчеты. 


Группа переговорщиков вернулась в лагерь. Ло Вэй обратился к Лю У Шэну:


— Сперва иди повидаться с командиром, старший брат Лю. Сначала я переоденусь, моя одежда покрылась снегом, и она насквозь промокла. 


Вэй Лань находился на шаг позади Ло Вэя, когда Ло Вэй вернулся в свою палатку, но он мог только наблюдать, как Ло Вэй опустил клинок на свою руку, отрубив кончик среднего пальца на левой руке. 


— Молодой мастер! — запаниковал Вэй Лань и бросился вперед, чтобы осмотреть рану. 


— Не волнуйся, — лицо Ло Вэя побледнело, как простыня. Пальцы тесно связаны с сердцем1, боль раненного пальца, как будто облила его холодным потом. 


Вэй Лань с удивлением посмотрел на кусок плоти и кости на земле. Он был черным. 


— Я обмакнул его в яд — наконец сказал правду Ло Вэй. 


Вэй Лань вдруг вспомнил, как Ло Вэй прикасался к чаю, который предлагали принцам Северного Янь. 


— Помоги мне его перевязать, — проговорил Ло Вэй, сдерживая боль. 


Вэй Лань развернулся и помог Ло Вэю сесть. Он вытащил аптечку и быстро помог Ло Вэю избавиться от остатков отравленной крови, прежде чем перевязать рану. После шквала движений, Вэй Лань молчал, глядя на поврежденный палец Ло Вэя. Руки Ло Вэя всегда были изящными и длинными, но теперь они были испорчены и погублены. От этой мысли Вэй Лань содрогнулся. Он хотел бы, чтобы это у него не стало кончика пальца. 


Ло Вэю потребовалось некоторое время, чтобы прийти в себя после приема болеутоляющих, но он улыбнулся Вэй Ланю:


—Почему я чувствую, что тебе тоже сейчас очень больно? 


Вэй Лань ответил:


— Как молодой мастер может ранить себя таким образом? Почему ты должен был сделать это сам, вместо того чтобы попросить других? 


Ло Вэй наклонил голову, чтобы посмотреть на Вэй Ланя:


— Я сам придумал план, если я этого не сделаю, то кто? 


Вэй Лань ответил:


— Я бы сделал! 


Улыбка Ло Вэя не исчезла:


— Как я мог позволить тебе вновь пострадать? 


Вэй Лань чувствовал себя бессильным перед Ло Вэем. В битве при Е Це он не получил серьезных травм, но Ло Вэй получил десять или около того ранений, некоторые большие, некоторые маленькие. А теперь он потерял кончик одного из пальцев. Этот человек хочет быть телохранителем Вэй Ланя? 


— Это всего лишь маленький кусочек пальца,— Ло Вэй заметил, как задрожал Вэй Лань, и быстро изменил свой тон вместо этого,— Недостает или нет, для меня это не имеет никакого значения. 


Вэй Лань спросил:


— А молодой мастер больше не хочет играть на Цинь? 


Ло Вэй ответил:


— Цинь? Это лишь то, чем я занимаюсь, чтобы скоротать время, когда под рукой больше ничего нет, я всегда могу найти что-нибудь другое. 


Беззаботное выражение лица Ло Вэя, наконец, разожгло гнев в Вэй Лане:


— Молодой мастер, ты прочел Четыре Книги и Пять Классик2, Как ты можешь не понимать, что каждая часть твоего тела подарена вашими родителями?!


Когда слова выскочили из его рта, Вэй Лань сразу же пожалела об этом. Сейчас он искал смерти, как он может дисциплинировать своего собственного мастера?! 


Но Ло Вэй казался счастливым, когда услышал слова Вэй Ланя, видя в этом знак того, что Вэй Лань больше не следил за собой так пристально, как Ло Вэй.


— Хорошо, — сказал он Вэй Ланю, когда потянул рукава вниз, чтобы скрыть свою раненую руку, — Я был неправ. Я должен был сначала посоветоваться с тобой и не буду делать такого в следующий раз. Лань, пожалуйста, на этот раз ты можешь простить мои проступки? 


Вэй Лань открыл рот, но больше ничего не сказал. Наконец, в этом мире появился кто-то, кто заботился о нем достаточно, чтобы думать о нем, кто не хотел, чтобы он был ранен из-за его расчетов. Вэй Лань был счастлив, но травма Ло Вэя ранила его где-то глубоко внутри. Прежде чем стать теневым гвардейцем, Вэй Лань всегда думал о том, как он переживет еще один день. После того, как он стал теневым гвардейцем, он жил только для своего мастера, Ло Тин Чао, без счастья или горя. После того, как он встал на сторону Ло Вэя, даже несмотря на то, что Ло Вэй ничего не просил от него, Вэй Лань с радостью пожертвовал бы своей жизнью ради Ло Вэя. Он хотел провести свою жизнь, защищая Ло Вэя от всего остального мира, но понял, что не может этого сделать. Это открытие заставило сердце Вэй Ланя упасть в глубину лощины, дно которой он не мог видеть. 


***** 


1. Пальцы тесно связаны с сердцем – в китайской медицине есть поговорка, что десять пальцев связаны непосредственно с сердцем. Вера была сформирована из-за того, что многие сердечные заболевания имели симптомы, связанные с пальцами, но она также работала в обратном направлении в том, что люди часто верили, что руки показатель здоровья сердца. Таким образом, любая боль, которую испытывали пальцы, ощущалась более интенсивной, потому что она идет прямо к сердцу. 


2. Четыре Книги и Пять Классик(Классиков) – оригинальный текст говорит sheng xian shu, что является разговорным способом обращения к книгам, касающимся основных ценностей конфуцианских идеалов. Ученые в историческом Китае изучали бы эти книги как руководство по этике и морали. Многие касались семьи, иерархии детей и их родителей, а также идеи сыновнего благочестия. Комментарий Ло Вэя о прощении его проступка специально использовал слово ‘de’, которое относится к добродетелям, и в этом случае ссылается на Вэй Ланя, спускающего на него Конфуция. 
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Глава 86: Поездка



Глава 86: Поездка 


 Только после небольшого отдыха Ло Вэй вернулся к Ло Ци. Разговорчивый и добродушный, как обычно, никто не понял, что он утратил кончик одного из своих пальцев. 


Ночью Ло Вэй позвал Десятого в свою палатку и вручил тому письмо с просьбой передать его императору. 


Десятый больше беспокоился о Ло Вэе. Раны Ло Вэя вселили в Десятого ужас, когда тот вернулся от Е Це. Десятый откровенно боялся, что с Ло Вэем случится что-то еще. 


— Битва почти закончилась,— утешил Десятого Ло Вэй. — Расслабься, Десятый, я не собираюсь снова бросаться в бой. Это письмо очень важно, ты должен  лично  доставить послание Его Императорскому Величеству. 


И только после этого Десятый отправился в путь ночью к столице. 


На следующее утро Сы Ма Чжу Се прислал людей в лагерь, передав свое согласие на условия, изложенные Великим Чжоу. 


Ло Ци не думал, что Сы Ма Чжу Се согласится на его условия, он бросил взгляд на Ло Вэя, сидевшего сиденьем ниже, но рядом с ним. 


— Это отличная новость,— посмотрел Ло Вэй на посланника, — Мы все можем уйти после обмена соглашениями. 


Действительно, армия Северного Янь собралась и ушла в тот же день, оставив все свое оружие и обозы. 


— Может, в их рядах что-то случилось?—  про себя пробормотал Ло Ци. 


Ло Вэй был рядом с ним,


— Кто знает? 


С другой стороны Лю У Шэн погряз в волне беспокойства. Сы Ма Чжу Се не отпустил бы их так легко, кто знает, как принц Северного Янь будет иметь дело с Лун Сюанем! Кроме того, на этот раз он, не будучи в состоянии выполнить ни одной  договоренности, привел солдат в Юнь Гуань. Как он должен появиться перед Лун Сюанем и его отцом, после возвращения? 


Ло Вэй улыбнулся:


— Я думал, что нам придется сражаться некоторое время, но я не думал, что мой старший брат будет таким свирепым и так быстро победит солдат Северного Янь.


Лю У Шэн также повторил несколько слов похвалы для Ло Ци. 


Столкнувшись с похвалой, Ло Ци мог только улыбнуться Лю У Шэну. 


Внезапно Ло Вэй заговорил:


— Старший брат, я хочу совершить поездку за пределы лагеря, это нормально? 


Ло Ци спросил:


— Куда ты собрался? 


Ло Вэй ответил:


— Мне не интересно смотреть, на то, как наши солдаты грабят ресурсы, оставленные Северным Янь после себя, впрочем, снежные пейзажи здесь, в Горах У, довольно красивы, я хочу пойти и осмотреться вокруг. 


— Снежные пейзажи? — спросил Лю У Шэн: — У третьего молодого мастера все еще есть интерес ходить и любоваться на снежные пейзажи? 


— Несмотря на то, что мы заключили перемирие в этой битве, — сказал Ло Вэй,


— Мы Великий Чжоу чувствуем, что взошли на вершину. Я чувствую себя довольно бодрым из-за этого прямо сейчас, и хочу совершить поездку, чтобы увидеть природные великолепия за пределами лагеря, это против каких-либо военных правил? 


— Никто не остановит тебя, если ты уйдешь, — сказал Ло Ци, — Но армия Северного Янь только что отступила. Я боюсь, что может что-то случится, если ты уйдешь прямо сейчас. Сяо Вэй, подожди несколько дней, и я съезжу с тобой, ладно? 


Лю У Шэн пошутил таким образом, что это было больше похоже на укол, чем на шутку:


—Командир Ло, вы двое, конечно, имеете сильную братскую связь. Но как командующий армией, как вы можете просто покинуть лагерь по подобным личным причинам? 


Как только Лю У Шэн закончил говорить, сторонники Ло Ци зло зыркнули на генерала. Этот парень явно говорил, что их командир ставит свои личные дела выше своих обязанностей! Последователи Лю У Шэна тоже не были счастливы. Они все следовали за молодым мастером Лю из столицы. Большинство из них, за всю эту войну, не смогли заработать ни одной заслуги, а это значит, что они пришли впустую. Они просто беспокоились о том, что у них не будет выхода для их низкого настроения. Заметив, что последователи Ло Ци смотрели на них в упор, естественно, они, посмотрели прямо на них. 


Ло Вэй громко посмеялся:


— Старший брат Лю, Я здесь в качестве исполняющего обязанности военного руководителя. Оглядеться вокруг, это и есть часть моих обязанностей. Если бы старший брат Лю захотел пойти со мной, я был бы счастлив, если бы ты сопровождал меня из лагеря на прогулку. 


Лю У Шэн был свергнут еще на одну ступень. Этот маленький ребенок из семьи Ло теперь вытягивал свой статус военного инспектора, что еще он мог сказать на это? Все, что Ло Вэю нужно было сделать, чтобы заткнуть тебя, это сказать, что он собирается проверить оборону лагеря. 


— Старший брат, — Ло Вэй встал и обратился к Ло Ци,— Я буду не слишком далеко, рядом с лагерем, и обязательно вернусь до темноты. 


Ло Ци махнул рукой в знак согласия. Если бы он не позволил Ло Вэю выйти прямо сейчас, его бы бросили в лагерь Лю У Шэна.


— Не заходи слишком далеко. — После обдумывания этого, Ло Ци все еще беспокоился об этом, поэтому он видел, что Ло Вэй сам покинул лагерь и еще раз напомнил своему младшему брату быть очень осторожным. 


— Не волнуйся, старший брат, я скоро вернусь. — Ло Вэй сел на коня и сложил руки в поклоне, затем вывел Вэй Ланя и группу своих слуг из лагеря. 
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Глава 87: Будущая невестка



Глава 87: Будущая невестка 


 Покинув лагерь, Ло Вэй направился до конца горного перевала на восток, прежде чем остановиться. 


Вэй Лань спросил:


—Молодой мастер кого-то ждет? 


Ло Вэй ответил:


— Мм. Давай подождем немного здесь. 


Полчаса спустя группа людей выглядевших, как часть каравана, остановилась перед группой Ло Вэя. 


Ло Вэй начал разговор, спросив единственную женщину в группе:


— Мисс, вы Е Сю? 


Девушка по имени Е Сю посмотрела на Ло Вэя. Этот человек раскидывался ее именем, будто был знаком с ней, но она не знала его вообще. 


Ло Вэй улыбнулся:


— Меня зовут Ло Вэй, Ло Ци - мой старший брат. 


Услышав, что этот молодой человек был младшим братом Ло Ци, лицо Е Сю стало на несколько оттенков краснее, когда она сидела на лошади,


— Ло Ци попросил Вас приехать? 


Ло Вэй указал на заброшенный и бесхозный каменный павильон:


— Давайте присядем и поболтаем.


Е Сю спешилась, последовав за Ло Вэем в павильон без единого подозрения в своем уме. Она села напротив него так, что они оказались лицом к лицу. 


Это был первый раз, когда Ло Вэй увидел Е Сю, но он помнил это имя в течение десяти лет в своей прошлой жизни. Е Сю, дочь беглого раба, лидера Укрепления Цзи Фэн, расположенного на горе У. Она была хозяином группы конных бандитов, но также была причиной того, что его старший брат, Ло Ци, никогда не был женат. Ло Вэй посмотрел на Е Сю перед собой. Одетая во все красное, с загорелой кожей, она не была очень красивой, но у нее имелась некая героическая осанка и умный практичный взгляд, что было редкостью у женщин. Она была высока, с парой больших живых глаз, которые были удлиненными к вискам и суженными на концах. В прошлой жизни, Ло Ци никогда не раскрывал существование Е Сю своей семье даже при смерти. Но в последний момент его жизни, когда его все предали и бросили, именно эта женщина в одиночку отправилась в бой против целой армии, чтобы найти его. В конце концов, они оба умерли вместе, плоть и кровь смешались друг с другом, когда их тела погрузились в желтые пески, никогда не разделенные никем другим. 


Е Сю также рассматривал Ло Вэя. При его возрасте, из следуя того, что он рассказывал ей, это, должно быть, третий младший брат Ло Ци. Какой он хорошенький. 


— Мой старший брат не давал нам встретиться с тобой, — проговорил Ло Вэй. В своей прошлой жизни он узнал о Е Сю, только когда она умерла. В этой жизни он не позволит себе снова испытывать такого рода сожаление. 


Е Сю раздраженно улыбнулась:


— Тогда откуда третий молодой мастер знает обо мне? 


Ло Вэй тоже улыбнулся:


— Ребенок моего второго старшего брата уже может ходить, а мой старший брат еще не женился. Как младший брат, я должен обращать внимание на такие вещи. Мой старший брат очень осторожен, но узнать о существовании девицы Е нетрудно. 


Е Сю спросила:


— Сколько третий молодой мастер знает обо мне? 


Ло Вэй ответил:


— Достаточно, чтобы знать, что происхождение девицы Е немного неудобно для нас. 


Улыбка Е Сю мгновенно исчезла. Она была дочерью беглого раба. С таким статусом, быть с Ло Ци было неосуществимой мечтой. Она знала это лучше, чем кто-либо. 


Ло Вэй продолжил:


— Я хочу попытаться убедить девицу Е оставить моего старшего брата, согласитесь ли Вы? 


Е Сю покачала головой:


— Меня не волнует его статус или его имя.


Ло Вэй спросил:


— Есть ли в мире хоть одна женщина не заботящаяся о своем статусе в семье? 


Выражение лица Е Сю не изменилось, когда она ответила Ло Вэю:


— Нет. Просто быть с ним достаточно.


— Ах, отказаться от всего ради одной ночи счастья с ним? — Ло Вэй улыбнулся, наблюдая за Е Сю. 


— Что?— Е Сю не была утонченной женщиной, она не понимала цитату Ло Вэя. 


Если бы он не знал, как они закончили, Ло Вэй действительно не хотел бы, чтобы Ло Ци был влюблен в такую женщину. Ее образ жизни и их был слишком разным, и она не похожа на девушек вокруг них. Несмотря на то, что его вторая невестка Сюй Юэ Мяо была дочерью охотника, но никто не может оспорить тот факт, что она настоящая красавица с мягким характером. Ее вышивка была первоклассной, и она может держать себя перед гостями или перед печью. Хорошая жена и хорошая мать. Какая часть Е Сю привлекла его старшего брата, Ло Ци? 
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Глава 88: Увещевание



Глава 88: Увещевание 


 — Третий молодой мастер не должен волноваться, — Е Сю заметила, что Ло Вэй не разговаривает, поэтому перешла к делу, — Я не буду беспокоить Вашего старшего брата. 


Ло Вэй немедленно улыбнулся:


— Девица, Вы ошибаетесь, я не желаю разлучать вас. 


— В самом деле?—  не поверила ему Е Сю. Честно говоря, она чувствовала себя неловко, когда Ло Вэй сидел напротив и смотрел на нее. 


Ло Вэй ответил:


— Мой старший брат не из тех, кто делает что-то случайно. Полюбив кого-то, это на всю жизнь. Я даже не смог бы разлучить вас, если бы захотел. 


Как только эти слова покинули рот Ло Вэя, взгляд Е Сю стал радостным, но она быстро продолжила,


— Я не буду мешать ему. Если он женится на девушке, соответствующей его статусу, я не буду выражать недовольство. Я просто хочу находится с ним рядом. 


Ло Вэй кивнул:


— У меня имеется план, который позволит вам двоим пожениться, но я не знаю, доверитесь ли Вы мне Дама. 


Е Сю спросила:


— Что молодой мастер имеет в виду? 


Ло Вэй ответил:


— Это только вопрос статуса и идентичности, не так уж сложно решить с помощью небольшой ловкости рук тут и там. 


Как только Е Сю услышала, что Ло Вэй упомянул “ловкость рук”, она быстро покачала головой:


— Нет, Ваш старший брат не позволит. 


Ло Вэй также покачал головой с улыбкой. Ло Ци был слишком честным и прямым. Это дало ему упустить свои шансы на этот брак в прошлой жизни:


— Девушка Е, я полностью обещаю Вам, что не сделаю ничего, что противоречит законам нашей страны.


Е Сю с подозрением посмотрела на Ло Вэя. 


— Эта битва уже подошла к концу, — сказал Ло Вэй,— девица Е, могли бы Вы найти меня в Юнь Гуане? Я возьму Вас с собой в столицу. Мой старший брат вернется через несколько дней отчитаться Его Императорскому Величеству. Это единственный шанс, что нам остался, я сделаю девушку Е моей невесткой. 


Эта “невестка” заставила Е Сю покраснеть. Женщины, не желающие иметь должного статуса со своим любимым, те кто понимали, что это невозможно. Теперь, когда Ло Вэй пообещал ей, что она сможет получить этот статус, Е Сю была искренне заинтригована.


— Вернуться с Вами в столицу?— В этот момент, Е Сю оглянулась на свою группу братьев позади нее. Если она уедет, что будет делать эта кучка упрямых грабителей? 


— Девушка, не могли бы вы оставить их в мире грабежей и преступлений? — спросил Ло Вэй. 


— Конечно нет, — быстро ответила Е Сю. 


— Тогда оставьте их мне,— сказал Ло Вэй, не стесняясь в выражениях. 


— Что?— Е Сю снова лишилась дара речи. Зачем молодому мастеру имения канцлера, понадобилась кучка грабителей? 


— Исторически между солдатами и бандитами нет большой разницы, — усмехнулся Ло Вэй. — Сегодня они могут быть бандитами, но завтра они могут стать солдатами. 


— Я не понимаю, о чем Вы говорите,— честно призналась Е Сю. 


Ло Вэй объяснил:


— Это пограничные земли и часть торгового пути между нашим Великим Чжоу и Северным Янь. Когда мы не воюем, бесчисленные торговые караваны ежедневно проезжают по этой бесплодной земле. Вот почему так много бандитов, и не только тех, кто находится под контролем девушки Е. 


— И? — спросила Е Сю. 


— И почему же они должны оставаться бандитами? Почему бы не стать вооруженным сопровождением для торговцев? — сказал Ло Вэй. 


Глаза Е Сю засияли,


— Вы говорите, что мы должны открыть дело сопровождения и обеспечения безопасности караванов? 


— У меня есть деньги, у девушки Е имеются люди. С деньгами и людьми в руках, как трудно открыть этот бизнес?—  улыбнулся Ло Вэй. 


— Но Вы же будете в столице, как Вы собираетесь управлять оттуда?— задала Е Сю еще один вопрос. 


Ло Вэй ответил:


— Естественно, я попрошу кого-нибудь позаботиться об этом. Ну так как, будущая невестка, хочет иметь со мной дело? 


— Будущая невестка? — лицо Е Сю полностью покраснело. 


Ло Вэй откровенно рассмеялся. Он никогда раньше не встречал девушку, похожую на Е Сю, но так как она нравится его старшему брату, то он уверен, что в конечном итоге примет ее. 


— девушка, — старик, одетый во все серое, подошел к каменному павильону. 


— Это Дядюшка Хун, — Е Сю представила пожилого человека Ло Вэю,— Он тот, кто управляет всем в нашем лагере.


Ло Вэй посмотрел на Дядюшку Хуна. Мужчина выглядел довольно посредственно, но его маленькие глазки светились умом и хитростью. Похоже, этот Дядюшка Хун был тактиком, который придумал все идеи в лагере бандитов Е Сю.


— Дядюшка Хун, — улыбнулся Ло Вэй, вставая со своего места, — Пожалуйста, проходите и садитесь. 


Дядюшка Хун не стал тратить время на любезности и вошел в каменный павильон усевшись рядом с Е Сю. 
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Глава 89: Хороший судья личностей



Глава 89: Хороший судья личностей 


 Ло Вэй подробно объяснил Дядюшке Хуну свои планы относительно Укрепления Цзи Фэн. Пожилой мужчина внимательно слушал, время от времени кивая. 


Е Сю сидела в стороне и наблюдала за выражением Дядюшки Хуна. Он воспитывал ее в одиночку. Когда Ло Вэй прислал приглашение на встречу, Дядюшка Хун настоял на отправлении вместе с ней на случай, если она окажется в невыгодном положении. Похоже, он был прав, когда пришел. Если Дядюшка Хун согласится на предприятие Ло Вэя, она без колебаний подчинится. Единственное, что даже сама Е Сю не понимала, как сильно в этот момент она хотела, чтобы Дядюшка Хун согласился с идеей Ло Вэя. 


— Если Командир Ло женился на Сю Эр, семья Ло не обретет никаких  преимуществ,


—  обратился к молодому человеку Дядюшка Хун, перед этим внимательно выслушав Ло Вэя, — Почему третий молодой мастер хочет помочь им? 


Ло Вэй просто улыбнулся:


— Наша семья приближается к пределу для накопления богатств и власти, я не думаю, что кто-то, даже Император, захочет, чтобы мы заключили брак с другой могущественной семьей и получили преимущество. 


Дядюшка Хун долго смотрел на Ло Вэя. Для семьи, находящейся на пределе богатства и власти, если она не скрывает этого и не ведет себя скромно, то власть и богатство, которые та накопила, могут стать ее погибелью. Он не думал, что кто-то настолько молодой сможет понять подобную логику. 


— Дядюшка Хун? — Е Сю потянула рукава одежды Хуна. 


Дядюшка Хун снова обратился непосредственно к Ло Вэю:


— И почему мы должны доверять третьему молодому мастеру? 


Ло Вэй ответил:


— Мой старший брат никого не предавал в своей жизни. Если я совершу проступок, он возместит это своей жизнью. Зачем мне рисковать жизнью собственного брата? 


Дядюшка Хун спросил:


— А как насчет молодого мастера? 


—Меня?— усмехнулся Ло Вэй, — Я не порядочный человек, но никогда не делаю ничего против собственной совести.


Дядюшка Хун улыбнулся, и его лицо разрезали морщины,


— Хорошо, я доверюсь молодому мастеру. 


Лицо Е Сю расплылось в радостной улыбке. 


После этого Ло Вэй усмехнулся Е Сю:


— Будущая невестка, ты не можешь позволить моему старшему брату делать все, что он хочет, ладно? 


— А?— Е Сю все еще не могла понять этого парня. 


Ло Вэй изложил остальные свои планы:


— Почему бы нам не сказать моему старшему брату, что девица Е сбежала с торговцем из Северного Янь и не вернется? Заставить его жалеть о своих  решениях  в течение нескольких дней, и пусть чувствует, как сильно он нуждается в ней. 


Дядюшка Хун согласился:


— Сю Эр преследовала его все это время, пора заставить командира немного поработать ногами. 


Ло Вэй посмотрел на темнеющее небо за пределами павильона, было уже поздно. Он встал со своего места,


— Тогда я буду ждать Вас в Юнь Гуань, моя будущая невестка. Дядюшка Хун, уже поздно, мне пора возвращаться в лагерь. 


Наблюдая за тем, как в отдалении группа Ло Вэя пришпорила своих лошадей, Дядюшка Хун сказал Е Сю:


— Из трех сыновей Канцлера Ло, кажется, что этот третий сын самый безжалостный из всех. 


— Он безжалостнее своего старшего брата? — спросила Е Сю. Из-за пристрастного отношения к Ло Ци, она чувствовала себя довольно неуверенно от суждения Дядюшки Хуна. 


Хун добавил:


— У него озноб.


— Действительно?— Е Сю не заметила никакого дискомфорта в  действиях Ло Вэя. 


Дядюшка Хун кивнул,


— Его движения немного замедлены, его раны похоже не легкие. 


Е Сю спросила:


— Почему я ничего не заметила? 


Дядюшка Хун ответил:


— Это потому, что этот молодой мастер — тот, кто безжалостен даже к самому себе. Командир Ло убил бесчисленное количество солдат в бою, но когда дело доходит до безжалостности, я боюсь, что он не держит свечу младшему брату. 


— Ло Вэй безжалостен?—  спросила Е Сю: — Я думала, что на самом деле  он  хороший.  


Дядюшка Хун, понизив голос, посоветовал Е Сю:


— Сю Эр, если тебе действительно удастся выйти замуж в имение Ло, ты должна помнить, никогда не переходи дорогу третьему молодому мастеру. Тот, кто так безжалостен к себе, будет еще более безжалостен к другим. Я знаю, я хорошо сужу личности людей и никогда не ошибался. 


Е Сю кивнула. Она никогда не сомневалась ни в чем сказанном ей Дядюшкой Хуном, даже если она не могла понять, где находилась вся беспощадность в этом веселом и добродушном Ло Вэе.


— Интересно, все ли с его травмами будет в порядке, — Е Сю начала волноваться за Ло Вэя, когда она об этом думала,— Так холодно, и он сидел здесь и разговаривал с нами так долго. 


Ло Вэй плохо себя чувствовал. Его тело было слишком горячим, и боль растекалась от того места отсеченного пальца, но все это было в пределах терпимости. У него все еще хватало проблем, которые нужно решить. Сейчас не время приковывать себя к постели для отдыха. 
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Глава 90: Небо снова меняется



Глава 90: Небо снова меняется 


 Северный Янь отступил, Юнь Гуань одержал великую победу. 


Двор ликовал, когда весть о победе дошла до столицы. 


Император Син У наградил значительными почестями тех, кто совершил великие подвиги в сражениях. Среди них Лю У Шэн был особо выделен, как один из самых победоносных в группе. 


Лю У Шэн был смущен и не знал, как реагировать на новости. Каким образом он стал одним из самых заслуженных слуг Его Императорского Величества? Рядом с ним, Лун Сюань и Лю Шуан Ши нервничали из-за ситуации, и они не могли понять, что император Син У имеет в виду. 


После возвращения в столицу, Ло Вэй начал жить в Зале Вечного Света.  


Вид раненного пальца Ло Вэя заставил сердце императора Син У заболеть:


— Все еще больно? — Спросил он Ло Вэя. 


— Рана уже зажила, —улыбнулся Ло Вэй в ответ, — Совсем не больно. 


Император Син Ву вздохнул:


— Вэй Эр, ты винишь меня? 


Ло Вэй ответил:


— Ваш покорный слуга не смеет. У Вашего Императорского Величества должна быть причина не нападать на семью Лю. 


Император Син У похлопал Ло Вэя по голове:


— Есть пределы того, сколько я позволяю им делать.


Ло Вэй посмотрел на императора Син Ву с некоторой надеждой:


— Ваше Императорское Величество? 


Но император уже опустил голову, чтобы снова взглянуть на рану Ло Вэя. Рана на кончике пальца покрылась корочкой, и красная рубцовая ткань уже начала расти по краям.


— Вэй Эр, — заговорил император Син Ву, —Ты совсем себя не ценишь?


Взгляд Ло Вэя был похолодел. Волосы Императора Син У значительно поседели, чем он помнил. Ло Вэй подумал, что император, должно быть, тоже страдал в последнее время.


— Ваше Императорское Величество, я с радостью разделю Ваше бремя, чтобы облегчить Ваши заботы, — сказал Ло Вэй, — Моя жизнь ничто. 


Император Син У глубоко вздохнул и обнял Ло Вэя. Тело Ло Вэя напряглось. Ему не нравилось быть близким с другими людьми, но это был император. Немного подумав, он решил продолжать играть милого и прислонился головой к груди Императора Син У. 


— Я не хочу убивать людей, — император держал Ло Вэя,— Но есть люди, делающие для меня невозможным не взять на себя роль палача. 


Ло Вэй ответил:


— Ваш покорный слуга теперь тоже убийца. Оказывается, умереть намного легче, чем вырастить кого-то. 


Император Син У крепко держал Ло Вэя:


— Я очень беспокоился о тебе. 


— Этот покорный слуга благодарит Ваше Императорское Величество. — сказал  Ло  Вэй  тихим голосом. 


Месяц спустя 


Гонец из Северного Янь прибыл в Великий Чжоу. Перед всеми военными и гражданскими министрами суда, посланник предложил парчовую шкатулку Императору Син У, объявив, что это нечто — особый подарок Императора Северного Янь Императору Син У. 


Император Син У приказал слуге открыть шкатулку, но внутри нашел лишь стопку писем и бумаг. 


Ло Вэй стоял рядом с Императором Син У. Когда он увидел, что было внутри парчовой шкатулки, он понял, что время семьи Лю истекло. 


Император Син У взглянул на несколько писем, затем бросил всю коробку перед ногами Младшего Канцлера Лю Шуан Ши. 


Лю Шуан Ши опустил голову, прочитав несколько переписок. Через мгновение в его глазах потемнело и он потерял сознание перед всеми присутствующими. 


В течение дня небо при дворе снова меняло цвета. 


Ло Вэй отравил чай кончиком пальца. Когда Сы Ма Цин Ша принимал чай от Лю У Шэна, он взял тот, который Ло Вэй отметил как безопасный. Тем не менее, после их возвращения в лагерь, действие яда, казалось, подействовало на Сы Ма Чжу Се и Сы Ма Цин Ша одновременно, это заставило армию Северного Янь отступить как можно быстрее. Новость о том, что Лю У Шэн был вознагражден императором Син У, быстро достигла Северного Янь. Сы Ма Чжу Се посчастливилось избежать смерти, но его глаза ослепли от яда. Не только это, Сы Ма Цин Ша воспользовался шансом обвинить того в предательстве перед своим отцом, Императором Северного Янь, Сы Ма Чан Тянем. Таким образом, Сы Ма Чжу Се был лишен статуса Наследного Принца и помещен под домашний арест в Восточном Дворце. Сы Ма Чжу Се не знал, что причина, по которой его младший брат был отравлен вместе с ним, была в том, что Сы Ма Цин Ша самостоятельно принял яд, до переговоров. По его воспоминаниям, Ло Вэй только коснулся одной из чашек, но обе они оказались отравлены. Это означало, что, возможно, Ло Вэй не был тем, кто отравил их, и единственным человеком, у которого имелся шанс отравить их, был Лю У Шэн. Из этого следует, что у Лю У Шэна должна быть причина отравить их. После битвы при Юнь Гуане оба они, и Лун Сюань просчитались. Если он умрет, его отношения с Лун Сюанем будут унесены в могилу вместе с ним, и, таким образом, Лун Сюань мог спокойно расслабиться. Новость о том, что Лю У Шэня хвалили за его достижения, спровоцировала и сильно расстроила Сы Ма Чжу Се, потому что это означало, что Император Великого Чжоу наградил Лю У Шэна за отравление чая! 


Си Ма Чжу Се ослеп на оба глаза, лишился своего положения наследного принца, и потерял доверие своего отца, заклеймленный, как мертвый человек. У него не было причин позволять Лун Сюаню мирно жить, как второму принцу Великого Чжоу, поэтому он с легкостью отказался от своих тайных договоренностей с Лун Сюанем. 


Все это было в соответствии с планом, составленным в ту ночь в Е Це, Ло Вэем и Сы Ма Цин Ша, чтобы победить Лун Сюаня и Сы Ма Чжу Се в их собственной игре, и получить именно то, что им обоим необходимо. 
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Глава 91: Ловушка, проведенная линия и отстойник



Глава 91: Ловушка, проведенная линия и отстойник (Правда в том, что можно перевести совершенно иначе: Крюк, леска и грузило.) 


(п/р я бы назвала "Охотничья ловушка" или даже "Капкан".)


На этот раз Император Син У не неистовствовал. Он был очень спокоен, но спокойствие казалось более угрожающим, чем его обычная ярость. 


Все знали, что семье Лю из Си Юаня конец. 


Насколько бы Лун Сюань ни зашел, переписка с Сы Ма Чжу Се вся от рук Лю Шуан Ши. Лю Шуан Ши был чрезвычайно осторожен, чтобы не упомянуть имя Лун Сюаня ни в одном из писем, и не оставил ничего, что могло бы обвинить его племянника. Таким образом, Лун Сюань избежал этого бедствия. 


Ло Вэй вернулся в имение. Едва он добрался до двери, как слуга отца вызвал его в отцовский кабинет. 


— Это ты все сделал? — спросил Ло Чжи Цю при виде Ло Вэя. 


Ло Вэй ответил:


— Не совсем я. 


Ло Чжи Цю и Лю Шуан Ши боролись друг с другом полжизни. Он не думал, что в конце концов, его сын приведет Лю Шуан Ши к падению. 


Ло Вэй задал вопрос Ло Чжи Цю,


— Отец, как ты думаешь, Его Императорское Величество будет на этот раз снисходителен к младшему канцлеру? 


Ло Чжи Цю откровенно ответил:


— Измена и предательство собственного народа, Лю Шуан Ши выкопал собственную могилу. 


Ло Вэй кивнул:


— Почти все солдаты, которых контролирует семья Лю, находятся в Юнь Гуане, под наблюдением моего старшего брата. Все, кто остался в столице, все гражданские министры. Его Императорскому Величеству не о чем беспокоиться. 


Ло Чжи Цю не выказал на своем лице счастья. Он только махнул Ло Вэю:


—Покажи мне свою руку. Все твои раны зажили? 


Ло Вэй спросил, протягивая руку на обследование Ло Чжи Цю :


— Отец, ты не счастлив? 


Ло Чжи Цю проверил палец Ло Вэя так же тщательно, как это делал Император Син У до него:


— Чему тут радоваться? Одного Лю Шуан Ши срубили, а другой Лю Шуан Ши встанет на его место. Вэй Эр, ты думаешь, что мы сможем спокойно жить без семьи Лю? 


Ло Вэй спросил:


— Кто станет следующим Младшим Канцлером? 


Ло Чжи Цю ответил:


— Полмесяца назад Его Императорское Величество затребовал министра лесного хозяйства1 Цю Чэ перевестись в столицу. Цю Чэ был компаньоном императора по учебе. Я думаю, что этот министр Цю станет следующим младшим канцлером. 


Цю Чэ? Ло Вэй вообще не знал этого имени. 


Ло Чжи Цю отпустил руку Ло Вэя:


— Пятая младшая сестра министра Цю — Наложница Цю И, он дядя девятого принца. 


Девятый принц? Имя девятого принца было Лун И, младший сын императора Син У. Ло Вэй изо всех сил старался вспомнить, но через некоторое время, он смог только припомнить, что в прошлой жизни, этот принц был просто великим принцем без каких-либо амбиций. 


Ло Чжи Цю продолжил:


— Наложница Ли к тому же беременна. Даже если у второго принца нет шансов, неужели ты думаешь, что трон в Зале Наследного Принца больше никого не заинтересует? 


Ло Вэй выглядел ошарашенным. 


Ло Чжи Цю сказал:


— Даже если семья Лю пала, сподвижники Лю Шуан Ши все еще поблизости, второй принц не останется в одиночестве надолго. 


Потребовалась всего секунда, чтобы выражение лица Ло Вэя изменилось:


— Отец, ты говоришь, что на этот раз я сделал все слишком поспешно. Мы лишь подвели огонь к младшему канцлеру, но это не остановит второго принца от борьбы за трон?


Ло Чжи Цю подтянул Ло Вэя, чтобы тот сел рядом,


— На этот раз ситуация была шансом на тысячу. Если бы мы его пропустили, то не осталось бы никакого способа избавиться от семьи Лю. Как только семья Лю падет, пострадает и поддержка второго принца. Все знают, что Лю Шуан Ши — родной дядя второго принца, и кто заставил этого дядю сделать все это, вопрос, на который любой, у кого есть мозги, знает ответ. 


Ло Вэй обратил внимание на мысль:


— Отец говорит, что мы должны разобраться со вторым принцем? 


— Конечно, — ответил Ло Чжи Цю, — Но нам это не понадобится. Стена падает не от толчка одного человека, к этому нет нужды прикладывать руки. 


Ло Вэй нахмурился:


—И последователи Младшего Канцлера не помогут своему мастеру? 


Ло Чжи Цю разъяснил:


— Боюсь, что эти люди просто будут теми, кто прямо сейчас больше всего хотят смерти Лю Шуан Ши, — видя, что Ло Вэй не совсем понимает, Ло Чжи Цю пошел дальше,— Лю Шуан Ши предал и продал нашу страну врагу, чем ближе они к нему, тем больше они боятся пасть вместе с ним. 


Ло Вэй понял:


— Так человек, который больше всего хочет, чтобы Младший Канцлер умер, будет второй принц? 


Ло Чжи Цю кивнул. 


Вдруг Ло Вэю захотелось смеяться. С тем, как все сложилось, из-за чего погибла семья Лю?


—Теперь понимаю, — сказал Ло Вэй Ло Чжи Цю, — Я больше ничего не скажу об этом перед Его Императорским Величеством. 


**** 


1. Министр лесного хозяйства – оригинальный текст Ю Хоу, который, согласно исследованиям, занимал позицию в историческом Китае. Это положение предполагает надзор или управление конкретными типами земель, называемыми Шань Чжэ, английский перевод, которые очень расплывчат ссылается на дикие земли.
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Глава 92: Почему это должен быть он?



Глава 92: Почему это должен быть он? 


Пока отец и сын разговаривали, прибыл привратник сообщить, что Цю Чэ, министр лесного хозяйства, прибыл с визитом. 


Ло Вэй сказал:


— Я должен извиниться. 


Ло Чжи Цю кивнул головой:


— Иди, повидайся с матерью. 


Ло Вэй встал у боковой двери, наблюдая, как Ло Чжи Цю приветствует Цю Чэ в цветочной галерее. Он не думал, что после того, как он подавил Лю Шуан Ши, этот Цю Чэ будет тем, кто выиграет больше всего, и все же у него не было стопроцентной памяти о том, кто он такой. 


— Молодой мастер,— как только он погрузился в свои мысли, голос привратника сзади прервал его. 


— Что такое? — повернулся Ло Вэй спрашивая. 


Привратник ответил:


—Прибыл пятый принц, сказал, что будет ждать Вас у ворот. 


Ло Вэй ожидал, что Лун Сян посетит его:


— Тогда схожу поприветствую его и приглашу. — Сказал он, направившись к воротам. 


Привратник снова заговорил:


— Пятый принц сказал, что не войдет в имение, он только хочет поговорить с молодым господином. 


— Мм,— ответил Ло Вэй с приглушенным шумом, сообщая, что он уже понял. 


Лун Сян стоял в одиночку у ворот имения Ло, как будто ожидая там Ло Вэя в течение долгого времени. 


— Почему бы тебе не войти?— спустился по ступенькам Ло Вэй, встав перед Лун Сяном. 


Как будто глядя на незнакомца, Лун Сян уставился на Ло Вэя:


—Я ходил повидаться с дядей.


Ло Вэй вздохнул:


— Императорское Высочество, преступление Младшего Канцлера довольно серьезное, ты должен дистанцироваться от него. 


Лун Сян продолжал говорить:


— Дядя сказал, что это сделал с ним ты.


Ло Вэй спокойно посмотрел на Лун Сяна:


— Что? Как такое могло произойти? 


Лонг Сян ответил:


— Дядя сказал, что ты этого не признаешь.


Ло Вэй спросил:


— А что, Младший Канцлер все еще заявляет о своей невиновности? 


Лонг Сян объяснил:


— Он сказал, что виновен и должен расплатиться за свои преступления, и что я не должен приходить видится с ним. 


Ло Вэй сказал:


— Тогда никто ничего ему не делал, Младший Канцлер пожинает то, что он посеял. 


Лонг Сян только смотрел на Ло Вэя,


—Просто скажи мне правду об одной вещи, ты был тем, кто сделал это с ним? 


Ло Вэй даже не подумал, когда ответил:


— Нет. 


— Мой дядя сказал, что это был ты, мой двоюродный брат Лю У Шэн также говорит, что это был ты, — Лун Сян отступил на несколько шагов, прежде чем восстановить осанку достаточную, чтобы стоять на месте, — Будут ли два человека, которые вот-вот умрут, лгать мне? 


— Если Ваше Императорское Высочество уже верит Младшему Канцлеру и Генералу Лю, то почему ты пришел спрашивать меня об этом? — сказал Ло Вэй. 


Лун Сян ответил:


—Потому что я не хочу быть твоим врагом! 


— Даже если бы ты этого не хочешь, это вне твоих сил. — Лун Сюань прибыл, двигаясь в сторону Лун Сяна. 


—Старший брат, —шокированный, Лун Сян не ожидал, что Лун Сюань тоже появится там. 


Лун Сюань встал рядом с Лун Сяном,


— Я знал, что ты искал его, — он посмотрел на Ло Вэя, но заговорил с Лун Сяном. 


Ло Вэй выразил Лун Сюаню свое обычное почтительное отношение. 


Лун Сюань холодно посмотрел на Ло Вэя. 


Ло Вэй тоже уставился на Лун Сюаня. Между бровями Лун Сюаня лежала глубокая усталость. В воспоминаниях Ло Вэя, он никогда не выглядел таким изможденным и слабым. Ло Вэй думал, что будет очень рад увидеть, как кто-то, кого он так ненавидел, попадет в столь сложную ситуацию, и будет совершенно истощен, но обнаружил, что совсем не счастлив. Его сердце все еще пустовало. Почему? 


Руки Лун Сюаня были сжаты в кулаки, ногти впивались глубоко в ладони. Годы планирования пошли прахом. Семья Лю со столетней славной историей пала в один день. Лун Сюань желал наперекор, чтобы это оказался просто кошмар. Ло Вэй стоял перед ним, но он не видел даже тени юноши, которого знал раньше. Ло Вэй выглядел спокойным, но его глаза были как лед. Лун Сюань больше не знал, что с ним происходит. Он должен был ненавидеть этого человека, но единственное, что он чувствовал, была глубокая печаль. Почему это был Ло Вэй, почему это должен быть он? 


Глаза Лун Сяна скользили между Лун Сюанем и Ло Вэем. Дела обнаружились до того, как он отправился к Нан Чжао, как все изменилось, после его возвращения? Лун Сюань, Ло Вэй, они оба стали совершенно неузнаваемы для него. 


Ло Вэй наконец открыл рот:


— Ваше Императорское Высочество, уже поздно, возможно, тебе стоит вернуться во дворец. 


— Ты можешь их спасти?— внезапно спросил Лун Сян. 


Ло Вэй хотел рассмеяться. Лун Сян, всегда не обращающий на беды и трагедии мира! 


Однако, Лун Сюань обратился к Лун Сяну:


— Может, остановишься? Лю Шуан Ши и Лю У Шэн оба предатели, непростительные предатели, сколько раз я должен это сказать, прежде чем ты поймешь?
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Глава 93: Кто бессердечен?



Глава 93: Кто бессердечен? 


 Лey Сян закричал:


— Ты действительно хочешь, чтобы наши дядя и кузен умерли? 


Голос Лун Сюаня стал резок:


— Заткнись! Какой еще дядя? Заслужил ли он зваться нашим дядей после всех своих преступлений?! 


— Насколько же ты бессердечен,— вздохнул Ло Вэй позади них. 


Лун Сюань резко развернулся, но встретился с выражением глубокой печали Ло Вэя. Лун Сюань поразился. Откуда взялась эта печаль? Бессердечен? Как мог этот человек, проливающий кровь, не пачкая собственных рук, назвать его бессердечным? 


Ло Вэй поклонился:


— Ваш покорный слуга прощается с Вашими Императорскими Высочествами. 


Ночной туман становился гуще. Темные облака окутали небо. 


Обернувшись Ло Вэй увидел Вэй Ланя, стоявшего за воротами на верхних ступеньках, тихо его ожидая. Уголки рта Ло Вэя изогнулись вверх, показывая улыбку.


— Ты издеваешься надо мной, потому что я не осведомлен в боевых искусствах? Я даже не понял, когда ты сюда попал.


Вэй Лань в ответ улыбнулся:


— Молодой мастер хочет научиться?


Поднимаясь по ступенькам, Ло Вэй к удивлению Вэй Ланя скорчил рожицу:


— Если ты столь умен, то почему бы тебе не учиться читать у кого-нибудь другого! 


Вэй Лань отвернулся в сторону, и улыбка на его лице стала еще шире. 


— Пойдем, — позвал Ло Вэй Вэй Ланя,— После того, как я навещу мать, брата и невестку, я могу научить тебя еще чему-нибудь. 


В кабинете мягко горел угольный огонь, отчего в комнате становилось тепло, как весной. 


С серьезным выражением Ло Вэй учил Вэй Ланя, как писать росчерком письма, объясняя слова пока писал их. 


— Старший брат Ло, — из-за двери донеслись голоса двух маленьких детей. 


— Входите,— только по голосам Ло Вэй узнал, что это должно быть младшие сестра и брат Нин Фэя, и с улыбкой пригласил их. 


Вслед за Нин Юанем и Нин Лин шла дама Ван. 


— Дама Ван тоже здесь?— Ло Вэй заметил, что она вошла, и они, вместе с Вэй Ланем, бросились к ней, препятствуя ей опуститься в знак уважения. 


— Старший брат, — Нин Юань и Нин Лин обхватили ноги Ло Вэя, — Когда наш старший брат вернется домой?


— Молодой мастер ранен, не трогайте его раны! — увидев намерение детей взобраться на Ло Вэя, дама Ван быстро приказала им остановиться. 


Вэй Лань также боялся, что дети случайно снова повредят раны Ло Вэя, поэтому он подошел и взял по одному в каждую руку, занося их внутрь. 


— Старший брат Лань тоже ездил к Юнь Гуань,— двое детей не сдавались, держась за шею Вэй Ланя и спросили: — Старший брат Лань, когда наш старший брат вернется, чтобы навестить нас?


Вэй Лань посмотрел на Ло Вэя, но видя, как его молодой мастер стоял там улыбаясь, он не мог ничего сделать, кроме как ответить:


— Генерал Нин возвратится с молодым мастером Ло Ци, он вернется очень скоро. 


— Генерал Нин? — Нин Юань, который был всего на год старше Нин Лин, ухватился за это и спросил:— Старший брат Лань, наш старший брат теперь генерал? 


Вэй Лань даже не успел открыть рот, чтобы ответить, когда Нин Лин спросила:


— Старший брат Лань, а что делает генерал? 


Ло Вэя, похоже, не волновало, сможет Ли Вэй Лань справиться с этими двумя детьми в одиночку. Вместо этого он пригласил даму Ван присесть и рассказал ей новости:


— Цзы Чжоу на этот раз совершил великие дела, а еще он не был ранен. Когда мой старший брат вернется, он попросит за него награды перед императором. Даме Ван не о чем переживать. 


Дама Ван молилась Будде все это время, ни, казалось, она успокоилась. Это было право матери волноваться, когда ее ребенок путешествует, не говоря уже о том, что Нин Фэй отправился на войну. 


— Когда Цзы Чжоу станет министром и получит титулы, — продолжал Ло Вэй, —дама Ван сможет расслабиться и наслаждаться жизнью вместе с ним. Будущее Юань Эр светлое, и когда Лин Эр достигнет совершеннолетия, она найдет хороший дом. 


Дама Ван улыбнулась и кивнула, но вдруг вспомнила, что все хорошее, что случилось, произошло благодаря доброте Ло Вэя. Поэтому она еще раз попыталась преклонить колени, чтобы поблагодарить Ло Вэя, выказав свою благодарность. 


— Все благодаря заслугам Цзы Чжоу,— Ло Вэй использовал всю свою энергию и едва удержал Мадам Ван от того, чтобы встать на колени,— Я вижу Цзы Чжоу как своего собственного брата, пожалуйста, нет необходимости произносить то, что вы сказали бы постороннему. 


— Мам,— крикнул Нин Юань с другого конца комнаты, — В будущем старший брат Лань будет учить меня боевым искусствам, так что я смогу отправится со своим старшим братом и стать генералом, как он. 


Ло Вэй усмехнулся:


— Твой старший брат Лань будет в столице, если ты уедешь со своим старшим братом в Юнь Гуань, то как ты собираешься изучать боевые искусства со старшим братом Ланем? 


Нин Юань не думал об этом и почесал голову, пытаясь найти ответ. 


— Болван! — сказала Нин Лин на другой стороне,— Почему бы не попросить старшего брата учить тебя? 


Несмотря на то, что Нин Юань все еще ребенок, он знал достаточно, чтобы понять, что потерял лицо. Поглядев на трех взрослых в комнате, посмеивающихся над ним, ему не осталось ничего другого, кроме как гоняться за Нин Лин за ее комментарии. 


Через мгновение кабинет Ло Вэя наполнился радостным смехом. 
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Глава 94: Пьяный на углу улицы 


 Поздней ночью, по улицам столицы , шатающейся походкой шел Лун Сюань . Но каждый раз, когда Лун Сян пытался помочь ему встать прямо, он отталкивал того в сторону. 


Незадолго до этого два брата пошли и нашли случайную таверну, заказали хорошего вина и несколько закусок, которые хорошо сочетались с вином1, и говорили друг с другом между едой и выпивкой. Терпимость Лун Сюаня к вину всегда была выше, чем у Лун Сяна. Он не ожидал, что опьянеет после всего лишь одного горшочка2 вина, но сегодня он пытался проглотить свои чувства и каким-то образом погрузился в них глубже. 


— Старший брат! — Как только Лун Сюань собрался упасть на землю, Лун Сян помчался на несколько шагов вперед и ухитрился схватить того за плечо,


— Куда ты собрался? Ворота дворца уже закрыты, как нам вернуться?


Лун Сюань огляделся, бормоча:


— Конечно, мы возвращаемся. 


— Даже если это так, это не правильный путь во дворец! — опроверг Лун Сян. 


— Обратно во дворец?—  сказал Лун Сюань: —Это не наш дом, зачем нам возвращаться туда? 


— Старший брат, ты пьян. Почему бы тебе не пойти за мной, и мы сможем вернуться?— Это первый раз, когда Лун Сян видел Лун Сюаня пьяным. Он не думал, что для такого дисциплинированного человека он станет совершенно иррациональным после нескольких рюмок. 


— Куда, куда мы сейчас идем? — спросил Лун Сюань, указывая в направлении, куда они шли. 


Лун Сян посмотрел на дорогу впереди, прежде чем ответить:


— Это путь к имению Старшего Канцлера. 


— Имение ... Старшего Канцлера? — Лун Сюань сделал шаг, все еще намереваясь идти вперед. 


— Уже так поздно, зачем ты идешь в имение Старшего Канцлера? — Лун Сян использовал всю свою силу, удерживая Лун Сюаня на месте, — Скорее всего все в поместье уже спят! 


— Я, — Лун Сюань помолчал, казалось, задумавшись на мгновение, — я хочу найти Ло, найти Ло Вэя.


— Разве ты не сказал, что Ло Вэй теперь наш враг?! — Лун Сян не отпустит, даже если он сейчас умрет, тянув Лун Сюаня, — Зачем ты собираешься искать его? 


— Я хочу спросить его кое о чем, — Лун Сюань все еще не сдвинулся с места, играя в перетягивание каната с Лун Сяном на углу улицы. 


— Что ты собираешься спрашивать? 


— Я хочу спросить, спросить его, спросить, почему он так со мной обращается! 


— Старший брат! — Лун Сяну захотелось вырубить Лун Сюаня и потащить того домой, — Раньше ты не был добр к нему!  — сказал Лун Сян Лун Сюаню,— Как ты думаешь, как он будет относиться к тебе? Раньше я говорил тебе не принижать его так сильно, быть с ним милее, и ни за что не унижать его, но ты никогда не слушал меня! 


Лун Сюань внезапно разразился смехом. На этом пустынном углу эхо звучало абсолютно пугающе и могло заставить вздыбится волосы. 


— Старший брат, перестань меня пугать! — Лун Сян боялся, что если Лун Сюань будет продолжать в том же духе, то привлечет внимание патрулирующих ночью солдат. Если это случится, не вернуться во дворец до закрытия было бы наименьшей из их проблем. 


— Я был неправ, — резко оттолкнул Лун Сяна Лун Сюань.  Измученный, спотыкаясь, он все еще намеревался отправиться в поместье Старшего Канцлера: — Я скажу ему, что ошибался, я извинюсь, и он отпустит, отпустит нашего дядю и кузена? 


— Пожалуйста, я умоляю тебя, старший брат,— Лун Сян не смел дать Лун Сюаню вломится пьяным в имение Ло, — Давай вернемся во дворец и немного поспим, утром все станет получше! 


И вот так, у одного цель идти вперед, а у другого — вернуться, эта пара высокородных братьев чуть не затеяла драку прямо на улице. 


— Ах, Ваши Императорские Высочества, — за спиной Лун Сяна раздался дребезжащий от старости, но спокойный голос. 


— Монах, — конечно, Лун Сюань, стоял лицом к новичку, указывая за спину Лун Сяна и смеясь. 


Лун Сян напугался до полусмерти, холодный пот стекал по его спине. Он не является неопытным в боевых искусствах и натренировал остроту глаз и ушей, как кто-то может подойти прямо к нему, не уведомив его? Это человек или дух? 


— Похоже, Ваше Императорское Высочество напились?—  тихо усмехнулся пришелец. 


Лун Сян обернулся. Человек, стоявший позади него, оказался Великим Жрецом3 Великого Чжоу, главой буддийского храма Ху Го Чань4, мастером Фу И. 


**** 


Вино – относится к китайскому белому вину, или ликеру. 


Горшочек с вином – китайский ликер обычно подают в горшочках, как чайники. 


Великий Жрец – буквально означает “учитель нации”, Великий Жрец председательствует над обучением буддизму Императора и императорской семьи, проводит церемонии для императорской семьи. 


Ху Го Чань Буддизм – Ху Го означает “защита нации”, Чань Буддизм, также известен как Дзен-Буддизм, является буддийской школой, возникшей в Китае, которая сочетает в себе даосизм с буддизмом. 
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Глава 95: Пьян ли он телом или же сердцем? 


 Храм Ху Го Чань является храмом императорской семьи Великого Чжоу. Исторически все мастера храма были назначены Императорской семьей великим жрецом. Храм располагался в северной части столицы, обращенный на юг, размеры которого были примерно такими же, как у дворца. Имелся даже золотой дракон, высеченный внутри храма, означающий императорскую семью, но единственная разница между ним и дворцовыми драконами заключалась в том, что ему не дали глаз. В храме скрыта от глаз девятиэтажная башня. Кроме заседающего там Императора и Великого Жреца, следившего за порядком, никто не мог войти. Согласно легендам, жила власти семьи Лун, восседавшей на троне, находилась под этой самой башней. 


Помимо дворца, этот храм являлся самым священным и заветным местом Великого Чжоу. 


Лун Сян родился сыном императора, и как одного из таких принцев, его доставили сюда, чтобы провести буддийскую церемонию после первого месяца жизни. После этого у него не было других возможностей посетить этот храм. Прямо сейчас, сидя в комнате для медитации внутри храма, созерцая пустые стены, Лун Сян подумал, возможно, он тоже слишком много выпил, и это сон? 


— Пятый принц должен отдохнуть, — сказал Мастер Фу И Лун Сяну.— Не волнуйся, ты сможешь вернуться во дворец завтра утром. 


— Но мой брат? — Лун Сян не мог избавиться от беспокойства о Лун  Сюане  оставленном в маленьком зале Будды Мастером Фу И. 


— Не беспокойся,— сказал Мастер Фу И, — Эмоции второго принца в смятении, зал позволит ему снова успокоить их. 


— Но он же пьян. 


— Пьян ли он сердцем или же телом, это знает только второй принц, — оставил это Мастер Фу И в качестве последних слов перед тем, как выйти из комнаты. Вскоре вошел маленький монах, чтобы помочь Лун Сяну подготовиться ко сну. 


Лун Сян хотел увидеть Лун Сюаня. Но это был Храм Ху Го Чань. Запретных мест здесь имелось еще больше, чем во дворце. Даже если он принц, Лун Сян не осмелился сделать лишние шаги по территории храма. Единственное, что он мог сделать, это позволить маленькому монаху подготовить себя ко сну и снова открыть глаза, как только тот оставил его в покое. Он не мог заснуть этой ночью. Вся семья Лю была уничтожена, Лун Сюань напился, Ло Вэй превратился из друга во врага. Все это затрудняло для Лонг Сян отдохнуть хоть в малейшей степени. 


В маленьком зале Будды, Лун Сюань уже выпил немного бульона, чтобы помочь пробудится от опьянения. Он сидел перед статуей Смеющегося Будды и смотрел пустым взглядом. 


— Ваше Императорское Высочество, — Мастер Фу И вошел в зал и зажег масляную лампу перед статуей. Свет просачиваясь от алтаря, быстро осветил весь зал. 


— Почему этот Будда так счастливо смеется?— внезапно спросил Лун Сюань. 


— Без навязчивых мыслей, существующих в его сердце, это естественно, что он счастлив до смеха, — объяснил Мастер Фу И,— Ваше Императорское Высочество не в состоянии больше смеяться? 


Лун Сюань хотел встать, но не смог. Он наклонил голову и посмотрел на Великого Жреца, стоящего перед ним. Этот человек никогда не говорил с ним раньше, так почему же он привел его в храм? 


— Ваше Императорское Высочество должен отдохнуть,— столкнувшись с пытливым взглядом Лун Сюаня, Мастер Фу И ответил лишь улыбкой. 


— Говорят, что великий жрец открыл свой внутренний глаз,— продолжал Лун Сюань,


— У него есть для меня слова?


— У меня есть слова, хотя нет слов, — ответил Мастер Фу И,— Сын императора, пьяный на улице, не может быть хорошей новостью для кого бы то ни было, если бы это стало известно. Канцлер Лю был осторожен и требователен в своих расчетах на протяжении всей своей жизни, и все же он не видел, что эти вычисления однажды заберут его жизнь. Ваше Императорское Высочество считает, что все это не стоило того Канцлеру Лю? 


— Не стоило того? — Лун Сюань сказал,— Очевидно, не сейчас, когда он проиграл. Он предал наш народ, разве это не станет для него причиной смерти? 


— Ваше Императорское Высочество не ошибается,— Мастер Фу И все еще улыбался. Он не сказал больше ничего о том, был ли Лун Сюань прав или неправ, но также, казалось, не был заинтересован в разговоре с ним,— Ваше Императорское Высочество должен пойти в одну из комнат и отдохнуть. 


— Я просто посижу здесь сегодняшний вечер, — сказал Лун Сюань, — Здесь не так уж плохо с масляными лампами и древним Буддой. Храм у Императорских Гробниц в Ся Чуане скорее всего еще тише, чем здесь.— При этом Лун Сюань почувствовал еще одну волну разочарования. Как только семья Лю падет, каким будет его, Лун Сяна, и его матери - фу жень будущее? Возможно, Императорские Гробницы в Ся Чуане будут тем, где они окажутся. 


Мастер Фу И тихо вздохнул:


— Ваше Императорское Высочество, Будда сказал — отбросьте навязчивые идеи и упрямство, воспользуйтесь этим. 


Отбросить навязчивые идеи и упрямство? Лун Сюань сидел в зале, освещенном единственной лампой, задаваясь вопросом, как он должен был их отбросить? Будда перед ним улыбнулся, но ничего не говорил. Колокола в храме звучали далеко и тихо. Лун Сюань просидел так всю ночь. 
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Глава 96: Великий Жрец Фу И



Глава 96: Великий Жрец Фу И 


 На следующее утро Ло Вэй столкнулся с Лун Сюанем и Лун Сяном в сопровождении монаха у ворот дворца . Пока он удивлялся, что два принца делали в сопровождении монаха, он услышал, как старый улыбающийся монах рядом с Лун Сюанем окликнул его:


— Третий молодой мастер. 


— Кто Вы? — посмотрел на старика Ло Вэй. Выражение его лица было спокойным, улыбка успокаивала. У него была короткая борода, и хотя его лицо явно старое и повидавшее жизнь, было ясно, что в молодости он был красивым и элегантным мужчиной. 


— Он Великий Жрец, Фу И,— в словах Лун Сяна все еще сквозил гнев,— Ло Вэй, разве ты не узнал Великого Жреца? 


Великий Жрец Фу И? Честно говоря, Ло Вэй никогда не встречал этого легендарного человека лицом к лицу. Он еще раз досконально оглядел этого знаменитого Великого Жреца. Все его облачение серое и чрезвычайно простое. Никто не мог отличить его от другого монаха или жреца. 


— Этот скромный монах никогда не встречал третьего молодого мастера, — объяснил Фу И Лун Сяну.— Не так уж странно, что он не узнал меня.


— Для меня большая честь познакомиться с Вами, Великий Жрец,— едва успел отреагировать Ло Вэй. Пристальное внимание, с которым он осматривал жреца, было невежливо, поэтому он быстро компенсировал это, отдавая дань уважения. 


— Уже поздно, мы должны отправится поскорее, — Лун Сюань сидел в зале всю ночь, его эмоции стали спокойными. Видя, что Ло Вэй также отдает ему дань уважения, он сказал: — Ло Вэй, ты должно быть идешь к моему Императорскому Отцу на утреннюю аудиенцию, нехорошо опаздывать. 


Ло Вэй кивнул и собираясь уходить, когда Великий Жрец сказал:


— Этот скромный монах также должен увидиться с Его Императорским Величеством. Третий молодой господин, пойдем вместе.


— Мы пойдем пожелать доброго утра нашей Матери Императрице, — сказал Лун Сюань Великому Жрецу, — Мы пообщаемся в следующий раз больше. 


— Второй и пятый принцы вчера что-то обсуждали с вами, Мастер Фу И?— в своей прошлой жизни Ло Вэй не помнил, чтобы Лун Сюань имел какое-то отношение к Великому Жрецу. 


— Ворота дворца уже закрылись, — ответил Великий Жрец Фу И,— Оба принца все еще молоды внутри, угол улицы не место для отдыха, поэтому этот скромный монах пригласил их в храм на ночной отдых. 


Ло Вэй не знал, почему Великий Жрец Фу И так добивался благосклонности Лун Сюаня. Честно говоря, он не поверил, что этот жрец случайно заметил их на улице.


— Вот почему Его Императорское Высочество так стремился увидеть Ее Императорское Величество Императрицу. Императрица, должно быть, ужасно беспокоится, что они не пришли домой на ночь, и лучше, если она ничего не передаст самому Императору. 


Великий Жрец Фу И прокомментировал:


—Третий молодой мастер видит людей насквозь, я полагаю, что это намерение второго принца. 


Ло Вэй шел, опустив голову. Он все еще не мог понять, каковы отношения Фу И и Лун Сюаня, так что, возможно, будет лучше, если он сейчас промолчит. 


Но настала очередь говорить Великого Жреца:


— Третий молодой мастер, я попросил Его Императорское Высочество второго принца отказаться от своих навязчивых идей, но он не смог этого сделать. Какие навязчивые идеи и упрямство держит в своем сердце третий молодой мастер? 


— Навязчивые идеи? — Ло Вэй рассеяно посмотрел на Великого Жреца рядом с ним, — Какие навязчивые идеи? 


Великий Жрец указал пальцем на грудь Ло Вэя:


— Молодой мастер еще молод, почему он держит такую ненависть в своем сердце?


В этот момент Ло Вэй внезапно заподозрил, что этот Великий Жрец точно знает, почему он возродился. Он остановился, ошарашенно уставившись на Великого Жреца Фу И. 


— Третий молодой мастер живет целым в это время, как Вы думаете, для чего все это было? 


Ло Вэй спросил в ответ:


— Что Мастер Фу И на самом деле хочет мне сказать? Какую ненависть я держу в своем сердце? 


Великий Жрец фу И прошел мимо Ло Вэя, оставив в воздухе запах сандала. 


— Подождите, — Ло Вэй догнал Фу И за несколько шагов, — Мастер Фу И знает, откуда я пришел? 


— Из прошлой жизни, перешел в следующую жизнь, — ответил Мастер Фу И, —Такова судьба каждого в этом мире. 


— Вы можете не говорить со мной этими буддийскими загадками?— Ло Вэй стал нетерпеливым и схватил облачение монаха, — Что Вы знаете? 


— Вэй Эр! — Император Син У увидел, как Ло Вэй в отдалении схватил Мастера Фу И, и быстро приказал тому остановиться,— Не груби Великому Жрецу! 
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Глава 97: Его судьба



Глава 97: Его судьба 


 Ло Вэй отпустил хватку по отношению Мастера Фу И. Увидев, что Император направляется к нему, он быстро опустился на колени, но все еще не был удовлетворен. Этот Великий Жрец должен что-то знать, и он был полон решимости получить от него ответ. 


—Ваше Императорское Величество,— Мастер Фу И не опустился на колени при виде Императора, а только почтительно поклонился, — Я пытался объяснить несколько правил буддизма третьему молодому мастеру, но не похоже, что его путь пересекается с путем Будды.


Император Син У дал разрешение Ло Вэю подняться и сострил над Великим Жрецом:


— Ты пытаешься обратить этого мальчика и посвятить его в монахи?


Император Син У уважал буддизм, но, как отец, он был счастлив слышать, что путь Ло Вэя не пересекался с путем Будды. Никто не хотел, чтобы их дети провели свою жизнь в одиночестве и очищении, и Император был таким же. Он хотел подарить Ло Вэю жизнь, полную богатства и роскоши. 


— Третий молодой мастер,— сказал Мастер Фу И Ло Вэю, — Будда предписывает, что есть вещи, которые нельзя говорить, и их нельзя говорить.


Теперь Ло Вэй разозлился. Если о них нельзя говорить, то почему он сказал их раньше? Или, возможно, Ло Вэй подумал о Великом Жреце, стоящем рядом с Лун Сюанем, что этот человек пытался молить о пощаде для Лун Сюаня? Было ли положение Лун Сюаня настолько ужасным, что этот Великий Жрец пытался ему сейчас помочь? Жрец пытался протянуть руку утопающему? 


— Вэй Эр, ты можешь вернуться в Зал Вечного Света, — Император Син У увидел, что Ло Вэй не в своей тарелке, поэтому для начала он распорядился: — У меня есть новости, чтобы обговорить их с Великим Жрецом. 


Ло Вэй мог только повиноваться и вернуться в Зал Вечного Света, как было приказано. До утренней аудиенции оставалось еще полчаса, кто знает, о чем Император Син У желал поговорить со своим Великим Жрецом. 


Чжао Фу заметил, как Ло Вэй вошел в Зал Вечного Света, поэтому быстро подошел к нему.


— Молодой мастер, Его Императорское Величество оставил письмо на своем столе и сказал, что Вы должны прочесть его, как только сюда доберетесь. 


Ло Вэй подошел к столу и сел. На нем действительно присутствовало письмо. Открыв его, он обнаружил, что оно от Лун Юй. Ло Вэй взглянул на содержимое и сразу почувствовал, как растет его раздражение. В письме Лун Юй говорилось, что семья Лю много сделала для страны, и он умолял императора оставить некоторые ветви семьи Лю нетронутыми и пощадить их детей. Мог ли такой человек вырасти в подобном коварном месте, как дворец? Ло Вэй даже не знал, как реагировать. 


Император Син У и Мастер Фу И гуляли по Имперскому Парку. Небо было затянуто тучами, но ни дождя, ни снега не было. Все растения, казалось, висели в воздухе, заставляя чувствовать себя довольно подавлено. 


— Почему Мастер Фу И пришел во дворец?— наконец заговорил, убедившись, что они одни, Император Син У,  когда они вдвоем углубились в парковую чащу, . 


— Вчера вечером второй принц выпил слишком много, поэтому я смиренно пригласил его на ночь в храм отдохнуть, — сказал Мастер Фу И, — Я надеялся, что Ваше Императорское Величество не будет слишком винить его.


Император Син У бросил довольно холодно:


— Он моя плоть и кровь, что я могу с ним сделать?


Мастер Фу И продолжил:


— Ваше Императорское Величество должен раскрыть свое сердце немного шире и не быть слишком чувствительным к подобным вещам. 


— Мальчик, что был только что, — император остановился,— Этот мальчик — Ло Вэй. Что великий жрец думает теперь, когда увидел его? 


Мастер Фу И спросил:


— Что о нем хочет спросить Ваше Императорское Величество? 


— Я хочу спросить о его судьбе. 


— Судьба третьего молодого мастера, естественно, полна богатства и роскоши. 


— Насколько он счастлив? 


— Ваше Императорское Величество, дата и время рождения1, присланные Вами на днях, должно быть, принадлежат молодому мастеру, не так ли? 


Император Син У посмотрел на Великого Жреца. Этот монах, казалось, обладал всезнающим взглядом:


— В прошлый раз Вы сказали, что ребенок, чьи эти даты и время, обречен на жизнь, полную страданий. Относительно того, чтобы оставить его при дворе, Вы сказали, что будет лучше, если я его отпущу. Но сегодня Вы говорите, что его жизнь полна богатства и роскоши. Мастер Фу И, какому Вашему толкованию я должен доверять? 


— Ваше Императорское Величество, — ответил Фу И,— Третьему молодому принцу лучше было бы носить фамилию Ло, а не Лун, лучше бы он жил в отдаленной деревне, чем при дворе. Парча и деликатесы, конечно, его богатство и роскошь, но страдания, о которых я говорил, наполняют его сердце. 


— Семья Ло относится к нему очень хорошо,— сказал Император Син У, — Отчего бы его сердцу наполниться страданиями? Ло Чжи Цю — хороший отец, только его мать не очень близка с ним, но она не относится к нему особенно плохо. Даже оба его брата очень хорошо с ним обращаются.


— Этот скромный монах не знает, что произойдет,— сказал Мастер Фу И, — Я чувствую, что третий молодой мастер будет жить более мирной и счастливой жизнью, если будет подальше отсюда. 


**** 


1. Дата и время рождения – в Китайской Нумерологии и гадании, дата рождения человека, место и время может разъяснить, что будет в их жизни. Месяц, день, место и время называются “Ба Цзы” или восемь символов. Название главы, конкретно, означает натальную карту или карту рождения, но в целом, лучше переводится как судьба. 
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Глава 98: Милосердный Наследный Принц



Глава 98: Милосердный Наследный Принц 


 Когда Император Син У вернулся в Зал Вечного Света, Ло Вэй стоял посреди двора, глядя в небо, как будто о чем-то думал. Он настолько погрузился в свои мысли, что не заметил, как Император подошел к нему сзади. 


— Вэй Эр,— позвал его Император Син У. 


— Ваше Императорское Величество, — Ло Вэй повернулся к Императору и немедленно улыбнулся, преклонив колени, чтобы отдать ему дань уважения. 


— Все в порядке,— остановил его Император Син У, положив ему руку на плечо.


— Разве я не говорил не беспокоиться о таком протоколе, когда мы наедине? 


— Великий Жрец отправился обратно?—  спросил Ло Вэй. 


— Да,— император Син У почувствовал руку Ло Вэя, она была холодна, как лед,


— Почему ты стоишь здесь на ветру, когда так холодно? Давай пройдем внутрь.


— Ваше Императорское Величество, Великий Жрец действительно открыл свой третий глаз?—  задал еще один вопрос Ло Вэй. 


— А, что?—  сразу же переспросил его Император Син У, — Он обменялся с тобой всего несколькими словами, и теперь ты заинтересован в его проповедях? 


— Просто я не совсем понял его, — сказал Ло Вэй, — Поэтому хотел спросить. 


— Что он тебе сказал?


— Он сказал, что у меня в сердце много ненависти, — ответил Ло Вэй, — но какая ненависть у меня имеется? 


"Если бы ты узнал, что ты тоже принц, разве ты бы не возненавидел своего отца?" — Император Син У понял эту “ненависть” сразу, как только услышал речь Ло Вэя.


— Не воспринимай слова Великого Жреца буквально,— Император Син У похлопал по тыльной стороне руки Ло Вэя, — Если ты не понимаешь, это означает, что твой путь не пересекается с путем Будды, поэтому вместо этого лучше быть хорошим служителем. 


— Ваше Императорское Величество, — поспешил доложить в этот момент Чжао Фу, — Второй принц и пятый принц пришли просить Вашей аудиенции. 


— Понятно, — Император Син У отпустил руку Ло Вэя, — Идем, Вэй Эр. 


— Разве мы не возвращаемся в зал? — спросил Ло Вэй, заметив, что Император не ведет его в сторону главного зала. 


— Посидим где-нибудь, выпьем чаю, а затем вместе отправимся на утреннюю аудиенцию. — сказал Император Син У. 


— А как насчет двух Императорских Высочеств? — спросил Ло Вэй. 


— Пусть эти два ублюдка1 преклонят колени и ждут!—  сказал Син У Чжао Фу, — Это может подождать до конца аудиенции.


— Ваше Императорское Величество, — даже если он притворялся, Ло Вэй должен был сделать усилие и умолять за Лун Сюаня и Лун Сяня. 


— Вэй Эр, тебе не стоит ничего говорить на их счет,— Император Син У бодро прогулялся в боковой зал, — Эти двое заслуживают наказания.


Ло Вэй сидел в боковом зале и ел маленькие десерты, переданные Императором Син У. Ему понравился эти маленькие пирожки с легким привкусом сливок. Несмотря на то, что он не был голоден, ему все же удалось съесть два куска. 


— Ты читал письмо наследного принца? — только тогда император предъявил письмо Ло Вэю. 


— Он милосердный наследный принц, — не важно, насколько он встревожен и раздражен, Ло Вэй мог лишь хорошо о нем отозваться. Он слишком боялся, что Император рассердится на принца, которого поддерживала его семья. 


— Милосердный? — Император Син У спросил: — И ты, и я запятнали наши руки кровью, а он получает честь быть названным милосердным. Вэй Эр, не притворяйся, даже если он наследный принц! 


Ло Вэй немедленно упал на колени:


— Ваш покорный слуга не смеет. 


— Ты.— Император Син У снова встал, помогая Ло Вэю подняться.


Даже сейчас Ло Вэй боялся его, и это было похоже на значительную брешь в эго императора:


—Я не хотел обвинять тебя. Ты меня так боишься? 


— Ваше Императорское Величество, — Ло Вэй сжал руки Императора Син У,— Его Императорское Высочество, кронпринц, щедр от природы, он не может наблюдать, как семья Лю будет уничтожена таким образом. Вот почему он послал Вам это письмо, умоляя за них. Все говорят, что милосердие исцеляет народ, так что Ваш покорный слуга считает, что кронпринц милосерден — это абсолютная истина, я не смею притворяться перед Вами. 


— Так ты предпочитаешь запятнать свои руки кровью, чтобы этот наследный принц мог править?—  спросил Император Син У. 


— Кровь семьи Лю не на моих руках, Лю Шуан Ши сам себя отправил на виселицу, —быстро сказал Ло Вэй, — Ваше Императорское Величество думает, что это я запятнал руки? 


**** 


1. Ублюдок (bastard) – это слово не используется в официальном контексте, оригинальный текст сказал что-то сродни мудака или скотине на английском языке, но так как “мудаки” звучат слишком странно для императора, были использованы “ублюдки”. 
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Глава 99: Лун Сюань болен 


 Император Син У имел некоторые сомнения, подозревая в своем сердце, действительно ли Ло Вэй обнаружил заговор случайно, в тот момент, когда они поймали посланника, направляющегося в лагерь Северного Янь? Война выиграна Ло Вэем, по воле обстоятельств? Но столкнувшись с Ло Вэем, император Син У не знал, как выразить этот вопрос словами. Он боялся, что если он спросит о том, что хочет узнать, это отдалит его от Ло Вэя больше, чем когда-либо прежде. Правитель и его министр не могут сосуществовать в мире без доверия, не говоря уже об отце и сыне. 


Ло Вэй позволил императору поднять себя на ноги. Падение семьи Лю не сделало его таким счастливым, как он думал, но и не расстроило. Он чувствовал, что его сердце умерло, не в состоянии более ничего почувствовать. 


— Он заслуживает смерти своими собственными руками за вырождение и измену , — сказал Император Син У, наконец, — Вэй Эр, ты прав. Никто не толкал его к месту казни, он сам себя туда подтолкнул. 


Ло Вэй кивнул и издал тихий звук согласия. 


— Вэй Эр, ты куда-нибудь хотел бы отправиться? —  сейчас Император Син У нащупывал дно, спрашивая Ло Вэя. 


Ло Вэй ответил:


— Не особенно. 


— Неужели в нашем прекрасном Великом Чжоу нет места, куда бы тебе хотелось отправиться? 


Ло Вэй не понимал, почему Император вдруг спросил его об этом. Он знал несколько известных мест и достопримечательностей Великого Чжоу, но никогда особо не интересовался ими. 


— Торопиться некуда, подумай об этом. — Император Син У все еще сомневался, доверять ли словам Великого Жреца. Он не мог поверить, что Ло Вэй будет жить в страданиях при его защите. — Когда ты придумаешь о месте, куда хотел бы съездить, дай мне знать. 


— Понял, — Ло Вэй не понял, но тем не менее принял команду. 


— Ваше Императорское Величество, — снова ворвался Чжао Фу, на этот раз со стороны главного зала. 


— Что такое? — спросил Император Син У. 


— Второй принц только что потерял сознание, — сообщил с напряженной интонацией Чжао Фу. 


— Обморок? — Император Син У сделал шаг к главному залу, готовый поспешить на встречу с сыном, но несколько шагов спустя, он остановился. — Отнесите его обратно в Зал Литературного Превосходства и вызовите для него императорского врача. 


Чжао Фу принял приказ и снова кинулся прочь. 


— Почему бы тебе не навестить его, Вэй Эр? —  сказал Ло Вэю Император Син У:


— Тебе не нужно сопровождать меня на утреннюю аудиенцию сегодня, — с этим Император Син У ушел, чтобы провести аудиенцию с министрами.


Когда Ло Вэй прибыл в спальню Лун Сюаня в Зале Литературного превосходства, имперский врач применял ко второму принцу иглоукалывание. 


— Молодой мастер, — Фу Юнь увидел входящего Ло Вэя и, прежде чем побежать навстречу, вытер слезы на лице, чтобы отдать дань уважения. 


— Его Императорское Величество приказал мне навестить его, — тихо сказал Ло Вэй Фу Юню, — иди, позаботься о своем господине, не беспокойся обо мне. 


Фу Юнь быстро кивнул и отступил в сторону, чтобы Ло Вэй вошел. 


Ло Вэй подошел к кровати Лун Сюаня и спросил другого императорского врача, стоящего в стороне:


— Что произошло с Его Императорским Высочеством? 


— Отвечаю молодому господину, — быстро ответил императорский врач, — Его Императорское Высочество вчера простудился. Ему не хватает энергии, и обморок только что мог произойти из-за минутной слабости. 


Видя, что глаза Лун Сюаня все еще плотно закрыты, Ло Вэй снова спросил:


— Почему он еще не очнулся? 


— Я уже закончил применять иглы, — ответил императорский лекарь, — Его Императорское Высочество скоро проснется. Молодой господин, — императорский врач сделал несколько шагов ближе к Ло Вэю и тихо заговорил с ним, — Здесь слишком много людей, не могли бы Вы попросить их удалиться? 


Ло Вэй оглядел спальные комнаты Лун Сюаня. Там собралась настоящая толпа стоявших без дела слуг. Он помахал Фу Юню:


— Выведите их наружу и подождите в коридоре. 


Ло Вэй был под личной опекой императора, так что Фу Юню не хотелось оставлять его наедине с Лун Сюанем. Но он ничего не мог поделать, кроме как повиноваться. Его мастер был так близок к тому, чтобы оказаться под домашним арестом, а он, простой слуга, не посмел бы оскорбить фаворита императора своим непослушанием. 


Когда люди вышли из комнаты, императорский врач, разговаривавший с ним, подошел к окну, чтобы открыть одну из ставен, впустив свежего воздуха в спальню. 


Когда другой имперский врач начал перемещать и корректировать иглы, Лун Сюань очнулся. 


— У Вашего Императорского Высочества все еще кружится голова? — наклонился, чтобы спросить, стоявший в стороне врач. 


Взгляд Лун Сюаня пробежал мимо императорского врача и уперся в Ло Вэя. Что он здесь делает? 


— Ваше Императорское Высочество? — Когда Лун Сюань не ответил, единственное, что мог сделать врач, это еще раз спросить. 
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 — Его Императорское Величество приказал этому смиренному слуге прийти и нанести визит,— видя, как Лун Сюань смотрел на него, не обращая никакого внимания на вопросы императорского врача, заговорил Ло Вэй, — Ваше Императорское Высочество чувствует себя лучше сейчас? 


— Я в порядке, — Лун Сюань отвел взгляд и обратился к императорскому врачу, — Что со мной случилось? 


— Ваше Императорское Высочество простудились, — ответил императорский врач,


— Потребуется пробыть несколько дней в постели. 


Лун Сюань кивнул. 


— Ваши покорные слуги должны откланяться и приготовить лекарство для Вашего Императорского Высочества, — оба императорских врача поклонились Лун Сюаню, а затем Ло Вэю, прощаясь. 


— Если Ваше Императорское Высочество чувствует себя лучше, я пойду и доложу Его Императорскому Величеству,— Ло Вэй тоже хотел уйти. Проводить время наедине с Лун Сюанем было очень некомфортно. 


— Где Лун Сян? — спросил Лун Сюань. 


— Он все еще в Зале Вечного Света. 


— Он не сделал ничего плохого,— сказал Лун Сюань, — Ты это знаешь. 


— Я знаю,— ответил Ло Вэй, — Я поговорю о нем с Императором. 


От сильного порыва ветра полуоткрытое окно внезапно распахнулось, наполняя комнату холодным воздухом. Ло Вэй быстро двинулся, чтобы закрыть ставни, но порыв ветра в лицо принес песок и пыль в глаза. Как раз в тот момент, когда он одной рукой протирал глаза, а другой ощупывал оконный ставень, чтобы закрыть его, чья-то рука потянула его назад на несколько шагов. 


Лун Сюань потянул Ло Вэя к себе, пытаясь закрыть окно. Когда это ему приходилось делать такое самому? Это было всего лишь маленькое окошко, но он не смог закрыть его в первый же толчок, потерпел неудачу и со второй попытки, прежде чем он сильно толкнул, почти сломав ставни и выломав всю раму наружу. 


— Там внизу щеколда, — Ло Вэй тер глаза, пока они слезились. Когда он очистил глаза от песка, первым его взгляд наткнулся на Лун Сюаня, пытающегося нелепо закрыть простое окно. 


Лун Сюань наблюдал, как Ло Вэй открыл задвижку и мягко закрыл ставни, которые  ни за что на свете  ему не получалось закрыть. Следовательно, окна должны закрываться таким образом. В момент внезапного прозрения Лун Сюаня, ему удалось увидеть кончик отсеченного пальца Ло Вэя. Внезапно, его взгляд потемнел. 


Ло Вэй обернулся и увидел Лун Сюаня, стоящего босиком на полу. Он поспешно произнес: — Ваше Императорское Высочество должны вернуться в постель, будет плохо, если Вы простудитесь еще раз. 


— Не все ли тебе равно, простужусь я или нет? — Лун Сюань подошел к своей кровати, — Ло Вэй, в этой комнате нет третьего человека. Почему ты все еще настаиваешь на том, чтобы говорить мне фальшивые слова? 


Ло Вэй несколько шагов проследовал за Лун Сюанем, — Должен ли я позвать обратно Фу Лая, чтобы он помог тебе лечь в постель? 


— Нет,— Лун Сюань самостоятельно лег,— Держу пари, что он, как и остальные слуги, прямо сейчас заняты поисками другого хозяина. 


— Ваше Императорское Высочество, эти ваши слова могут тяжело отразиться на слугах, ожидающих снаружи. 


— Я только что сказал, что тебе не нужно притворяться со мной,— внезапно со злостью выкрикнул Лун Сюань. 


— Ваше Императорское Высочество может рассердиться и выплеснуть это на меня, как Вам угодно, но когда Вы снова увидите Его Императорское Величество, Вы должны помнить, что нельзя злиться перед ним,— проговорил Ло Вэй, подходя к кровати, желая как следует натянуть одеяло на Лун Сюаня. 


— Твоя рука,— Лун Сюань потянулся и взял Ло Вэя за руку. 


Ло Вэй мгновенно отдернул руку. 


Рука Лун Сюаня оказалась пуста. 


— Ваше Императорское Высочество нуждается в отдыхе, — Ло Вэй снова потянулся, натягивая покрывало на Лун Сюаня, — Этот смиренный слуга должен извиниться. 


И только когда Ло Вэй повернулся, чтобы уйти, Лун Сюань заговорил:


— Я лишь подумал, как жаль, что ты поранил руку. 


— Это не мешает мне есть, одеваться и писАть, — Ло Вэй не удосужился повернуться лицом к Лун Сюаню, пока говорил, — Пусть я ранен, мне уже очень повезло по сравнению с теми людьми, потеряшими свои жизни на полях сражений. 


— Но ты больше не сможешь играть на цинь, — сказал Лун Сюань, понизив голос, — После того, как я услышал, тою игру в кабинете в тот день, я приказал кому-то пойти и найти для тебя качественный инструмент. Это был подарок на твой день рождения. 


Ло Вэй усмехнулся:


— Ваше Императорское Высочество, в этой комнате больше никого нет, почему вы настаиваете на том, чтобы успокаивать меня и осчастливить этими словами? Я никогда не любил музыку, зачем мне играть? Ваше Императорское Высочество не должны слишком беспокоиться. Вы — сын императора. Даже если Его Императорское Величество прикажет казнить всю семью Лю, он не тронет ни Вас, ни Вашу мать-супругу, ни Вашего единокровного брата. 


Теперь комната была пуста, если не считать самого Лун Сюаня.


— Но я действительно считаю, что жаль, что ты повредил руку, — пробормотал про себя Лун Сюань, наблюдая, как струйки дыма выплывают из узорных отверстий курильницы. Струйки дыма находились прямо перед его глазами, но пока Лун Сюань протягивал руку, он не мог удержать ни одной пряди в руке. 
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 Ло Вэй хотел просить за Лун Сяна, но мог только дождаться, пока утренняя аудиенция не закончится. 


— Ты можешь подняться, — Император Син У только взглянул на Лун Сяна, стоявшего на коленях, — На этот раз Вэй Эр помог твоему делу, попросив прощения, если ты сделаешь подобное в следующий раз, это не будет так легко! 


Лун Сян прижался лбом к земле, чтобы поблагодарить, но он слишком долго стоял на коленях и не мог стоять, поэтому Чжао Фу пришлось подняться и помочь ему. 


— Возвращайся в свой зал,— Син У махнул рукой, отпуская Лун Сяна, — Оставайся в своих покоях в течение следующих нескольких дней и не выходи, в следующий раз, когда выйдешь — убедись, что изучишь некоторые конфуцианские книги в Императорском Кабинете! 


Лун Сян пошатнулся и вышел из зала. Чжао Фу уже делал все возможное, но на мгновение он потерял внимание и случайно позволил Лун Сяну споткнуться. Все тело принца завалилось в одну сторону. 


Ло Вэй быстро подошел, желая помочь. 


— Убирайся от меня! — Лун Сян увидел, как рука Ло Вэя потянулась к нему, и оттолкнул Ло Вэя прочь. 


Ло Вэй не был настороже, и от толчка Лун Сяна упал на землю. 


— Дерзость!— как только увидел, что Ло Вэй упал назад, Император Син У встал, ругая Лун Сяна, пока обходил свой стол, так, чтобы увидеть, все ли в порядке с Ло Вэем. 


— Ваш покорный слуга просто споткнулся,— Ло Вэй увидел, что Император Син У собирался наказать Лун Сяна, поэтому быстро встал, чтобы объясниться перед Императором.


— Передо мной не нужно притворяться хорошим! — Лун Сян не хотел помощи Ло Вэя. Он бросил злой взгляд на своего бывшего друга. 


—Ты наглый глупец! — Император Син У поднял руку, замахнувшись на Лун Сяна. 


— Как мой Отец Император хочет наказать меня?! — Лун Сян поднял голову, встав в позу, как будто был готов к удару упрямо глядя на Императора, — Я приму это! 


— Хорошо, я исполню твое желание! — Император Син У указал на Лун Сяна, готовый произнести что-то радикальное. 


— Ваше Императорское Высочество,— Ло Вэй не мог продолжать наблюдать, как Лун Сян и Император Син У вели себя подобным образом из чистого упрямства. Он ощущал себя виноватым в сложившихся обстоятельствах Лун Сяна: — Даже если ты и сын Его Императорского Величества, ты также слуга короны. 


— Как ты ... 


— Ты должен подумать о Его Императорском Высочестве втором принце и фу жень Лю, — не дал закончить Лун Сяну Ло Вэй. Когда дело касалось лично его, Лун Сян не боялся Императора Син У, но он не будет неосмотрителен относительно возможных последствий для фу жень Лю и Лун Сюаня. 


Как и ожидалось, после того, как Ло Вэй упомянул этих двоих, Лун Сян потерял свой дерзкий взгляд, опустил голову, чтобы никто не видел его лица, пока он стоял на коленях перед Императором Син У,


— Ваш скромный сын признает свои ошибки. 


— Вэй Эр, ты можешь отправиться домой,— сказал Император Син У Ло Вэю.


Ло Вэй только что вернулся из Юнь Гуань, было бы несправедливо с его стороны, как Императора, просить его слишком долго оставаться в Зале Вечного Света. Кроме того, больше всего он не хотел, чтобы Ло Вэй стал свидетелем того, как он преподаст Лун Сяну суровый урок. 


Ло Вэй покинул Зал Вечного Света. Он не знал, какое наказание имел в виду Император Син У для Лун Сяна, но знал достаточно, чтобы понять, что тот не сможет избежать этого и остаться безнаказанным. 


За пределами зала Ло Вэя ожидал Шан Си. Увидев, что тот вышел за двери зала, евнух быстро подошел к нему, кланяясь:


— Этот смиренный слуга приветствует молодого господина. 


— Ее Императорское Величество желает меня видеть?— спросил Ло Вэй. 


— Молодой господин,—  Шан Си последовал за Ло Вэем, тихо рассказывая,


— Фу жень Лю приходила к Ее Императорскому Величеству.


— Просить помилования?— спросил Ло Вэй. 


Шан Си кивнул:


— Фу жень Лю сейчас плачет под немилостью. 


— Ее Императорское Величество согласилась хлопотать о помиловании? 


— Ее Императорское Величество плачет вместе с ней, — ответил Шан Си,— Молодой господин, Вы знаете, что наша императрица всегда была мягкосердечной. 


— Тогда найди возможность напомнить нашей Императрице, что женам и наложницам Императора запрещено соваться в государственные дела. — Ло Вэй снова вспомнил письмо Лун Юй и почувствовал еще одну волну раздражения,


— Проблема фу жень Лю не ее уровня, она просто не сможет ей помочь. 


— Но Ее Императорское Величество согласилась помочь. 


Ло Вэй вздохнул.


— Его Императорское Величество в эти дни не очень-то заинтересован в посещении Внутреннего Дворца. Ты должен воспользоваться шансом и поговорить с Ее Императорским Величеством, как только сможешь. 


Шан Си ответил:


— Возможно, будет лучше, если молодой господин сам поговорит с Ее Императорским Величеством. Слова простого слуги вроде меня... не знаю, хватит ли разумности у Ее Императорского Величества выслушать. 


— Я не знаю, значат ли мои слова что-то, — сказал Ло Вэй. — Я попрошу отца прийти завтра во дворец и навестить ее. Не беспокойтесь об этом, возвращайтесь и позаботьтесь о нашей Императрице. — Ло Вэй говорил, засовывая банкноту1 в карман евнуха. Он не хотел идти сегодня на встречу с Ло Чжи И. Ло Вэй искренне боялся, что если увидит Императрицу, то не сможет сдержать своего гнева. Императрица и наследный принц, мать и сын, были достаточно добрыми людьми, но как это смехотворно! 


**** 


1. Банкнота – исторический вариант валюты в истории Китая, дословно переводится как “серебряный билет”, что означает определенное количество серебра. Люди могли взять эти бумажные билеты в банки и обналичить указанное количество серебра или отдать их другим в качестве оплаты. 
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Глава 102: Место, куда он хотел бы пойти



Глава 102: Место, куда он хотел бы пойти 


 Выйдя за ворота дворца, ноги Ло Вэя внезапно подогнулись, и он снова упал. Разочарование, сдерживаемое им в своем сердце, было слишком сильным. Был ли он зол на Лун Юя и Императрицу, или он ощущал какую-то непрошенную вину перед Лун Сюанем, или же это было что-то еще, что он чувствовал перед Лун Сюанем... Возможно, это зрелище заболевшего Лун Сюаня находящегося в постели. Ло Вэй прикусил губу. Даже сегодня, он все еще способен жалеть этого человека? 


— Молодой мастер! 


Ло Вэй поднял глаза и увидел Вэй Ланя. 


— Ты упал? — Вэй Лань, заметив, что лицо Ло Вэя побледнело, осмотрел юношу, боясь, что Ло Вэй поранился.


— Я в порядке, — Ло Вэй взялся за руку Вэй Ланя и поднялся. — Пойдем домой. 


— Но твоя рука?—  Вэй Лань увидел ссадину, грубо ободранной кожи на правой руке Ло Вэя. 


— Сегодня мне действительно не везет, — равнодушно посмотрел на травму Ло Вэй,


— С этим падением, это будет второй раз. 


Видя, что Ло Вэй шел все же довольно быстро, Вэй Лань выдохнул задержанное дыхание и успокоил свое беспокойство. Он помог  Вэю сесть в экипаж и, оказавшись внутри, окунул свежий носовой платок в чай, чтобы вытереть травму на руке Ло Вэя. 


— Это не кровотечение, — Ло Вэй увидел, что губы Вэй Ланя все еще сжаты в тонкую линию, поэтому попытался успокоить его, — В следующий раз буду смотреть, куда иду. 


— Вместо того, чтобы просто обещать это каждый раз, молодой мастер обязан воплотить это в действие.—  Вэй Лань снова тщательно проверил рану, боясь, что пропустил грязь,— Если что-то грязное с земли попадет в рану, она не заживет должным образом. 


— Лань, ты сейчас ведешь себя как старая наседка, — нервное и обеспокоенное выражение лица Вэй Ланя внезапно заставило сердце Ло Вэя согреться, и он не мог сдержать улыбку в уголках губ, — Я просто ободрал руку и все, что же ты сделаешь, если в следующий раз я сломаю ее? 


— Ты говорил, что будешь смотреть, куда идешь,— Вэй Лань очень хорошо знал, что Ло Вэй шутит, но все еще был несчастен. Как может человек так плохо заботиться о себе? — Молодой мастер, ты не боишься получить травму? — Это не просто маленькая царапина, это целиком содранный кусок. 


— Это небольшая травма, как она может сильно болеть? — Ло Вэй забрал руку у Вэй Ланя, — Перестань волноваться, мы уже сражались на передовой, продолжай вести себя подобным образом, и люди будут надо мной смеяться. 


— Мы должны перевязать ее,— сказал Вэй Лань. 


— У тебя есть чистый носовой платок? — спросил Вэй Ланя Ло Вэй посмотрев на кусок мокрой ткани, лежащий на столике в карете. Этот платок принадлежал ему, другого у него не было. 


Вэй Лань на мгновение замешкался.


— У меня есть один, если молодой мастер не возражает… 


— Я не возражаю,—  снова протянул раненую руку Ло Вэй. 


Вэй Лань быстро вытащил свой собственный носовой платок и как можно осторожнее перевязал руку Ло Вэя. 


Ло Вэй наблюдал, как Вэй Лань заботится о нем. Он моргнул и вдруг спросил:


— Лань, сегодня Его Императорское Величество спросил меня, имеется ли место, куда я хотел бы поехать. 


Вэй Лань спросил:


— Почему он спросил подобное у молодого мастера? 


— Не знаю. 


— Тогда... куда же хотелось бы отправиться молодому мастеру? 


— Тоже не знаю... Я не часто выезжаю из столицы,— думая, Ло Вэй наклонил голову и подпер щеку одной рукой: — Лань, у тебя есть место, куда бы тебе хотелось пойти? 


Вэй Лань покачал головой:


— Я был во многих местах, находясь за спиной Мастера Ло, для Дома. 


— Зачем ты его то приплел? — сказал Ло Вэй: — Я спросил, куда 'ты' хочешь отправиться. 


— Я пойду туда, куда отправится молодой мастер. 


— Мм... Лань, откуда ты? — вновь спросил Ло Вэй. 


— Сюй Чжоу(1). 


— Это действительно далеко от столицы. 


— Это пограничный город, очень маленький. 


— Я слышал, что Сюй Чжоу славится своим нефритом. Лань, что интересного есть посмотреть в Сюй Чжоу? 


Пока его руки перевязывали платком руку Ло Вэя мудреным узлом, Вэй Лань изо всех сил пытался вспомнить, как выглядел Сюй Чжоу. Но он отсутствовал так долго, что единственное, что он помнил, это то, что это очень, очень маленький город, а за его стенами простирались бесконечные пески. 


— Лань, я хочу съездить в Сюй Чжоу, — решил Ло Вэй. 


Вэй Лань поднял взгляд. Солнечный свет пробрался в карету со стороны оконных жалюзи, образуя светящуюся завесу между ним и Ло Вэем. Маленький чайник кипел на столе, тихо булькая, и Вэй Лань не мог различить черты лица Ло Вэя. Ему показалось, что его тело погрузилось в сон. 


**** 


1. Сюй Чжоу – не путать с любым из Сюй Чжоу, который в настоящее время существует. Символы, используемые для этого “Сюй Чжоу”, были назначены местам, которые существуют исторически, хотя местоположение (пустыня, пограничный город), вероятно, вымышленное. 
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Глава 103: Свадебные конфеты



Глава 103: Свадебные конфеты 


 — Молодой Мастер! — карета остановилась, когда Ци Цзы снаружи обратился к Ло Вэю, — Перед нами свадебный паланкин, они везут невесту домой на ночь, должны ли мы позволить им пройти перед нами? 


Ло Вэй открыл дверь кареты:


— Давайте уступим, чтобы они могли двигаться вперед, это важное событие в жизни человека, а мы просто направляемся домой и не торопимся. 


Ло Вэй и Вэй Лань вышли из кареты, и Ци Цзы быстро отвел лошадей на обочину дороги. 


— Это традиция в столице, — Ло Вэй протиснулся сквозь собравшуюся толпу, наблюдая за процессией. Он объяснил Вэй Ланю: — Молодая невеста может вернуться в последний раз к себе домой в день своей свадьбы. После этого, кроме ритуалов свадеб, рождений и смертей, она больше не может туда вернуться.


Вэй Лань спросил:


— Она не может нормально вернуться домой? 


— Девушка, вышедшая замуж, похожа на воду, вылитую в реку, как только уходит, нет возврата, — Ло Вэй потянул Вэй Ланя, когда он попытался протиснуться вперед, — Свадебные паланкины в столице самые красивые во всем Великом Чжоу. Пойдем, я тебе покажу.


— Невеста здесь! — группа маленьких детей хлопала в ладоши и кричала на углу улицы. 


Вэй Лань увидел перед собой паланкин, разукрашенный во все красное. Сбоку транспортного средства были нарисованы сотни цветов, настолько реальных, что они казались почти живыми. Вэй Лань несколько раз видел свадебные паланкины на городских улицах и в деревнях, но, как и сказал Ло Вэй, этот был действительно самым красивым, что он когда-либо видел. 


— Эй, есть свадебные конфеты, — Ло Вэй толкнул Вэй Ланя локтем. 


— Пришло время хватать конфеты! — где-то закричали, и те, кто собрался смотреть на процессию, все подняли руки, пытаясь схватить конфеты, разбрасываемые в воздухе семьями жениха и невесты. 


— Молодой мастер! — Вэй Лань видел, как Ло Вэй последовал за несколькими детьми, пытаясь занять место перед толпой. 


— Старший брат Вэй, где молодой мастер? — наконец, в это время прибыл с несколькими охранниками Ци Цзы, сумев пробиться сквозь толпу и найти Вэй Ланя. 


Вэй Лань с тревогой указал вперед:


— Он пошел за свадебными конфетами. 


Ци Цзы внезапно почувствовал, себя идиотом, и несколько охранников из имения Канцлера испытывали то же самое. Неужели молодому мастеру имения Старшего Канцлера действительно нужно было привлекать себе удачу, приняв участие в свадьбе простолюдина? О чем думает третий молодой мастер? 


Вэй Лань проинструктировал:


— Всем ждать здесь, я пойду поищу его первым. 


— Давай поищем вместе, — сказал Ци Цзы,— Кто знает, куда он попал! 


За то время, которое потребовалось некоторым из них, чтобы посмотреть на толпу на цыпочках, Ло Вэй уже успел выбраться из толпы. Одежда, которую он носил, была грязной от трения о кого-то в толпе. 


— С тобой все в порядке? — быстро притянул Ло Вея к себе Вэй Лань. 


— Смотри, — Ло Вэй раскрыл руки, показывая Вэй Ланю. 


Вэй Лань и группа Ци Цзы все посмотрели, в руках Ло Вэя лежали пара свадебных конфет, завернутых в красную восковую бумагу. 


— Одна для тебя, — Ло Вэй передал одну Вэй Ланю и одну оставил себе. 


Ци Цзы сбоку хмыкнул. 


— У меня только две, — Ло Вэй взглянул на Ци Цзы,— Если ты хочешь, то можешь сходить и самостоятельно подобрать их.


— Свадебное действие закончилось, — сказал Ци Цзы, — Откуда я должен их подбирать? 


— Разве их недостаточно на земле? — Ло Вэй указал на группу присевших на корточки детей, пытавшихся найти последние конфеты. — Ты можешь пойти и просто подобрать их. 


— Нет необходимости, — потер нос Ци Цзы,— Молодой Мастер, в доме полно конфет. 


— Это свадебные конфеты, — Ло Вэй показал конфету перед лицом Ци Цзы, — Это не то же самое, что конфеты дома. 


Ци Цзы мог только закатить глаза. Это просто конфетка, чем это она отличается? 


— Давайте собираться домой, — Ло Вэй посмотрел на шумевших людей, которые собрались на дороге и еще не успели рассеяться, а затем сказал Ци Цзы и остальным: — Скоро закат, прежде чем невеста вернется в дом своего мужа. Неужели вы, ребята, ждете, чтобы стать свидетелями их брачной ночи?


Ци Цзы взял охранников и пошел к передней части их эскорта. Этот третий молодой мастер больше не хулиган, но у него все еще имелся рот (видимо рот хулигана)! 


— Лань, — Ло Вэй потянул Вэй Ланя, шедшего перед ним. 


— Что такое? — спросил Вэй Лань, а затем кусок слишком сладкой карамели внезапно появился у него во рту. 


— Попробуй, — тихо засмеялся Ло Вэй, — Будем надеяться, что удача нам улыбнется. 


Вэй Лань посмотрел на конфету в своей руке, затем очистил восковую бумагу, подавая кусок молочно-белой конфеты Ло Вэю,


— Молодой Мастер, ты тоже должен попробовать. 


— Лань, когда свадьба моего старшего брата закончится, поехали в Сюй Чжоу, — сказал Ло Вэй Вэй Ланю, посасывая конфету во рту. 


— Там не на что смотреть, — сказал Вэй Лань слишком серьезно. 


Ло Вэй сжал руку Вэй Ланя:


— Я просто хочу посмотреть, где вырос Лань. 
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Глава 104: Дарение брака 


 Ло Ци вернулся домой на месяц позже, чем Ло Вэй. 


По дороге в столицу он услышал новость о том, что семья Лю была уничтожена, и ему потребовалось полдня на осознание произошедшего. Первоначально он думал, что было бы неплохо, если бы они просто заставили Лю У Шэна признаться в его преступлениях, но он не мог представить, что в это время семья Лю оказалась преступниками-изменниками. 


Ло Ци вошел во дворец для аудиенции у Императора. Император Син У отметил наградами победоносного командующего генерала Юнь Гуаня и отправил его сходить повидаться с семьей, которую он не видел в течение долгого времени. 


Когда Ло Ци вернулся, поместье было украшено лампами и разноцветными лентами, как будто они праздновали Новый Год. 


— Где Сяо Вэй?— сперва Ло Ци спросил о Ло Вэе. Присутствовали все члены семьи, кроме младшего брата. 


Ло Цзэ ответил:


— Сяо Вэй во дворце, сопровождает императора, разве ты его не видел? 


Ло Ци покачал головой. 


Бо Хуа оттащила Ло Ци в сторону и долго расспрашивала его о самочувствии, прежде чем извиниться:


— Вы, мальчики, поговорите с отцом, а я пойду прослежу, как там ужин. 


Только когда трио отца и сыновей уселись в кабинете Ло Чжи Цю, у Ло Ци хватило мужества поинтересоваться:


— Отец, что на самом деле здесь произошло?


Ло Цзэ немного удивился:


— Старший брат, это ты вел войну, разве ты не знаешь, что произошло? 


Ло Ци покачал головой. 


Ло Чжи Цю спросил:


— И ты ничего не знаешь о том, как Сяо Вэй повредил палец на левой руке? 


Потрясенный Ло Ци немедленно встал:


— Что?! Когда это произошло?!


Ло Чжи Цю обнаружил, что качает головой. Либо его старший сын был так небрежен к деталям, или его младший сын оказался слишком хорош в интригах? Ло Чжи Цю медленно, по частям, рассказал двум своим сыновьям о деятельности Ло Вэя. 


Ло Ци и Ло Цзэ ошарашенно слушали 


В конце Ло Чжи Цю сказал:


— Вы двое — военные генералы, оставляете реки крови и трупы после каждого сражения. Ваш младший брат не военный, но что вы двое думаете о его методах убийства? 


— Отец? — Ло Ци не мог сказать, одобрял ли Ло Цзи Цю или осуждал своего младшего брата. 


Ло Чжи Цю махнул рукой Ло Ци,


— Я ни в чем его не обвиняю. Я просто боюсь думать о вещах постфактум. Я не смею представлять, что могло бы случиться с наследным принцем или нашей семьей, если бы Лю Шуан Ши преуспел в своих планах. 


Ло Ци все еще запутался,


— Он никогда не рассказывал мне об этом!


Ло Чжи Цю ответил:


— То, что ты в неведении, означает, что он несет всю вину, если совершенное им разозлит Императора. Это бы не утащило нашу семью в падение.


В кабинете воцарилась тяжелая тишина. 


— Канцлер! —  к двери кабинета подбежал глава слуг, — Прибыл императорский указ! 


Ло Чжи Цю побудил обеих сыновей встать на колени, чтобы они могли получить указ. 


Брак. 


В своих самых смелых мечтах, Ло Ци никогда бы не смог вообразить, что этим указом Император даровал ему брак, жену. 


Ло Чжи Цю задался вопросом, когда это его хороший друг, Великий Генерал Чжао Хэ Нянь, обзавелся приемной дочерью? 


Ло Цзэ был счастлив. Его старший брат, наконец, женится, и это являлось его чаяниями в течение многих лет. 


Идти против императорского указа — преступление, караемое смертью. Даже если у Ло Ци имелась тысяча причин отвергнуть этот дар, прямо сейчас единственное, что он мог сделать, это принять его и поблагодарить Императора. Е Сю сбежала с торговцем из Северного Янь. Ему было грустно, но он ее не винил. Его семья никогда бы не приняла такую женщину, вроде Е Сю, как его жену, и если он не мог дать ей этого, то по какой причине он хотел, чтобы она ждала его всю оставшуюся жизнь? Может, это к лучшему? Ло Ци держал указ в руках. Возможно, с этим он смог бы положить конец своей тоске по ней, может это хорошее дело? 


Таким образом, пока семья Лю готовилась к казни, семья Ло готовилась к свадьбе своего старшего сына. Возможно, так мир себя уравновешивал. 


В Зале Вечного Света Император Син У улыбнулся Ло Вэю:


— Я даровал желаемую тобой награду, теперь ее не вернуть! 


Ло Вэй энергично покивал. Чего еще желать в жизни? Жизнь его старшего брата оказалась исправлена, его любовь увенчалась успехом, по крайней мере это еще одно достижение, удавшееся ему в этой второй попытке жизни. Он умолял Чжао Хэ Нянь принять Е Сю в качестве его приемной дочери, а затем попросил Императора издать этот указ, означающий, что этот брак невозможно отменить, за исключением силы небес. И что из того, если Е Сю была дочерью сбежавшего раба? Великий Генерал Чжао Хэ Нянь имел силы, необходимые для изменения происхождения и репутации Е Сю. Поэтому, когда Ло Вэй рассказал ему о происхождении Е Сю, Великий Генерал Чжао лишь со смехом помахал рукой,


— А я подумал, что окажется гораздо более хлопотно, чем это!


В мире есть вещи, которые его старший брат, по-настоящему порядочный человек, никогда не смог бы совершить. Но кто-то вроде него, Ло Вэя, может. 
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Глава 105: Убийственный план Вдовствующей Императрицы



Глава 105: Убийственный план Вдовствующей Императрицы 


 В Зале Долголетия Вдовствующая Императрица сделала глубокий вдох, чтобы успокоить сбитое дыхание. 


Фу жень Лю сидела по левую руку Вдовствующей Императрицы, с лицом, залитым слезами. 


— Это был Ло Вэй? — спросила Вдовствующая Императрица. 


— Так сообщил мой старший брат. — ответила наложница первого ранга Лю. 


Вдовствующая Императрица поинтересовалась,


— Что еще он рассказал? Расскажи мне все, от начала до конца! 


Фэй Лю скорчила такое лицо, словно боялась. 


— Говори! — закричала Вдовствующая Императрица. 


Дама Лю опустилась на колени перед ней, тихо рассказывая:


— Мой старший брат сказал, что поведение Императора по отношению к Ло Вэю за пределами необычного, он говорил, что этот ребенок оказался разумным до степени чудовища, что его нельзя держать рядом.


— Нельзя держать рядом? 


— Старший брат сказал, что наша Великая Мать-Императрица видела Ло Вэя, и она должна вспомнить, где видела это лицо около тринадцати лет назад. 


Вдовствующая Императрица сделала еще один холодный вдох. Конечно, она знает, на кого походит Ло Вэй. Она никогда не забудет этого лица, пока жива. Ло Чжи Цзинь. Если бы не эта женщина, почему бы Императору Син У столь ненавидеть клан Жей Му? Он убил их всех, даже не заботясь о том, что его собственное тело несло половину родословной Жей Му. 


— Великая Мать-Императрица, — осторожно позвала дама Лю Вдовствующую Императрицу. Лю Шуан Ши передал ей только одно последнее сообщение. Ло Вэй не может остаться живым, они должны получить содействие Вдовствующей Императрицы. 


— Ло Вэй — сын Старшего Канцлера, — неожиданно рассмеялась Вдовствующая Императрица, — Похоже, что твой брат достаточно смел, чтобы говорить что попало. 


— Великая Мать-Императрица!


— Довольно, — сказала Вдовствующая Императрица,— Можешь идти. 


Фу жень Лю сообщила все, что хотела. Она прекрасно знала, насколько Вдовствующая Императрица ненавидела Ло Чжи Цзинь. Именно из-за этого молодая Императрица, наследный принц и семья Ло были шипами в ее боку. Не имело значения, был ли Ло Вэй сыном Ло Чжи Цзинь или нет, пока Вдовствующая Императрица верит в это, нет ни одной причины, чтобы она его оставила в покое. Дама Лю тихо вышла из Зала Долголетия. Она не могла спасти свою семью, но она позаботится о том, чтобы убийца получил по заслугам. 


Вдовствующая Императрица сидела при свете лампы. Ло Чжи Цзинь. Ло Чжи Цзинь! Сейчас она стала лишь холодными костями в земле, но ее дух все равно никак не рассеется! 


— Именно они стали причиной смерти Чжи Цзинь! 


Яростные слова Императора Син У снова зазвенели в ее ушах, делая выражение лица Вдовствующей Императрицы особенно жестоким. Ло Вэй ее сын? Неужели эта дешевая шлюха действительно родила вне брака? Был ли Император настолько щедр, чтобы осыпать привязанностью и фаворитизмом сына своей возлюбленной от кого-то другого? Ученик императора, компаньон во время аудиенций, долгое пребывание в Зале Вечного Света... Вдовствующая Императрица была одержима этими подробностями. Разве принцы пользовались такой явной милостью императора? Нет. Даже наследный принц, Лун Юй! Кроме Ло Чжи Цзинь, был ли ее сын когда-нибудь так добр к кому-нибудь еще? Потому что Ло Вэй был похож на Ло Чжи Цзинь? Это потому, что он был сыном Ло Чжи Цзинь? Нет, не так, ни одна из этих причин. Если только он не сын императора! Если только он не сын Императора Син У, которого выносила Ло Чжи Цзинь! 


Все, чего она не понимала, мгновенно прояснилось. Вдовствующая Императрица почему-то засмеялась. Вот шлюха! Именно она стала причиной разрыва между ней и ее сыном, Императором. Она стала причиной смерти клана Жэй Му, около пятисот человек. А теперь и ее сын поднял бурю во дворце! С уходом семьи Лю, кто еще мог защитить Лун Сюаня? Вдовствующая Императрица почувствовала, как ее сердце сжалось от боли, когда она подумала о Лун Сюане. Она сама его воспитала. Она не могла сидеть спокойно, пока Лун Сюань уходил все дальше и дальше от трона. 


Ло Вэй не должен находиться рядом. Если его нельзя удержать, от него надо избавиться! 


— Ваше Великое Императорское Высочество, — старая служанка, Дама Чжан, осторожно подошла к Вдовствующей Императрице, — Что случилось? 


Вдовствующая Императрица опустила палец в чашку и написала на столе два иероглифа.


 — Мне нужно избавиться от него. 


Матрона Чжан быстро заговорила, увидев имя на столе:


— Но Ло Вэй — племянник Императрицы, не говоря уже о том, что Его Императорское Величество души в нем не чает. Если Ваше Величество, Вдовствующая Императрица причинит ему вред, то Ваши отношения с Его Императорским Величеством… 


— Он больше даже не думает обо мне, как о своей матери, — прошипела Вдовствующая Императрица, — Я должна умолять у его ног? 


— Тогда... что Вы желаете сделать с ним? — спросила Дама Чжан. 


— Убить его... Нет, — Вдовствующая Императрица подумала о Ло Чжи Цзинь, ненависть в ее голосе больше не могла быть скрытой, когда она говорила, — Я хочу, чтобы сына этой шлюхи постигла участь хуже смерти! 


Чистая злоба в голосе Вдовствующей Императрицы потрясла Даму Чжан. Она низко опустила голову, не смея даже поднять ее, чтобы посмотреть на хозяйку, которой служила половину своей жизни. 
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Глава 106: Враг, задушевный друг



Глава 106: Враг, но задушевный друг 


 В столичной Императорской тюрьме Ло Чжи Цю и Лю Шуан Ши сидели напротив друг друга и выпивали. 


— Ты на самом деле вспомнил, что я люблю вино из османтуса,— охнул Лю Шуан Ши, обращаясь к Ло Чжи Цю. 


Ло Чжи Цю горько улыбнулся. 


Они боролись друг с другом большую часть своей жизни. Кто бы мог представить, что в молодости они были близкими друзьями, и никогда не расставались? 


— Если бы не тот факт, что я вот-вот умру, — говорил Лю Шуан Ши, — У нас, вероятно, не оказалось бы шансов вместе сидеть и обедать, не так ли? 


Ло Чжи Цю пожал плечами:


— Ты сам пошел по этому пути, не вини меня. 


— Тебя? —  Лю Шуан Ши рассмеялся, — Это имеет какое-то отношение к тебе? Полагаю, это третий молодой мастер, верно? 


Ло Чжи Цю спросил:


— Ты уверен, что это все его рук дело? 


Лю Шуан Ши ответил:


— Ты не из тех, кто способен на подобные коварные и жестокие поступки. Ты бы остановил все еще до того, как оно приключилось, а не поддержал обстоятельства и использовал чьи-то планы против них самих. Ты не позволил бы сеять раздор в приграничье, а сидел бы здесь и выл как "волк". 


Ло Чжи Цю отпил вина османтуса из своей чашки, его молчание подтвердило подозрения Лю Шуан Ши. 


Лю Шуан Ши улыбнулся:


— Видишь? Я слишком хорошо тебя знаю. Вот почему ты не смог меня победить. 


Ло Чжи Цю посмотрел на него,


— И все же ты ожидаешь своей казни, а я все еще живу довольно хорошо. 


Лю Шуан Ши набил рот овощами, наслаждаясь ими:


— Ло Вэй хорош. Послушный министр в мирное время, честолюбивый интриган во время войны. 


— Сыновья моей семьи не будут такими амбициозными интриганами, — Ло Чжи Цю оскорбился суждениями Лю Шуан Ши о личности Ло Вэя. 


Лю Шуан Ши спросил Ло Чжи Цю:


— Разве ты не радуешься, что Ло Вэй один из потомков клана Ло? 


— Он мой сын с рождения, с чего бы мне радоваться больше, чем обычно? — сказал Ло Чжи Цю: — Я не думал, что ты все еще можешь думать о других вещах, пав так низко и так быстро, ты смирился со смертью? 


— А если нет, то имеется разница? — произнес Лю Шуан Ши, — Мы служили в суде все эти годы, сколько могущественных кланов погибло в дыму в наше время? Все они наслаждались своим временем удачи и благосклонности, но в конце концов все они разрушились. В семье Лю я один виноват, но я ни о чем не жалею. Я сделал все, что мог. Если судьба не позволила мне добиться успеха, я ничего не могу с этим поделать. 


Ло Чжи Цю поставил свою чашку и серьезно заговорил с Лю Шуан Ши:


— Я собираюсь предоставить ему еще несколько лет, а затем собираюсь уйти в отставку. 


— Значит, ты принял решение? — не удивился Лю Шуан Ши, — Собираешься спрятаться в бревенчатом домике? 


Ло Чжи Цю рассмеялся:


— Мир наполнен красивыми местами, хочу забрать жену и немного попутешествовать. 


— Это из-за Ло Вэя? — спросил Лю Шуан Ши. 


— Что? 


— Это из-за того, что Ло Вэй здесь, защищая Наследного Принца? 


Ло Чжи Цю кивнул:


— Он больше подходит для интриг при дворе, чем я. 


Лю Шуан Ши тихо постучал костяшками пальцев по столу, его глаза были сосредоточены на Ло Чжи Цю, сидящем напротив него. Годы были добры к нему. Он уже находится на полпути к старости, но все еще выглядел более или менее так, как при первой их встрече в Императорской Академии. Все еще красивый и элегантный ученый, только с прибавившимися несколькими белыми волосами и несколькими мелкими морщинами в уголках глаз. Если бы тот не был одним из семьи Ло, или если бы он не был одним из семьи Лю, они бы до сих пор были друзьями. Как забавна жизнь, как судьба всех заманивает в ловушку и не оставляет людям путей к бегству.


— И правда, — сказал Лю Шуан Ши Ло Чжи Цю, — Это место тебе совсем не подходит. Путешествовать — это хорошо. Я помню, ты говорил, что напишешь книгу о своих путешествиях. 


Ло Чжи Цю вздохнул с улыбкой:


— Моя сильная сторона теперь в имперских документах, путевые заметки? Не думаю, что смог бы написать хоть что нибудь, если бы и попытался. 


Лю Шуан Ши тоже улыбнулся:


— Тогда почему бы тебе не рассказать мне, куда ты хочешь отправится? 


Итак, эти два политических противника, боровшиеся зубами и когтями на продолжении многих лет, начали обсуждать природные чудеса и экзотические места, как будто они вернулись в старые времена. В те давние времена, когда они были еще молоды, они являлись всего лишь молодыми людьми, совершавшими свои первые набеги на огромный мир, разговаривали друг с другом о том, как следует управлять страной, были полны амбиций. В те старые времена они и понятия не имели, что их будущее уже решено, и им суждено стать врагами. 
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Глава 107: Счастье старшего брата



Глава 107: Счастье старшего брата 


 Свадьба Ло Ци была великолепной и грандиозной. 


В этот день гости толпами сходились в поместье Ло, и прием продолжался до раннего утра без каких-либо признаков остановки. 


Ло Ци был наполовину пьян, когда оба его младших брата проводили его до спальни. 


— Старший брат, ты только не торопись с женой, — Ло Цзэ похлопал себя по груди, давая обещание Ло Ци, — Те парни, которые попытаются украдкой заглянуть (1), не пройдут мимо меня. 


С краю Ло Вэй поздравлял Ло Ци, пытаясь утащить Ло Цзэ, чтобы задержать шумную группу снаружи. 


Ло Ци долго стоял за бисерными занавесями, прежде чем открыть их и пройти во внутреннюю комнату. 


Невеста, все еще одетая в свадебное платье, тихо сидела у большой кровати. 


Ло Ци не слишком долго раздумал, прежде чем подойти к невесте, стягивая с нее красную вуаль (2), в то же время извинившись,


— Прости, я позволил тебе, позволил тебе ждать слишком долго, как... — Ло Ци не смог продолжить следующие несколько слов. Он увидел внешность невесты. Разве они не сказали, что она Чжао Цзюнь Сю? Нет, это Е Сю! 


Е Сю наблюдала, как ее муж удивленно замолчал и начала тихо посмеиваться. Она не очень красивая девушка, но эта улыбка, когда она хихикнула, была самой красивой, которую когда-либо видел Ло Ци. 


— Сю? — Ло Ци действительно подумал, что пьян. Как невестой могла оказаться Е Сю? 


Е Сю встала, протянув руку и ущипнула Ло Ци за щеку,


— Потрясен? Мой великий командир! 


Легкая боль в щеке сказала Ло Ци, что это не сон, это действительно была Е Сю! 


— Муж, — наконец обратилась Е Сю к Ло Ци, с полностью покрасневшим лицом. 


Пальцы Ло Ци разжались, выпустив из рук, уронил красную свадебную вуаль на землю, когда он потянулся, чтобы притянуть Е Сю в свои руки,


— Как это произошло? Я думал, что больше никогда тебя не увижу! 


За окном Ло Вэй с улыбкой посмотрел на двоих, обнимающихся внутри. Он тихо закрыл окно и покинул задний двор поместья Ло Ци. Он до сих пор не знал, как они познакомились и как полюбили друг друга. Он не спрашивал, и Е Сю не сказала ему. Но Ло Вэй знал, что Ло Ци повезло. В этом мире была женщина, которая без кровных отношений, без обещания брака была бы счастлива сопровождать его до самой смерти. Не каждый мужчина мог встретить такого человека в своей жизни. 


В конце коридора Сюй Юэ Мяо передала тарелку супа Ло Цзэ, вытирая пот на лбу рукавом, шепча:


— Еще даже не потеплело, а ты потеешь лужей! Выпей немного супа, не пытайся напиться со своими друзьями. Это большой день Ло Ци, мы не можем позволить, чтобы что-то пошло не так. 


— Папа, — трехлетний Ло Ю сломя голову подбежал к коленям Ло Цзэ и обхватил их своими ручонками, — Вверх! 


Ло Цзэ выпил суп несколькими большими глотками и потянулся, чтобы посадить сына на колени.


— Ты был таким хорошим сегодня, — он поцеловал мальчика в щеку, — Я собираюсь дать тебе награду! 


— Папа, — спросил Ло Ю Ло Цзэ,— Мне нужно составить компанию дяде Ци, сегодня?


Ло Цзэ расхохотался:


— Ты, глупый мальчишка, думаешь, сегодня твоему дяде нужна твоя компания? 


Сюй Юэ Мяо улыбалась, но все равно слегка ударила Ло Цзэ по плечу:


— Чему ты его учишь? Не будь таким неприличным! 


— О! Папа снова разозлил маму! — захлопал в ладоши Ло Ю и ухмыльнулся. 


— Смеешься над моим несчастьем? — Ло Цзэ стукнул Ло Ю по голове, — За это ты сегодня получишь! 


— Мамочка, спаси меня! — Ло Ю только и мог пинать ногами своего отца, одновременно смеясь и крича, протягивая маленькие руки к Сюй Юэ Мяо, — Мама, спаси меня! 


Эта семья из трех человек играла и смеялась, радостно шутя друг с другом. 


Ло Вэй стоял возле сада камней во дворе, издалека наблюдая за ними, чувствуя, как радость болезненно наполняет его. Его второму старшему брату, Ло Цзэ, тоже повезло. Ему удалось встретиться с кем-то, кто также сопровождал его до конца его жизни в то время, как его жизнь оказалась в самом низу. Если бы не существование Ло Вэя, они бы в прошлой жизни состарились вместе, с большой семьей, полной детей и внуков. В этот раз Ло Вэй решил не совершать тех же ошибок. Может, на этот раз они состарятся вместе? Ло Вэй был уверен, что это должно быть правдой. 


**** 


1. Украдкой заглянуть во время свадьбы – китайский обычай, когда гости подшучивают над молодоженами, когда они должны завершить брак. 


2. Красная вуаль – красный цвет свадьбы в Китае, и свадебные одежды все красные, увенчанный непрозрачной красной вуалью, которая скрывает лицо невесты. Предполагается, что в ту ночь жених будет первым, кто увидит ее лицо, и снимет вуаль, когда вернется в их спальню после веселья. 
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Глава 108: Захвачен



Глава 108: Захвачен 


 В спальне невесты, Ло Ци покраснел от переполнявшего его гнева:


— Сяо Вэй, этот ребенок! Я собираюсь хорошо поговорить с ним! 


— Тебе не позволено кричать на него за это! Именно я сейчас должна благодарить его! — быстро схватила его за руку Е Сю.


Гнев Ло Ци растаял в веселье:


— Что, теперь, когда ты собираешься стать его невесткой, ты пытаешься поставить ногу на землю и защитить своего маленького деверя? 


— Ну, разве я не должна помогать своему маленькому деверю? — закатила она глаза.


Ло Ци обнял Е Сю, когда они оба упали в постель:


— Это похоже на сон, не дай мне проснуться завтра, когда ты снова исчезнешь. 


— С кем еще я могла бы исчезнуть, кроме тебя? — Е Сю мягко и тщательно запоминала красивое лицо Ло Ци. Она помнит, как впервые встретила этого человека на углу улицы в Юнь Гуань. Они оба протянули руку помощи маленькому мальчику, которого чуть не растоптала испуганная лошадь. Они только раз улыбнулись друг другу, но она уже влюбилась в этого красивого, честного незнакомца. Во второй раз они встретились, когда она повела своих братьев из банды на разграбление обоза, но она не ожидала, что человек, которого она собиралась грабить, окажется он. Она не могла победить его в бою, и в момент разочарования ей удалось укусить его. У него оказалась на это шокирующая реакция — он покраснел. В третий раз... Е Сю вспоминала о своем прошлом вместе с Ло Ци, внезапно задалась вопросом, что это за чудо. Они явно пришли из двух разных миров, как им удалось так сильно влюбиться друг в друга? 


Ло Ци осторожно вошел в Е Сю, отметив женщину под ним как свою жену. Все страсти и желания, которые они подавляли до сих пор, вспыхнули сегодня. Ло Ци двигался, слушая крики Е Сю, как будто боль смешалась с удовольствием. Он наклонился, чтобы поцеловать Е Сю в губы. Он никогда не рассказывал ей, как это произошло тогда, в тот день на улицах Юнь Гуань, когда он смотрел, как эта девушка, одетая во все красное, спасала того ребенка, когда она ругалась на владельца лошади, одновременно утешая мальчика, как это было тогда, когда она встретила его глаза с улыбкой, он уже влюбился в эту честную и храбрую девушку. 


Ло Вэй направился к церемониальному залу в холле. Сегодня прибыло так много народу, что даже Вэй Лань помогал. Ло Вэй размышлял, не нанять ли им еще слуг для поместья. 


— Третий молодой мастер, — догнал сзади Ло Вэя молодой человек, одетый в ливрею поместья Ло. 


— Что случилось? —  остановился спросить Ло Вэй. 


— Госпожа хочет о чем-то поговорить с третьим молодым мастером, — ответил слуга. 


— Ты из покоев хозяйки? — Ло Вэй не узнал этого человека. 


— Этот скромный слуга был нанят совсем недавно, — молодой человек опустил голову. 


Ло Вэй не понимал, что нужно было в этот час от него Бо Хуа, но повернулся, чтобы вернуться в центр поместья. 


— Третий молодой мастер, — слуга увидел, что Ло Вэй поворачивается, чтобы уйти, и снова позвал его. 


— Хм? — Ло Вэй оглянулся, но быстро почувствовал острую боль в затылке, и весь мир вокруг потемнел. 


Еще несколько молодых людей, одетых в одежду слуг Ло, быстро появились откуда-то из темноты. Ло Вэй уже потерял сознание, и эти люди быстро запихнули его в деревянный ящик. Ящик положили на телегу и вывезли прямо из поместья через проходную для слуг. 


Когда наступил день, Ло Чжи Цю все еще лежал в постели. Женитьба Ло Ци наконец-то сумела развязать узел в его сердце. Хотя он признавал, что вся свадьба и вечеринка оказались не простыми для людей в поместье. Пока он все еще лежал в постели, главный слуга вошел в его комнату вместе со спутником Ло Вэя, Вэй Ланем. 


— Советник, исчез третий молодой мастер! — Старый слуга уже обыскал все поместье в сопровождении Вэй Ланя. Сначала он ворчал на Вэй Ланя за то, что он делал из мухи слона, но, когда убедился, что Ло Вэй действительно отсутствовал в имении, тоже встревожился и таким образом пришел с Вэй Ланем увидеться с Ло Чжи Цю. 


— Что? — Ло Чжи Цю еще не полностью проснулся. 


— Слуги осматривали поместье, третий молодой принц исчез, но никто не видел, как он выходил за ворота! — Ответил мужчина. (Там действительно принц, но думаю имеется ввиду, что он подобно принцу в этом доме.) 


Ло Вэй исчез? Ло Чжи Цю внезапно полностью проснулся. 


Если они не смогут найти его в поместье, они будут искать его за пределами поместья. Из этого следует, что все жители поместья начали поиски Ло Вэя в столице. 


Волнение от недавнего брака Ло Ци исчезло вместе с Ло Вэем. 
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Глава 109: Розыски



Глава 109: Розыски 


 — Может быть, Сяо Вэй вышел? — сказала Бо Хуа. 


— Разве ты не знаешь, сколько людей в столице сейчас желают его смерти? — Ло Чжи Цю уже в который раз наматывал круги по залу, держа руки за спиной, — И Сяо Вэй никогда не выходит, никому не сообщив! 


Бо Хуа попыталась успокоить его:


— Цзэ Эр уже пошел разыскивать его. Почему бы тебе не присесть и не подождать?


— Что ты за мать такая? — это в первый раз, когда Ло Чжи Цю вышел из себя перед своей женой. — Ты о нем совсем не беспокоишься?! 


Бо Хуа сначала была шокирована, глядя на Ло Чжи Цю, но быстро разрыдалась. Как он мог кричать на нее перед их дочерьми в подобной манере? 


Сюй Юнь Мяо, наблюдающая за развитием картины, быстро встала:


— Матушка, давай подождем в твоей комнате. 


Бо Хуа встала и ушла. 


Ло Ци посмотрел на Е Сю, и Е Сю быстро последовала за ними. 


Прямо сейчас у Ло Чжи Цю не осталось сил беспокоиться о чувствах жены:


— Мне нужно увидеться с Его Императорским Величеством. 


Ло Ци внезапно подумал о том, как Ло Вэй сломил фракцию Лю Шуан Ши. Кто знает, сколько людей, связанных с Младшим Канцлером, хотели его смерти. Его сердце замирало каждый раз, когда он думал об этом, и он не мог спокойно рассиживаться дома:


— Я тоже пойду искать его.


В тот момент вошел глава прислуги с привратником. 


— Канцлер, старший молодой господин, — привратник нервно заикался, — Вчера, незадолго до рассвета, несколько слуг вышли из коридора с большим деревянным ящиком. 


Ло Чжи Цю быстро спросил:


— Какой еще большой деревянный ящик? 


Привратник ответил:


— Черный ящик. Тележку, в которую они его затолкали, обычно мы используем для дров. 


Ло Ци спросил:


— Время то же, когда мы обычно получаем дрова? 


Привратник ответил:


— Мы обычно держим проход для слуг открытым в это время дня для дров и еды. 


Ло Чжи Цю продолжал:


— Для чего деревянный ящик? 


Привратник покачал головой:


— Не знаю. 


Ло Чжи Цю задумался об этом на мгновение, а затем спросил:


— Был ли ящик достаточно велик для человека? 


Привратник кивнул:


— Да. 


Не стоило напрасно тратить время, и Ло Чжи Цю немедленно направился во дворец, чтобы увидеть Императора Син У. 


В этот день жители столицы, как обычно, занимались своей повседневной жизнью. Единственное, что привлекло их внимание, это то, что на улицах присутствовало  больше патрулей. 


В Зале Вечного Света Император не спал целую ночь. Если бы он мог, то тоже находился бы в столице и искал Ло Вэя. 


Ло Чжи Цю тоже не спал прошлой ночью. Он прибыл во дворец, чтобы сообщить плохие новости Императору Син У: Ло Вэя все еще не нашли. 


Император Син У больше не мог сдерживаться:


— Они обыскали весь город? 


Ло Чжи Цю вздохнул. Столица была огромной. Можно легко где-то спрятать одного человека, но найти его задача нешуточная. 


— Иди обыщи сборище Лю Шуан Ши, —  стиснул зубы Император Син У. — Иди, найди всех его последователей в суде и обыщи каждую семью! 


Как они должны сделать это? Ошарашенно уставился на императора Ло Чжи Цю. 


— Просто используй оправдание, что мы объезжаем всю его фракцию, — объяснил Император Син У. — Возглавь их лично, я хочу, чтобы ты обыскал каждое поместье, которое сможешь! 


— Ваше Императорское Величество, — поспешно ответил Ло Чжи Цю. — Если бы это оказался министр суда, как Вы думаете, они бы стали прятать его в своем имении?


Кроме того, если Император Син У начнет действовать таким образом, это вынудит преступника убрать концы, не оставив им выбора, кроме как убить и похоронить Ло Вэя! 


Император Син У закрыл глаза, стараясь успокоиться:


— Если его не держат в поместье, то где еще? — спросил он Ло Чжи Цю. 


Ло Чжи Цю покачал головой. Вчера они искали везде, где только могли. 


— Тогда рассредоточьтесь и методично обыщите улицу за улицей! — В конце концов, Император почувствовал, что эта глупая и медленная тактика единственное, что им осталось. — Неважно, будет ли это домом гражданского лица или федеральным зданием, все они должны быть обысканы! Я передаю тебе всех столичных охранников. 


Ло Чжи Цю уже не заботился о нарушении покоя граждан. Приняв указ, он покинул Зал Вечного Света и немедленно приказал слуге пойти и забрать солдат из лагеря Ло Цзе. 


— По моему императорскому указу, — сказал Император Син У Чжао Фу после ухода Ло Чжи Цю. — Второй принц, Лун Сюань, не должен покидать пределы Зала Литературного Превосходства.


Если Ло Вэй действительно похищен кем-то из фракции Лю Шуан Ши, новость о домашнем аресте Лун Сюаня может побудить их не причинять вреда Ло Вэю. Даже потерявшись в тревоге и беспокойстве, Император все еще мог придумать план, как сохранить жизнь Ло Вэю. 

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Vozrozhdenie-Padshij-Rab-Muchayushhij-Tirana/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 110: Под демоническими когтями



Глава 110: Под демоническими когтями 


 (Предупреждение о содержании: графическое описание полового акта без согласия.) 


Ло Вэй открыл глаза, его мозг на мгновение отключился, но он быстро понял, что его руки и ноги были привязаны к каменной плите. 


— Ох, младший молодой мастер наконец проснулся, — прозвучал мягкий голос рядом с ним. 


Ло Вэй посмотрел на приближающееся к нему лицо. Это было совершенно ничем не примечательное лицо, которое легко потерялось бы в толпе, но Ло Вэй оказался знаком с этим лицом более, чем ему бы хотелось. Ку Лю. В прошлой жизни, после изгнания из дворца Лун Сюанем, этот человек был его первым рабовладельцем. Три месяца в руках этого человека заставили его завидовать мертвым. После этого испытания он чувствовал себя бесчувственным, как будто он был просто шлюхой, с которой играли другие, в пустой оболочке его тела больше не оставалось души. 


— Такого лица достаточно, чтобы вызвать жалость в моем сердце! — Ку Лю уставился в глаза Ло Вэю. 


Ло Вэй хотел что-то сказать, но быстро понял, что его рот заткнули кляпом. Кроме как стонов сквозь ткань, он ничего не мог сказать. Он не знал, как долго он был в отключке. Должно быть виноват тот молодой человек, сказавший ему, что Бо Хуа хочет его видеть. Но кто может оказаться настолько жесток? Не убить его, а отдать в руки кого-то вроде Ку Лю? Лун Сюань? Нет, если с ним что-то произойдет сейчас, первым, кого заподозрят, будет Лю Шуан Ши, и Лун Сюань тоже не избежит подозрений, так что он не будет настолько глуп, чтобы совершить что-то подобное. Тогда кто? Это один из союзников Лю Шуан Ши? Неужели они так его ненавидят? 


Ло Вэй очень ясно понимал, что ему придется вынести в руках Ку Лю. Он не боялся, он пережил десять лет, он не боялся пережить это снова. Единственное, что он чувствовал, было сожалением. Если бы он знал, что не сможет избежать этого даже в этой жизни, разве не было бы лучше покончить с жизнью после свадьбы старшего брата? По крайней мере, на этот раз он бы ушел с чистым телом. 


— Ты знаешь, где находишься? — Ку Лю сказал Ло Вэю с улыбкой. — Нет? Все в порядке, ты скоро узнаешь. Ты ведь даже не знаешь, кто я, не так ли? Все хорошо, ты скоро это поймешь. Твое тело, сердце, все это будет принадлежать мне. 


Ло Вэй все еще холодно смотрел на Ку Лю. Он должен был убить его раньше. Он думал, что в первую очередь нужно позаботиться о более важных вещах. Мысль о том, что такой неважный персонаж может подождать, оказалась небрежностью по отношению к себе. 


Рука Ку Лю переместилась от лица Ло Вэя к шее.


— Ты не боишься? Похоже, ты храбрее, чем я думал. 


Ку Лю удалил по частям одежду с тела Ло Вэя. Он не сопротивлялся. Сопротивление под руками Ку Лю лишь заставит его страдать еще больше. 


Тело перед глазами Ку Лю все еще имело характерную голенастость юноши. Волос немного, на тонкой стороне, но кости выглядели достаточно сильными. Если бы не этот шрам, это тело можно было бы назвать идеальным. Ку Лю счастливо улыбнулся. Размышления обо всем, что он собирался сделать с этим телом, взволновали его. 


— Хозяин? — К нему подошел мускулистый мужчина с обнаженным торсом. 


— Смотри, — Ку Лю указал на Ло Вэя, лежащего на каменном ложе. — Как давно мы не видели такого качества? 


Мужчина посмотрел на Ло Вэя, его глаза были наполнены самой извращенной похотью. 


— Сначала промой ему кишечник, — Ку Лю сильно ударил человека по лицу. — Даже не думай об этом, я собираюсь быть у него первым! 


Ло Вэй закрыл глаза. Теперь смерть для него не вариант, он мог только терпеть. Когда третья миска воды была налита в него через бамбуковую трубку, живот Ло Вэя оказался растянут, как будто он был на шестом месяце беременности. Ку Лю не сводил глаз с Ло Вэя. Этот юноша уже вспотел от дискомфорта, и его лицо побледнело от боли, но он не издавал ни единого звука. Если бы Ку Лю не удостоверился, что у Ло Вэя не было никакого опыта до этого, Ку Лю и вправду бы заподозрил, что кто-то уже играл с ним, и он приобрел некий опыт. 


Трубка была вытащена из него, и два мускулистых мужчины нажали на него, давя на живот Ло Вэя. Ло Вэй максимально расслабился. В день свадьбы Ло Ци, он был так занят, что выпил лишь немного воды и съел немного закусок, так что жидкость, вышедшая из него, не пахла, а была только светло-желтой. 


— Не ожидал, что ты окажешься таким чистым, — прокомментировал Ку Лю. 


Вода уже была чистой, но брови Ку Лю сомкнулись. Этот юноша был словно труп, позволяя им делать все, что они хотели. Неужели у него действительно нет стыда? Ку Лю протянул руку и ущипнул Ло Вэя за грудь, его пальцы сжались так сильно, что кожа Ло Вэя лопнула и пустила кровь. 


С кляпом во рту Ло Вэй не мог кричать вслух, но и не мог удержаться, инстинктивно  застонав от боли. 


Ку Лю посмотрел на нижнюю часть тела Ло Вэя, все еще никакой реакции, и никаких признаков того, что он вот-вот возбудится. Брови Ку Лю нахмурились еще больше. Тело, столь медленное к возбуждению он видел в первый раз.


— Заставьте его кончать, — Ку Лю остановил движение рук и проинструктировал своих приспешников, — Пока он больше не сможет мочиться.


Два грубых человека стояли у каменной плиты, по одному на каждой стороне. 


Ку Лю уселся в бамбуковое кресло рядом с ним. Он с нетерпением ожидал, как долго сможет продержаться этот парень. 


Первый оргазм Ло Вэй быстро наступил, в конце концов, его еще никогда таким образом не касались в этой жизни. 


Ку Лю рассмеялся:


— А я-то думал, что ты другой породы, что ты выше простых плотских удовольствий. 


Стоны Ло Вэя тянулись, то заканчиваясь, то начинаясь, не в состоянии контролировать себя, когда он пускал слюни изо рта. 


Двое мужчин не остановились только потому, что Ло Вэй кончил. Один из них использовал обе руки, чтобы полапать и потискать Ло Вэя, в то время как другой играл нижней частью тела. 


Нижняя половина Ло Вэя испытывала боль, жгучую боль. Он рефлекторно боролся, хотя логика говорила ему, что в этом нет смысла. Теперь его тело двигалось инстинктивно, и он уже не мог себя контролировать. 


— Он опустошил мочевой пузырь, — мужчина повернул голову, чтобы доложить Ку Лю занятому чаепитием. 


— Продолжай, — глаза Ку Лю ни разу не отрывались от Ло Вэя. Он знал, что никто не сможет устоять перед ним. 


Ло Вэй был уже абсолютно вымотан. Его раскрасневшееся и обнаженное тело выглядело так, будто его выловили из воды, пот и жидкости окрашивали каменную плиту под ним, капая на землю. Мальчик стоял у его головы, не давая упасть в обморок, втыкая раскаленные красные иглы в грудь Ло Вэя всякий раз, когда тот выглядел теряющим сознание. 


Ку Лю подошел к нему, чтобы вытереть пот с лица Ло Вэя.


— Это только первый шаг, ты должен продолжаться в том же духе, — сказал он Ло Вэю. 


Нижняя половина Ло Вэя уже опухла и болела, он не знал, что прошло уже два часа. 


Ку Лю взял у мальчика две таблетки размером с мушкетные шарики и ввел их в тело Ло Вэя. 


Ло Вэй знал, что это афродизиак, который в него впитается. Ку Лю использовал его, чтобы измотать его, пока его тело не привыкнет ко всему этому. 


— Какое редкое удовольствие, — Ку Лю почувствовал влагу между пальцами, когда извлекал их из тела Ло Вэя, — Похоже, ты рожден для этого. 


Задрожав, Ло Вэй застонал, но по-прежнему смотрел на Ку Лю холодными глазами. 


Ку Лю наотмашь ударил Ло Вэя по лицу:


— Не имеет значения, насколько ты упрям, для тебя есть только один способ закончить все это!! 
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Глава 111: Кто виновен в Внутреннем Дворце 


 Мужчины по очереди работали с телом Ло Вэя. 


Ло Вэй, наконец, отключился. Он не очнулся, даже когда красные раскаленные иглы вошли ему в грудь. 


Ку Лю проинструктировал своих приспешников:


— Давайте подождем два часа, а затем вернемся к заботе о нем. 


Очнувшись в следующий раз, Ло Вэй пришел в себя от боли. 


— Ты очнулся? —  как и ожидалось, лицо Ку Лю появилось перед глазами Ло Вэя. 


Ло Вэй застонал, но сейчас он ничего не мог для себя сделать. 


Пока он был в отключке, Ку Лю использовал нефритовые пробки разных размеров, чтобы растянуть анус Ло Вэя. От тонкого к более толстому, постепенно увеличивая размеры. Прямо сейчас тот, который разбудил Ло Вея, был не самым толстым, но он был достаточно большим, чтобы иметь тот же размер, что и рука ребенка. Ярко-красная кровь быстро запятнала руки Ку Лю. Ло Вэй был почти в обмороке, но Ку Лю двинул рукой с некоторой силой, и дрейфующее сознание Ло Вэя было возвращено. 


— Не бойся, — сказал Ку Лю Ло Вэю, — Скоро будет хорошо. 


Его тело понемногу разрывалось. Органы внутри его тела ощущались так будто размер пробки их выдавливал. Но когда он боролся с болью, внутри него поднялся жар. Похоже, что пока он был без сознания, Ку Лю ввел более высокие дозы наркотиков. Боль была быстро преодолена чувством удовольствия, которое было трудно описать. Ло Вэй чувствовал себя высушенным листом в движущейся воде, кроме как плыть по течению ему ничего не оставалось. 


Пока Ло Вэй боролся со своими мучениями, дворец охватило еще один шторм из-за новостей о заключении Лун Сюаня. 


Когда фу жень Лю услышала эту новость, ее первой реакцией было пойти в Зал Литературного Превосходства, повидать Лун Сюаня, но за пределами зала ее остановила охрана. Без прямого разрешения Императора Син У никто не мог войти в зал, чтобы увидеться со вторым принцем. 


Дама Лю не знала, что делать, ее единственным вариантом осталось встать на колени перед Залом Вечного Света, отказываясь вставать. Она не ожидала, что любой, связанный с семьей Лю, был человеком, которого император Син У хотел видеть меньше всего. Один приказ Евнуху Чжао Фу и тот “попросил” наложницу  Лю  вернуться в свой зал в сопровождении охраны. 


Вскоре после этого, пятый принц Лун Сян, прибыл в Зал Вечного Света, чтобы умолять на коленях. Он бился головой о землю так сильно, что его лоб кровоточил. 


— Скажи ему, чтобы убирался отсюда! — внутри Зала Вечного света Император Син У находился в ярости. 


— Отец-Император! — кричал снаружи зала Лун Сян, — Зачем ты это делаешь? Даже если ты пожелал нашей смерти, не должен ли ты хотя бы сказать нам причину?! 


— Уведите его отсюда! — взревел от гнева Император Син У, — Если он хочет умереть, то отведи его к брату, чтобы они смогли умереть вместе! 


Несколько охранников из Зала Императорского Света прибыли и “попросили” Лун Сяна обратно в Зал Литературного Превосходства, изолировав его от Лун Сюаня. 


Когда двое ее сыновей оказались в заключении, дама Лю потеряла самообладание. Ее родная семья уже была потеряна, и если она потеряет и своих сыновей, то что еще у нее останется? Фу жень Лю бежала, выглядя почти неухоженной от спешки, в которой она находилась, когда она направлялась в Зал Долголетия. Вдовствующая Императрица была последней соломинкой, за которую она могла ухватиться, для спасения от утопления. 


— Мать-Императрица, я умоляю Вас, пожалуйста, спасите Сюань Эр и Сян Эр, — со слезами молила фу жень Лю, преклонив колени перед Вдовствующей императрицей,


— Они ничего не сделали, чтобы заслужить это! 


— Не волнуйся, — Вдовствующая Императрица ткнула пальцем в нефрит на буддийских четках, — Даже злобный тигр не съест своего сына, Его Императорское Величество ничего не сделает с этими мальчиками. 


— Мать-Императрица! — услышав это, дама Лю еще больше встревожилась. Даже если отец не сможет убить своих сыновей, будет ли у Лун Сюаня шанс занять трон после всего этого? Теперь, когда Лун Сян тоже оказался под подозрением своего Отца Императора, какие шансы у них останутся при дворе в будущем? 


— Я одна возьму на себя проступки, — Вдовствующая Императрица знала, о чем думает фу жень Лю. Как она могла этого не сделать? — Вы свободны. 


Наложница первого ранга Лю вышла из Зала Долголетия, чувствуя себя так, словно потеряла часть своей души. Во дворце уже стемнело. В глубине залов и комнат единственным звуком был ветер, несущийся сквозь зелень, свистящий сквозь листья. Не было никаких звуков живых. Все сопровождающие даму Лю следовали за ней с опущенными головами, боясь даже дышать слишком громко. Фу жень Лю спросила себя: "Кто на самом деле жив в этом дворце?" 


***************** 


Чисто мои размышления о причинах и следствиях, можете не читать. 


Когда Ло Вэй возродился тринадцатилетним Лун Сюаню было пятнадцать (это упоминается в главе 5). То есть он старше Ло Вэя на два года. Из этого следует, что Консорт Лю была супругой Императора Син У еще до его интрижки с матерью Ло Вэя. Возможно, она была его супругой еще до того, как тот стал Императором. А значит пережила с ним годы становления на престол, всякие там покушения и интриги, а еще ее семья Лю поддерживала будущего Императора на сто процентов. И тут он берет в Императрицы сестру Ло Чжи Цзинь Ло Чжи И. Поэтому становится ясным вся мера негодования Консорта Лю по отношению к семье Ло, ее сын должен быть старшим в наследовании, как по таланту, так и по возрасту. Вдобавок ко всему двору известна трепетная любовь Императора к Ло Чжи Цзинь. И да по всему выходит, что наследный принц младше Ло Вэя на несколько месяцев. 


мнение редактора))


Исходя из найденной информации по гаремам китайских императоров. Наложниц принцам подбирала лично будущая свекровь (ну а чо, логично..) причем весьма юных девиц ( 12-16) набирали. Та, которая Мать-императрица. По большей части по политическим мотивам - в смысле из нужных семей. Она же строила иерархию в гаремах. И, несомненно, ее ставленницей была Лю. Она сделала ее одной из фу жень, та родила сына... казалось бы была первой претенденткой на статус императрицы. Ан нет. Император влюблен Чжи Цинь. Но та уже обручена с князем-регентом. Против которого он в это время тягаться не мог. Но в него влюблена родная сестра Чжи Цинь, тоже находившаяся в гареме, возможно, даже одной из четверых фу жень, поскольку семья Ло поддерживала молодого императора, как и семья Лю. Помните, во время воспоминаний о Чжи Цзинь, император вспомнил о ее просьбе "обратить внимание на сестру"- после смерти Чжи Цинь он, вероятно, это и сделал в память о возлюбленной, назвав Чжи И - императрицей. И тем самым сделав ее потомков первыми в очереди на трон.


Вот свекрушенька и разгневалась на невестку, а попутно и на всю ее семейку, к тому же причастную к уничтожению ее собственной семьи в свое время.


Она рассчитывала иметь императрицей свою ставленницу Лю, и воспитанного ею же самой внука - будущим императором. Это же сколько амбициозных планов рухнули разом из-за "левой любови батюшки-ампиратора"
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Глава 112: Спасение



Глава 112: Спасение 


 За последние пять дней Вэй Лань обыскал почти все большие и маленькие улицы столицы. Ло Вэй отсутствовал пять дней, люди уже предполагали, что он встретил свой конец. Вэй Лань не хотел продолжать выслушать эти догадки, заставляющие его самого желать умереть. Единственное, что он сейчас знал, это то, что если Ло Вэй жив, то он хотел бы увидеть его, а если Ло Вэй мертв, он хотел бы увидеть хотя бы его труп. 


Ло Цзэ и Десятый стояли рядом с Вэй Ланем. Они сопровождали его в обыске этой улицы, славящейся своими борделями в столице. Она была крупнейшей в своем роде в Великом Чжоу. 


— Будет ли Сяо Вэй находиться в подобном месте? — спросил Ло Цзэ. Ло Вэй отсутствовал пять дней, люди в семье Ло уже почти сошли с ума. 


Вэй Лань ему ответил:


— Это лучшее место, чтобы кого-то спрятать. 


— Сокрытие у всех на виду, — согласился Десятый, — Мы будем обыскивать эти места одно за другим, но не можем их спугнуть. 


Ло Цзэ повернулся, осматривая людей, с которыми они пришли:


— Это не будет трудно, все, что мы должны сказать, мы пришли, чтобы проверить перепись. 


Вэй Лань оставил их, предпочитая идти одному. У него имелись способы поиска людей. 


Когда они вошли в район красных фонарей Ло Цзэ и Десятый так же отделились друг от друга, разделившись на две группы. 


Вэй Лань не ходил в те открытые, хорошо освещенные комнаты на этажах. По его опыту, нужно прятать человека где-то в тайном месте, так что он проверял только подвалы и потайные комнаты. 


Ло Вэй был привязан к деревянному коробу, тело раскачивалось туда-сюда вместе с коробом. Большая бронзовая палка, прикрепленная к коробу, двигалась в Ло Вэе. 


— Быстрее, — сказал Ку Лю. 


Двое мускулистых мужчин ускорили темп, и деревянный короб, казалось, начал двигаться гораздо быстрее. 


Стоны Ло Вэя становились все громче, его нижняя часть тела уже вся в крови и болела. Наркотики, используемые ими на нем, сделали его более чувствительным, удовольствие смешивалось с болью, и с течением времени сознание Ло Вэя становилось все более размытым. Ку Лю до сих пор никому не позволял к нему прикоснуться, но это тело уже изранено и травмировано. 


Выражение лица Ку Лю стало ужасным. Прошло уже пять дней круглосуточных игр с этим телом, но этот человек все еще не сдался. Если бы он сообщил это другим присутствующим, они бы ему не поверили. Но Ку Лю знал, что этот человек только страдает, но не сломался. Даже в худшие моменты унижения, в глазах Ло Вэя, смотревших на него, присутствовала только ненависть, но не страдание. 


Ло Вэй склонил голову набок и снова потерял сознание. 


Также это одна из причин, почему Ку Лю выглядел так ужасно. Время между пробуждениями Ло Вэя становилось все короче. Это означало, что даже если его ум целиком не сдался, состояние его тела медленно становилось неприемлемым. Тем не менее, для того чтобы этот чрезвычайно упрямый юноша сломался, Ку Лю пришлось использовать все большие дозы наркотиков. Люди часто говорили, что наркотики, даже хорошее лекарство, — это три части яда. Не говоря уже о наркотиках такого рода. Так это стало замкнутым кругом. Если они продолжат в том же духе, Ло Вэй умрет, но если они остановятся сейчас, то сломать его станет еще сложнее. 


Снаружи небо потемнело, и сердце Вэй Ланя похолодело. Если он не сможет найти здесь Ло Вэя, то где еще ему искать? Он хотел увидеть его живым, а если он мертв, то им нужны доказательства, но он знал лучше, чем кто-либо другой, что все, что им нужно, это щелочь(1) или огонь, и тело быстро превратится в лужу воды или кучу пепла. 


Этот подвал был построен тремя уровнями. Вэй Лань молча спускался на самый нижний этаж. Два уровня выше были предназначены для содержания людей в заключении, и там не было недостатка в людях, выглядевших растрепанными или лишенными какой-либо одежды. 


Волосы Ло Вэя скрывали его лицо, и Вэй Лань был неспособен определить, кто это, только по внешнему виду, но он узнал голос. В этот момент узнавания сердце Вэй Ланя похолодело. Образ Ло Вэя в сердце Вэй Ланя всегда был находящимся над всеми остальными, возвышаясь до небес и облаков, кто-то, кто не касался этого смертного мира и его желаний, но теперь этот человек был связан и обнажен, подвергаясь пыткам бронзовой игрушкой под взглядом десяти или более людей. 


— Кто там?! — Люди в комнате уже обнаружили присутствие Вэй Ланя. 


Вэй Лань сошел с ума, единственной мыслью в его голове на данный момент осталось убить всех присутствующих. 


Деревянный короб перестал двигаться. 


Ло Вэй сидел в деревянном коробе, с закрепленный в нем этой бронзовой вещью, как кукла, неподвижно. 


— Молодой мастер? — после того, как Вэй Лань избавился от всех на месте преступления, он подбежал к Ло Вэю. 


— Лань? — Когда Ло Вэй немного пришел в себя, он уже попал в объятия Вэй Ланя. 


— Молодой мастер! — Вэй Лань близко держал Ло Вэя, — Ты в порядке? 


— Не..., не позволяй людям видеть меня таким, как сейчас, — кляп был заткнут во рту в течение пяти дней, и слова не давались ему, как полагается, поэтому Ло Вэй заикался, когда он говорил с Вэй Ланем. 


Вэй Лань снял одежду с одного из ближайших к нему мужчин и обернул одеяние вокруг Ло Вэя. 


Ло Вэй просмотрел трупы на земле. Ку Лю там не оказалось. 


Вэй Лань обхватил Ло Вэя обеими руками, и оба покинули подвал, как порыв ветра. 


**** 


1. Щелочь – первоначальный текст сказал “порошок растворяющий труп”, есть нечто общее в романах и легендах Уся, этот перевод используется “щелочь” которая является подобным химикатом в реальной жизни, как раз не как волшебный. Выбор перевода был изменен в сторону более короткого и более реалистичного варианта. 
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Глава 113: Трудности с имением детей



Глава 113: Трудности с имением детей (рождением детей) 


 Император лично отослал Императорского Лекаря Вэя в поместье Ло, но, увидев раны Ло Вэя, Императорский Лекарь пожалел, что приехал сюда. Он боялся, что Ло Вэй убьет знающего правду. 


— Не говорите моей семье, но можете сообщить о произошедшем со мной Его Императорскому Величеству.


Императорский Лекарь Вэй облегченно вздохнул. Если третий молодой мастер не против императорского ознакомления, то нет нужды убивать простого лекаря, как он. 


Пока врач давал ему лекарства, Ло Вэй погрузился в глубокий сон. 


— Третий молодой мастер подвергся жестоким пыткам, — сказал Лекарь Вэй семье Ло, — Его тяжело ранили, и ему потребуется время, чтобы оправиться. 


— Насколько серьезно? — спросил Ло Чжи Цю. 


— Они больше не угрожают жизни, — ответил Лекарь Вэй. 


Семья Ло облегченно вздохнула. 


Есть кое-что, что Лекарь Вэй не мог заставить себя сказать им. Эти ужасные люди использовали слишком сильные наркотики на Ло Вэе, и очень мало шансов, что тот полностью выздоровеет. Когда ранее он применял лекарства к юноше, лекарь Вэй отметил, что внутри не было спермы. Это немного успокоило его, означая, что никто по-настоящему не нарушил этого мальчика, и это небольшое милосердие в таком ужасном событии. 


В Зале Вечного Света Император Син У пришел в ярость, услышав честный доклад Императорского Лекаря о состоянии Ло Вэя. Как кто-то посмел поступить подобным образом с его сыном! Лекарь Вэй почти почувствовал, что даже если Ло Вэй не намерен его убивать, Император может сделать это вместо него. 


Когда Император успокоился, он вызвал командира Драконьей Гвардии, Первого (Один):


— Иди и расследуй, — сказал Император Син У, Первому, — Начиная с этого проклятого борделя, узнай, кто, черт возьми, хотел навредить Ло Вэю!


Гвардеец Дракона принял команду и ушел. 


Император Син У больше не мог просто рассиживаться в Зале Вечного Света и немедленно вызвал паланкин, чтобы посетить имение Ло. 


Ло Вэй крепко спал, никак не реагируя на происходящее рядом с ним. 


Император Син У сидел у постели Ло Вэя, велев Ло Чжи Цю 


— Можешь извинить, я хочу немного посидеть с Вэй Эр. 


Ло Чжи Цю забрал прочь из комнаты Ло Ци и Ло Цзэ, охранявших дверь Ло Вэя. 


Император Син У приподнял одеяло над Ло Вэем и внимательно осмотрел раны. Нижняя часть тела Ло Вэя была красной, покрытой синяками и ссадинами, хлопковая ткань не могла скрыть кровь. Император Син У почувствовал, как его сердце сжимается. До четырнадцати лет Ло Вэю остается еще один месяц. Как мог такой мальчик перенести подобное унижение? 


— Я недостаточно хорошо защитил тебя, — тихо твердил Император Син У свои извинения Ло Вэю, пока мальчик спал. 


В какой-то момент Ло Вэй внезапно проснулся и закашлялся. Как только Император Син У подумал, что тот, наконец, пришел в сознание, Ло Вэй закашлялся кровью, хлынувшей из горла. 


— Императорский Лекарь! — Император Син У стремительно вызвал лекаря снаружи. 


Лекарь Вэй поспешил, и трио Ло отца и сыновей следовали свитой. 


Ло Вэй проснулся от кашля, но был не совсем в сознании. Единственное, что он умудрялся делать, это выкашливать кровью на землю. 


Лекарь Вэй понимал достаточно хорошо, что лекарства внутри тела Ло Вэя терзали его передозировкой, и быстро начал иглоукалывание, стараясь остановить внутреннее кровотечение. Параллельно со своими действиями руками лекарь позвал Ло Вэя по имени. Они должны как-то разбудить его, иначе он может вдохнуть кровь и задохнуться. 


— Вэй Эр, Вэй Эр! — Император Син У понял намерение лекаря и быстро позвал Ло Вэя, легонько хлопнув того по лицу. 


Ло Вэй открыл глаза только один раз, окинув туманным взглядом Императора, а затем снова отключился. 


Ло Цзэ пробормотал, наблюдая за этой сценой:


— Разве Вы не сказали, что он вне опасности? 


Император Син У гневно нацелился на Императорского Лекаря, крича:


— Что с ним происходит? 


Лекарь Вэй вспотел


— Ваше Императорское Величество, внутренности третьего молодого мастера ...


Император внезапно вспомнил сказанное лекарем, что эти ублюдки давали Ло Вэю наркотики


— Хватит, сперва останови кровотечение! — Император не дал доктору закончить фразу. Должно быть, опять подействовали наркотики. 


— Внутренности моего младшего брата...? — Ло Ци хотел знать правду. 


Ло Чжи Цю поднял руку, заставив Ло Ци замолчать. Лекарь не должен отвлекаться, пока проводит иглоукалывание. Некоторые вопросы можно задать позже. Хотя лекарь этого и не произнес, но глядя на раны в нижней части тела Ло Чжи Цю мог представить, какие пытки Ло Вэй испытал. Вот почему он не позволил Ло Ци и Ло Цзэ увидеть, насколько тяжело ранен Ло Вэй. Ло Вэй не хотел, чтобы оба его старших брата узнали, что с ним произошло, то есть он не хотел, чтобы кто-нибудь знал, что произошло за последние пять дней, насколько это возможно. Сердце Ло Чжи Цю болело! Он был в ярости! Но он не мог позволить своим эмоциям выйти из-под контроля, потому что знал, что сейчас самое важное для лекаря —позаботиться о теле Ло Вэя и его, возможно, сломленном уме. 


Прошло два часа, прежде чем императорский лекарь остановился. 


— Как он? — Император Син У увидел, как руки врача оторвались от игл, и немедленно спросил его. 


— Ваше Императорское Величество, состояние третьего молодого мастера медленно улучшается. 


— Тогда почему он до сих пор не очнулся? — Ло Цзэ больше не заботило, что там присутствовал Император, он поспешно спросил императорского лекаря, — Что именно случилось с Сяо Вэем? Что это за травмы? Он… 


— Ло Цзэ! — Ло Чжи Цю закричал на Ло Цзэ, чтобы тот замолчал, — Тихо! Его Императорское Величество здесь, как ты можешь говорить вне очереди?! 


Ло Цзэ открыл рот, но больше ничего не смел произносить. 


— Все в порядке, — прямо сейчас Императору Син У не хватало духу заботиться о недостатке вежливости Ло Цзэ, повысившим перед ним голос. Он повернулся и вышел. 


— Вы двое, охраняйте его, — Ло Чжи Цю последовал за Императором Син У, приказав сыновьям занять свои места. 


Император даже не остановился в зале, он покинул покои Ло Вэя, стоя в маленьком дворике. 


Когда Ло Чжи Цю последовал за ним, канцлер махнул рукой слугам, приказывая им выйти. 


— Скажи, — лицо Императора Син У было спокойным, как глубокой ночью, когда он говорил с Лекарем Вэй, — Что будет с Вэй Эр в будущем? 


— Третьему молодому мастеру, может быть, придется нелегко во время холодов. — ответил лекарь.


Император Син У бросил взгляд на Ло Чжи Цю, затем с трудом произнес:


— А как насчет детей? 


Лекарь Вэй почти зарылся головой в землю, ненавидя себя за то, что именно ему поручили это дело! 


— Мастер Вэй, — лицо Ло Чжи Цю все еще ухитрялось натянутую улыбаться, — Пожалуйста, говорите прямо. 


Лекарь Вэй, заикаясь и дрожа, ответил:


— Третьему молодому мастеру будет очень трудно иметь детей в будущем. 


— Очень трудно, но ты хочешь сказать, что он все еще может? — Эти слова лекаря несколько успокоили императора. 


— До тех пор, пока мы помогаем ему выздороветь и позаботимся о его здоровье? — Ло Чжи Цю задал свой вопрос. 


— Ваше Императорское Величество, Ваше Превосходительство, — Лекарь Вэй не осмелился лгать по этому поводу, — Ваш покорный слуга может только сказать, что надежды очень мало. 


Император и его министр замолчали во дворе. Что станет с будущим Ло Вэя? 


Император Син У послал Лекаря Вэя проверить Ло Вэя. Только после того, как врач ушел, он тихо спросил Ло Чжи Цю:


— Кто был тем, кто спас Вэй Эр? 


Ло Чжи Цю ответил:


— Это был телохранитель Сяо Вэя. 


— И ты все еще держишь его при себе? — намерения Императора Син У были ясны: чем меньше людей знает о состоянии Ло Вэя, тем лучше. Его взгляд в сторону Ло Чжи Цю также был полон вины, как он мог позволить кому-то, кто видел измученное тело Ло Вэя, жить? 


— Ваше Императорское Величество, Сяо Вэй всегда очень защищал этого охранника, — Ло Чжи Цю никогда не имел намерения причинить вред Вэй Ланю, он каждый день видел, как Ло Вэй вел себя вблизи Вэй Ланя, — Давайте оставим решения этого вопроса Ло Вэю. 


— Этому человеку можно доверять? 


— Он обязан жизнью Сяо Вэю. Пока Сяо Вэй верит в него, я верю, что ему можно доверять. 


Император Син У не стал спорить. В такой момент он не хотел делать ничего, что хоть немного противоречило бы желаниям Ло Вэя. 


— Ваше Императорское Величество, — попытался утешить Императора Син У Ло Чжи Цю, — Дела нации многочисленны и сложны, Вы должны вернуться во дворец и отдохнуть. Я сам буду охранять Сяо Вэя и прослежу, чтобы больше ничего не случилось. Если Ваше Императорское Величество настаивает на том, чтобы остаться здесь и присматривать за Сяо Вэем, боюсь, это может вызвать подозрения у других. 


— Проклятье, как бы я хотел назвать его своим сыном здесь и сейчас! — Император Син У выругался от досады. 
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Глава 114: Назад к прошлой жизни



Глава 114: Назад к прошлой жизни 


 Ло Вэй растерянно уставился на дворцовый зал. Это был Зал Вечного Света, скорее всего так и есть, но как он стал всего лишь духом в его залах? Может быть, его убил Ку Лю? Но он помнил, как Вэй Лань спас его, или это была лишь иллюзия перед смертью? 


Во дворце он проходил комнату за комнатой, всего лишь дух, парящий в воздухе и скользящий сквозь комнаты. Никто не мог его видеть, и, естественно, он не мог никому сообщить о своем существовании. 


В комнате, которая раньше была спальней Императора Син У, сидел на корточках Нин Фэй. А в постели лежал Лун Сюань. 


Ло Вэй побледнел от шока. Он сделал все, что мог, но результат тот же самый? Лун Сюань станет Императором, а его семья без его помощи все же погибнет? Ло Вэй встал над Лун Сюанем, и только тогда он увидел, что тот выглядит мертвенно-бледным, будто при следующем вздохе он может умереть. 


— Ваше Императорское Величество, — голос Нин Фэя прерывался от слез,


— Пожалуйста, примите лекарство! 


— Цзы Чжоу, — голос Лун Сюаня звучал хрипло и слабо, его легкие больше не могли поддерживать его голос. 


— Ваше Императорское Величество!


— Наследный Принц еще молод, после этого я буду рассчитывать, рассчитывать на тебя. 


— Ваше Императорское Величество, —  с маленького столике рядом с ним Нин Фэй взял немного лекарственного тоника, — Пожалуйста, один глоток, ваш покорный слуга просит вас! 


Но Лун Сюань только покачал головой


— Это бесполезно, почему я должен продолжать пить это?


Рука Нин Фэя задрожала. Тоник все еще дымился, когда часть его пролилась на его руку, но тот, казалось, ничего не заметил. 


Лун Сюань тоже не смотрел на него, словно бормоча себе под нос:


— Знаешь, почему я так с ним поступил? Когда все в мире пытались добиться благосклонности Лун Юй, он единственный, кто был добр ко мне всем сердцем. Но у него не имелось ни таланта, ни морали, он не шел ни в какое сравнение даже с твоим пальцем, Цзы Чжоу, но я... Как я мог полюбить такого человека? Я подумал, что, если полностью уничтожу его, возможно, все это закончится. 


Ло Вэй ошеломленно уставился на него. 


Лун Сюань посмотрел на Нин Фэя:


— Но я до сих пор не могу его забыть! Даже если он был самым низким, грязным, самым дешевым человеком в этом мире, я все еще думаю о нем. Знаешь, почему я выдавил ему глаз? Потому что я больше не видел в нем прошлого. Кроме ненависти в его глазах, все, что я мог видеть — это только еще больше ненависти, ничего больше. Я проклинал его за то, что он предал свою семью, но все, что он делал, было все ради меня, он предал свою семью ради меня, а я предал все, что он совершил. Мы с ним одинаковые, мы оба виновны. 


Не в состоянии больше этого выслушивать Нин Фэй произнес:


— Ваше Императорское Величество, давайте больше не будем вспоминать о прошлом. 


— Больше не вспоминаешь об этом? — Лун Сюань засмеялся, — Как я могу не делать этого? Я люблю его! Я сумасшедший, сумасшедший! — слезы Лун Сюаня упали на подушку, — Сумасшедший! 


Ло Вэй ушел. Лучше бы он никогда сюда не приходил. 


На улицах было тихо и спокойно, снег падал в тишине. Ло Вэй никогда не помнил такой одинокой и тихой ночи. Он стоял под подоконником дома простолюдинов, наблюдая за прохожими, оставляющими за собой следы на снегу. Вскоре снег снова заполнял эти следы. 


Когда солнце село, во дворце зазвонили траурные колокола. 


Лун Сюань умер. 


Весь народ плакал. 


Ло Вэй, стоящий под подоконником, ни о чем не думал, просто стоял. Он наблюдал, как каждый дом поднимает белые траурные флаги. Он смотрел, как монахи из храма Ху Го промчались мимо него. Они спешили во дворец прочесть сутры только что отошедшему императору. Улицы, так оживленные день назад, в течение одной ночи, затихли и очистились с известием о смерти Лун Сюаня. 


Через семь дней новый император проводил отца к императорским гробницам. 


Ло Вэй видел Се Юй, он видел Лю Шуан Ши, он видел Чжэн Цзин Фэна, он видел различных министров и генералов Императора Пин Чжана. 


Нин Фэй стоял рядом с новым императором. Прошло всего семь дней, но Нин Фэй постарел, волосы на висках поседели. 


Ло Вэй посмотрел на большой гроб. Лун Сюань пережил его всего на год.  Лун  Сюань  не ошибся. Ло Вэй — дешевая шлюха, а Лун Сюань — просто сумасшедший. Как печально для Нин Фэя, он влюбился в такого сумасшедшего, который перед смертью сказал ему, что влюблен в какую-то шлюху, а не в Нин Фэя, даже если их отношения оказались доведены до конца в императорской постели. 


Ветер и снег становились все сильнее. Это напомнило Ло Вэю шторм во время его смерти. Было ли это совпадением или что-то предопределено в таинственных переходах судьбы? Ло Вэй хотел заплакать, но, как у духа у него не осталось слез. 


Ветер сорвал со столба траурный флаг, намотавшийся и обивший ноги Ло Вэя. 


Глаза Нин Фэя следили за траурным флагом, пока тот не упал под подоконник. Улица была полна простолюдинов и горожан, стоявших на коленях в трауре, но там, где упал флаг, кто-то стоял. Нин Фэй, споткнувшись от неожиданности, чуть не упал. Почему здесь Ло Вэй? 


— Генерал, — один из его последователей быстро бросился вперед, поддерживая его. 


Нин Фэй вновь поднял взгляд туда, где упал флаг, но там был только этот кусок ткани, неподвижно лежащий на снегу. Не было никакого Ло Вэя. Там никого не было. Нин Фэй посмотрел на гроб перед собой, его глаза были полны трагического одиночества. 


— Я собираюсь найти Ло Вэя, — отразились последние слова Лун Сюаня, — Но я боюсь, боюсь, что он больше не захочет меня видеть. 


Нин Фэй никогда не знал, о чем думал Лун Сюань. Наслаждения плоти, которые они испытали, принесли ему лишь величайшие приступы опустошенности. Нин Фэй тоже никогда не понимал Ло Вэя. Почему тот был настолько влюблен в Лун Сюаня? Почему он влюбился в того, кто никогда не был добр к нему, и пожертвовал всем ради этого человека? Может быть, это то, что лучше оставить между Лун Сюанем и Ло Вэем, а он, Нин Фэй, оказался просто посторонним, совершенно третьим лицом в происходящем между ними. 


— Генерал? — новый император так же остановился. 


— Ваше Императорское Величество, я опозорил себя. — быстро сказал Нин Фэй, опустив голову. 


— Пойдем, — новый император тоже посмотрел на подоконник этого простого жилища. Это всего лишь дом простолюдинов, пустовавший в это время, с флагом, свернутым кольцом на земле. 


Нин Фэй знал, что ему не показалось. Почему здесь Ло Вэй? Чтобы увидеть уход Лун Сюаня? Глаза Нин Фэя в последний раз метнулись к флагу, наблюдая, как его уносит ветер. Здесь не будет Ло Вэя. Как бы он простил Лун Сюаня после того, как его бросили и предали таким образом? 


— Сколько людей погрязли в делах любви и одержимости, — бормотал себе под нос Великий Магистр в конце процессии, — Не зная, что подобные мысли ведут к обидам, что тоска ведет к сокращению жизни! 


— Великий Магистр? — молодые служители в процессии не поняли. Император только что прошел мимо, зачем такому монаху, как Великий Магистр, с открытым третьим глазом, говорить такие слова в такое время? 


— Те, кто умер, умерли, почему бы не вернуться? — глаза Великого Магистра, устремленные в небо, были наполнены жалостью. 


Почему бы не вернуться? Ло Вэй окинул взглядом пустые небо и землю. Где обратный путь для него? 


Начались звуки сутр. Набожные могли услышать, что декларируемое являлось Песнопением о Прошлой Жизни. Император династии только что умер, его душа возвращалась в императорские гробницы в Ся Чуань. Зачем им читать Песнопения о Прошлой Жизни? 


Горожане, стоявшие на коленях по сторонам улиц, тоже медленно исчезали в своих домах. 


Улицы снова стали тихими и пустыми. 


Снег, только что беспорядочно утрамбованный, в одно мгновение снова покрылся свежим слоем. 
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Глава 115: Вдовствующую Императрицу перемещают во дворце 


 Когда Ло Вэй проснулся, рядом с ним никого не было. Он не издавал ни звука, только лежал и думал. Если это не просто сон, тогда это, должно быть, конец мелодрамы его прошлой жизни. Лун Сюань любил его? Ло Вэй тихо рассмеялся, он только что услышал еще один веселый анекдот о своей жизни. 


Теплая рука прижалась к щеке Ло Вэя. 


— Лань. —  Ло Вэй с улыбкой уставился на Вэй Ланя. 


Вэй Лань повернулся, чтобы выбежать наружу, выкрикивая:


— Молодой Мастер очнулся! 


Ло Вэй не знал, что уже почти полмесяца находится в коме. Имперские Лекари считали, что он никогда больше не очнется, а его семья готовилась к его похоронам, каждый мысленно готовился принять смерть Ло Вэя, как факт. 


— Молодой мастер чувствует какой ни будь дискомфорт? — Императорский Лекарь Вэй спросил Ло Вэя, группа других имперских врачей стояла позади него, за ними следили все члены семьи Ло Вэя. 


— У меня нет сил, — Ло Вэй не чувствовал боли, только общее отсутствие энергии и силы в конечностях. 


Императорский Лекарь Вэй пощупал пульс Ло Вэя и быстро протянул запястье юноши другому лекарю. Присутствующие лекари по очереди оценивали его, затем собрались вместе, чтобы совместно обсудить. 


Ло Вэй посмотрел на свою семью, улыбаясь:


— Я в порядке, извините, что беспокою вас всех. 


Удивительно, но первой заплакала Бо Хуа. За эти полмесяца она винила себя в том, что никогда не была по-настоящему добра к Ло Вэю. 


Имперские Лекари вздохнули с облегчением. Хотя Ло Вэя все еще лихорадило, но он находился в сознании и разуме, это означало, что ему не становилось хуже, и он был на пути к выздоровлению. 


— Вэй Эр, — Бо Хуа подошла к нему и тихо спросила, — Ты голоден? Хочешь что-нибудь поесть? 


Ло Вэй покачал головой, он совсем не был голоден. 


Ло Чжи Цю пробормотал:


— Как ты вообще можешь быть не голодным? 


Лекарь Вэй подошел и посоветовал:


— Третий Молодой Мастер может выпить немного конжи, но пока он не может есть ничего слишком обильного. 


В конце концов, миска с конжи еще не прибыла, а Ло Вэй уже прикрыл глаза. 


— Сяо Вэй! — Ло Цзэ, первый заметивший это, окликнул своего младшего брата. 


Ло Вэй снова открыл глаза:


— Что? — он не знал, что все в комнате опасались, что он никогда больше не проснется. 


— Хочешь снова заснуть?— спросил Ло Вэя Ло Ци. 


Ло Вэй чувствовал себя вялым, он действительно снова хотел спать. 


— Прежде чем снова заснуть, ты должен сначала поесть,— Бо Хуа протянула руку и убрала с лица Ло Вэя несколько выбившихся локонов. 


Прибыл теплый конжи. Бо Хуа кормила Ло Вэя ложкой за ложкой, никогда в обеих жизнях она не была так близко к Ло Вэю в качестве матери. Ло Вэй съел несколько ложек, затем покачал головой, говоря, что он сыт, и что он больше не хочет есть. 


— Еще немножко, — попросила Бо Хуа, — Еще несколько глоточков. 


Ло Вэй послушал и съел еще несколько глоточков, но волна тошноты накрыла его, и он рефлекторно перегнулся через край кровати, и его вырвало. 


Императорский Лекарь Вэй повернулся к семье, выражение лица которых уже изменились, и покачал головой.


— Третьему молодому мастеру следует принимать суп из женьшеня. 


Ло Вэя вырвало, и он почувствовал себя еще более выжатым, когда спазмы прекратились. Он закрыл глаза и тут же заснул. Когда он снова проснулся, рядом с кроватью его ждал Ло Чжи Цю, как будто ожидая там уже давно. 


— Ты проснулся? — Ло Чжи Цю увидел, что глаза Ло Вэя открылись, и быстро протянул руку, чтобы пощупать его лоб. Тот был холодный, как лед. Лихорадка прошла. — Тебя все еще тошнит? — спросил он Ло Вэя. 


Ло Вэй покачал головой. 


Сяо Сяо выбежал из комнаты и вскоре вернулся с миской женьшеневого супа. 


Когда горячий суп из женьшеня добрался до его желудка, бледное лицо Ло Вэя немного смягчилось и приобрело цвет.


— Отец, — спросил он Ло Чжи Цю, — Кто сделал это со мной? 


Ло Чжи Цю ответил:


— Тебе не нужно беспокоиться об этом, сначала сосредоточься на выздоровлении. 


— Разве они не выяснили, кто это сделал? — Ло Вэй вообще не заботился о своем здоровье, как бы он послушался предложения Ло Чжи Цю? 


Ло Чжи Цю выглядел взволнованным и обеспокоенным, глядя на Ло Вэя. 


Сердце Ло Вэя сжалось.


— Ты видел мои раны, отец? 


— Вэй Эр! 


Глаза Ло Чжи Цю очевидно полны боли, и этот взгляд был достаточным ответом для Ло Вэя:


— Отец, все в порядке. Я не какая-то женщина, нет ни девственности  или  непорочности. Кроме того, они ничего не сделали со мной физически, я не настолько психически расстроен, чтобы искать собственную смерть. 


Чем больше Ло Чжи Цю слушал Ло Вэя, тем больше его сердце болело за сына. Императорский Лекарь Вэй уже рассказал ему все. Эти люди давали Ло Вэю наркотики и афродизиаки. Вместе с ранами и тем фактом, что он не полностью исцелился от потери крови, раны за ранами, шансы на то, что тело Ло Вэя полностью исцелится, были невелики. 


— Кто со мной сделал такое?— снова спросил Ло Вэй. 


— Люди, находящиеся в союзе с Лю Шуан Ши. — Сказал Ло Чжи Цю. 


Ло Вэй спросил:


— Почему они так ненавидят меня? 


Ло Чжи Цю вздохнул:


— Вэй Эр, глубины тьмы в сердце человека не знают границ, как мы могли догадаться о целях и мыслях кого-то другого? Семья Лю была полностью уничтожена пять дней назад. 


Император Син У послал Первого на разведку. На теле Ку Лю они нашли деньги, полученные в награду, и, следуя не полностью уничтоженным отметкам на деньгах, они сумели найти дорогу обратно во дворец, а затем к Вдовствующей Императрице. Ло Чжи Цю тоже там присутствовал, когда это случилось, и когда он думал обо всем, что происходит в этой императорской семье, его сердце наполнялось немотой. 


— Он всего лишь ребенок, как ты могла отправить его в такое место?! Как Ло Вэй мог сделать тебе что-то плохое?! — кричал на свою мать Император Син У.


— Он сын Ло Чжи Цзинь, ублюдок, не заслуживающий того, чтобы увидеть свет дня!


— Вдовствующая Императрица выругалась в ответ таким же громким тоном, —Должна ли я была видеть, как он уничтожит всю королевскую семью?! 


Император Син У указал на Вдовствующую Императрицу, дрожа от гнева:


— Мать ты так сильно ненавидишь меня?


— Мать? — Вдовствующая Императрица усмехнулась, — Я не могу принять вес такого титула, как твоя мать. Ты сказал, что это клан Жей Му убил Ло Чжи Цзинь, ты хотел, чтобы весь клан Жей Му заплатил соей жизнью за жизнь этой женщины. Теперь я единственный оставшийся в живых член своего клана. Почему у этой женщины до сих пор жив сын, способный наслаждаться всеми благами и богатствами, которые может предложить жизнь?! 


— Заткнись!


— Сын шлюхи должен жить там, где живут шлюхи! Я хочу, чтобы она переворачивалась и корчилась в могиле, не имея ни дня покоя даже после смерти! 


— Я сказал, заткнись! 


— Почему ты не убьешь меня? Пусть весь мир увидит, как правитель нации выказывает своей матери сыновнее благочестие!


— Думаешь, я не убью тебя?! 


Матереубийство. Даже император не мог вынести тяжести этой вины. Ло Чжи Цю также ненавидел предательство Вдовствующей Императрицы, но все, что он мог сделать, это удержать Императора, Императора, потерявшего последнюю крупицу своей рациональности, надеясь, что Его Императорское Величество не убьет Вдовствующую Императрицу Жей Му. 


Все евнухи и служанки в Зале Долголетия были приговорены к смерти в ту же ночь. 


Когда он закончил рубить все, что можно было сломать в Зале Вечного Света, Император Син У выдал еще один указ. Вдовствующая Императрица больна, и поэтому ее перевезут в Зал Восточного Будды для выздоровления. Зал Восточного Будды - это название звучит подобно любому другому названию залов во дворце, но на самом деле это была небольшая храмовая комната, где можно было оставить подношения Будде. Он был скрыт от посторонних глаз, далеко от главной улицы дворца и более пустынен, чем даже Холодный Дворец, где жили самые ненавистные и поносимые наложницы. 


Дворцы глубоки и полны тайн. Те, кто не принадлежал к избранному кругу, очень мало знали о том, что произошло, но все, казалось, знали, что отношения между Императорским Величеством и его матерью пошли прахом. До тех пор, пока император не убьет свою мать, жители Великого Чжоу не имели реальной реакции на новость о том, что Вдовствующая Императрица была перемещена в зал Восточного Будды. 


Император Син У и Ло Чжи Цю придерживались одного мнения по поводу того, что случилось с Ло Вэем. Они никогда не позволят Ло Вэю узнать правду. Они знали, насколько умен Ло Вэй. Если он узнает, то очень скоро определит свою личность как сына императора. Прежде чем Император Син У был готов признать статус Ло Вэя как королевского сына, эту тайну следовало хранить вдали от бесконечных знаний Ло Вэя. 


*****


Напоминаю конжи — рисовая водичка.
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Глава 116: Утопление невзгод в спиртном



Глава 116: Утопление невзгод в спиртном 


 — Вэй Эр возненавидит меня, — закончив  заботы,  касающиеся  Вдовствующей  Императрицы,  Император сказал Ло Чжи Цю. — Я не хочу, чтобы он ненавидел меня. 


Но Ло Чжи Цю волновало другое. Если бы Ло Вэй узнал, что он принц, Ло Чжи Цю не осмелился бы даже подумать, что тот сделает. Трон — это огромное искушение, если бы Ло Вэй тоже хотел это место, то кого изберет семья Ло? Лун Юй или Ло Вэй? Ло Чжи Цзинь его сестра, но Ло Чжи И тоже его сестра! Перед лицом умственных способностей и политических махинаций Ло Вэя окажется ли Лун Юй хотя бы достойным противником? Ло Чжи Цю надеялся, что все останется как есть. 


Сяо Сяо принес еще одну миску конжи, но Ло Вэй упрямо отказался, только покачав головой. 


Ло Чжи Цю помог уложить Ло Вэя:


— Императорский Лекарь сказал, что, если ты побережешь свое тело и позволишь ему исцелиться, все будет хорошо. Просто сосредоточься на улучшении, не волнуйся о происходящем снаружи, все может подождать, пока тебе не станет лучше. 


Ло Вэй спросил:


— Тот … Тот бордель … 


— Его Императорское Величество отдал приказ, все там были казнены, — Ло Чжи Цю не дал Ло Вэю закончить свой вопрос, вместо этого прервав его, — Никто больше не знает о произошедшем. 


Ло Вэй снова спросил:


— Тот, по имени Ку Лю, тоже мертв? 


— Кто такой Ку Лю?— спросил Ло Чжи Цю. 


Ло Вэй колебался


— Тот, кто мучил меня. 


Ло Чжи Цю быстро ответил:


— Вэй Лань был тем, кто привел туда Гвардию Дракона, у них не было шансов на спасение. 


— Гвардия Дракона? Отец, почему Его Императорское Величество так добр ко мне? 


Ло Чжи Цю выдавил улыбку


— Ты его ученик, как он может не заботиться о тебе?


Ло Вэй тоже улыбнулся:


— Верно, все понятно, отец. 


В этот момент вошли Ло Ци и Ло Цзэ. 


Ло Ци обеспокоенно спросил:


— Сяо Вэй все еще не ест? 


Ло Вэй ответил:


— Я только что съел суп из женьшеня. 


— Даже твой голос звучит устало, ты не можешь выжить на одном супе из женьшеня. 


Ло Вэй натянуто улыбнулся:


— Не волнуйся, старший брат, как может кто-то столь взрослый, как я, умереть с голоду? 


Услышав это от Ло Вэя, Ло Чжи Цю и два его старших сына вздохнули. Если бы не суп из женьшеня, который тот ел в последнее время, Ло Вэй действительно умер бы с голоду. 


Ло Ци заговорил:


— Сяо Вэй, я собираюсь уехать завтра в Юнь Гуань, но я все еще беспокоюсь о тебе. 


Ло Вэй спросил:


— Ты едешь с моей старшей невесткой?


Ло Ци кивнул. 


— Старший брат, мне очень жаль, я причинил тебе неприятности в твою первую брачную ночь, в твой первый совместный день, и все испортил для вас двоих. 


Глаза Ло Ци покраснели, он уже знал, что Ло Вэй был тем, кто свел его и Е Сю вместе. Его младший брат чуть не погиб, но все еще сожалел о нем и чувствах Е Сю!


— Не болтай больше глупостей, — Ло Ци посмотрел на Ло Вэя, — Пока ты в порядке, почему ты беспокоишься обо мне? 


— Не беспокойся обо мне, я буду в порядке,— сказал Ло Вэй, но его голос становился все тише и тише, а веки медленно закрывались. 


Ло Чжи Цю и Ло Цзэ быстро помогли Ло Вэю опуститься в кровати, его отец сказал:


— Отдохни немного, если устал, не задумывайся слишком сильно о других вещах. 


После того, как Ло Вэй лег, ему потребовалось всего несколько секунд, прежде он чем крепко заснул. 


Ло Ци посмотрел на лицо Ло Вэя, бледное как бумага, и покачал головой:


— Сяо Вэй в таком состоянии, я действительно не хочу уходить. 


Ло Чжи Цю встал и жестом пригласил старших сыновей следовать за ним. 


Ло Цзэ толкнул локтем Ло Ци:


— Старший брат, ты мог бы остаться еще на несколько дней. 


Ло Чжи Цю обернулся:


— Вы оба слуги императора, можете ли вы позволить себе быть безответственными? 


Ло Ци кивнул


— Я уеду завтра утром. 


Ло Чжи Цю утешил его


— Тебе не нужно беспокоиться о Сяо Вэе. Императорские лекари стерегут его день и ночь, он не потеряет жизни, а восстановление его здоровья — лишь вопрос времени. 


Ло Цзэ с ненавистью выплюнул:


— Этот старик Лю умер слишком легко! Я хотел бы пойти и припугнуть его прямо сейчас и отплатить ему за то, что он сделал с Сяо Вэй! 


— Нет нужды говорить это сейчас,— отмахнулся Ло Чжи Цю, — Пойдем и дадим Сяо Вэй отдохнуть. 


Они уже собирались уходить, когда увидели, что Е Сю и дама Ван вошли во двор дома Ло Вэя в имении, а за ними следовали Нин Фэй и двое его братьев и сестер. 


— Канцлер, Командир, Генерал, — Нин Фэй держал на руках свою младшую сестру Нин Лин. 


— Дедушка Ло, — Нин Юань, младший брат Нин Фэя, увидев Ло Чжи Цю, выдернул руку из руки матери и подбежал к нему. 


— Юань Эр что случилось? — чтобы спросить Ло Чжи Цю и присел перед ним на корточки. 


— Мы пришли навестить старшего брата Вэя, мы слышали, что он проснулся, — даже на маленьком личике Нин Юаня отразилось беспокойство, он посмотрел Ло Чжи Цю в глаза,— Дедушка Ло, ему станет лучше? Он будет лежать на кровати всю оставшуюся жизнь? 


— Юань Эр! — дама Ван поскорее перебила мальчика, когда он заговорил об этих несчастьях. 


— С твоим старшим братом Вэем все будет хорошо, — Ло Чжи Цю взъерошил волосы Нин Юаня,— Ты тоже о нем беспокоишься? 


— Конечно, — сказала Нин Юань, — Моя мать говорит, что хорошие вещи приходят к хорошим людям, Старший брат Вэй хороший человек, он будет в порядке. 


Ло Цзэ почувствовал, как его глаза защипало от слез, и отвернулся, скрывая это. 


— Сяо Вэй только что заснул,— сообщил Ло Ци подходя к своей новой жене. 


Е Сю посмотрел на Ло Чжи Цю:


—Отец, завтра я собираюсь уехать с Ло Ци в Юнь Гуань, поэтому хотела прийти увидеться с Сяо Вэем. 


— Иди,— сказал Ло Чжи Цю. Ло Вэй крепко спит, он не проснется, даже если кто-нибудь позовет его, не говоря уже о том, что эта группа из пяти человек могла вызвать какой-нибудь шум. 


Е Сю и Мадам Ван повели двух малышей внутрь, Нин Фэй остался во дворе. 


— Отец, — сказал Ло Ци Ло Чжи Цю, — Я сделаю приготовления к задержке Нин Фэя еще на несколько дней. Его Императорское Величество наградил солдат и офицеров в Юнь Гуань, я хочу, чтобы Нин Фэй присмотрел за отправкой подарков обратно к границе. Я все еще беспокоюсь о Сяо Вэе, если Нин Фэй здесь, я буду меньше волноваться. 


— Глупости, — лицо Ло Чжи Цю потемнело, — Нин Фэй — генерал Великого Чжоу, а ты обращаешься с ним, как с простым охранником? Ты возгордился после успехов в Юн Гуань? 


— Канцлер, — видя, как Ло Чжи Цю ругает Ло Ци, Нин Фэй быстро вмешался, — Третий молодой мастер — мой благодетель, независимо от того, какое положение я занимаю, я сделаю для него все.


Ло Чжи Цю подошел к Нин Фэю и похлопал его по плечу:


— Генерал Нин Фэй, ты генерал императорского двора, а не один из наших охранников, я ценю твою любовь и привязанность к Сяо Вэю. 


— Канцлер слишком высокого обо мне мнения, — Нин Фэй быстро поклонился, обхватив руку в кулаке. Его всегда уважали в имении Ло, и именно это уважение придавало семье Ло все больший вес в его сердце. 


— Иди к Сяо Вэю, — Ло Чжи Цю кивнул Нин Фэю, затем повернулся к двум своим сыновьям, — Уходите? 


— Хотим побыть с Сяо Вэем еще немного, — ответил Ло Ци. 


Ло Чжи Цю покинул комнату Ло Вэя и вернулся в свой кабинет. Он налил себе выпить и одним глотком осушил чашу, но не смог заглушить своей печали. 


В спальне Ло Вэя Нин Юань и Нин Лин позвали Ло Вэя, но он не проснулся. Они испугались, и Нин Лин начала плакать, спрашивая взрослых в комнате, почему ее старший брат Вэй не просыпается. Нин Юань так же заплакал вслед за ней, и Е Сю тоже была затронута. Дама Ван пыталась отговорить их от этого, говорила, что нельзя плакать перед больным человеком, но в конце концов тоже заплакала. Трое военных в комнате встали, их внутренности скрутило. 


Однако в снах Ло Вэя все еще бушевала снежная буря. На бесплодной земле находился только он. Он не видел, откуда идет и куда направляется. Небо казалось таким далеким, а земля —бесконечной, но почему-то идти было некуда. 
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Глава 117: Зимние Цветы Сливы



Глава 117: Зимние Цветы Сливы 


 Вэй Лань боялся утомить Ло Вэя, он хотел, чтобы тот отдохнул, но еще он очень боялся, что Ло Вэй заснет и больше не проснется. Кроме тех случаев, когда семья Ло приходила в гости, Вэй Лань оставалась в комнате, охраняя Ло Вэя, отказываясь покидать того хотя бы на один шаг. 


Ло Вэй нарисовал портрет Ку Лю для Вэй Ланя, спрашивая, убивал ли Вэй Лань этого человека. 


Вэй Лань внимательно посмотрел на портрет и покачал головой, потому что никогда раньше не видел этого человека. 


Ло Вэй доверял памяти Вэй Ланя, поэтому поверил в то, что Ку Лю не умер. 


На следующий день портрет Ку Лю прибыл в Усадьбу Ци Линь, и, таким образом, приказ об убийстве был явлен Домом Ци Линь остальному миру, преследовавшей этого человека по имени Ку Лю. 


Ло Вэй понемногу поправлялся и, наконец, снова мог есть, только он по-прежнему не любил ничего слишком жирного и обильного. 


Император Син У посылал кого-то проверять Ло Вэя каждый день, и отправлял ему много различных трав и лекарственных тоников для поддержания здоровья. Если бы не тот факт, что это неуместно с точки зрения протокола, он действительно хотел, чтобы Ло Вэй восстановился в стенах дворца. Таким образом, он смог бы уделить больше внимания сыну, перед которым так сильно задолжал. 


Ло Чжи Цю, Бо Хуа, Ло Цзэ, Сюй Юнь Мяо, даже его маленький трехлетний племянник Ло Ю — все слушались пожелания и просьбы Ло Вэя, все боялись хоть немного его обидеть. 


Ло Вэй улыбался в ответ на заботу, оказанную ему. Он не хотел, чтобы семья так беспокоилась о нем. Эта жизнь была посвящена заботе о них, но его сердце все еще являлось неким образом заледеневшим. Он начал по-настоящему бояться снега. Независимо от того, прошлая жизнь или эта, снег стал фоном для всех его кошмаров. 


— Молодой Мастер! — Сяо Сяо примчался к Ло Вэю, — Посмотри! 


Ло Вэй увидел маленький снежок в руках Сяо Сяо, выражение его лица на мгновение скривилось, прежде чем он ответил:


— На улице снег выпал? 


— Да, — Сяо Сяо не заметил изменения в выражении лица Ло Вэя, счастливо заявив. — Нападало много снега, в поместье даже куча снеговиков! 


— Тогда почему бы тебе не сделать снеговика и в нашем дворе также? 


— Вас понял! —  Сяо Сяо с благодарностью принял его команду и выбежал наружу. 


В мгновение ока прошло полгода. Здоровье Ло Вэя улучшилось и понемногу восстанавливалось, все еще не в состоянии полностью поправиться. 


Когда наступила ночь, снег становился все тяжелее и тяжелее, с того места, где Ло Вэй лежал в постели, он мог слышать мягкий звук падающего снега.


— Молодой мастер, тебе холодно? —  Вэй Лань заметил, что Ло Вэй свернулся калачиком под одеялом и дрожал. 


Ло Вэй покачал головой и велел Вэй Ланю спать на другой кровати. 


Теплая рука легла на лоб Ло Вэя. Лицо Вэй Ланя наполненное волнением и беспокойством увеличилось в глазах Ло Вэя:


— Молодого мастера вновь лихорадит? 


— Я в порядке, иди спать, — попытался поторопить Вэй Ланя Ло Вэй. 


Около полуночи Вэй Лань проснулся оттого, что Ло Вэй разговаривал во сне. 


— Молодой мастер, молодой мастер! —  Вэй Лань нежно погладил Ло Вэя, его молодой господин все еще был охвачен муками кошмара. — Молодой мастер, проснись! 


Ло Вэй широко раскрыл глаза, глядя на Вэй Ланя в шоке и удивлении. 


— Молодой мастер? — спросил Вэй Лань, — Тебе опять приснились кошмары? 


Ло Вэй снова закрыл глаза, пытаясь отдышаться. 


— Молодой мастер, — обратился Вэй Лань к Ло Вэю, — Ты снова вспомнил все эти вещи? Не думай об этом, никто не узнает, что такое произошло. 


Ло Вэй слегка нахмурил брови,


— Приляг со мной ненадолго. 


Вэй Лань не двигался, как он мог осмелиться лечь на кровать Ло Вэя? 


Ло Вэй подождал немного, но, не заметил никакой реакции со стороны Вэй Ланя, рассмеялся: 


— Думаешь, я слишком грязен? 


Вэй Лань быстро опустился рядом с Ло Вэем, крепко обняв его. 


Ло Вэй ничего не произносил долге время. 


Вэй Лань окликнула его:


— Молодой мастер?


Ло Вэй повернулся и уткнулся лицом в грудь Вэй Ланя. 


— Молодой мастер? — Вэй Лань рефлекторно обнял Ло Вэя, но все, что он мог слышать, был тихий, приглушенный плач Ло Вэя. Вэй Лань только покрепче обхватил его, не смея отпустить ни на мгновение. 


Всхлипывая, Ло Вэй, прижался к груди Вэй Ланя. Лун Сюань действительно любил его, причиной его полного уничтожения оказалась любовь Лун Сюаня! Ло Вэй не знал, что ему делать, его чувства пересекались и смешивались, но все, что он мог различить в конце — трагическая печаль. Печаль, словно дыра в его сердце, становилась все больше и больше, но никто и ничто не пытался заполнить ее. В этой жизни он хотел защитить свою семью, и сейчас казалось, что у него все хорошо, но слишком глубокое чувство стыда и ненависти к себе мешало Ло Вэю полностью погрузиться в повседневную семейную жизнь. Руки Вэй Ланя оказались такими теплыми, что Ло Вэй не мог их отпустить. Вэй Лань был похож на кусок дерева, дрейфующий над поверхностью воды, а Ло Вэй на тонущего человека. 


— Молодой мастер, —  Вэй Лань ласково похлопал Ло Вэя по спине, — Я никогда не оставлю тебя, ни на шаг, чтобы никто больше не смог причинить тебе боль. Пока я не умру, никто не умрет… 


Ло Вэй поцеловал Вэй Ланя в губы. В прошлой жизни ему некому было поплакать, даже если бы он захотел, но в этой жизни у него имелся Вэй Лань. 


Вэй Лань не знал, почему он не оттолкнул Ло Вэя, а вместо этого открыл рот, облизал его язык в губах Ло Вэя. 


В извилистых коридорах и галереях снаружи в снегу тихо расцвела зимняя слива. 


Когда пришла первая волна боли, Ло Вэй укусил Вэй Ланя за плечо. Удовольствие всегда смешивалось с болью. Они оба были покрыты шрамами и изранены, но вместе они подарили друг другу все свои уязвимые места, не сдерживая себя. Ло Вэй тихо застонал. Только теперь он понял, почему люди говорили, что это своего рода любовь и наслаждение. Вэй Лань глубоко погрузился в тепло и тесноту Ло Вэя, словно нашел сокровище, которое искал всю свою жизнь. Если это сон, то он будет счастлив никогда больше не просыпаться. 


— Ты никогда меня не бросишь? — дрожа, спросил Ло Вэй У Вэй Ланя. 


— Никогда, никогда. — прошептал Вэй Лань. 


Они достигли кульминации вместе. 


В свете свечей Вэй Лань увидел нижнюю часть тела Ло Вэя, испачканную красным и белым. 


— Не смотри, — лицо Ло Вэя вспыхнуло, и он натянул на себя одеяло скрывая свое тело. 


Вэй Лан пробормотал:


— Думаю, тебе больно.


Ло Вэй улыбнулся так, что это было похоже и не похоже на улыбку


— Разве не предполагается немного кровоточить в первый раз? Господин  Вэй  недоволен?  


— Ты! —  Вэй Лань и в лучшие времена был немногословен, и сейчас он не знал, что еще сказать, только наклонился, чтобы снова поцеловать Ло Вэя. 


— Нет, — Ло Вэй отвернулся. 


— Правда? —  Вэй Лань остановился, спрашивая Ло Вэя. 


Ло Вэй молча раздвинул ноги, но не смотрел на Вэй Ланя. Его сердце оставалось пустым, как будто ему нужно было чем-то наполниться. Ло Вэй не мог точно сказать, что он чувствует к Вэй Ланю, но он знал, что не возражает против его любви к нему. Возможно, в этой жизни Вэй Лань не оттолкнет его и останется с ним навсегда. 


Когда он снова вошел в Ло Вэя, действия Вэй Ланя стали еще более дикими, чем прежде. Наблюдая за тем, как Ло Вэй извивается от удовольствия под ним, слушая его наполовину болезненные, наполовину радостные стоны, Вэй Лань почувствовал, как его охватывает желание и превосходство. Этот прекрасный юноша был его и только его, и он не отпустит его до конца жизни! 


Медленно Ло Вэй тоже потерял контроль, беспорядочно крича 


— Нет, Лань, Лань, притормози, притормози, я не могу, медленнее, ах… 


— Молодой мастер! — когда Вэй Лань снова глубоко вошел в Ло Вэя, он тихо закричал. — Вэй! 


Приближался рассвет. Снег прекратился. Двое измученных мужчин уснули в объятиях друг друга. 


Даже после ночи дикой страсти, Вэй Лань проснулся рано утром. Он посмотрел на все еще спящего Ло Вэя. Вэй Лань оделся, приготовил ванну и поднял Ло Вэя, чтобы вымыть его. Ло Вэй вообще не проснулся. 
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Глава 118: Покушение на наследного принца



Глава 118: Покушение на наследного принца 


 Когда Ло Вэй проснулся, был уже полдень. Первым, кого он увидел, открыв глаза, был Вэй Лань, охранявший его постель. 


— Ты встал?—  Вэй Лань присел на корточки возле кровати, спрашивая Ло Вэя. 


Вначале немного ошарашенный Ло Вэй посмотрел на Вэй Ланя, но затем начал улыбаться. 


Вэй Лань тихо спросил его:


— Молодой мастер, желает поесть что-нибудь?


Ло Вэй покачал головой. 


Вэй Лань помолчал немного, а затем робко спросил:


— Все еще болит? 


Ло Вэй засмеялся:


— Меня научили, как принимать это, лучшие из лучших, как у меня может болеть от такого? 


— Не надо,— Вэй Лань пожалел, что не может прикрыть рот Ло Вэя ладонями, — Не говори так! 


Ло Вэй вздохнул:


— Лань, прости, я причинил тебе боль. 


Вэй Лань не понял слов Ло Вэя. Даже сейчас он не мог полностью понять, почему Ло Вэй отдался ему прошлой ночью.


— Как мог молодой мастер причинить мне боль?— Вэй Лань уверен только в одном — Ло Вэй никогда не причинит ему вреда. 


— Зови меня по имени. Какой еще "молодой мастер"? Какой я мастер?— сказал Ло Вэй. 


Вэй Лан не знал, что делать дальше, поэтому встал.


— Я пойду принесу тебе женьшеневый суп. 


Ло Вэй смотрел, как уходит Вэй Лань, и не мог сдержать появившуюся на его лице теплую улыбку. По крайней мере, рядом с ним находился кто-то вроде него. 


Вскоре Вэй Лань принес суп. 


— На улице все еще идет снег?  —спросил внезапно Ло Вэй. 


— Сегодня утром он прекратился,— ответил Вэй Лань, усаживаясь рядом с постелью и собираясь покормить Ло Вэя супом. 


— Нет необходимости, я в состоянии двигаться самостоятельно,—Ло Вэй забрал суп у Вэй Ланя и выпил его несколькими глотками. 


Вэй Лань увидел, что Ло Вэй сегодня в хорошем настроении, и сказал:


— Молодой мастер, во дворе расцвели сливы. 


— Лань, ты любишь цветение сливы? — спросил Ло Вэй. 


Вэй Лань смущенно улыбнулся:


— Цветы все одинаковы в моих глазах, но я подумал, что молодому мастеру это может понравиться. 


— Цветущая слива, ха, — Ло Вэй подумал об этом, что это неплохое дело. Он был такого же мнения, что и Вэй Лань, нет цветов, которые бы ему особенно нравились, и нет цветов не нравящиеся ему. 


— Молодой мастер желает взглянуть?— спросил Вэй Лань, его лицо все еще было наполнено какой-то нежностью, — У цветов сливы тоже есть аромат. 


Ло Вэй улыбнулся, теперь уже по-настоящему:


— Цветение сливы происходит при сильном холоде, что еще могло бы привлечь опылителей, кроме аромата, естественно. Лань, ты никогда раньше не видел цветущих слив? 


Вэй Лань ответил:


— Они были в Усадьбе Ци Линь, только нам не разрешали входить туда. 


— Понятно,— кивнул Ло Вэй,— Тогда пойдем посмотрим на эти цветы. 


За пределами его маленькой комнаты ветер и снег уже прекратились. Тонкий запах зимних слив витал в воздухе, растение в конце зала упрямо стояли там, ветви держали снежные шапки. Выглядело все так, как вроде на снегу распускаются светло-розовые цветы. 


Ло Вэй и Вэй Лань стояли на другом конце зала, спокойно наблюдая за цветами, как будто они оба видели эти цветы в первый раз. 


— Как только сливы зацветут, зима начнет отступать к весне,— сказал Ло Вэй Вэй Ланю, — Лань, прошел еще один год. 


— Поместье готовится к Новому году, — ответил Вэй Лань. — Хозяйка дома планирует провести буддийскую церемонию для молодого мастера, чтобы прогнать некоторые неудачи. 


Будда? Ло Вэй подумал о скандировании, которое великий магистр читал в его сне о прошлой жизни, и те слова он произнес будто что-то зная. Те, кто умер, умерли, почему бы не вернуться? Сколько тех, кто потерялся в делах любви и одержимости, не зная, что такие мысли ведут к боли, что тоска ведет к сокращению жизни. Были ли эти слова обращены к Ло Вэю, или он говорил о скончавшемся в прошлой жизни Лун Сюане? Все говорят, что великий магистр открыл свой третий глаз и может видеть сквозь прошлые и будущие жизни. Ло Вэй подумал, что, возможно, ему следует пойти и увидеть этого верховного жреца. С его нынешним статусом ученика императора, нет причин, почему бы ему не увидеться с ним, верно? 


— Молодой мастер?—  Вэй Лань видел, что Ло Вэй грезит наяву, наблюдая за этой зимней сливой. Поэтому он тихо обратился к нему позвав. 


Ло Вэй уже собирался ответить, когда в комнату ворвался с шокированным лицом Ци Цзы. 


— Что случилось? — быстро спросил Ло Вэй. 


Ци Цзы начал рассказывать ему, его слова спотыкались друг о друга, когда он пытался дать полный ответ с самого начала. 


Лицо Ло Вэя потемнело. Наследный принц, Лун Юй, пострадал в результате покушения, Се Юй, сопровождающий его на обратном пути в столицу, сделал все возможное, чтобы защитить его, и был серьезно ранен. 
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Глава 119: Временная неудача



Глава 119: Временная неудача 


 Слуги наследного принца отправили Се Юя обратно в имение Ло. У него была высокая температура, и он потерял сознание.


Когда Ло Вэй вошел в комнату Се Юя, императорский лекарь осматривал рану его на животе.


— Как там?— спросил Ло Вэй У лекаря.


Императорский лекарь прикусил язык,


— Порез очень глубок.


Ло Вэй посмотрел на гвардейцев наследного принца, привезших Се Юя в имение.


Гвардейцы быстро рассказали Ло Вэю, что произошло. Когда Се Юй был ранен в живот, рана была настолько глубокой , что его внутренности были видны в ране.


Ло Вэй спросил императорского лекаря:


— Его жизнь в опасности?


Императорский лекарь ответил:


— Раны Молодого Мастера Се уже на пути к заживлению, нет никакой реальной опасности для него потерять свою жизнь.


Ло Вэй облегченно вздохнул:


— Лекарь Жэнь, в моей части имения множество лекарств, пожалуйста, сходите и взгляните, когда найдется время, пока они полезны Молодому Мастеру Се, берите столько, сколько потребуется.


Императорский лекарь быстро кивнул.


Затем Ло Вэй поинтересовался у гвардейцев наследного принца:


— Как ранение наследного принца?


Гвардеец ответил,


— Его Императорское Высочество уже вернулся в Восточный Дворец, тамошние имперские лекари помогают в его лечении.


Ло Вэй спросил:


— Мой отец тоже там?


Гвардеец ответил:


—Когда я уходил сюда, канцлер все еще находился в Восточном Дворце.


Ло Вэй не пошел в Восточный Дворец, а направился прямо в Зал Вечного Света. Только сейчас он осознал, что независимо от того, была ли это прошлая жизнь или в нынешняя, Он никогда не испытывал по-настоящему теплых чувств к Наследному Принцу Лун Юй. Если бы Лун Юй был хоть немного полезнее в прошлой жизни, когда он все еще находился в сговоре с Лун Сюанем, если бы Лун Юй сумел защитить свой собственный статус, тогда семья Ло не оказалась бы в таком ужасном положении. Эта жизнь? На губах Ло Вэя появилась холодная улыбка. Когда он возродился, ему удалось увидеть наследного принца только однажды. Наводнения на юге определенно требовали его внимания, но означало ли это, что происходящее в столице можно просто игнорировать?


Когда карета остановилась, Ло Вэй спрятал ухмылку, находящуюся на лице, и вошел в Зал Вечного Света, куда не ступал уже около полугода. Жизнь и смерть Лун Юй его нисколько не волновали. У Императрицы Ло имелось три сына, даже если Лун Юй умрет, есть еще два принца на прямой очереди к короне. Независимо от того, кого они защищают, статус семьи Ло останется таким, как есть.


Император Син У отсутствовал в Зале Вечного Света, поскольку он пошел в Зал Императрицы, чтобы успокоить ее.


Поэтому Ло Вэй стоял в галерее снаружи Зала Вечного Света и ожидал его возвращения.


С неба снова начал падать снег, покрывая весь сад Зала Вечного Света прекрасным слоем серебра и белизны. В конце галереи, на снегу, тоже цвели сливы. В прохладном воздухе разливался успокаивающий и приятный запах, который тут же исчезал. Ло Вэй протянул руку, позволив одному цветку упасть на ладонь.


Лун Сюань тоже примчался в зал увидеться с императором, но увидел Ло Вэя, с которым давно не виделся. Это зрелище повергло его в изумленное безмолвие, и он застыл в изумлении. Неподалеку от него Ло Вэй поднес цветок к носу, слегка понюхал, потом выпустил его из рук, наблюдая, как белый цветок сливы падает на снег. Лун Сюань долго смотрел на Ло Вэя. Он похудел и еще не совсем оправился от болезни, лицо его было белым, как бумага, но, как всегда, прекрасным.


Ло Вэй обернулся, увидел Лун Сюаня и тоже вздрогнул. В какой-то момент ему показалось, что он снова видит гигантский гроб Лун Сюаня в снежной буре. Его сердце дрогнуло, а тело Ло Вэя задрожало, как будто он не мог выдержать собственный вес.


Семья Лю уничтожена. Дама Лю была понижена в звании до низшей наложницы и отправлена в Холодный Дворец Императором Син У, а Вдовствующая Императрица полностью лишилась свободы. Последние полгода были чрезвычайно сложными для Лун Сюаня, как будто он упал с небес в грязное болото. Непостоянство в благосклонности людей, их истинное поведение — все это открылось ему в это полугодие. И поэтому, принц без соратников вынужден был научиться скрываться, научиться опускать голову.


— Ваше Второе Императорское Высочество,— Ло Вэй поклонился Лун Сюаню, скромный и вежливый.


— Как твое здоровье?— спросил Лун Сюань и медленно подошел к Ло Вэю.


— Этот смиренный слуга уже выздоровел, тело его больше не тревожит, — ответил Ло Вэй. — Прошу прощения за беспокойство Вашего Императорского Высочества, это моя вина.


Лун Сюань кивнул.


У них больше не имелось слов друг для друга, и они стояли вместе, смотря на падающий снег. Ло Вэй внутренне удивился, увидев безмятежный покой в глазах Лун Сюаня, но и Лун Сюань был удивлен, увидев отчаяние в глазах Ло Вея.


Князь Нин Юй, Цю Чэ вошел на сцену. Наблюдать за Лун Сюанем и Ло Вэем, стоящих плечом к плечу, показалось ему немного немыслимым. Но они произвели на него впечатление. Было ясно, что они сражаются до конца, враги до последнего, но каким-то образом они все еще могли стоять вместе, смотреть на снег и любоваться цветением сливы. Можно было бы сказать, что у них обоих открытые сердца, чтобы принять друг друга таким образом, или, возможно, дело в том, что они вообще не имели сердец.


Император Син У вышел из Зала Императрицы и увидел Ло Вэя, стоящего среди снега. Его сердце болело и беспокоилось за него, но он не мог позволить Лун Сюаню или князю Нин Юю увидеть его пристрастие, поэтому он сдержал их в себе и терпел.


Император недавно поручил Лун Сюаню изучать историю. Сегодня он должен был сообщить своему Императорскому Отцу о своих успехах. Закончив доклад, Лун Сюань предложил Императору отправиться к его старшему брату, Наследному Принцу.


— Иди,— кивнул Император Син У.


Лун Сюань опустил голову и попятился. Он знал, что Лун Юй мягкосердечный человек. Учитывая ситуацию, в которой он и Лун Сян находились сейчас, возможно, единственный путь для какой-то защиты временно лежал в пределах благосклонности наследного принца. Трон был только один. Если он, Лун Сюань, не борется за него с наследным принцем, это не значит, что никто из других принцев не будет бороться за него. Лучшим выбором для него и Лун Сяна в данный момент — стоять позади Лун Юя и наблюдать, как другие планируют приблизится к трону. Богомол легко схватит цикаду, но воробей вскоре последует за ним. Цапля и моллюск могут сражаться, но в конце концов побеждает рыбак. Лун Сюань прекрасно понимал, что сейчас единственное, что он может сделать, — это притаиться и выждать своего шанса.


Цю Чэ был исполняющим обязанности Младшего Канцлера Великого Чжоу. Когда Лун Сюань извинился, он начал делать помпезные жесты и заявления императору о том, как они должны поймать убийцу, покушавшегося на жизнь наследного принца.


Ло Вэй слушал, оценивая актерские способности Цю Чэ. Этот человек делал все возможное, чтобы проложить дорогу для девятого принца, Нин И. Он не мог дождаться смерти наследного принца, но должен был хорошенько высказаться и за него. Должно быть, это было утомительно для Младшего Канцлера. Наблюдая за действиями Цю Чэ, Ло Вэй внезапно подумал, что, возможно, те убийцы, покушавшиеся на жизнь Лун Юя, находились под руководством этого канцлера.


— Вэй Эр,— Император Син У обратился к Ло Вэю, — Что думаешь?


Ло Вэй ответил:


— Вес этого дела слишком велик, я смиренно выслушаю указания Вашего Императорского Величества и буду держать свои слова при себе.


Цю Чэ последовал за ним:


— Этот скромный министр осмеливается просить Ваше Императорское Величество об указе, чтобы расследовать это дело в полной мере, и вернется с убийцей в руке.


Император Син У не сказал "Да “или "нет", а просто бросил взгляд на Цю Чэ, затем сказал Ло Вэю:


— Вэй Эр, пойдем увидимся с наследным принцем.


Цю Чэ не получил одобрения императора, и выражение его лица на мгновение изменилось. Когда он снова поднял голову, его глаза встретились с глазами Ло Вэя, в которых не было ни капли терпения, и это его тоже удивило. Когда голова Лю Шуан Ши встретилась с землей после казни, последним человеком упомянутый им, был Ло Вэй! Если это не была последняя попытка Лю Шуан Ши бросить безумные слова перед смертью, тогда он должен следить за этим Ло Вэем.


Император Син У взобрался на носилки и посмотрел на Ло Вэя, стоявшего рядом с ним. Он не мог позволить больному топать по снегу, поэтому приказал Чжао Фу:


— Принесите нам еще одни мягкие носилки.


Чжао Фу посмотрел на Ло Вэя и быстро понял, что тот имел в виду. Он возглавил двух младших евнухов в сторону, чтобы принести носилки.


— Вэй Эр, ты еще не совсем здоров, — Император Син У взял Ло Вэя за руки. Их температура (о руках) обеспокоила его еще больше, потому что от них не было абсолютно никакого тепла, — Тебе не следует ходить по снегу.


Ло Вэй быстро ответил:


— Ваше Императорское Величество приказали Господину Чжао ради меня? Пожалуйста, сэр, отзовите свои слова обратно.


— Нет никаких правил, запрещающих тебе находиться на носилках во дворце,— Император Син У увидел, что Чжао Фу прибыл с мягкими носилками, и сунул грелку для рук в руки Ло Вэя, — Все, что тебе прямо сейчас нужно делать, это сохранить здоровье, это важнее всего остального. Я разрешаю тебе быть сегодня в носилках, не нужно больше ничего говорить.


Ло Вэй увидел выражение лица Императора Син У и мог только кивать и слушать, позволяя двум младшим евнухам нести его с помощью носилок, следуя за Императором Син У к Восточному Дворцу.
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Глава 120: Посещение Наследного Принца



Глава 120: Посещение Наследного Принца 


Все в Восточном Дворце уже слышали о прибытии Императора Син У, а супруга наследного принца уже вывела всех наружу, чтобы дождаться прибытия императора. 


Ло Вэй издалека увидел толпу перед Восточным Дворцом и хотел слезть с носилок, но не ожидал услышать, как Император Син У скажет:


— Думаешь, они еще не заметили тебя на носилках?


Единственное, что мог сделать Ло Вэй, — сидеть неподвижно. Он пытался догадаться, почему Император Син У так благоволил ему, но не мог понять, что к чему, не говоря уже о том, чтобы придумать объяснение. 


— Ваше Императорское Величество. — Слуги и жители Восточного Дворца видели, как Император сошел со своих носилок, и все преклонили колени отдавая ему дань уважения. 


— Можете встать,— заявил Император Син У. Он не смотрел на законную жену принца, фу жень Чжоу, но вместо этого повернулся, чтобы посмотреть, как Ло Вэй благополучно выбрался из носилок, прежде чем кивнуть. — Идем внутрь. 


Ло Вэй, не обращая внимания на пристальные взгляды окружающих, последовал за императором с вежливым и почтительным выражением лица. Он украдкой взглянул на настрой толпы. Наложницы кронпринца с опухшими и красными глазами, выглядели довольно заплаканными, особенно фу жень Чжоу . Выглядели они все, так, будто плакали с энтузиазмом. Кроме младшего из сыновей императора, восьмого и девятого принцев, присутствовали все остальные принцы. За ними стояли: его отец Ло Чжи Цю и отец супруги Чжоу, министр Имперского Секретариата Чжоу Нин Вэнь. Присутствовали также три наставника Наследного Принца. Ло Вэй оглядел толпу. Все, кто поддерживал кронпринца, находились здесь. 


— Прекратите плакать,— рыдания одной из наложниц достигли ушей Императора Син У, и он, наконец, потерял терпение и остановился, — Он уже умер? Вы все плачете, чтобы он мог услышать, или вы плачете, чтобы я мог услышать?!


С этими словами все упали на колени, никто не осмеливался встать, так как они признавали свои ошибки. 


Император Син Ву пожалел о своих словах, как только увидел, что Ло Вэй тоже встал на колени. Он снова разозлился и напугал Ло Вэя.


— Поднимитесь, все вы. — голос Императора Син У смягчился. 


Ло Вэй с трудом встал, так как все еще не оправился, и Чжао Фу очень услужливо бросился к нему, помогая подняться. 


Спальня Лун Юй имела скудную обстановку, но была заполнена книгами. Она больше походила на разросшуюся библиотеку, чем на спальню принца. 


— Отец-Император, — Лун Юй помогала его личная гвардия, и он уже полусидел на кровати. 


— Не вставай,— по лицу Императора Син У было трудно сказать, что тот чувствовал, но он махнул рукой, — Императорский лекарь сообщал, что раны не слишком серьезны, и тебе просто необходимо отдохнуть и восстановиться. 


Ло Вэй стоял позади Императора. Он украдкой взглянул на Лун Юй, отметив желтизну его лица. Возможно, Наследный Принц оказался ранен и не так сильно, как Се Юй, но он сомневался, что это было так легко и просто, как Император пытался представить. 


Наследный Принц увидел Ло Вэя и улыбнулся ему. Все в Великом Чжоу знали, насколько Император благоволит к этому юноше, и Наследный Принц, конечно, тоже был в курсе. 


— Я расследую это покушение на твою жизнь, — Император Син У посмотрел на группу принцев позади него, прежде чем обратиться к Наследному Принцу, — Не беспокойся об этом. Никто не посмеет причинить тебе боль, пока я здесь. 


Лун Юй поблагодарил своего отца императора за его щедрость, затем быстро последовала просьба:


— Отец, наводнение на юге остается большой угрозой для нашего народа. Весна уже почти наступила, и я смиренно советую нашему отцу императору послать кого-нибудь туда для оказания помощи. Я могу только извиниться, что не смог доехать туда самостоятельно. 


Император Син У подумал о наводнении на юге, еще одной тревоге в его голове.


— У тебя есть кто-нибудь на примете для этой задачи? 


Лун Юй ответил:


— Мы с Лун Сюанем обсуждали это до твоего прихода, отец. Думаю, пришло время моему младшему брату протянуть тебе руку помощи. Он примерно подходящего возраста, отец.


Император Син У повернулся, посмотрев на Лун Сюаня.


—Ты готов отправиться на юг, Лун Сюань? 


Лун Сюань быстро опустился на колени:


— Да, отец.


Была ли это уловка, чтобы сделать шаг назад и восстановить свою позицию? Ло Вэй сразу понял, чего хочет от этого разговора Лун Сюань, и быстро открыл рот, захотев вмешаться. Как он мог дать Лун Сюаню шанс вновь получить руководство? Кто-то вроде Лун Сюаня нуждался только в пространстве для роста, как мог Наследный Принц этого не заметить? 


— Ваше Императорское Величество,— заговорил тесть Наследного Принца, Ученый Чжоу, прежде чем Ло Вэй успел заговорить,— Население юга в настоящее время мигрирует и неспокойно, Его Высочеству, второму принцу, может оказаться слишком опасно туда уезжать. 


Отец-Император,— обратился Лун Сюань, стоя на коленях, — Я только желаю помочь тебе снять с плеч часть твоих забот, я не боюсь опасностей.


— Ваше Императорское Высочество,— возразил Ученый Чжоу, — Если направитесь Вы, у местных чиновников может не хватить времени и энергии, чтобы оказать Вам помощь во время кризиса. 


Было очевидно, что Лун Юй не ожидал, что его собственный тесть будет первым, кто осудит его предложение. Ему было очень жаль Лун Сюаня. Как раз, когда он собирался открыть рот, его супруга вовремя заметила это и быстро протянула ему чашку чая. 


Ло Вэй холодно наблюдал, как Чжоу Нин Вэнь и Лун Сюань обмениваются мнениями. Чжоу Нин Вэнь — влиятельная фигура среди литераторов Великого Чжоу, но он далеко не честный человек. В прошлой жизни он видел, как быстро пал Лун Юй, и как, так же легко толкнул свою младшую дочь Лун Сюаню наложницей из семью Чжоу, и сплавив с ним их судьбу Нин Вэнь . Теперь, когда Лун Сюань проигрывал, он притворялся хорошим тестем. Какими людьми наполнен этот мир? Скольким из них можно доверять? 


— Этот вопрос можно обсудить позже, — прокомментировал Император Син У в итоге. 


Это наконец-то заставило замолчать и Лун Сюаня, и Чжоу Нин Вэня. 


— Тебе нужно отдыхать, Лун Юй, я приду к тебе завтра, — Лицо Императора Син У снова застыло от ледяного холода, и он поднялся, чтобы уйти. Видя, что все готовы снова преклонить колени, чтобы отдать дань уважения, он вздохнул: — Старший Канцлер и Ло Вэй, вы двое пойдете со мной. 


Ло Вэй поклонился Лун Юю и последовал за отцом и Императором, когда они вышли из комнаты. 


Император Син У едва сделал два шага, прежде чем снова остановился и обратился к толпе присутствующих:


— Наследный Принц тяжело ранен, вам нужно прекратить беспокоить его. 


Толпа приняла команду в унисон, но у каждого имелись свои мысли на уме. Отношение Императора Син У к принцам всегда было трудно понять и предсказать. Сказать, что он холоден с ними, не совсем правда. Временами он бывал очень заботлив и беспокоился об их интересах. Но сказать, что он был хорошим отцом, ну, глядя на это ледяное выражение на его лице, даже лучшему лжецу было бы это трудно сказать. 


Когда они покидали Восточный Дворец, Император Син У сказал:


— Вэй Эр, твоя тетя очень беспокоится о тебе, почему бы тебе не пойти и не увидеть ее, мне нужно кое-что обсудить с твоим отцом.


Ло Вэй с готовностью согласился, но не хотел идти в Зал Милостивого Феникса. Он искренне боялся, что Император позволит Лун Сюаню покинуть столицу. 


Ло Чжи Цю сжал руку Ло Вэя и кивнул ему, прошептав:


— Я знаю, о чем ты думаешь. Иди к Императрице, я позабочусь об этом. 


Только после этих слов Ло Вэй поклонился и вышел, предоставив канцлеру и императору вести беседу. 


— Молодой Мастер? — младшие евнухи, которые несли его носилки, поставили их перед ним. 


На сердце у Ло Вэя было тяжело от мыслей и тревог, и он только сказал несколько слов Ло Чжи И в Зале Милостивого Феникса, прежде чем изобразить усталость. Ло Чжи И увидев, каким худым и хрупким стал Ло Вэй, и тоже обеспокоилась за него. Она не хотела задерживать его слишком долго, поэтому, послав своего евнуха за травами и лекарствами, она отпустила Ло Вэя, сказав несколько слов о том, чтобы он заботился о себе. 


Ло Вэй знал, что Ло Чжи И хотела увидеться с Лун Юем, но Император не одобрил этого. Она была Императрицей Центрального Дворца и не имела прав навещать собственного сына в Восточном Дворце. Ло Вэй еще немного поговорил о состоянии Лун Юя с Ло Чжи И. Он хотел посоветовать Ло Чжи И сказать Лун Юю, чтобы тот держался подальше от Лун Сюаня. Но когда он напомнил себе, с кем разговаривает, то понял, что зря потратит слова, и ушел, так ничего и не сказав. 


Когда Ло Вэй достаточно утешил Ло Чжи И, он покинул Зал Милостивого Феникса. Небо уже окрашивалось в сумерки. Когда он собрался вернуться на носилки, чтобы отправиться в Зал Вечного Света, один из младших евнухов обратил свое внимание на галерею, расположенную рядом с Залом Милостивого Феникса, и ожидающую там фигуру. 


Это был Лун Сюань.
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Глава 121: Беседа в галерее



Глава 121: Беседа в галерее 


 Ло Вэй медленно переставляя ноги, приблизился к Лун Сюаню. Приходилось ли этому человеку ждать его в прошлой жизни? И даже сейчас, когда он, шаг за шагом приближался к Лун Сюаню, его сердце кричало ему, чтобы он ушел. Он не хотел оставаться с ним наедине. 


Но когда Ло Вэй, наконец, приблизился к нему, Лун Сюань начал с вопроса:


— Ты хочешь, чтобы я умер? 


— Как смеет, Ваш покорный слуга питать такие мысли? — быстро изобразил страх Ло Вэй,— Ваше Императорское Высочество — принц, занимающий высокое положение, а я всего лишь слуга. Эти слова Вашего Императорского Высочества — повод для казни для кого-то вроде меня. 


— Ты? Боишься меня?— отозвался Лун Сюань,— Теперь меня никто не боится. Ты доверенное лицо императора, почему ты все еще притворяешься слабым? 


— Ваше Императорское Высочество… 


— Я только хочу уйти. Больше мне ничего не нужно. Я даже этого не могу себе позволить? 


— Я не понимаю слов второго принца, —  Вэй не верил, что это было то, во что верил Лун Сюань. До тех пор, пока тот не умрет, трон всегда будет его конечной целью: — В будущем второй принц будет императорским Великим Принцем, куда еще он захочет пойти? 


Лун Сюань ответил:— Юг. Разве ты не хочешь, чтобы я был как можно дальше отсюда?


Ло Вэй приподнял брови, словно в отчаянии


— Пока Его Императорское Величество говорит да, кто посмеет помешать Вам отправиться на юг? Великий Ученый Чжоу?


Лун Сюань посмотрел на снежный пейзаж за галереей и самокритично рассмеялся,


— Если бы я мог пойти, что бы еще ты сделал? Ты просто собираешься оставить там Теневых Охранников Ци Линь и не использовать их? Ло Вэй, наследный принц честен и прямолинеен, я не так хорош, как он, но ты действительно думаешь, что из него получится хороший император? 


— А второй принц не боится, что я могу доложить об этом разговоре Его Императорскому Величеству?— выражение лица Ло Вэя не изменилось, но внутри он был потрясен. Лун Сюань осмелился сказать это вслух при нем, это измена. 


— Нет,— ответил Лун Сюань, — Несколько слов меня не убьют, ты не сделаешь ничего бесполезного.


— Ветер так силен, что я не расслышал, о чем говорил второй принц,— Ло Вэй потуже затянул шнурок плаща. Прошло всего несколько минут в зале этой открытой галереи, и он уже не мог вынести холода,— Великий ученый Чжоу сказал, что на юге много бродяг и беженцев. Если второй принц уйдет, будет ли он там из милосердия, чтобы поколебать сердца народа? Похоже, что не только у наследного принца благородное и честное сердце, но и у второго принца тоже. 


Ло Вэй громко и ясно провозгласил истинные намерения Лун Сюаня, но он в ответ лишь поджал уголки рта:


— Как ты и сказал, Ло Вэй, в худшем случае я все равно останусь Великим Принцем, но как насчет тебя? Почему ты тратишь столько энергии на это? Ты собираешься взять на себя роль отца? 


— Нет,— только после вопроса Лун Сюаня Ло Вэй задумался о том, что он будет делать после того, как все будут в безопасности. Мелькнула мысль, и Вэй Лань появился в его сознании. Если возможно, он был бы рад отправиться в путешествие с Вэй Ланем, увидеть достопримечательности страны в Великом Чжоу. При этой мысли Ло Вэй слегка улыбнулся. Какие это будут чудесные дни! 


Лун Сюань был поражен внезапной улыбкой на лице Ло Вэя. Как давно он не видел, чтобы этот человек улыбался по-настоящему? Казалось, это происходило давным-давно


— "Ты...”, хотел спросить Лун Сюань, разгадывая причину улыбки, но внезапно понял, что улыбка этого человека не могла предназначаться ему. Остальная часть вопроса замерла у него на языке. 


— Если второму принцу больше ничего от меня не нужно, этот смиренный слуга уйдет, — вернувшись к реальности, Ло Вэй снова охладел и попросил Лун Сюаня дать ему шанс уйти. 


— Ну, в любом случае, ты должен быть осторожен,— Лун Сюань не хотел больше задерживать Ло Вэя, поэтому он на этом закончил. Если он не хотел сражаться за трон, естественно, найдутся и другие. Как долго ты сможешь защищать наследного принца, Ло Вэй? 


Ло Вэй уже собирался уходить, когда услышал это маленькое напоминание от Лун Сюаня. Застигнутый врасплох, он повернул голову, чтобы в последний раз взглянуть на него. Он действительно имел в виду это? Но, задумавшись на мгновение, Ло Вэй понял, что в данный момент Лун Сюань мог лишь встать позади Лун Юя и позволить ему защитить себя. Если бы что-то случилось с Лун Юй, жизнь Лун Сюаня стала бы экспоненциально сложнее. С этой мыслью Ло Вэй сделал знак уважения Лун Сюаню и повернулся, чтобы уйти. 


— Старший Брат,— как раз в этот момент прибыл Лун Сян, искавший Лун Сюаня. Он увидел издали Лун Сюаня и Ло Вэя, которые о чем-то разговаривали, и испугался, что они начнут спорить, поэтому ускорил шаг и побежал к ним. 


— Сяо Вэй,— Лун Сян стоял перед своим старшим братом и Ло Вэем и тихо обратился к Ло Вэю так, как он привык, по прозвищу. 


— Пятый принц,— Ло Вэй тоже сделал жест уважения к Лун Сяню, но решил удалится. 


Но Лун Сян спросил:


— Как дела? 


— Намного лучше,— ответил Ло Вэй,— Спасибо за заботу, Ваше Императорское Высочество.


— Ты знаешь? — продолжил Лун Сян,— Последние слова моего дяди были — "Ло Вэй убил меня", ты все еще настаиваешь, что он лжет? 


— Тот, кто издал указ об уничтожении его семьи, был Его Императорским Величеством,— Ло Вэй не ожидал, что спустя почти год, Лун Сян может вернуться к этому вопросу, — Пятый принц, вы считаете, что дуэт отца и сына семьи Лю не должны были умереть? 


На лице Лун Сяна отразилась мука. Естественно, их должны были казнить, но он не мог просто забыть свое детство, как он очаровательно играл перед своим дядей, Лю Шуан Ши, он не мог просто забыть, как этот человек учил его делать первые шаги, сидя на корточках во дворе Зала Цветущей Красоты. Так много воспоминаний, которые уже стали расплывчатыми и оборванными по краям, внезапно обрели острый контраст из-за смерти этого человека. Для такого человека, как Лун Сян, Лю Шуан Ши был не столько дядей, сколько отцом. Он просто не мог ненавидеть такого человека. 


— Я молю пятого принца подумать о тех, кто умер от рук Лю Шуан Ши,— Ло Вэй чувствовал отвращение, только от одной мысли об этом человеке, и его слова были столь же лишены чувств, — У кого в этом мире нет семьи? Ваше Императорское Высочество может оплакивать Вашего дядю, но Вы единственный человек, который оплакивает его в этом мире? Я стал причиной его смерти? Он не раскаялся даже на смертном одре. Заставил ли я его пойти и заключить изменнический союз с Северным Яном? 


— Вэй... 


— Сян, если тебе нужно спросить себя о чем-то, не спрашивай, кто его убийца, спроси, ради кого он совершил измену! Спроси, кто заставил его пойти на виселицу!


(Думаю здесь Ло Вэй перешел с официального обращения на неформальное, по привычке и нахлынувших чувств. До этого он общался в отстраненно-холодной манере официоза.) 


Лун Сян посмотрел на Лун Сюаня. Вопрос Ло Вэя не был труден, но он не хотел об этом думать. 


Когда все трое замерли появилась Дама Сюй с двумя служанками, наложница Лун Сюаня. 


Ло Вэй посмотрел на ее большой живот. Итак, эта женщина уже была беременна, и скоро должен был родиться первый сын Лун Сюаня. (Парню по идее 16 годиков) 


— Почему ты здесь?— спросил Лун Сюань, его лицо, при этом, было лишено какой-либо реальной заботы или беспокойства. 


— Ваша скромная наложница здесь, чтобы нанести визит матери императора,— осторожно сказала дама Сюй. Ее отец, Сюй Хао, покончил жизнь самоубийством перед линией фронта, а пятеро старших братьев были казнены за воротами. Клан Сюй в Шан Чжэне уже разорен, а эта дама, дочь бывшего князя, до сих пор не пришла на встречу, чтобы выразить хоть каплю печали перед Лун Сюанем. 


— Ваш покорный слуга откланяется,— извинился Ло Вэй. Два младших евнуха стояли на страже у носилок. Ло Вэй сел и направился прямо в Зал Вечного Света. 


— Вам следует пойти,— сказал Лун Сюань даме Сюй, — И обстоятельно побеседовать с императрицей-матерью. 


Мадам Сюй пробормотала что-то в знак согласия и направилась в Зал Милостивого Феникса. 


Лун Сюань тоже не хотел задерживаться, поэтому повернулся, чтобы уйти, но через несколько шагов понял, что Лун Сян все еще стоит на месте,


— Что ты делаешь?— обернулся и спросил Он. 


— Старший брат, — сказал Лун Сян Лун Сюаню, — Каждый в мире может сказать, что наш дядя получил по заслугам, но ты - нет. 


— Ты думаешь, это моя вина? — спросил Лун Сюань. 


Лун Сян скрипнул зубами. Он не хотел многого в этом мире. В детстве ему нравилось заниматься только боевыми искусствами. Он не понимал Лун Сюаня. Они уже были принцами, осыпанными состоянием и богатством, чего еще они могли хотеть? Их отец был императором всего поднебесья, но сколько счастливых дней он провел в своей жизни? Почему этот умный старший брат не понимает? Должен ли он сам ненавидеть Ло Вэя или своего старшего брата? 


Лун Сюань горько улыбнулся:


— Ло Вэй действительно нечто. Он сказал всего несколько слов, и теперь ты тоже меня ненавидишь.


— Это не имеет никакого отношения к Ло Вэю,— тихо возразил Лун Сюань, — Что у нас еще осталось? Семья Лю Си Юаня почти исчезла. Несмотря на то, что наша мать находится в этом самом дворце, мы не можем ее видеть. И нашу бабушку тоже спрятали. Старший брат, что у нас еще осталось?


Лун Сюань молча опустил голову. Он никогда не закладывал поворотные механизмы в свой разум, чтобы Лун Сян увидел, но особенно он не может сделать этого сейчас. Все потеряно? Не совсем. По крайней мере, он все еще был принцем империи Великого Чжоу. Он не был заключен. Лун Юй все еще видел в нем брата. У него, Лун Сюаня, все еще был шанс накопить силу. 


Когда Лун Сюань долго не отвечал ему, Лун Сян проглотил свой гнев, топнул ногой и убежал. 


Лун Сюань легонько ударил кулаком по одной из колонн в зале галереи и привел в порядок смятенные чувства внутри. Ему хотелось выйти из дворца на прогулку, а не просто отдохнуть. 
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Глава 122: Теплое лекарство



Глава 122: Теплое лекарство 


 Ло Вэй последовал за Чжао Фу и вошел в Зал Вечного Света. Как только он вошел, то увидел Великого Ученого Чжоу Нин Вэня, стоящего на коленях перед столом Императора Син У, и лицо императора было полно гнева. Его собственный отец, Ло Чжи Цю, молча стоял рядом с ними. 


— Вэй Эр, ты здесь.— Император Син У увидел, как входил Ло Вэй, и выражение его лица немного смягчилось. — Устал? 


— Ваш покорный слуга не устал, — быстро ответил Ло Вэй, на мгновение задержав взгляд на Чжоу Нин Вэне, но быстро от того отвернулся. 


Император Син У не хотел, чтобы Ло Вэй видел, как он наказывает придворного министра, особенно если это был тесть наследного принца. Он боялся вновь испугать Ло Вэя, поскольку тот родственник наследного принца. 


Император приказал тому удалиться, и у Ло Вэя больше не осталось повода медлить, поэтому он посмотрел на отца. 


Ло Чжи Цю улыбнулся Ло Вэю и кивнул, показывая, что все в порядке, и Ло Вэю не о чем беспокоиться. 


— Этот молодой человек, — Император Син У нашел легкую пикировку немного забавной, — Ты беспокоишься, что я не позволю твоему отцу вернуться домой сегодня вечером? 


Ло Чжи Цю засмеялся и обратился к Ло Вэю:


— Чего ты все еще ждешь? Возвращайся в поместье. 


С этими словами Ло Вэй, наконец, вышел из Зала Вечного Света. Внутри он все еще задавался вопросом, не разозлил ли Чжоу Нин Вэнь императора, воспротивившись предложению Лун Сюаня отправиться на юг. Мысли изменились, и он начал думать о покушении на жизнь наследного принца. Кто вызвал атаку? Даже в императорском семействе немногие знали о планах и маршрутах Лун Юя, не говоря уже о придворных министрах. Так как же кому-то удалось напасть на него по дороге? 


За дворцовыми воротами Вэй Лань увидел Ло Вэя на носилках и быстро приблизился. 


— Лань, — Ло Вэй наконец позволил себе улыбнуться, увидев лицо Вэй Ланя, и позволил мужчине помочь себе слезть с носилок, — Что ты здесь делаешь?


— Давай сядем в карету, молодой мастер,— Вэй Лань помог Ло Вэю сесть в карету и раздвинул занавески, пропуская его внутрь. 


— Судари, пожалуйста, подойдите сюда,— Ло Вэй повернулся и жестом подозвал двух младших евнухов, несших его носилки, и наградил каждого несколькими серебряными монетами. 


Два младших евнуха сделали торжественный жест благодарности и смотрели на карету Ло Вэя, пока та не отъехала достаточно далеко, прежде чем вернуться во дворец. 


Войдя в карету, Вэй Лань вытащил из одежды маленький горшочек и передал его Ло Вэю:


— Молодой мастер, ты должен выпить это побыстрее.


Приняв его Ло Вэй спросил:


— Что там? 


— Лекарство, только что приготовленное по рецепту Лекаря Вэй, — ответил  Вэй  Лань, — Он сказал, что его лучше принять в течение часа, поэтому уходя, я забрал его сразу после того, как Сяо Сяо закончил варить его. 


Маленький горшочек был еще теплым


— Как долго ты находился снаружи? — спросил Ло Вэй у Вэй Ланя. При такой погоде, как сейчас, когда вода прибывает из имения канцлера во дворец, она должна быть холодной, независимо от того, насколько горячей она была, когда приготовлена. 


— Какое-то время,— ответил Вэй Лань, —Тебе нужно выпить его побыстрее, молодой мастер, оно испортится, когда остынет.


— Ты использовал для этого свою внутреннюю энергию? — Ло Вэю не нужно было слишком много думать, прежде чем понять, что этот парень, вероятно, использовал подобную глупую идею. 


— Немного, — Вэй Лань видел, как лицо Ло Вэя становится кислым, поэтому он быстро добавил, —Молодой мастер может сказать все, что хочет после того, как выпьет лекарство. 


Ло Вэй проглотил горькое лекарство несколькими большими глотками.


— В будущем тебе не позволяется делать так снова, — когда говорил с Вэй Ланем,, он сделал сознательное усилие, чтобы выглядеть несчастным, — Используя драгоценную внутреннюю энергию, согревая лекарство как сегодня, и ты даже не считаешь, что это пустая трата.


Вэй Лань кивнул. Когда он доставит лекарство в следующий раз, он сделает то же самое, чтобы согреть его, но сейчас он был бы счастлив согласиться со сказанным Ло Вэем. 


— Все еще чувствуешь себя плохо, когда пользуешься ею?— Ло Вэй прижал руку к груди Вэй Ланя, — Разве твоя грудь не болела в прошлый раз?


— Больше не болит, — поспешно ответил Вэй Лань.— Лекарь Ван сказал, что я полностью выздоровел. 


— Прими все, что говорят имперские лекари, с солью, — Ло Вэй ощупал одежду на Вэй Лане, просто проверяя, достаточно ли тепло он оделся, — Даже если ты снова заболеешь, я не смогу выйти и выследить его за это. 


— Я буду осторожен,— Вэй Лань передал Ло Вэю сладкое варенье, — Вот, съешь это, я знаю, насколько горьки эти лекарства. 


Ло Вэй положил сладкое варенье в рот и прислушался к суете и шуму снаружи кареты.


— Уже почти Новый Год. Вэй Лань, я хочу пойти и купить кое-что. 


— Что хочет купить молодой мастер? 


— Детские вещи, — Ло Вэй считал на пальцах, — Мы не можем экономить на вещах Ю Эр, Нин Фэй собирается уехать в Юн Гуань со своей семьей после Нового года, поэтому я хочу купить кое-что для Нин Юаня и Нин Ли. Я не знаю, сколько времени пройдет, прежде чем мы снова увидим их после их отъезда.


— Детские вещи, например игрушки? — У Вэй Ланя никогда не было игрушек, поэтому для Ло Вэя у него не было никаких предложений. 


— Лекарь Вэй все еще в имении?— снова спросил Ло Вэй. 


— Молодой мастер,—  Вэй Лань смутно понял, почему Ло Вэй решил отправиться за покупками, — ТЫ не желаешь, чтобы Лекарь Вэй снова осматривал тебя?


— Этот Лекарь Вэй,— Ло Вэй покачал головой, лицо его было наполно страданием,


— Мне страшно даже просто смотреть на него. Все, что он делает, это прописывает больше лекарств. Разве он не знает, как делать что-то еще? 


— Он лекарь, это его работа.— Вэй Лань не смог сдержать смешок, подумав, что Ло Вэй тоже иногда бывает очень несерьезным. 


— Давай больше не будем о нем говорить,— Ло Вэй поднял занавески на окне кареты, глядя на улицы снаружи, — Давай осмотримся снаружи, как только карета повернет на улицу Чжу Цюэ. 


— Звучит хорошо,— естественно, Вэй Лань не пытался препятствовать тому   чтобы Ло Вэю шел туда, куда хочет. 


Экипаж свернул на улицу Чжу Цюэ. Эта улица была самым  шумным  и  посещаемым  рынком в столице. Вдоль дороги, словно лес, тянулись магазины, а вдоль улицы толпами стояли уличные торговцы. 


Ло Вэй вышел из кареты, а Вэй Лань набросил на его плечи еще одну толстую куртку. 


— Вы, ребята, можете возвращаться, — сказал Ло Вэй охранникам и Ци Цзы, следующему позади него. 


— Это невозможно, молодой господин, — ответил Ци Цзы. — Канцлер приказал нам не оставлять тебя ни на шаг. 


— Но со мной Вэй Лань, — ответил Ло Вэй, — Вы, ребята, — он огляделся по сторонам и указал на случайный бар,— Можете пойти и найти что-нибудь поесть. Мы с Вэй Ланем скоро вернемся. 


— Но канцлер… 


— Я буду на этой улице, — Ло Вэй не хотел, чтобы за ним ходило слишком много народу. Даже просто стоя здесь, люди начали оглядываться на них, — Люди не узнают, кто я, если вы, ребята, не последуете за мной. Вы все тащитесь за мной по пятам, с таким же успехом можете позвать воров и разбойников. 


— Мы не можем, — Ци Цзы вспомнил о том, как выглядел Ло Вэй, после его спасения Вэй Ланем. Он испугался,— Молодой Мастер, мы должны находиться с тобой, даже если нам придется вызвать второго молодого мастера, для очистки улицы солдатами. 


— Очистить улицу солдатами? — Ло Вэй посмотрел на качающиеся головы прохожих рядом с ним, на людей, идущих плечом к плечу. Уголок его глаза слегка дернулся. 


— Второй молодой мастер сам это сказал,—  Ци Цзы испугался, что Ло Вэй ему не поверил, поэтому повторился. 


— Это правда, молодой мастер,— согласились все стражники позади него,— Второй молодой мастер сказал нам, что мы не можем позволять вам бродить просто так. 


— Тогда идемте,— другого выхода нет. Если сегодня он возьмет с собой только Вэй Ланя, когда Ци Цзы и остальные отправятся домой и сделают отчеты, не только он получил бы нагоняй от своего отца и брата, но даже Вэй Лань получил бы его. 


Независимо от того, сколько людей проходило мимо, Вэй Лань все еще был рад находится рядом с Ло Вэем. Для него это был первый раз, когда он шел в такой толпе, не задумываясь, и чувствовал себя беззаботным. 

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Vozrozhdenie-Padshij-Rab-Muchayushhij-Tirana/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 123: Пряжка влюбленных



Глава 123: Пряжка влюбленных 


 На улице было множество ларьков с детскими игрушками. Ло Вэй делал покупки здесь и там, и ему удалось купить большую кучу игрушек. 


А вот Ци Цзы больше интересовали закуски. Но когда он понял, что Ло Вэй не интересуется этими деликатесами, он не смог собраться с духом и попросить Ло Вэя купить что-нибудь поесть. Наконец, на полпути вниз по улице, Ци Цзы больше не мог сдерживаться и потянул Вэй Ланя за рукав:


— Брат Вэй, ты голоден? 


—Что? — У Вэй Ланя никогда не было высокого уровня жизни. Ему хватало еды и теплой одежды, и сейчас он совсем не голоден. Не говоря уже о том, что время ужина еще не наступило. 


— Брат Вэй, ты голоден, верно? — Ци Цзы подмигнул и скорчил Вэй Ланю гримасу, пытаясь намекнуть ему. 


— Достаточно, - Ло Вэй ясно видел происходящее. Он легонько стукнул Ци Цзы по голове: — Я думаю, что это ты голоден.


— Возможно, мы должны взять чего-нибудь,—  Вэй Лань увидел печальный образ, созданный Ци Цзы, державшегося за голову и выглядевшего удрученно, и не смог удержаться, чтобы не помочь Ци Цзы. В конце концов, он видел в нем младшего брата. 


— Тогда иди и купи что-нибудь,— Ло Вэй бросил на Ци-Цзы насмешливый взгляд, — Я думал, что только девушки любят перекусить, не думал, что тебе это тоже нравится. 


Ци Цзы было все равно на удары Ло Вэя по его гордости. Он радостно вскрикнул и побежал к маленькому уличному лотку, где продавали липкие рисовые шарики. 


— Лань, хочешь чего-нибудь поесть?— Ло Вэй спросил Вэй Ланя: — Если да, то пойдем купим что-нибудь? 


— Все в порядке,— Вэй Лань быстро покачал головой. Из всей еды, доступной на улице, многого он не пробовал. Большинство из этого было ему незнакомо, и Вэй Лань просто не знал, что вкусно, а что нет. 


Вэй Лань увидел, что охранники держат все его вещи, затем посмотрел на небо, но понял, что Лекарь Вэй, вероятно, еще не вернулся во дворец, поэтому решил еще немного осмотреться. 


— Молодой Мастер, — Ци Цзы держал несколько порций липких рисовых шариков, когда он прибежал назад, предлагая их Ло Вэю — Хочешь немного? 


Ло Вэй схватил кусок и протянул его Вэй Ланю:


— Попробуй, Лань, я не люблю сладости. 


— Молодой Мастер, я чувствую, что тебя больше не интересует ничего, кроме  конжи, — сказал Ци Цзы, — Что с тобой случилось? 


— Чепуха— сказал Ло Вэй Ци Цзы, направляясь к магазину, где продавали нефрит,


— Я не монах, питающийся вегетарианской пищей и читающий сутры. 


— Добро пожаловать внутрь, господин, — хозяин лавки увидел, что за Ло Вэем следуют слуги его поместья, и быстро пошел поприветствовать его у дверей, — Не стесняйтесь осмотреться. Все изделия из нефрита здесь высшего качества. 


— Подождите меня здесь,— приказал Ло Вэй Ци Цзы и охранникам, — Лань, пойдем со мной внутрь. — Так он привел Вэй Ланя в магазин. 


В прошлой жизни Ло Вэй любил драгоценные камни и нефритовые безделушки, но они его больше не интересовали. Он просто убивал время, прежде чем отправиться домой. 


— Это третий молодой мастер семьи Ло,— во внутренней комнате за прилавком, Фу Юнь увидел Ло Вэя и быстро занервничал. Он тихо прошептал это сидящему за столом внутри Лун Сюаню. 


— М-м, я заметил его. — Лун Сюань все еще держал чашку, — Он не может нас видеть, чего ты нервничаешь? 


Фу Юнь отошел в сторону и замолчал. 


Этот магазин — секретный бизнес, оставленный Лун Сюаню Лю Шуан Ши. Лун Сюань получил его, только когда навестил Лю Шуан Ши перед казнью. Он не думал, что в самый первый свой визит, он встретит Ло Вэя. 


Вэй Лань ничего не понимал в нефритовых изделиях. Он смотрел на разные вещи по всему магазину и чувствовал себя немного сбитым с толку, ощущая, будто все было привлекательным. 


— Это сделано из нефритового камня из Сюань Чжоу, господин,— хозяин увидел, что Вэй Лань уже некоторое время смотрит на небольшой предмет, и быстро представил его ему. 


Сюань Чжоу? Ло Вэй, разглядывавший статую нефритового Будды, когда услышал то подошел. Разве Сюань Чжоу не оттуда же, откуда родом Вэй Лань? — Лань, ты нашел что-нибудь, что тебе понравилось? — спросил он. 


— Ничего особенного,— быстро ответил Вэй Лань.— Я просто подумал, что это похоже на пряжку. 


Ло Вэй посмотрел на маленькую безделушку, указанную Вэй Ланем, и понял, что это пара уток-мандаринок1. У одного из них имелся замок с пряжкой на груди, а у другой — кольцо, на котором крепился замок.


— Это пряжка для влюбленных,— улыбнулся Ло Вэй. — Лань, это предмет, с которым влюбленные могут дать обет. 


Вэй Лань застенчиво улыбнулся:


— Я не видел ничего подобного раньше.


Ло Вэй взял пряжку влюбленных. Нефрит Сюань Чжоу имел чернильно-зеленый цвет, и конструкция пряжки была не очень мудреной, но элегантной. Под светом она сияла полировкой по всей поверхности, будто всматриваешься в живительное зеленое озеро на своей ладони. 


— Молодой мастер,—  хозяин вытащил еще одну пряжку,— Если Вы собираетесь подарить ее молодой леди, взгляните на эту. 


Ло Вэй посмотрел на свою руку, затем на руки хозяина и понял, что тот, что у него не различает мужской и женский. Однако в руках хозяина была пара уток — самца и самки. В столице имелись поместья для многих королевских и высокопоставленных лиц. У всех богатых на стороне был любовник — мужчина. Даже обычные люди, у которых не имелось денег на содержание жены, могли жить вместе в мужской паре. Так что нет ничего странного в том, что объект любви, которому можно давать обет, не делает различия между мужчиной и женщиной. 


— Эти две пряжки выглядят по-разному,—  Вэй Лань понял разницу между ними. 


— Я хочу эту, — Ло Вэй указал на ту, что находилась у него в руках, и спросил владельца, — Сколько она стоит? 


Владелец видел, как Ло Вэй смотрел на пряжку в его руке, и знал, что Ло Вэй достаточно хорошо разбирается в нефритовых делах. Он еще раз взглянул на охранников, стоящих снаружи, и не осмелился дать Ло Вэю слишком плохую цену. 


— Ты действительно хочешь купить это, молодой мастер?—  Вэй Лань все еще был потрясен сотнями серебряных монет, которые стоил этот маленький кусочек нефрита. 


— Мне это понравилось, — сказал Ло Вэй Вэй Ланю, — А тебе не нравится?


Вэй Лань ответил:


— Я не понимаю это нефритовое барахло. 


— Я могу научить тебя позже, — Ло Вэй улыбнулся Вэй Ланю, затем передал владельцу банкноту и спросил: — Вы также покупаете нефрит? У меня дома много вещей, которые я хотел бы продать. 


Хозяин быстро согласился. Он попросил Ло Вэя немного подождать в магазине, а сам вернулся за серебряными монетами. 


Ло Вэй посмотрел на двух младших продавщиц в магазине, стоявших лицом к выходу и не обращавших на него и Вэй Ланя внимания. Поэтому он расстегнул пряжку и отдал половину Вэй Ланю.


Вэй Лань стоял неподвижно, глядя на половину пряжки в руке Ло Вэя с удивлением, как будто не совсем понимал, что Ло Вэй имел в виду. 


— Не хочешь ее?— Ло Вэй помахал им перед лицом Вэй Ланя. 


— Ты действительно хочешь отдать ее мне, молодой мастер? — почти не мог в это поверить Вэй Лань. 


— О, так ты не хочешь ее, — Ло Вэй нарочно притворился немного погрустневшим,


— Тогда забудь об этом. 


Вэй Лань протянул руку и быстро взял половину пряжки из рук Ло Вэя.


— Как я могу не хотеть ее, если она от молодого мастера? 


— Тогда ты должен беречь ее,— Ло Вэй ткнул пальцем в грудь Вэй Ланя, — Ты не можешь потерять ее. 


— А вторая половина?—  Вэй Лань указал на другую руку Ло Вэя. 


— Конечно, она мне,— ухмыльнулся Ло Вэй. — Кому ты надеешься его отдать? 


Сердце Вэй Ланя подпрыгнуло от радости, но внешне ему удалось лишь слегка улыбнуться. Он потуже натянул куртку на плечи Ло Вэя. Эта половина пряжки влюбленных была тем, что Вэй Лань будет лелеять всю оставшуюся жизнь. 


1. Утки мандаринки — в традиционной китайской культуре утки мандаринки считаются пожизненными парами. Они считаются символом любви и верности, и часто используются для представления влюбленных. 
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Глава 124: Ярость Лун Сюаня 


— Молодой Мастер, я иду с Вами немедленно,— сказал хозяин, выходя из задней части магазина со старшим помощником. 


Ло Вэй и Вэй Лань переглянулись и улыбнулись друг другу. 


Наконец, Фу Юнь вздохнул с облегчением, наблюдая, как Ло Вэй выходит за дверь. Когда он обернулся, чтобы посмотреть на Лун Сюаня, он снова напрягся от страха.


— В-Ваше Императорское Высочество?— Чаша в руке Лун Сюаня уже была раздроблена ее владельцем на куски. Кровь Лун Сюаня капала на его одежду и пачкала ее. 


Только когда Лун Сюань услышал крик Фу Юня, он опустил голову и понял, что делает. 


— Ваше Императорское Высочество, я сейчас же схожу за лекарем, — сказал Фу Юнь, собираясь выбежать наружу. 


— Это всего лишь небольшая травма,— Лун Сюань посмотрел на порез на своей руке. Порез на коже был глубоким, как будто собираясь разрезать его ладонь пополам, но Лун Сюаню, казалось все равно, он приказал Фу Юню: — Перевяжи меня. 


Фу Юнь взглянул на рану на руке Лун Сюаня.


— Ваше Императорское Высочество, прежде, чем я смогу перевязать рану, потребуется несколько мазей.


— Замотай ее пока что,— предложил Лун Сюань, кровь не останавливалась, но он, казалось, не чувствовал ее вообще. 


Фу Юнь перевязал рану Лун Сюаня, его руки все время дрожали. 


— Кто был тот человек, который пришел с Ло Вэем?— внезапно спросил Лун Сюань. 


Фу Юнь ответил:


— Я знаю его только как Вэй Ланя, личную охрану третьего молодого мастера. 


— Вэй Лань?— повторил имя Лун Сюань. Только сегодня он осознал, что рядом с Ло Вэем есть кто-то подобный. Эта сцена в магазине только что была как булавка в глазу Лун Сюаня. Независимо от того, была ли это пряжка влюбленных, или тепло и невинность в улыбке Ло Вэя, когда они разделяли этот тайный взгляд друг на друга, думал про себя Лун Сюань, он всего лишь охранник, он действительно заслуживает того, чтобы ты обращался с ним подобным образом? 


Пряжка влюбленных. Мысли Лун Сюаня внезапно унеслись вдаль. 


"— Что это?


— Это пряжка влюбленных.


— Ты даришь это мне? Ло Вэй, ты сошел с ума?"


— Сюань?


— Я уже говорил тебе, что для тебя я "Ваше Императорское Высочество", а не "Сюань". Сколько раз тебе повторять, чтобы ты понял? Или твой череп настолько туп, что ты не можешь понять слова, вылетающие из моего рта?!


— Тогда это...


— Ты такой раздражающий! — таким образом, пряжка была выброшена. "


Лун Сюань вспомнил, как Ло Вэй долго стоял у озера позади Зала Литературного Превосходства после того, как Лун Сюань бросил свою половину пряжки влюбленных в воду. В конце концов, кто-то из служанок видел, как Ло Вэй бросил в воду и вторую половину. После этого Лун Сюань вспомнил, что слышал, будто братья Чжао ранили Ло Вэя на улице. Он не навещал его, пока тот был ранен, потому что этот юноша всегда следовал за ним. Лун Сюань думал, что, когда Ло Вэй выздоровеет, он все еще будет виснуть на нем со всех сторон. А он не мог прогнать Ло Вэя прочь. 


— Ваше Императорское Высочество,— Фу Юнь делал все, что мог, но не мог остановить кровотечения, — Нам нужно что-то наложить на рану. 


— Сходи, попроси кого-нибудь в магазине какую-нибудь мазь для ран,— раздраженно сказал Лун Сюань,— Зачем так чудить? 


Фу Юнь быстро бросился найти кого-нибудь в магазине. 


Лун Сюань по-прежнему сидел там с удрученным видом. Он не думал, что, когда Ло Вэй исцелится после ранения, Ло Вэй, которого он знал ранее, станет совершенно другим. Пряжка влюбленных, эта улыбка, это все должно было быть для него. Почему они теперь для кого-то другого? У Лун Сюаня заныло сердце. Вэй Лань? Лун Сюань вырезал это имя в своем сознании, он на самом деле ненавидел этого человека так сильно, что хотел убить его в тот момент. Лун Сюань всегда получал то, что хотел — власть и контроль, и то же самое происходило с людьми. 


Фу Юнь принес мазь и даже притащил лекаря. Такая глубокая рана, что он никогда не осмелится перевязать ее самостоятельно. 


Лекарь был довольно опытным практикующим специалистом в такого рода травмах. 


Лун Сюань молчал, наблюдая, как лекарь обрабатывает его рану, и даже не нахмурился. 


Фу Юнь смотрел в сторону, не в силах помочь. Рана Лун Сюаня, должно быть, была связана с третьим молодым мастером, но как слуга, он не осмеливался спрашивать о причине. Единственное, что он знал, так это то, что мысли и внутренние процессы его мастера становились все менее и менее предсказуемыми с каждым днем. 


Когда лекарь закончил перевязывать рану и прописал еще мазей, он напомнил Лун Сюаню, что тот не должен позволять порезу касаться воды в течение следующих нескольких дней. Только закончив, он взял свой гонорар и ушел. 


Фу Юнь смотрел, как Лун Сюань сидит неподвижно, но не осмеливался торопить его. Единственное, что он мог сделать, это стоять в сторонке и ждать. Стоя, он снова начал слепо гадать. Если Ло Вэй обнаружит, что эта лавка — бизнес его мастера, что тогда они станут делать? Учитывая то, как Ло Вэй ничего не уступал и не позволял Лун Сюаню, возможно, этот магазин окажется еще одним бизнесом его мастера, который он не сможет сохранить. 


Лун Сюань сидел в мастерской до темноты, пока даже рабочие в мастерской не почувствовали сегодня, всю сложность терпения. Только когда небо потемнело, хозяин вернулся в лавку с большой повозкой, которую арендовал по дороге. 


Лун Сюань посмотрел на хозяина, рабочие выгрузили все из тележки и положили в магазин, холодно спросив:


— Сколько денег вы заплатили за все это? 


Владелец быстро ответил:


—Третий молодой мастер сказал нам просто продать их. 


Лун Сюань посмотрел на нефритовые камни, кораллы, и поддельные бонсаи на земле. Все это раньше нравилось Ло Вэю, но теперь их выбрасывают сюда за серебро? Молодой мастер имения канцлера не будет нуждаться в деньгах, это может означать только одно: теперь они его не интересуют. 


— Ваше Императорское Высочество?— Фу Юнь посмотрел на лицо Лун Сюаня, сдерживавшего гнев, и увидел, что необработанный нефритовый камень, лежащий у ног Лун Сюаня, был доставлен им Ло Вэю, когда тот был болен. Фу Юнь тихо оплакивал свое невезение, боясь, что Лун Сюань направит свой гнев на этого несчастного слугу. 


Ярость в сердце Лун Сюаня стала почти неуправляемой. Все, что он когда-то подарил Ло Вэю, оказалось тут. Он не дарил Ло Вэю много подарков, только несколько штук, и все они были переданы после того, как он выплескивал свой гнев на Ло Вэя, чувствуя себя плохо и после этого баловал его. Из-за этого Лун Сюань все еще помнил все эти вещи. 


— Мастер? — угрюмое лицо Лун Сюаня теперь пугало и владельца магазина. Разве он не должен был браться за это дело? Но его мастер кивнул, когда отчитывался об этом, собирался ли он повернуться и обезуметь? 


— Этот, этот и тот, — Лун Сюань указал на вещи, подаренные им Ло Вэю, из коллекции предметов на земле, и сказал владельцу, — Я заберу их. 


Хозяин быстро кивнул:


— Я заверну это Вам прямо сейчас. 


— Когда Вы были в поместье третьего молодого мастера, он сам имел с вами дело? — спросил Лун Сюань. 


Хозяин ответил:


— Третий молодой мастер сказал, что он устал, поэтому главный управляющий поместья канцлера передал мне эти предметы.


— Это управляющий выдал все это? 


— Нет, это был младший слуга третьего молодого мастера. Я слышал, как управляющий звал его — "Сяо Сяо".


В конце концов, это решение самого Ло Вэя. Лун Сюань просто хватался за крупицу надежды, но вскоре она обратилась в разочарование.


— Бери эти вещи и пошли.— приказал Фу Юню Лун Сюань. 


Поэтому Фу Юнь и владелец быстро завернули несколько предметов, указанные Лун Сюанем. 


Лун Сюань снова внимательно осмотрел коллекцию предметов, проверяя, нет ли среди них вещей, подаренных его отцом императором, вещей, которые нельзя продавать1. После внимательного осмотра, он понял, что не осталось ни одного предмета, официально подаренного дворцом. Лун Сюань вдруг почувствовал себя довольно забавно. Как мог Ло Вэй сделать что-то, что дало бы другим людям шанс подставить ему подножку? Даже сейчас он по-прежнему думал о Ло Вэе как о пухлом маленьком мальчике, который ходил за ним по пятам? 


****** 


1. Вещи, подаренные Императором, нельзя продавать, дарить другому или ломать, иначе за подобное могут казнить.
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Глава 125: Сватовство 


 Когда Ло Чжи Цю вернулся в поместье в тот день, от него пахло алкоголем. 


—С кем ты выпивал?— спросила Бо Хуа своего мужа, приказывая сходить и приготовить отрезвляющий суп для Ло Чжи Цю. 


Ло Чжи Цю ответил:


— Великий Ученый Чжоу и я покинули дворец вместе, он настоял на том, чтобы пригласить меня выпить с ним, и я не мог отклонить его приглашение, поэтому просто пошел с ним. 


— Как дела у Наследного Принца? — услышав, что Ло Чжи Цю пил с Чжоу Нин Вэнем, Бо Хуа больше не волновалась, поэтому она спросила о наследном принце: — Очень тяжелая травма? 


— Не поверхностная,— ответил Ло Чжи Цю,— Но убийца нанес ему удар в спину, императорский лекарь сказал, что ему нужно отдохнуть и тщательно оправиться от внутренних повреждений. 


— Снова отдыхать и приходить в себя?—  Бо Хуа казалось, что от этих слов на ее ушах вот-вот натрутся мозоли. Болезнь Ло Вэя, похоже, не улучшалась, и императорский лекарь прописал отдых, теперь, когда наследный принц был ранен, императорские лекари все еще прописывали то же самое! 


Ло Чжи Цю махнул рукой


— Как дела У Се Юя? 


— То же самое,— раздраженно сказал Бо Хуа, — Этот Лекарь Рен также сказал, что он нуждается в отдыхе и выздоровлении, его раны внешние, к счастью, ничего внутреннего. 


— Я собираюсь сходить и проведать его,— Ло Чжи Цю встал, намереваясь сразу же увидеть Се Юя. 


— От тебя сейчас разит алкоголем, а что, если его стошнит от этого запаха, —сказала Бо Хуа,— Прежде чем видеться с ним, ты должен подождать, пока он немного рассеется. Кроме того, он сейчас спит. Но тебе нужно послать кого-нибудь, чтобы сообщить Мастеру Се новости, не заставляй его волноваться. 


— Мм,— ответил Ло Чжи Цю, — Я напишу письмо Мастеру Се и отправлю его ночью. Где Вэй Эр? 


— Он пришел ко мне после возвращения домой и сказал, что устал, поэтому я сказала ему идти отдыхать,— Бо Хуа снова забеспокоилась, подумав о Ло Вэе, — Он все еще не выглядит лучше. У него нет сил даже ходить, что нам делать? Я спросила Ци Цзы, он сегодня ходил прогуляться по улицам. Неужели он не знает, как, нужно о себе заботиться? Он в подходящем состоянии для таких прогулок? 


— Вэй Эр уже больше полугода заперт в имении с на постельном режиме, — Чжи Цю услышал тревогу в голосе Бо Хуа и быстро оправдал Ло Вэя. — Прогулка пойдет ему на пользу, мы попросим Лекаря Вэя прийти завтра и проверить его пульс, не слишком беспокой его этим. 


Бо Хуа знала, что о Ло Вэе в последнее время не стоило упоминать в присутствии Ло Чжи Цю, поэтому она оставила эту тему и спросила:


— Великий Ученый Чжоу никогда раньше не приглашал тебя выпить, почему он пригласил тебя сегодня? 


— Он хотел обсудить со мной нечто хорошее,— на лице Ло Чжи Цю появилась легкая улыбка. 


— О? — быстро спросила Бо Хуа: — У него есть что-то хорошее, для обсуждения с канцлером? 


— Ты знакома с седьмой молодой девушкой из семьи Чжоу, верно? — спросил Ло Чжи Цю. 


Бо Хуа ответила:


— Да, я встречала эту девушку раньше. Умная и воспитанная, надлежащая дочь его официальной жены из главной линии. Почему канцлер упомянул ее? 


— Эта девушка родилась в том же году, что и Вэй Эр, на полгода моложе его,— сказал Ло Чжи Цю. — Великий Ученый Чжоу хочет выдать ее замуж за Вэй Эр и стать нашим родственником. 


Новость обрадовала Бо Хуа. Она только что встречала седьмую юную девушку Чжоу несколько дней назад,


— И я вот задавалась вопросом, зачем Дама Чжоу приводила юную девушку Чжоу в храм в тот день, хваля свою девочку, как цветок. Похоже, это было запланировано семьей Чжоу. 


— Как ты думаешь, она достаточно симпатичная и хороша на лицо для Вэй Эр? — спросил Ло Чжи Цю. 


— Она не так уж плоха, но с точки зрения красоты наш Вэй Эр все равно выглядит лучше, чем она. 


— Кто станет сравнивать внешность своего сына с внешностью чужих дочерей? — Чжи Цю нашел это забавным,— Люди будут смеяться над нами, если это когда-нибудь выйдет наружу, ты знаешь. 


Бо Хуа ответила:


— С такой внешностью, как у Вэй Эр, ты был бы счастлив женить его на более уродливой девушке? 


— Хорошо, хорошо,— Ло Чжи Цю знал, что пора сделать шаг назад,— Просто скажи мне, как ты считаешь, подходит ли эта молодая девушка Чжоу для Вэй Эр. 


— Я слышала, что она не плоха в четырех искусствах1, с точки зрения личности, я думаю, что она достаточно спокойна и послушна, не плохая партия для Вэй Эр, —у Бо Хуа было довольно хорошее впечатление о седьмой молодой девушке Чжоу,— Если ты беспокоишься, я попрошу кого-нибудь по расспрашивать.—  Бо Хуа никогда не имела права голоса в браках Ло Ци и Ло Цзэ, теперь, когда она получила право голоса в браке Ло Вэя, ощутился ее энтузиазм. 


— Мы должны спросить, что думает об этом сам Вэй Эр, — беспокойство, пронесшееся в голове Ло Чжи Цю, было тем фактом, что после всех пыток и боли перенесенных Ло Вэем, заинтересован ли он вообще в браке. 


— Брак естественен, когда мужчина становится определенного возраста, —сказала Бо Хуа,— Почему он не захочет, талантливая и красивая молодая девушка Чжоу, семья Чжоу подходящего статуса для нашего, Что плохого в этой паре? 


— Отец, мать,— Ло Цзэ пришел, чтобы поздороваться с родителями, и как раз в этот момент услышал последнюю фразу Бо Хуа, — Зачем Вы обсуждаете эту молодую девушку Чжоу? 


— Великий Ученый Чжоу сегодня сватался к твоему отцу,— улыбнулась Бо Хуа, — Он хочет женить свою седьмую дочь на нашем Сяо Вэй, я обсуждаю это с твоим отцом. 


Ло Цзэ ничего не знал об этих молодых девицах высшего статуса, он заботился только о Ло Вэе,— Значит, Сяо Вэй знает об этом? 


Ло Чжи Цю ответил:


— Я еще не сообщил ему. 


— Вам лучше сначала спросить у него, — сказал Ло Цзэ,— Если вы, сделали традиционные договоренности о браке , а он не будет этим доволен, вы собираетесь просто заставить его жениться?


— Я найду время поговорить с ним,— сказал Ло Чжи Цю. Честно говоря, в вопросе о браке Ло Вэя никто в этом доме не может принимать этого трудного решения, в конце концов, все зависело от Императора Син У 


— Вы, мужчины, можете это обсудить, а я найду кого-нибудь, кто поспрашивает на моей стороне (Видимо имеется ввиду посиделки жен и дочерей, устраиваемые в различных высокоранговых семьях чиновников). С этими словами дуэта отца и сына Бо Хуа смогла только сделать шаг назад. 


— Я слышал, что Се Юй сильно пострадал на этот раз, — спросил Ло Цзе после о Се Юе, — Что сказал сегодня императорский лекарь? 


В этот момент вошел старший управляющий с отрезвляющим супом. После того, как Ло Чжи Цю выпил его, он сказал Ло Цзэ: 


— Давай навестим его вместе. 


Ло Вэй некоторое время лежал в постели, прежде чем почувствовал себя более энергичным. С наступлением темноты холод усилился, и теперь, когда Ло Вэй был еще менее терпим против холода, чем обычно, он попросил Сяо Сяо принести маленький столик, чтобы он мог поесть в постели. 


Ло Цзэ и Ло Чжи Цю отправились навестить Се Юя, который все еще спал глубоким сном, а затем пришли в ту часть поместья, где жил Ло Вэй. Когда Ло Цзэ вошел в комнату, он почувствовал, что не может дышать. Комната была закрыта от ветра теплыми углями, которые все еще горели, согревая комнату, было душно и жарко. Он вздохнул, взглянув на кровать, и обнаружил, что Ло Вэй все еще завернут в одеяла. Если Ло Вэй поправился, почему он до сих пор так боится холода? 


Вэй Лань пытался убедить Ло Вэя съесть еще немного еды. Увидев вошедших Ло Чжи Цю и Ло Цзэ, он быстро встал с постели Ло Вэя и обратился к обоим:


— Канцлер, генерал. 


Ло Цзэ спросил Вэй Ланя:


— Лань, сколько Сяо Вэй съел сегодня? 


Вэй Лань ответил:


— Чашу конжи. 


Ло Цзэ подошел к кровати и посмотрел на тарелки на маленьком ночном столике, совершенно нетронутые. Он вздохнул на Ло Вэя,


— Сяо Вэй, если ты можешь есть, просто положи немного больше еды, так ты сможешь поправиться быстрее. Я слышал, ты сегодня ездил во дворец и вернулся домой измученный, что ты будешь делать, если так будет продолжаться? 


Ло Вэй улыбнулся:


— Вэй Лань уже давно ворчит на меня, ты тоже пришёл помогать ему, старший брат? Я уже поел и сейчас не голоден. Все в порядке, я съем больше, когда снова проголодаюсь. 


Вэй Лан покачал головой. Закуска состояла всего из половины орехового пирога, сколько места он мог занять в желудке Ло Вэя? 


**** 


1. Четыре искусства – оригинал ссылается непосредственно на четыре искусства по названиям, но этот перевод опустил их для удобства чтения. Эти четыре — "Цинь, Ци, Шу, Хуа”, что означает по отдельности Цинь (цитра / гу цинь) — показывает признательность музыке; Ци – стратегическая игра го, которая сродни шахматам и используется для обучения предвидению и стратегии; Шу – каллиграфия; и Хуа – живопись. Эти искусства не специфичны для пола, и большинство образованных людей хорошего воспитания будут обучаться во всех четырех. 
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Глава 126: Определение единого



Глава 126: Определение единого 


 После того, как Ло Вэй подшутил над Ло Цзэ, он спросил Ло Чжи Цю:


— Отец, Его Императорское Величество принял решение об отправке второго принца на юг? 


Ло Чжи Цю наблюдал, как Вэй Лань вышел из комнаты с маленьким столиком в руках, прежде чем ответить:


— Великий Ученый Чжоу пытался остановить его, поэтому Его Императорское Величество все еще решает. 


—Второй принц хочет отправиться на юг? — спросил Ло Цзэ, — Тогда пусть валит, иначе он только доставит нам неприятностей.


Ло Вэй быстро ответил,


— Будет лучше, если он останется в столице. Тогда, что бы он ни делал, мы сможем отследить это. Как только он отправится на юг, кто знает, что он натворит? 


Ло Чжи Цю кивнул:


— Вэй Эр, ты действительно считаешь, что будет лучше, если второй принц  останется здесь? 


В ответ Ло Вэй сказал:


— Если бы на юге не имелось прибыли, тогда почему он так активно ищет помощи у наследного принца в отправлении туда? 


Затем Ло Чжи Цю спросил:


— А как насчет заказного убийства наследного принца, как ты считаешь? 


Ло Вэй думал над этим вопросом, но у него не имелось идей, чтобы придумать что-нибудь,


— Канцлер Цю сказал, что он собирается расследовать это,— он посмотрел на своего отца и брата,— Возможно, мы должны выждать, чтобы увидеть, что он придумает. 


— Цю Чэ? — недовольно хмыкнул Ло Цзэ: — Этот человек замышляет что-то недоброе! 


— Чем ты недоволен?— Прикрикнул Ло Чжи Цю на Ло Цзэ: —У кого-нибудь есть хоть что-нибудь хорошее в твоих глазах? 


— Почему Канцлер Цю не хороший? — спросил Ло Вэй у Ло Цзэ. 


Ло Цзэ понизил голос:


— Все эти дни ты болел, и мы не хотели ничего говорить о происходящем снаружи. После того, как Цю Чэ прибыл в столицу, ему удалось привлечь бог знает сколько своих людей ко двору. Отец даже не мог отказать. 


Услышав это, Ло Вэй только улыбнулся. Вполне естественно, что Император Син У не желает, чтобы семья Ло была единственной опорой при дворе. Его обеспечение роста Цю Чэ было тем, о чем Ло Вэй уже подозревал. Когда он подумал о Цю Чэ, Ло Вэй внезапно понял что-то, и спросил Ло Чжи Цю:


— Отец, ты хочешь, чтобы второй принц покинул столицу и направился на юг? 


Ло Чжи Цю сидел перед кроватью Ло Вэя. Он уже устал и испытывал отвращение ко всему, что происходило при дворе, но сейчас было неподходящее время для ухода. 


— Вэй Эр, ты должен знать, что дерево,растущее выше остальных, всегда находится под угрозой падения под ветром. Поддержание наследного принца в одиночку, лицом к лицу со всей враждебностью при дворе, никогда не даст хороших плодов.


Ло Цзэ не совсем понимал, сказанное его стариком, но, кажется, Ло Вэй понял. Если Ло Чжи Цю действительно наметил поставить Лун Сюаня перед Лун Юем, и таким образом защитить того от желающих занять трон других принцев, только это могло оказаться невыполнимой задачей. 


— Вэй Эр,— спросил Ло Чжи Цю, — Ты боишься второго принца? 


Ло Вэй изумился, он? Боится второго принца? 


— Я не думаю, что Цю Чэ согласился бы на просьбу второго принца отправиться на юг, — слегка нахмурился Ло Чжи Цю, — Нам нет нужды что-то делать. Даже если наследный принц захотел бы помочь, как только Великий Ученый Чжоу отвергнет предложение, наследный принц тоже изменит свою мелодию. 


— Чувак,— нетерпеливо сказал Ло Цзэ. Его раздражало даже то, что ему просто приходилось выслушивать эти придворные материи: — Сяо Вэй, ты еще не знаешь, не так ли? Великий Ученый Чжоу хочет, чтобы ты стал его зятем! 


— Что? — Ло Вэй снова изумился, зачем это? 


— Седьмая дочь семьи Чжоу, они обещают ее тебе, — Ло Цзэ подумал, что на этот раз Ло Вэй выглядел немного глупо,— Разве ты не счастлив получить жену? 


Ло Вэй, наконец разобрался и придумал правильный ответ. Чжоу Нин Вэнь дарил ему свою дочь,


— Разве он не знает, что я очень болен?— Внезапно выражение лица Ло Вэя помрачнело, — Обещает мне свою дочь? Он интересуется мной или властью нашей семьи? 


Ло Цзэ был счастлив упоминая об этом, но, услышав Ло Вэя, его улыбка мгновенно исчезла:


— Сяо Вэй, что случилось с твоим телом? Ты опять заболел? Разве тебе не лучше, чем раньше? 


— Этот Чжоу Нин Вэнь тоже не очень хороший мужчина,— ответил Ло Вэй.— Отец, брат, вы не должны обращать внимание на таких людей. 


— Когда Чжоу Нин Вэнь перешел тебе дорогу?— спросил Ло Цзэ. 


— Если бы у нас была младшая сестра, ты был бы счастлив выдать ее замуж за такого болезненного маленького дворянина, как я?— спросил Ло Вэй. 


— О чем ты говоришь? — Ло Цзэ стал несчастным,— Почему ты называешь себя болезненным маленьким дворянином? Ты знаешь, сколько молодых дочерей из престижных семей хотят быть помолвленными с тобой?


— Брат, ты нашел свою жену, почему я не могу найти свою? Я хочу найти кого-нибудь для себя. 


— Это другое.


— А чем это отличается? 


— Хорошо, хорошо, — Ло Чжи Цю понял, что они оба почти утратили нить разговора, поэтому заговорил первым,— Все, что тебе нужно сказать, что тебе не нравится эта идея. Я дам знать Великому Ученому Чжоу. 


— Тогда какие девушки тебе нравится? — Ло Цзэ не отпускал его и спросил Ло Вэя. 


— Девушки? — усмехнулся Ло Вэй, наполовину серьезно, наполовину шутя, — Я ничего не говорил о том, что мне нравятся девушки.


— Если тебе не нравятся девушки, ты хочешь сказать, что тебе нравятся мужчины? — Ло Цзэ внезапно вспомнил слухи в прошлом о том, что Ло Вэй бегал за Лун Сюанем, но никто не озвучивал этих слухов сейчас. Неужели этому парню действительно нравятся мужчины? 


— Что? — спросил Ло Вэй Ло Цзэ ,— Хочешь сказать, что не желаешь знать меня, как твоего младшего брата, если бы мне нравились мужчины? 


— Ты, — Ло Цзэ долго смотрел на Ло Вэя, прежде выдавил из себя слова, — Тебе действительно нравятся парни? 


— Ну, сейчас не время говорить об этом,— внезапно Ло Вэй рассмеялся,— Вау, я не думал, что ты так плохо примешь шутку. 


— Как ты можешь шутить над такими вещами?! — Если бы не тот факт, что Ло Вэй болен, Ло Цзэ показал бы своему младшему брату, где раки зимуют. 


Вошел с лекарством Вэй Лань. 


— Ты должен отдохнуть после того, как примешь лекарство, — Ло Чжи Цю хотел поболтать с Ло Вэем о наследном принце, но увидел, что тот выглядит хуже, чем днем, и решил, что независимо от того, что ему необходимо сообщить, он найдет для этого другое время. 


Ло Вэй кивнул. Его начало все утомлять. Его мозг все еще работал, но тело жаждало сна. 


— Что будем делать с наследным принцем? Нет никаких планов? — Как только они вышли из спальни Ло Вэя, Ло Цзэ не смог больше сдерживаться и спросил Ло Чжи Цю:


— Кого Его Императорское Величество послал расследовать это дело? 


— Тихо,—  Ло Чжи Цю помахал рукой в сторону Ло Цзэ,— Не разбуди брата. 


Единственное, что мог поделать Ло Цзэ, это последовать за Ло Чжи Цю из части поместья, принадлежащей Ло Вэю. — Мы просто оставим все как есть? 


— Он никого не посылал, — остановившись на углу ворот, тихо ответил Ло Чжи Цю.


— Я не знаю, что задумал Его Императорское Величество. Хочу дождаться, пробуждения Се Юя, и спросить его, что на самом деле произошло. 


— Ты думаешь, наследный принц сам виноват?—  быстро спросил Ло Цзэ: —Возможно ли, что мы чего-то не знаем? 


— Наводнения на юге,— покачал головой Ло Чжи Цю, — В любом случае, это сложно. Давай поговорим об этом снова, после пробуждения Се Юй. 


— Если все так плохо, я могу пойти и спросить его сам,— Ло Цзэ вырос с наследным принцем, и они были товарищами по играм все это время, поэтому их отношения были лучше, чем у большинства людей. Как только он услышал сдержанность в голосе Ло Чжи Цю, он быстро сказал, — Он скажет мне правду, если я схожу и спрошу его.


— Было бы лучше, если бы ты потратил эту энергию на то, чтобы упросить наследного принца держаться подальше от второго принца, — сказал Ло Чжи Цю,


— Сейчас не время слишком беспокоиться о братской любви.


— Я уже много раз просил его об этом, — сказал Ло Цзэ, — Но он не слушает. Что я могу поделать? 


Все, что Ло Чжи Цю мог чувствовать в данный момент, это начало пульсирующей головной боли. Наследный принц, Лун Юй, отличался щедростью и не любил соперничать с другими. В этом отношении он очень походил на свою мать, Императрицу Ло Чжи И, но именно этот тип личности доставлял больше всего хлопот тем, кто стоял за ним, поддерживая его. 
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Глава 127: Почему ты так добр ко мне?



Глава 127: Почему ты так добр ко мне?


— Ты слышал сказанное Ло Цзэ? — во внутренней комнате спальни Ло Вэй поинтересовался у Вэй Ланя, закончив принимать лекарство.


— Мм, — кивнул Вэй Лань и взял у Ло Вэя пустую миску.


— Я не хочу искать себе жену, — сказал Ло Вэй, — Возможно, раньше, но не сейчас.


Вэй Лань спокойно поставил чашу снаружи, а когда вернулся, молча, словно в глубокой задумчивости, наблюдал за Ло Вэем.


— Что не так?— спросил До Вэй.


— Молодой мастер,— спросил Вэй Лань, сидя у кровати,— Почему ты так добр ко мне?


— Почему? — Ло Вэй улыбнулся: — Я тоже не знаю.


Вэй Лань не знал, на что надеялся Ло Вэй, но это “Я тоже не знаю” заставило его настроение упасть. Он открыл рот, чтобы что-то сказать, постаравшись скрыть разочарование, но, в конце концов, не знал, что сказать.


Ло Вэй потянулся, чтобы прижать свою руку к руке Вэй Ланя, ощущая контуры ее поверхности,


— Лань, ты единственный, кто не имел никаких связей со мной в прошлом. Ты можешь быть со мной, всегда быть со мной. Ты не знаешь этого, но был кто-то еще, с кем я был добр раньше, но все, что мне удалось, это досаждать человеку к которому я был добр. Я был недостаточно хорош, я был ...


— Как может молодой господин оказаться недостаточно хорош? — Вэй Лань схватил Ло Вэя за руку, прервав того. Его сердце болело от того, какой холодной была рука Ло Вэя, — Кто этот человек?


— Не имеет значения, кто это, — сказал Ло Вэй, — Теперь все в прошлом. По крайней мере, ты не будешь сердиться на меня, верно?


— Как я могу сердиться на тебя? Пока молодой мастер не устанет от меня, это все, чего я хочу. — быстро ответил Вэй Лань, — До того, как я встретил тебя, я был просто…


— Давай больше не будем говорить о прошлом,— Ло Вэй положил голову на плечо Вэй Ланя. Он больше не хотел думать обо всех правильных и неправильных поступках прошлого. Теперь, когда он видит Лун Сюаня, он все еще не может подавить эти эмоции в своем сердце, но одержимость и целеустремленность делать то, что нравится другому, исчезли, — Сейчас я только хочу найти кого-нибудь доброго ко мне,— голос Ло Вэя стал тихим, как будто он бормотал что-то во сне, — Лань, тебе не повезло встретить кого-то столь эгоистичного, как я.


Все, что Вэй Лань мог, это крепко прижать юношу к плечу. Ло Вэй всегда встречал людей с улыбкой на лице, но как некто следующий за ним подобно тени, Вэй Лань знал, что Ло Вэй никогда не был по-настоящему счастлив. Слишком много всего происходило в его голове, чтобы быть счастливым. Вэй Лань подумал, что, возможно, даже у советника нации Ло Чжи Цю не так много забот, как у Ло Вэя.


— Молодой мастер, что случилось? Зачем тебе такое говорить?


— Идем спать,— нехотя ответил Ло Вэй.— Завтра мы сходим в Храм Ху Го. Я хочу увидеть Великого Мастера Фу И.


— Высший жрец?


— Да, но я не знаю, захочет ли он меня видеть, — Ло Вэй лег на кровать,— Спи.


Вей Лань кивнул,


— Пойду умоюсь.


— Мм. — закрыл глаза Ло Вэй.


Когда Вэй Лань вернулся после умывания, Ло Вэй, похоже, уже крепко спал. Вэй Лань не знал, где ему спать — на кушетке у окна или на кровати Ло Вэя. Пока он обдумывал эту дилемму, Ло Вэй открыл глаза,


—Молодой мастер, — тихо сказал Вэй Лань.


— Почему ты не идешь спать?— Ло Вэй приоткрыл один глаз и, слабо проговорил:


— Разве там не холодно?


Только после этого Вэй Лань лег рядом с Ло Вэем.


Ло Вэй тихо пробормотал:


— С тобой в постели намного теплее.


Вэй Лан притянул Ло Вэя к себе, и они заснули в объятиях друг друга.


Около полуночи из дворца прибыл старший евнух и постучал в парадную дверь имения старшего канцлера.


К тому времени Ло Чжи Цю уже спал, но слуга разбудил его, и он поспешно оделся, прежде чем выйти поприветствовать евнуха.


— Канцлер,— евнух улыбнулся, увидев Ло Чжи Цю, — Его Императорское Величество приказал мне сообщить Вам новости.


Ло Чжи Цю быстро выпрямившись,


— Пожалуйста, говорите.


— За час до полуночи фу жень Ли произвела на свет десятого принца.


Ло Чжи Цю не знал, что и думать узнав, что в мире появился еще один принц империи. Императору нужны наследники, но когда их становится слишком много, это не обязательно являлось благом ни для министров, ни для населения страны. Мало того, это был сын фу жень Ли, благородной супруги, которая в настоящее время отвечала за Внутренний Дворец. Появился еще один сильный претендент на будущее кронпринца.


— Для начала Вы можете вернуться во дворец, — Ло Чжи Цю заставил себя улыбнуться евнуху. — Я вернусь, как только буду готов.


— У Его Императорского Величества имеются другие просьбы, — евнух улыбнулся еще шире, получив награду от Ло Чжи Цю за эту новость, — Так как на улице холодно, а третий молодой мастер нездоров, ему пока не нужно посещать дворец.


— Благодарю Его Императорское Величество,— Ло Чжи Цю быстро поклонился в сторону дворца.


Как только евнух ушел, Ло Цзэ приблизился к нему и заметил мрачное выражение на лице отца:


— Что случилось?


— Фу жень Ли родила десятого принца, — ответил Ло Чжи Цю, — Иди переоденься в форму и сходишь со мной во дворец с нашими поздравлениями.


— У Дамы Ли теперь тоже есть сын? — даже такой слепой к придворной политике, вроде Ло Цзэ, понимал, что рождение нового принца не сулит ничего хорошего наследному принцу.


— Иди, одевайся — поторопил Ло Чжи Цю Ло Цзэ.


— Что насчёт Ло Вэя? Разбудим его?— спросил До Цзэ.


— Его Императорское Величество великодушно освободил его на ночь,— ответил Ло Чжи Цю.


— Хорошо, подожди меня немного, отец,— Ло Цзэ быстро вернулся в свои комнаты, чтобы переодеться.


Ло Чжи Цю тоже направился переодеваться. Похоже, ни Бо Хуа, ни Сюй Юнь Мяо не удастся сегодня поспать. Надсмотрщику дома также придется разбудить слуг — приготовить паланкин для Ло Чжи Цю и лошадь для Ло Цзэ. Стражники, которые часто следовали за ними, также должны были подготовиться. Все были чем-то заняты, и поместье Ло превратилось в скопище людей, бегающих туда-сюда.


Единственная часть поместья покрытое тишиной оставалась часть До Вэя. В глубине двора не было слышно ни звука.


— Подожди до завтрашнего утра, пока Вэй Эр не проснется, прежде чем расскажешь ему об этом, — напомнил Ло Чжи Цю Бо Хуа, выходя из ворот,— Если он не проснется, не приставай к нему.


— Вэй Эр плохо себя чувствует, — сказала Бо Хуа, — Зачем мне его беспокоить? Тебе стоит поторопиться.


Только после этого разговора Ло Чжи Цю сел в паланкин. Ло Цзе сел на коня, и рядом с отцом отправился во дворец вместе со свитой.


Когда отец и сын прибыли, перед Залом Вечного Света уже ждала группа министров. Обеспокоенный тем, что некоторые из этих министров замерзнут в такую погоду, Император Син У приказал дворцовым слугам поставить угольные обогреватели снаружи зала, чтобы они могли согреться.


— Канцлер,— Великий Ученый Чжоу прибыл сюда раньше и разговаривал с кем-то еще, когда увидел Ло Чжи Цю. Он быстро встал перед канцлером и сложил руки в знак уважения. — Вы тоже прибыли.


— Мастер Чжоу,— Ло Цзэ был из младшего поколения, поэтому он поклонился Великому Ученому.


Другие министры один за другим засвидетельствовали свое почтение Ло Чжи Цю, и тот с радостью ответил на их жесты. Ло Цзэ нашел Чжао Цзюнь Бо и Чжао Цзюнь И в толпе и начал догонять их, оставляя ученых министров, которые часто его раздражали.


— Как Сяо Вэй поживает? — Чжао Цзюнь Бо начал разговор с вопроса о Ло Вэе.


— Все еще не ест, — тихо ответил Ло Цзэ, покачав головой, — Все еще не очень.


Братья Чжао могли только беспокоиться вместе с Ло Цзэ. Что касается нового принца, который только что родился, у них не было никаких чувств к нему. Это было бы не так, если бы этот принц имел к ним отношение. Они беспокоились о Ло Вэе.
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Глава 128: Рождение сына Консортом Ли



Глава 128: Рождение сына Консортом Ли


Чжоу Нин Вэнь подождал, пока Ло Чжи Цю завершит разговор с другими министрами, прежде чем отойти в сторону с канцлером.


— Его Императорское Величество отправился к даме Ли.


Ло Чжи Цю кивнул:


— Рождение принца — удача, нечто, что необходимо праздновать.


Чжоу Нин Вэнь согласился,


—Да, благословение на Великий Чжоу.


Слова между этими двумя были произнесены лишь только для того, чтобы их услышали другие люди. Кого из девяти принцев, даже самого наследного принца, охранял и посещал император в день их появления на свет? Казалось, этот десятый принц занимал особое место в сердце Императора Син У.


— Князь Ли и его жена тоже там, — вновь тихо произнес Чжоу Нин Вэнь.


— Значит, наследный принц тоже там?— спросил Ло Чжи Цю.


— Его Императорскому Высочеству нездоровится, но его супруга прибыла, — ответил Чжоу Нин Вэнь.— Ее Императорское Величество Императрица тоже прибыла.


Ло Чжи Цю посмотрел на край неба, первые утренние звезды уже поднимались.


— Похоже, нам придется ждать до рассвета, чтобы увидеть Его Императорское Величество, — многозначительно сообщил он Великому Ученому Чжоу.


По другую сторону крыльца толпились министры, окружавшие младшего канцлера Цю Чэ, тоже оживленно переговариваясь.


В глубине души Ло Чжи Цю понимал, что этот младший канцлер тоже совсем не рад этой новости. Девятый принц, Лун И, все еще слишком юн. До этого нового принца он все еще пользовался благосклонностью Императора, потому что являлся младшим. Теперь, с рождением десятого принца вместе с могущественной семьей Ли за собой, девятый принц, в течении одной ночи, получил мощного противника. Ло Чжи Цю тихо отметил это про себя, покачав головой, всем не легко.


В Зале Супружеской Гармонии наложницы первого ранга Ли Император Син У наблюдал за десятым принцем, которого держала на руках императрица.


— Какой редкий ребенок, улыбается мне сразу после рождения.


Ло Чжи И тоже смотрела на десятого принца, испытывая чувства, подобные Императору. У нее самой имелось трое сыновей, но впервые она видела едва родившегося ребенка, который плакал всего несколько секунд, прежде чем научился улыбаться людям.


— Ваше Императорское Величество, смотрите, он улыбается и мне тоже.


Император и Императрица прекрасно проводили время, вместе играя с ребенком.


— Так же, как Сяо Вэй,— внезапно упомянула Ло Чжи И.


— Что ты имеешь в виду?— быстро спросил Император Син У, когда Императрица упомянула Ло Вэя.


— Я слышала от своего брата, что когда Сяо Вэй родился, он тоже вскоре улыбнулся, — сказала Ло Чжи И,— Сяо Вэй был тогда пухлым маленьким ребенком, как один из тех маленьких херувимов*, к сожалению, пока он был ребенком, у меня не было возможности увидеться с ним. [*Скорее всего в оригинале было другое название на китайский манер, но переводчик несмотря на отметку, так и не обозначил этого]


Император Син У протянул руку и ткнул маленького принца в лицо. Маленький принц открыл рот и издал милый звук.


— О,— улыбнулась Ло Чжи И, — Ваше Императорское Величество, я думаю, что маленький десятый зовет своего отца.


Император Син У расхохотался, но в его смехе слышалась горечь. Когда Ло Чжи И упомянула, как выглядел Ло Вэй в детстве, ему естественно вспомнилась Ло Чжи Цзинь. Ребенок, рожденный от Чжи Цзинь, должен был быть похож на херувима, но он никогда не мог находится рядом с ней.


Князь и княгиня Ли, во внешнем зале, услышали хохот Императора, и настроение обоих стало приподнятым. Как счастливо звучал голос Императора, он, должно быть, нежно любил десятого принца.


Но другие фу жень и наложницы не были счастливы, как и фу жень наследного принца. Однако никто из них не мог позволить ни одной из этих эмоций проявиться на своих лицах. Все улыбались, произносили то, что не имели в виду, только следовали друг за другом.


Вошел Чжао Фу и доложил Императору Син У:


— Ваше Императорское Величество, все министры находящиеся снаружи Зала Имперского Света, ждут, чтобы поздравить Вас.


— Вэй Эр тоже пришел? — спросил Император Син У.


Чжао Фу быстро ответил:


— Ваше Императорское Величество приказали не беспокоить покой этого третьего молодого мастера, поэтому он еще не знает об этом. Я видел только Канцлера Ло и Великого Генерала Столицы.


— Вэй Эр не очень хорошо себя чувствует,— Император Син У увидел, что Ло Чжи И смотрит на него, и объяснил: — Я хотел, чтобы он отдохнул, особенно сейчас, когда он не очень хорошо переносит холод.


— Здоровье Сяо Вэя, — Ло Чжи И не могла не волноваться, услышав, как Император Син У упомянул об этом,— Прошло уже больше полугода, но ему все еще не становится лучше. Я видела его днем, и он снова похудел. Не то, чтобы он не принимал лекарства, но почему ему не становится лучше?


— Болезнь — это как гора, обрушивающаяся, когда она приходит, но избавление от нее — все равно что выдергивать нити из ткани.— радость Императора по поводу рождения сына значительно померкла, когда он вспомнил о здоровье Ло Вэя. — Императрица должна остаться здесь, а я пойду и позабочусь о министрах.


Ло Чжи И на него посмотрела:


— Что, если сестра Ли проснется и захочет увидеть тебя?


— Здесь достаточно и тебя,— лицо Императора Син У снова стало холодным. Прежде чем уйти, он еще раз взглянул на десятого принца в объятиях Императрицы.


— Ваше Императорское Величество, — как только Император удалился, слуга из дворца Лун Сюаня подошел и опустился на колени перед Ло Чжи И, — Его Императорское Высочество второй принц просит императорского лекаря, у его супруги боли в животе.


Сегодня были роды дамы Ли, так что все хорошие императорские лекари находились здесь. Фу жень второго принца - дама Сюй была беременна первым ребенком Лун Сюаня. Неважно, мальчик это или девочка, это будет важно для императорской семьи. Ло Чжи И быстро назначила двух императорских лекарей следовать за слугой в покои Лун Сюаня. Затем, обдумав это еще раз, она не могла успокоиться, пока не послала собственную служанку, чтобы та тоже пошла ко второму Принцу. Как бы сильно Ло Чжи И не желала участвовать в политике Внутреннего Дворца, она хорошо знала, что люди здесь стремились воспользоваться слабыми. Положение Лун Сюаня при дворе было не таким прочным, как раньше, и Ло Чжи И опасалась, что его слабость будет использована в чужих интересах.


В зале литературной трансцендентности дама Сюй, лежа в боковой комнате, время от времени вскрикивала от боли. Она промокла насквозь от холодного пота. Лун Сюань вышагивал по комнате, его тоже мутило от беспокойства. Хотя у наложницы Сюй не имелось клана, о котором стоило бы вспоминать, и она была бесполезна для Лун Сюаня, ребенок в ее животе был его первенцем. Лун Сюань с нетерпением ждал рождения этого ребенка.


Лун Сян сидел в стороне, наблюдая, как расхаживает Лун Сюань. Лун Сян не знал, стоять ему или сидеть, но сейчас он ничего не мог поделать. После несколько редких слова утешения, он чувствовал, что ему будет лучше помолчать. Единственное, что он мог сделать, это закрыть рот и терпеливо сидеть в стороне.


Со слугой прибыли императорские лекари


— Быстрее позаботьтесь о ней, — и Лун Сюань, простив их, что те не кланяются ему, указал им на боковую комнату.


Оба лекаря быстро вошли в комнату. Прежде чем войти, Лун Сюань бросил взгляд на Лун Сяна. Лун Сян встал, потому что хотел последовать за старшим братом вовнутрь, но не успел он сделать и шага, как вспомнил, что это комната супруги его брата, и ему не разрешили войти, так что он снова сел и стал ждать.


— Ваше Императорское Высочество, выпейте чаю, — Фу Юнь подал еще одну чашку Лун Сяну.


Лун Сян раздраженно махнул рукой на Фу Юня. Как он мог пить чай в такой момент?


Во внутренней комнате два императорских лекаря раз за разом щупали пульс Консорта Сюй, затем они сбились в кучу, что-то обсуждая.


— С моим ребенком все в порядке? — дама Сюй была почти в бессознательности, но все еще очень заботилась о своем ребенке. Ей пришлось подавить боль, чтобы спросить об этом.


— Врачи здесь,— вмешался Лун Сюань, стараясь утешить фу жень Сюй, — Не волнуйся, ничего плохого не случится с тобой и твоим ребенком.


Нежность в голосе Лун Сюаня потрясла наложницу Сюй. Даже когда она являлась первой дочерью клана Сюй Шан Хана, Лун Сюань никогда не проявлял к ней такой доброты. Похоже, женщине все еще нужен ребенок рядом с ней. Дама Сюй вздохнула про себя, но сумела выдавить из себя улыбку.


— Я буду в порядке, извините, что беспокою Ваше Императорское Высочество.
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Глава 129: Где выход


После того как императорский лекарь пощупал ей пульс, то быстро выписал рецепт и попросил кого-нибудь приготовить и сварить травы.


— Как у нее дела?— Когда все трое вышли из комнаты, Лун Сюань не удержался, спрашивая двух лекарей.


Они переглянулись, и ни один из них не желал заговаривать первым.


— Говорите, — нетерпеливо сказал Лун Сюань, — С ребенком все будет в порядке?


По тому, как они поглядывали друг на друга, Лунь Сюань мог сказать, что дама Сюй находилась не в лучшем состоянии, поэтому он взглянул на старую служанку, ожидавшую снаружи, и сказал:


— Дама, Вы можете уйти и сообщить Императрице матери, что наложница первого ранга Сюй скоро примет лекарство. Она не в серьезной опасности, и попроси Императрицу мать не волноваться— с этими словами Лунь Сюань бросил взгляд на Фу Юня.


Фу Юнь быстро подошел к пожилой женщине и сказал:


— Дама, я провожу вас.


Дама являлась старой дворцовой служанкой, и знала, что это означало — Лунь Сюань не хотел, чтобы та слышала истинное состояние наложницы Сюй, но она не желала нарушать это притворство. Независимо от исхода, Ее Императорское Величество Императрица уже сделала все, что в ее силах, если сторона Лун Сюаня не собиралась отвечать взаимностью, то Зал Милостивого Феникса больше ничего не в состоянии сделать для них. Старая дама изобразила улыбку и кивнула Лун Сюаню:


— У фу жень Сюй наверняка большая удача, хорошо, что ничего плохого не случилось. Ваша покорная служанка простится с ней и доложит Ее Императорскому Величеству.


— Это подарок от второго принца,— сказал Фу Юнь, провожая старую даму и вручая ей тяжелый мешочек с серебром.


В холле Лун Сюань обратился прямо к врачам:


— Все в порядке, скажите прямо, это все, что нужно, я не из тех, кто стреляет в гонца.


Оба врача вновь переглянулись друг с другом, и наконец старший из них поклонился.


— Ваше Императорское Высочество, состояние дамы выглядит не очень хорошо. Ее сердце переполнено эмоциями, печень воспалена, похоже, она больна уже довольно давно.


— Воспалена? — Лун Сюань знал медицинские основы. Услышав это, он ответил:


— Тогда Вам нужно прописать ей противовоспалительные средства. Но она беременна, и лекарство может помешать, как Вы поступите? Что насчет состояния ребенка?


Лекарям трудно предписывать микстуры. Беременные женщины не могут принимать подобного рода лекарства, и они только дали ей что-то, чтобы ослабить болезнь. Эта единственная вещь, что хоть как-то избавит ее от некоторых болей, но этого недостаточно, чтобы добраться до корня проблемы.


— Что насчёт ребёнка?— повторил рядом с ними Лун Сян.


— Ваше Императорское Высочество, — после некоторых раздумий, императорский лекарь наконец ответил Лун Сюаню, — У дамы уже появились признаки выкидыша. Я могу только стараться изо всех сил защитить ребенка, но я уверен в успехе лишь на двадцать процентов.


— А как насчет тебя? — спросил Лун Сюань другого лекаря.


— Я тоже не уверен, — быстро ответил лекарь.


Руки Лун Сюаня крепко стиснулись внутри рукавов. Двадцать процентов? Это примерно то же самое, что сказать, что этот ребенок уже мертв.


— Тогда постарайтесь, — сказал он, наконец.


— Как прикажете, — ответили оба врача.


— Вы оба знаете, что сегодня — счастливый день во дворце, у нас родился новый принц. В такой благоприятный день, я думаю, вы двое не должны сообщать ничего негативного Его Императорскому Величеству,— произнося это, лицо Лун Сюаня стало холодным, — Когда вы сделаете свой доклад, скажите, что фу жень Сюй приняла лекарство, и ничего больше.


— Ваше Императорское Высочество, мы... — лекари поразились, не просил ли он их скрыть факты от самого императора?


Дама Сюй — всего лишь наложница первого ранга, а не моя официальная жена, этот ребенок тоже не наследник по крови, — ответил Лун Сюань.— Не нужно портить радость императора и матери этим ребенком. Если с фу жень Сюй действительно что-то случится, я сам им сообщу.


— Как ты можешь так поступать?— выкрикнул Лун Сян:— Брат, как ты можешь произносить подобные вещи?


— Если есть что сказать, то подожди немного,— Лун Сюань посмотрел на своего младшего брата, затем повернулся к двум лекарям, — Вам двоим нужно только позаботиться и сделать все возможное для фу жень Сюй.


— Понятно,— они оба слышали репутацию о том, насколько холоден может быть Лун Сюань, но, видя, как тот может говорить подобное о своей собственной супруге, они не могли ничего сделать, кроме как принять и выполнять свои обязанности.


— Я буду у себя в кабинете,— сказал он императорским лекарям, уходя. — Если что-нибудь случится, пошлите кого-нибудь за мной.


Лун Сян уставился на Лун Сюаня, затем на двух лекарей, и топнул ногой от гнева, прежде чем кинулся за Лун Сюанем.


Один из лекарей тяжело вздохнул, наблюдая, как уходит Лун Сюань.


— Смотри, чтобы тебя не услышали! — быстро напомнил младшему старший лекарь. Во дворце лишнее слово — это лишний шанс сделать что-то не так. Как лекари, когда их хозяева больны, они делают все возможное для их исцеления, но порой лучше притвориться, что они ничего не видят и не слышат.


Лун Сюань быстрым шагом вернулся в свой кабинет:


— Вон, — бросил он молодым евнухам, находившимся в кабинете, как только вошел.


Лун Сян быстро последовал за ними, наблюдая, как четверо евнухов в страхе уходят.


— Закрой дверь, — попросил Лун Сюань брата, усаживаясь на свободный стул.


Лун Сян захлопнул дверь и крикнул Лун Сюаню:


— Какого черта ты творишь?!


— Что ты кричишь? — ответил тот,— Разве ты не знаешь, что сегодня день рождения нашего младшего брата?


— Значит, это все? Потому что у отца появился еще один сын, это значит, что больше никому во дворце не позволено болеть?— Слова Лун Сюаня не имели никакого смысла для Лун Сяня.


— Разве ты не знаешь, в каком мы положении?


— В данный момент мы слабы. Отец не благоволит нам, и мы не можем видеться с нашей матушкой, но мы же не пленники, не так ли?— сказал Лун Сян в гневе, — Даже заключенным разрешается жаловаться, при болезни, не так ли?!


— Если я расскажу им, и фу жень Сюй окажется в порядке, не будет ли это просто еще одним шансом для людских сплетен? — ответил второй принц, — Лучше подождать и посмотреть, что из этого выйдет.


— Двадцать процентов! — ответил Лун Сян: — С таким же успехом я могу пойти , найти храм и начать молиться Будде! Какого поворота ты ждешь? Ждать, пока не исчезнет ребенок моей невестки? Тогда ты что-нибудь скажешь?


— Ты что, не понимаешь? Если я пойду и сообщу им прямо сейчас, я окажусь там, где меня не хотят видеть,— сказал Лун Сюань, — Ты знаешь, что мы сейчас в опасной ситуации во дворце, не продолжай вести себя так, будто наша матушка - фу жень и все еще управляет всем Внутренним Дворцом. Я ничего не скажу, пока ситуация не станет действительно ужасной. Просто послушай меня.


— Старший брат!


—Просто вернись к себе на время! — Лун Сюань потер морщину между бровями.


— Я должен просто заснуть, после ухода? — снова повысил голос Лун Сян.


— Дай мне немного тишины и покоя, — сказал Лун Сюань,— Сян, мы обсуждаем моего первого ребенка, это не значит, что я не страдаю.


Лун Сян знал, что его старший брат не хочет, чтобы младший брат видел его боль. Мгновение постояв, он вздохнул,


— Тогда первым делом я вернусь завтра утром, если с ней что-нибудь случится, пришли кого-нибудь, чтобы сообщить мне.


— Мм.


Полный переживаний, Лун Сян ушёл.


Закрыв глаза, Лун Сюань сел. Он не хотел, чтобы Лун Сян беспокоился, но знал, что его младший брат сейчас не поможет, поэтому и отправил того к себе на отдых. Лун Сюань горько улыбнулся. Он хотел, чтобы кто-то находился с ним прямо сейчас, проблема была в том, что этот человек не собирался приходить.


— Ваше Императорское Высочество! — Выйдя из кабинета, Фу Юнь осторожно постучал в дверь.


Лун Сюань не ответил.


Мгновение подождав, Фу Юнь услышал тишину, ничего не осталось, кроме как стиснуть зубы и сказать,


— Ваше Императорское Высочество, у фу жень Сюй снова боли.


— Пошли за императорским лекарем,— холодно ответил Лун Сюань. — Я похож на Императорского лекаря?


Фу Юнь не осмелился больше ничего сказать и поспешил прочь так тихо, как только мог.


Лун Сюань открыл глаза и ошеломленно уставился на канделябр, стоявший напротив него на столе. Как ему выйти из их нынешнего положения? Быть добрым к принцу-наследнику и покинуть столицу, это его единственный выход. Только покинув столицу, он сможет снова начать накапливать свою силу. Хотя его дядя уже умер, но его ученики и друзья все еще есть. Среди них, по крайней мере, имелось несколько, которых он мог использовать. Мин Цзянь из Дома Нин Шу Ин тоже послал сообщение, сказав, что он хотел бы встретиться. Все это можно сделать только в том случае, если он покинет столицу. Но как он может уйти? Отец и сын семьи Ло еще даже не показывали своих рук, и один великий ученый оказался в состоянии встать на его пути. Это все? Неужели ему суждено умереть, заточенному в стенах дворца?
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Глава 130: Рассвет в поместье канцлера


Вэй Лань проснулся, когда на горизонте появился свет. Ло Вэй крепко спал, все еще прижимаясь к нему. Вэй Лань осторожно опустил Ло Вэя на кровать и, прежде чем одеться, встал с кровати и накрыл того одеялом.


Одевшись, Вэй Лань вышел из спальни. В этот момент во дворе было тихо. Фонари в конце коридора все еще горели. Он прошел по коридору и задул свечи в каждом фонаре, затем зажег остатки топлива в угольном котле. Добавив немного угля, он сгреб угли в таз и отнес тот в комнату Ло Вэя, чтобы прогнать холод.


Когда Вэй Лань закончил добавлять уголь, вошел, зевая, Ци Цзы, тихо его поприветствовав:


— Брат Вэй.


— Молодой господин еще не проснулся,— тихо ответил Вэй Лань.


— Вчера он кашлял еще?— задал вопрос Ци Цзы.


Вэй Лань покачал головой. За последние несколько ночей кашель Ло Вэя, похоже, прошел.


— Похоже, мы можем уменьшить количество трав, принимаемых им, — Ци Цзы подошел к кровати и посмотрел на спящего Ло Вэя. Кашель сошел на нет, это хорошо.


Вэй Лань тоже подошел и дотронулся до Ло Вэя. Не слишком тепло и не слишком холодно, как раз в норме.


— Схожу позавтракаю, — убедившись, что Ло Вэй в порядке, Ци Цзы позволил себе немного расслабиться и повернулся к Вэй Ланю, — Брат Вэй, подожди меня здесь.


В этот момент тихо, как мышь, вошел Сяо Сяо. Он взял одежду, смененную вчера Ло Вэем, для стирки, затем остановился, спросив Вэй Ланя:


— Брат Вэй, где твое белье? Я могу постирать все вместе.


Вей Лань быстро покачал головой,


— Не надо, я сам сделаю.


— Мне все равно придется стирать,— сказал Сяо Сяо, затем собрал всю одежду в комнате, которая не была сложена, независимо от того, была ли она Ло Вэя или Вэй Ланя,— Ты всегда составляешь компанию молодому мастеру, это достаточно утомительно, позволь мне позаботиться для тебя об этих мелочах.


Вэй Лань двинулся, чтобы остановить того, ему действительно не привычно, чтобы кто-то стирал за него.


— Молодой мастер просыпается,— внезапно сообщил Сяо Сяо, И в то время как Вэй Лань обернулся для проверки, Сяо Сяо сбежал с одеждой.


Ло Вэй повернулся на кровати, и Вэй Лань наклонился проверяя его. Когда стало понятным, что Ло Вэй еще не встал, он подоткнул уголки одеяла под юношу. Он вспомнил, что говорили врачи —Ло Вэю противопоказан холод.


Ци Цзы прибыл с завтраком, и они с Вэй Ланем поели снаружи.


— Позже сварю лекарство молодому мастеру, — сказал Ци Цзы во время еды, — Эти травы пахнут довольно горько, лекарь продолжает говорить, что у молодого мастера нет аппетита. У меня тоже не было бы аппетита, если бы мне приходилось пить это каждый день.


У Вэй Ланя точно такая же мысль проскользнкла, но не хорошо не принимать лекарства, когда болеешь. В конце концов, он не может не доверять императорскому лекарю.


Ци Цзы продолжал делиться своими жалобами на лекарей. Он уже много раз не спал, размышляя о причинах, по которым Ло Вэй не ел. Казалось, прошлой ночью, он наконец понял, кто виноват в этом,


— Брат Вэй, если лекарь придет сегодня снова, я поговорю с ним об этом, может быть, попрошу его дать нашему молодому мастеру какие-нибудь травы, которые не так горьки на вкус. Скажи, думаешь, он просто не в состоянии выписать ничего без горечи?


— Лекарства всегда горькие, — Вэй Лань не думал, что на земле имеется лекарство, которое не было бы горьким.


— Тогда есть ли лекарство, которое не так горько?— спросил Ци Цзы Вэй Ланя.


Вей Лань покачал головой,


— Не знаю.— Если бы это было так, он бы тоже хотел найти его для Ло Вэя.


— Тогда я спрошу врача сегодня,— Ци Цзы не желал сдаваться, — Все эти лекарства, которые он пьет каждый день, делают его сытым, как он может вместить что-нибудь еще в свой желудок? Знаешь, молодой мастер любил есть липкие рисовые лепешки, и я даже купил их вчера, но он оборачивается и говорит, что не любит сладости! Он действительно сильно изменился.


— Прошлое молодого господина... — Вэй Лань на полпути остановился.


— Что насчёт его прошлого? — поинтересовался Ци Цзы.


— Ничего, — Вэй Лань решил больше не спрашивать. Если Ло Вэй хочет рассказать ему, он расскажет, если не хочет, Вэй Ланю не нужно знать.


Ло Вэй спал до десяти утра, прежде чем встать. Когда он открыл глаза, первое, что он увидел, был Вэй Лань, охранявший его у кровати.


— Молодой мастер проснулся?— заметив, что Ло Вэй открыл глаза, он быстро схватил его одежду.


— Который час? — Ло Вэй неподвижно покоился в своей постели, спрашивая Вэй Ланя.


— Почти полдень, — ответил Вэй Лань.


— Уже полдень, — Ло Вэй несколько раз перекатился под одеялом. Было так тепло, что он почти не мог выбраться из него.


Вэй Лань уже принес его одежду, но, видя, что Ло Вэй не хочет вставать, вместо этого сказал:


— Может мне сходить и принести молодому мастеру поесть?


— Не надо, я не хочу,— ответил До Вэй.


— Ты не можешь не есть,— Вэй Лань услышав, что Ло Вэй не голоден, сразу же начал беспокоиться об этом.


— Ты опять хмуришься, — Ло Вэй взглянул на Вэй Ланя, затем рассмеялся, — Я не собираюсь морить себя голодом до смерти.


— Тогда я принесу тебе суп из женьшеня,— сказал Вэй Лань. Он не знал, что делать с Ло Вэем.


Когда управляющий закончил обедать, он пришел в часть поместья принадлежащую Ло Вэю, и это было уже третьим посещением за сегодняшний день.Его приветствовал Сяо Сяо, сидевший во дворе, и выглядящий ошеломленным


—Молодой мастер поднялся?


Сяо Сяо пришёл в себя и вскоре ответил,


— Брат Вэй кормит его супом из женьшеня.


— У него все ещё нет аппетита?


— Он говорит, что не голоден.


Заведующий вздохнул. Если молодой мастер будет продолжать в том же духе, то может начать культивировать себя, чтобы стать бессмертным.


— У Вас есть какое-то важное известие молодому мастеру? — Сяо Сяо поднялся, — Он еще не встал, но Вы можете зайти и поговорить с ним в спальне.


Ло Вэй уже доел суп из женьшеня и лежал на кровати с закрытыми глазами. Он все еще ощущал себя опустошенным.


— Молодой мастер,— позвал управляющий из внешней комнаты.


— Заходи,— Ло Вэй узнал голос и отозвался.


Вэй Лань уже собирался встать, когда Ло Вэй схватил его за руку и потянул вниз:


—Сиди.


Управляющий уже зашёл во внутрь. Он никак не отреагировал на вид Вэй Ланя, сидящего на кровати Ло Вэя, только сделал жест уважения Ло Вэю:


— Молодой господин, хозяйка дома хотела, чтобы я пришел и узнал, проснулись ли Вы.


— Матушка хочет увидеться со мной?— спросил Ло Вэй.


Заведующий ответил:


— Молодой господин, может быть, и не в курсе, но прошлой ночью фу жень Ли родила ещё одного принца. Канцлер и второй молодой мастер отправились во дворец праздновать. Император сказал, что Вы плохо себя чувствуете, и приказал никому не беспокоить Вас.


— Они отправились во дворец прошлой ночью? Значит, они уже вернулись?


— Пока нет.


Ло Вэй ощутил смешанные эмоции, когда услышал, что фу жень Ли родила. В прошлой жизни Император Син У являлся отцом только девяти принцев. Даже если он и лелеял даму Ли раньше, у нее не было шансов дать ему ребенка. Если бы фу жень Лю не потеряла благосклонность, провалив свой заговор против Императрицы в этой жизни, возможно, наложница Ли не забеременела бы. Дама Ли из клана Ли Чан Хуай. С этим лишним принцем в этой жизни будет нелегко иметь дело.


— Молодой мастер? — Снова позвал управляющий, заметив, что Ло Вэй лежит на кровати и спокойно уставился в потолок.


— Я понял. — Наконец ответил Ло Вэй. — У тебя должно быть имеются другие дела, управляющий.


— Тогда молодой господин тоже пойдет во дворец?— спросил управляющий.


— Вероятно, я все равно не смогу принять участие в пиршестве, устраиваемом ими во дворце, — ответил Ло Вэй. — Я сегодня не пойду. Хотя я собираюсь позже отправиться с Вэй Ланем и остальными, сходи и сообщи моей матери.


— Хорошо, — управляющий получил ответ, который ожидал, и простился.


— Ты действительно собираешься сегодня пойти в Храм Ху Го? — спросил Вэй Лань.


— Мм,— Ло Вэй сел, — Есть несколько вещей, о которых я хотел бы расспросить Имперского Великого Мастера, и несколько вещей, на которые, я надеюсь, он сможет меня направить.
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Глава 131: Посещение Великого Магистра


Храм Ху Го Цзен не позволял обычным посетителям входить и жечь благовония. Если они хотели возжечь благовония и помолиться, они могли только встать на колени за дверями храма и поклониться земле. Таким образом, вид, который традиционен для храма каждый день, — это толпы посетителей, стоящих на коленях снаружи, чтобы помолиться Будде.


Когда Ло Вэй прибыл в храм, двери были закрыты, как и всегда.


Вэй Лань подошел к воротам и постучал. Через некоторое время маленький молодой монах, проходивший обучение, открыл маленькое смотровой окошко в двери. Посмотрев на Вэй Ланя, он спросил: — Кого Вы ищете? Если Вы здесь, чтобы помолиться, Вы должны делать это снаружи.


— Я Ло Вэй, Ло Юнь Ци,— обращаясь к юному монаху, Ло Вэй приблизился к Вэй Баню сзади, — Я здесь, чтобы просить аудиенции у Великого Жреца Фу И. Не могли бы Вы дать ему знать?


Юный монах посмотрел на Ло Вэя, а затем ответил:


— Пожалуйста, подождите минутку, Мастер Ло,— а затем закрыл маленькое смотровое окошко.


— Тебе холодно, молодой мастер?— Вэй Лань встал с наветренной стороны, прикрывая Ло Вэя, — Может, лучше подождать в карете?— спросил он.


Прежде чем Ло Вэй успел ответить, позади него раздался властный голос:


—Это третий молодой мастер семьи Ло?


Ло Вэй обернулся и узнал матрону позади себя, как Даму Ли, жену князя Ли.


— Дама Ли, — Ло Вэй улыбнулся и поклонился Даме Ли, —Мои самые почтительные приветствия.


— Третий молодой мастер тоже здесь, чтобы помолиться Будде? — Спросила Дама Ли с улыбкой. Она была здесь, чтобы молиться о счастье для новорожденного десятого принца. Удача и успех семьи Ли были связаны с этим маленьким принцем, и поэтому Госпожа Ли никогда не чувствовала себя спокойно, не помолившись Будде хотя бы раз.


— Я здесь увидеть великого жреца,— ответил Ло Вэй. Он знал, что Дама Ли, должно быть, находилась здесь ради десятого принца, поэтому не стал спрашивать.


Услышав, что Ло Вэй пришел повидаться с великим жрецом, Дама Ли почувствовала зависть, но в то же время не могла в это поверить. Князь Ли тоже много раз просил о встрече с Великим Жрецом, но ему не посчастливилось увидеть Великого Мастера Фу И даже раз. Как мог такой юноша, как Ло Вэй, получить аудиенцию у великого мастера, просто стоя перед храмом и с готовностью заявляя, что хочет его увидеть?


Ло Вэй стоял за воротами и разговаривал с Дамой Ли. Он не упомянул о десятом принце, и та тоже. В промежутке между несколькими вежливыми любезностями ворота наконец открылись.


— Третий молодой мастер,— обратился к Ло Вэю тот же юный монах, что и раньше, выйдя из ворот, — Великий магистра приглашает Вас, пожалуйста следуйте за мной.


Простолюдины, стоявшие снаружи, с любопытством смотрели, как открываются ворота храма. Даже если это была лишь маленькая дверца в них, люди достаточно любопытны, чтобы не поднимать шума, и только тихо заглядывать сквозь открывшийся небольшой проем, пытаясь увидеть, что находится внутри этого храма на самом деле.


— Вы должны меня извинить, Госпожа Ли,— Ло Вэй еще раз поклонился ей, прежде чем, возглавляемые юным монахом, направиться в храм с Вэй Ланем, .


— Это третий сын семьи Канцлера Ло, —некоторые из обычных посетителей узнали Ло Вэя и передали информацию своим спутникам.


— Неудивительно, что он был допущен внутрь. Он ученик самого императора.


— Возможно, он здесь по прямому приказу Его Императорского Величества.


...


Выражение лица Госпожи Ли стало озабоченным. Она слушала комментарии толпы о Ло Вэе. Независимо от того, шла ли речь о том, насколько внешность Ло Вэя могла соперничать с красотой женщин, или как он находился в фаворе у императора, или что семья Ло в последнее время в хорошем положении при дворе, все звучало как личный удар по ней. Фу жень Ли родила десятого принца, но перед ним находилось еще девять принцев. Наследный принц являлся прямым потомком самой императрицы, то есть официальным наследником. Как она могла надеяться убрать эти препятствия? И эта семья Ло ... с их существованием, как семья Ли могла надеяться подняться над остальными? Что должна сделать семья Ли, чтобы действовать достаточно осторожно и не повторить судьбу семьи Лю? Госпожа Ли была не просто еще одной благородной женой. Она — главный стратег Князя Ли. Она планировала будущее семьи Ли с тех пор, как стала женой князя.


"Ло Вэй, Ло Юн Ци". Госпожа Ли повторила эти имена. Как мог этот юноша завоевать такое расположение императора, что даже Великий Мастер Фу И должен был относиться к нему иначе? Если бы десятый принц хотел получить трон, этот Ло Вэй считался бы врагом. Но сделать врагом кого-то вроде него... Госпожа Ли подумала о том, как Лю Шуан Ши обвинил Ло Вэя в своем убийстве своими предсмертными словами. Сделать врага из кого-то вроде него не слишком умно.


Ло Вэй следовал за юным монахом. Он тоже думал о Даме Ли. В прошлой жизни у фу жень Ли никогда не было сына, поэтому семья Ли связала свою судьбу с Лун Сюанем и не участвовала в борьбе за трон. В этой жизни, десятый принц был добавлен в замес, и семья Ли вряд ли так просто сплотится за кого-то другого. Но десятый принц только что родился, и в глубине Внутреннего Дворца даже просто вырасти было сложно. Для семьи Ли, строить планы прямо сейчас, пожалуй, рановато. Вместо того, чтобы молиться о том, чтобы десятый принц стал самим драконом, было бы полезнее помолиться о том, чтобы он вырос в безопасности! Эти мысли крутились в его голове, когда Ло Вэй встал перед Великим Мастером Фу И.


— Почему молодой мастер хранит смерть и убийство в своем сердце?— Великий Мастер Фу И посмотрел на Ло Вэя, и после взгляда сразу же поинтересовался этим.


Ло Вэй вздрогнул и быстро отбросил свои мысли, отдав дань уважения великому мастеру,


— Мои самые почтительные приветствия Великому Жрецу.


Великий Мастер Фу И посмотрел на Вэй Ланя, стоявшего снаружи зала:


— Это охранник молодого мастера?


— Да, — ответил Ло Вэй.


— Его жизнь трудна,— сказал Великий Мастер Фу И, — Но ему посчастливится иметь и сына, и дочь.


— Сын и дочь? — Ло Вэй повернулся к Вэй Ланю, и его голос немного дрогнул.


— Так должно быть,— сказал Великий Мастер Фу И, — Это судьба, но достижение этой судьбы будет зависеть от него самого.


За дверями Вэй Лань тоже только что повернулся. Заметив, как Ло Вэй посмотрел на него, Вэй Лань слегка улыбнулся Ло Вэю.


Ло Вэй тоже улыбнулся в ответ Вэй Ланю, затем повернулся к Великому Мастеру:


— Тогда, что насчет меня? Может ли великий мастер рассказать мне, что ждет меня в будущем?


Тот ответил:


—Пожалуйста, сначала присядьте, давайте поговорим.


Ло Вэй сидел напротив великого мастера. Юный монах подошел предложить светлый чай. Ло Вэй посмотрел на светло-зеленый чай, затем поднял взгляд на Великого Мастера Фу И, с тем же вопросом:


— Я не совсем понимаю слова, выраженные Великим Мастером для меня в тот день во дворце. Сегодня я здесь, чтобы докопаться до сути.


Великий Мастер Фу И держал чай в руках,


— Кого молодой мастер хотел убить, только что?


Ло Вэй ответил:


—Я думал о кое чем неприятном, но я не желал никому смерти.


— Дело убийства и казней не очень хорошо подходит для молодого мастера, —прокомментировал Великий Магистр Фу И, — Если молодой мастер уже нашел кого-то, с кем можно находиться, почему бы не уйти?


Ло Вэй опустил голову, чтобы прикоснуться к чашке, но через мгновение его пальцы отскочили, как ошпаренные,


—Великий Магистр только что сказал, что ему посчастливится иметь и сына, и дочь.


Великий Мастер Фу И не ожидал, что Ло Вэй будет столь откровенен с ним, но улыбнулся:


—Но я также сказал, что это зависит от него, чтобы решить, хочет ли он. Если молодой мастер не отпустит, этот человек последует за Вами, никогда не сбиваясь с пути и не бросая вас.


— Неужели Великий Мастер так уверен?


— Он из тех, кто не просит многого в жизни. Такой человек живет просто, и его сердце самое верное и честное, — тот снова повернулся к Вэй Ланю, стоявшему на страже снаружи, — Людей трудно предсказать, но у меня имеется некоторый опыт в оценке характеров.
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Глава 132: Только семь лет



Глава 132: Только семь лет


— Тогда, похоже, в конце концов я причинил ему боль,— Ло Вэй наблюдал за Вэй Ланем.


— Его удача и неудача — не то, что молодой мастер может изменить, — ответил Великий Мастер Фу И, —Только человек, пьющий воду, может знать, горячая она или холодная, молодой мастер не может рассуждать так решительно.


Эмоции Ло Вэя находились в состоянии хаоса. Он решил больше не говорить о Вэй Лане и вместо этого спросил гроссмейстера:


— Все говорят, что великий мастер может заглянуть в прошлую жизнь человека и определить его будущее. Интересно, знает ли великий мастер о моей прошлой жизни? — Ло Вэй произнес эти слова с нетерпением ожидая ответа Великого Мастера Фу И.


Великий Мастер Фу И лишь в течение очень долгого времени смотрел на Ло Вэя .


— Великий Мастер?— Ло Вэй становился все более и более нервным под взглядом великого мастера.


— Подобных сил у меня нет,— Великий мастер Фу И открыл рот только тогда, когда понял, что Ло Вэй с трудом сдерживается.


Сидя там Ло Вэй оказался немного ошарашен. Этот человек смотрел на него все это время, и его единственным ответом стало это?


— Невозможно! — от волнения Ло Вэй внезапно поднялся с места и повысил голос.


— Молодой мастер?— Вэй Лань услышал шум из комнаты и заметил что-то неладное. Ему было все равно, что внутри сидел Верховный Имперский Жрец, и он ворвался внутрь.


Увидев Вэй Ланя, До Вэй замер на мгновение, прежде чем понял, что вел себя неправильно.


— Прямое действие больше относится к личности молодого мастера, не так ли?


— Великий Мастер Фу И тоже встал, теплая улыбка расплылась в уголках его губ,


— Молодой мастер, наша внешность формируется из того, что находится внутри наших сердец. Когда я сказал, что молодой мастер имеет ненависть в своем сердце, это потому, что я видел это. (проще говоря жрец занимается физиогномикой)


Лицо Ло Вэя побледнело. Он не мог вспомнить, какую ненависть испытывал в тот день перед дворцом.


— Человек живет не более ста лет,— Великий Мастер Фу И посмотрел на руку Вэй Ланя, поддерживающую Ло Вэя,— Третий Молодой Мастер, Вы спрашиваете о прошлой жизни, но прошлой жизни уже нет, почему бы не сосредоточиться на нынешней, что здесь и сейчас? Дорожите тем, кто перед Вами, если можете покинуть это место, то уходите.


— Куда мне идти? Моя семья здесь, куда я могу отправиться?


— Может ли молодой мастер охранять их всю жизнь?— спросил Великий Мастер Фу И: — И как Ваша семья может не желать Вам мирной и счастливой жизни? Если с Вами что-то случится, как они смогут обрести покой?


— Разве великому мастеру нечего мне сообщить, кроме как попросить меня уйти? —спросил Ло Вэй.


— Берегите себя, молодой мастер, — ответил великий мастер, — Уходите, пока у Вас еще есть такая возможность, и уходите подальше отсюда.


— Откуда Вы знаете, что в будущем я не смогу уехать?


— Чем дольше человек остается на месте, тем больше он запутывается в этом месте. Чем большего Вы достигнете, тем труднее станет это отпустить.


Ло Вэй немного помолчал, прежде чем улыбнуться Великому Мастеру Фу И:


— Великий Мастер, Вы можете затвориться от мира(1) и стать свободным, но я просто обычный человек и не могу понять Ваших слов. Великий Мастер, честно говоря, я не хочу очень многого в этом мире, если я осуществлю свои мечты, то независимо от того, где я нахожусь в этот момент, я обязательно уйду.


— Молодой мастер, — тихо произнес Великий Мастер Фу И буддийскую фразу,— Я надеюсь, что молодой мастер сможет вспомнить сказанное сегодня, и не упустить это из виду в будущем.


— Я обещал кое-кому, что однажды мы посетим то место, откуда он пришел,— Ло Вэй крепко сжал руку Вэй Ланя, — Хотя это может оказаться долгое путешествие, но я сделаю его однажды.


Рука, которой Вэй Лань держал Ло Вэя, сжалась крепче.


— Я ухожу, — Ло Вэй не получил ответа, который хотел, потому что Имперский Верховный Жрец не ответил ему, поэтому он не хотел нажимать на этот вопрос. Разговор не отклонялся от того, что он должен уехать, но как он мог сейчас уехать?


— Может быть, молодой мастер мог бы остаться здесь на день, — великий мастер вновь открыл рот с приглашением, — И пусть все вокруг вас успокоится.


— Великий Жрец, Вы должны знать, что родился десятый принц. Мне нужно войти во дворец, чтобы передать свои поздравления, возможно, я вернусь в другой день, чтобы занять еще немного Вашего времени, — даже при таком любезном приглашении Ло Вэй отказался. Тихое и чистое место, как храм, не то место, где кто-то вроде него должен задерживаться.


— Хорошо, — Великий Мастер Фу И больше не просил его остаться, а вместо этого приказал юному монаху проводить Ло Вэя и Вэй Ланя из храма.


Когда Вэй Лань шел через храм, он не мог остановить свое любопытство и огляделся вокруг, продолжая шагать.


— Что ты ищешь? — спросил Ло Вэй. Вэй Лань редко бывал таким.


— Молодой господин, — тихо ответил Вэй Лань, — Здесь действительно имеется девятиуровневая башня сокровищ?


Ло Вэй тоже остановился. Они остановились на поляне перед храмовым алтарем. Ло Вэй огляделся вокруг, но все, что увидел, были большие храмовые залы, их ребра на крышах высоко вздымались и изгибались в небо, пересекаясь друг с другом. Этой легендарной башни нигде не было видно.


— Молодой мастер что-то ищет?— спросил юный монах, провожающий их к выходу, заметил, что они остановились.


— Юный мастер, — спросил Ло Вэй юного монаха, — Разве в храме нет девятиэтажной башни? Почему мы ее не замечаем?


— Это то чего я не знаю,— юный монах видимо не лгал.


— Тоже не знаешь? — с трудом в это поверил Ло Вэй.


— Я находился в храме с пяти лет, — ответил юный монах,— За последние шесть лет я действительно никогда не видел ничего подобного этой башне.


— Понятно, — улыбнулся Ло Вэй,— Нам просто было любопытно. Пожалуйста, показывайте дальнейший путь, молодой мастер.


Маленький монах наблюдал за Ло Вэем и Вэй Ланем на всем пути из храма, и наблюдал за ними, пока Вэй Лань не помог Ло Вэю сесть в карету, прежде чем вернулся внутрь. Он закрыл маленькую дверцу в больших воротах и остановил любопытные взгляды тех посетителей, которые все еще ждали снаружи.


Оказавшись в карете, Вэй Лань спросил Ло Вэя:


—Это легенда?


Ло Вэй откинулся на мягкие подушки в экипаже


— Это всего лишь молодой монах, как много он знает о храме? Ты не смог бы войти в этот храм без разрешения Великого Имперского Жреца, даже если бы ты наследный принц.


— Значит, башня существует?


— Я не знаю, — ответил Ло Вэй, — Это то, о чем должна беспокоиться императорская семья, почему мы, чиновники, должны быть этим озабочены?


Вэй Лань посчитал, что Ло Вэй прав в своих утверждениях. Даже если там есть башня, зачем ему, простолюдину, думать о ней, если единственными, кто может войти, являются Верховный Имперский Жрец и сам Император?


— Лань, — Ло Вэй отпил глоток теплой воды, которая все это время ожидала в экипаже, и обратился к Вэй Ланю,— Дай мне немного времени, когда я смогу уехать отсюда, мы поедем в Сюань Чжоу.


Вэй Лань кивнул.


— Ты не собираешься спросить меня, как скоро это наступит?


Именно тогда Вэй Лань тихо спросил:


— Это после того, как наследный принц займет трон?


Ло Вэй посмотрел на Вэй Ланя с некоторым удивлением:


— Думал, что Лань ничего не понимает, но похоже, ты все же разбираешься в этом.


— Я уже давно живу в поместье канцлера,— ответил Вэй Лань, — Но единственное, что я знаю, это то, что канцлер и остальная семья могут чувствовать себя в безопасности только тогда, когда наследный принц займет трон и укрепит свою власть. Молодой мастер весь день бегает за наследным принцем, на самом деле за канцлером и остальными.


— Верно,— Ло Вэй слушая Вэй Ланя, внезапно осознал, что он совсем не знает его. Он думал, что Вэй Лань не понимает этих имперских интриг или придворных дел, но, похоже, он все-таки видит их ясно.


— Я дождусь молодого мастера,— очень серьезно объявил Вэй Лань.


— Это продлится не так долго,— улыбнулся Ло Вэй, наклонившись и шепча на ухо Вэй Ланя, — Если бы мы ждали, пока наследный принц займет трон, то когда же это настанет? К тому времени мы состаримся и даже не сможем ходить. Что же нам тогда делать?


Слова Ло Вэя заставили Вэй Ланя усмехнуться. Сколько времени потребуется для них, чтобы превратится в стариков?


— Если бы это было действительно так, я не думаю, что мы смогли бы ждать так долго.


Ло Вэю не нужно было особо двигаться, когда он положил голову на колени Вэй Ланя. Он знал, когда Император Син У умрет. Это настанет только через семь лет. Семь лет. Он мог подождать так долго.


******


1. Как отшельника от мирской жизни — жреца Великого Мастера Фу И зовут Фу И, что буквально означает "встряхнуть свою одежду". Слово "Фу И" в китайском языке также может быть использовано для обозначения отшельника или разрыва связей с повседневной жизнью и становление монахом, чтобы не заботиться о том, что происходит в повседневной суете. Ло Вэй делает каламбур / ссылку на его имя.
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Глава 133: Проблемы при держании на руках ребенка


В зале Милостивого Феникса Император и Императрица улыбались, глядя на десятого принца.


Те наложницы, что сидели снизу, и принцы, стоявшие рядом, все они думали о своем, но все они тоже улыбались.


Только что родившая фу жень Ли, тоже сидела по левую руку от Императрицы. В кресле, на котором она сидела, имелось достаточно места, чтобы прилечь, так что она могла не полностью сидеть прямо. Для роженицы, это положение было идеальным. Дама Ли наблюдала, как Императрица держит десятого принца. Хотя это был ее собственный сын, но у нее не было и шанса подержать его самой. Это также являлось причиной того, что фу жень Ли, несмотря на свое нынешнее состояние, настаивала на своем присутствии сегодня в зале Милостивого Феникса. Она слышала от пожилой служанки, что Императрица очень увлечена десятым принцем. Эта новость заставила ее встревожиться. Если Императрица попросит, чтобы десятый принц поселился у нее, то как у простой супруги, у неё нет возможностей для возражений.


Каждая из присутствовавших наложниц, кто был достаточно умен, точно знали, что чувствует дама Ли. Все они собрались здесь, чтобы посмотреть на разыгрывающуюся драму — сражение фу жень Ли с Императрицей за своего сына. Одна из них являлась Императрицей, другая — главной надзирающей за внутренним дворцом. Эта драма, разыгрывающаяся между ними, должна оказаться более чем хороша для просмотра.


Ло Вэй подходил к Залу Милостивого Феникса. Как только он понял, что ему лучше избежать посещения из-за наложниц, собравшихся внутри, то решил отправиться в Зал Вечного Света.


— Молодой Мастер,— когда он уже собирался уходить, Чжао Фу вышел из главного зала,— Его Императорское Величество просит Вас войти. Он являлся старшим евнухом, и как только заметил прибывшего Ло Вэя, он уже доставил эту новость до Императорского сведения. Подобная расторопность была вызвана в немалой степени Императором Син У, упоминающим сегодня Ло Вэя много раз.


Ло Вэй колебался


— Разве с моей стороны не неуместно входить, ведь дамы-наложницы все внутри?


— Молодой мастер может быть спокоен, — улыбнулся Чжао Фу,— Все дамы уже вернулись в свои комнаты, Вы можете войти.


С этими словами Ло Вэй вошел в главный зал. Оказавшись внутри, он окинул взглядом комнату. Похоже, тут присутствуют все принцы, даже восьмой и девятый. Между наложницами, так же находились четыре Императорских фу жень — Первая фу жень Ли, вторая фу жень Цю, фу жень Сяо и фу жень Чжэн, все наложницы первого ранга, занимающие второе место после Императрицы.


Император Син У наблюдал за Ло Вэем, засвидетельствовавшим ему свое министерское почтение, затем подождал, пока тот засвидетельствует такое же почтение Ло Чжи И, прежде чем улыбнуться ему,


— Эр, ты тоже здесь, чтобы увидеть десятого принца?


Ло Вэй опустил голову,


— Ваш покорный слуга здесь, чтобы поздравить Ваше Императорское Величество.


—Почему бы тебе не подойти и не увидеть, — Иператор Син У подозвал рукой Ло Вэя поближе.


Ло Вэй подошел сзади к Императору и Императрице.


— Это десятый принц,— Император Син У указал на маленького ребенка в руках Ло Чжи И.


Ло Вэй посмотрел на десятого принца. Маленький принц сейчас спал. Лицо новорожденного еще не успело расправить свои морщинки, но он был здоровым, пухлым и очень милым.


— Вэй Эр, он тоже родился с улыбкой на лице, — сообщила Ло Чжи И Ло Вэю, — Так же, как и ты.


— Десятый принц — дитя императорского дракона, как я могу сравнивать себя с ним, — быстро произнес Ло Вэй. Дама Ли сидела рядом с ними. Ло Чжи И умудрилась оскорбить ту одним предложением.


Император Син У был не очень счастлив, услышав Ло Вэя, особенно когда истинная личность Ло Вэя являлось больным местом его размышлений,


— Ты тоже не хуже,— сказал он, — Сын старшего канцлера, достоинство твоего положения намного выше других.


Ло Вэй быстро улыбнулся Императору. Ну и что с того, что его отец — канцлер? Если Император достаточно разозлится, он все еще может уничтожить всю его семью. Единственным человеком, который на самом деле намного выше других — лишь сам Император.


Десятый принц, едва проснувшись, открыл свой маленький ротик с детским писком.


Поскольку Ло Вэй уже видел десятого принца и поздравил Императора, то хотел удалиться. Это собрание для круга семьи Императора, посторонний человек вроде него мог быть только вторженцем.


”Надеюсь, ты вырастешь целым и невредимым”,— подумал Ло Вэй, готовясь к прощанию.


Ло Чжи И заметив взгляд Ло Вэя на десятого принца, принял его задумчивость за интерес


— Сяо Вэй, ты хочешь его подержать?


Ло Вэй почувствовал, что у него начинает болеть голова. Его тетя, всегда была на самом деле таким отстраненным от мирских проблем человеком. Между Императорскими супругами и присутствующими принцами, к чему он, посторонний, слуга Императора, должен держать принца? Даже если он является ее родственником, все равно между императорской семьей и им, простым чиновником, существует явная разница!


— Ваш покорный слуга не смеет,— Ло Вэй быстро отступил на несколько шагов и склонил голову в поклоне.


Император Син У почувствовал, как его сердце сжалось от проявленной Ло Вэем скромности и приличия, это оставило его по-настоящему несчастным,


— Эр, подержи его немного.


— Я не смею, — быстро ответил Ло Вэй, — И я не умею этого.


Император Син У улыбнулся и покачал головой


— Значит ты даже не собираешься держать своего собственного ребенка, когда однажды женишься? Так трудно подержать ребенка на руках? Тебе нужно так бояться?


Даже стоя спиной к даме Ли, Ло Вэй ощущал на себе ее пристальный взгляд.


— Подойди, — мысли Императора Син У теперь были лишь о Ло Вэе, и он не обращал особого внимания на реакцию остальных.


Ло Вэй мог лишь выполнять сказанное, и вновь подошел ближе. С трепетом глядя на десятого принца, он задавался вопросом, как он может держать на руках столь маленького ребенка.


— Пусть он подержит его, — сказал Император Син У Императрице.


— Ты должен быть осторожен, — посоветовала Ло Чжи И Ло Вэю, когда она действительно передала десятого принца в его руки.


— Научись правильно держать его, — Император Син У видел, как напряжен Ло Вэй, и находил это довольно забавным. Он всегда считал, что этот юноша слишком взрослый для своей внешности, и не ожидал увидеть его таким неуклюжим и испуганным.


Рядом с ними фу жень Ли чуть не потеряла сознание. О чем думают Император и Императрица? Неужели они пытаются научить Ло Вэя, слугу империи, держать ребенка на своем собственным сыне? Кем является для них Ло Вэй? Не более чем внешний родственник1! А ее сын — принц!


Сказать, что Ло Вэй держал десятого принца, было не совсем точно, это больше смахивало на вытягивание десятого принца на обеих руках. Ло Вэй чувствовал себя неуютно, и десятый принц, которого держали подобно трофею, тоже ощущал себя неуютно. Младенцы часто являются очень прямолинейны в своих реакциях, поэтому, когда принц начал плакать, его конечности тоже начали дергаться.


— Нет! —Услышав плач десятого принца, Дама Ли двинулась прежде, чем ее мозг смог подавить рефлекс. Она тут же вскочила со стула.


Ло Вэй повернулся с десятым принцем на руках, поглядев на фу жень Ли. Не только он, все присутствующие уставились на нее.


Сейчас у дамы Ли не осталось времени обращать на это внимание. Она видела лишь десятого принца, зажатого в руках Ло Вэя, его маленькое тело сопротивлялось, и руки Ло Вэя выглядели так, будто они дрожали от усилий.


— Это мой ребенок!— фу жень Ли невероятно боялась, что Ло Вэй уронит десятого принца, и инстинктивно бросилась вперед, чтобы схватить принца в свои руки. По пути она оттолкнула Ло Вэя в сторону.


Все произошло слишком быстро, чтобы те, кто находился в зале, успели отреагировать. Когда все поняли, что произошло, десятый принц уже плакал в объятиях матери, а Ло Вэй опустился на колени на землю.


— Ты пытаешься навредить принцу?!— Взяв сына на руки, фу жень Ли смогла дышать. Весь ее гнев был направлен на Ло Вэя — Если с ним что-то случится, ты будешь нести ответственность?! Его Императорское Величество просил Вас держать его, и Вы должны были держать его осторожно, как Вы могли заставить принца плакать?!


— Пожалуйста, простите меня, первая фу жень Императора,— Ло Вэй отступил и бился головой о землю, признавая свою ошибку. В конце концов, маленький принц начал плакать у него на руках.


*******


1. Внешний родственник — в Китае родственники со стороны матери все считаются "внешними родственниками“, так как, выходя замуж, женщина уходит в семью мужа. Из-за того, что чаще та живет с семьей мужа в его доме, ее родственники, таким образом — ”внешние".
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Глава 134: Значит, она чересчур глупа


— Если ты причинил боль принцу, что ты можешь сделать, чтобы раскаяться в своем преступлении?! — упрекала Консорт Ли Ло Вэя.


— Черт бы тебя побрал! — Император Син У хлопнул рукой по подлокотнику кресла и встал.


— Ваш покорный слуга заслуживает смерти, — Ло Вэй еще сильнее ударился головой о землю. Все, включая самого Ло Вэя, посчитали, что вспышка императора Син Ву предназначалась ему.


— Идем со мной в зал вечного света, — Императору Син У хотелось поднять Ло Вэя. Но в глазах всех присутствующих это было бы слишком очевидным проявлением явного фаворитизма для простого министра.


— Ваше Императорское Величество? — Лоб Ло Вэя после всех ударов оказался немного разбит, он поднял голову немного ощеломленно посмотрев на Императора.


— Идем, — сказал Император Син У, — Ты все еще не поднялся?


Ло Чжи И встала, как только дама Ли начала кричать на Ло Вэя, но она не знала, как реагировать на этот внезапный взрыв гнева. — Ваше Императорское Величество, — Ло Чжи И подошла к тому месту, где находились Император и немного оцепеневший Ло Вэй, и, наконец, сообразила молить о милосердии от имени Ло Вэя.


— Императрица, тебе нужно отдохнуть, — сказал ей Император Син У, когда наконец увидел, что Ло Вэй встал, — Я тоже вернусь.


Когда император объявил о своем уходе, три другие императорские супруги тоже встали.


— Возлюбленная супруга, тебе также стоит вернуться с ребенком, — Император Син У бросил взгляд на даму Ли. Улыбка, столь часто присутствующая в этих глазах, последние два дня, нигде не отражалась, он снова стал тем непроницаемым Императором Син У.


Фу жень Ли наконец, осознала произошедшее. Она, наконец, вспомнила, что Ло Вэй являлся кем-то, кому Император ныне благоволил. Император Син У был тем, кто позволил Ло Вэю взять на руки ее сына. Для нее критиковать Ло Вэя было все равно что критиковать самого Императора. Дама Ли хотела встать на колени и попросить прощения у императора, но он уже ушел с Ло Вэем.


— Дорогая сестра Ли, — произнесла Ло Чжи И с редким гневом, — пожалуйста, позаботься о себе.


Фу жень Ли, державшая десятого принца, стояла, ощущая неловкость . Внутренне, остальные три императорские супруги, остались весьма довольны ее несчастьем. Похоже, эта дама Ли чересчур глупа. Она забыла, как много или мало она значила для императора с рождением всего лишь сына.


— Пожалуйста, позаботьтест о себе, сестры, — Ло Чжи И больше не смотрела на наложницу Ли. Десятый принц уже не был так очарователен, как ей казалось: — Хочу немного отдохнуть.


— Мы тоже извинимся, — простились принцы на шаг впереди.


Пока Лун Сюань уходил, он бросил взгляд на наложницу Ли. Она выглядела такой жалкой, когда стояла там. Когда он думал о том, что она творила, когда его родная мать, наложница Лю, потеряла благосклонность, Лун Сюань мог только усмехнуться про себя. Эта женщина стала слишком самонадеянной после рождения сына, настало ее время страданий, как страдала его мать раньше. И не только это, как она смела так поступить с Ло Вэем. Лун Сюань вышел из Зала Милостивого Феникса вместе с Лун Юй, с мыслями заполненными тем, насколько наложница Ли заслужила то, что получила.


После того, как все ушли. Посмотрев на Ло Чжи И, дама Ли начала плакать: — Сестра, я не хотела так поступать с третьим молодым мастером, я беспокоилась только за десятого принца и действовала импульсивно, пожалуйста, умоляю тебя, не сердись на меня.


При воспоминании синяков на лбу Ло Вэя, сердце Ло Чжи И заболело. Если бы она знала о подобных последствиях, она бы не попросила Ло Вэя подержать сына дамы Ли. Верно, это сын фу жень Ли, в тот момент Ло Чжи И поняла, что этот сын является сыном наложницы Ли, а не ее собственным. Возможно, она действительно слишком долго оставалась императрицей. Слушая, как принцы снова и снова называют ее Императрицей Матерью, она почти забыла, что кроме Лун Юй и двух его братьев, у всех других принцев имелись свои собственные родные матери.


— Старшая сестра, — снова позвала ее фу жень Ли, в ее голосе звучала слабая робость и смирение.


— Ло Вэй – простой чиновник, — сказала Ло Чжи И, — если ты заметила неверное в его действиях, то почему бы не наказать его так, как считаешь нужным? Я устала, и сестра, ты все еще восстанавливаешься после родов, тебе с десятым принцем пора уходить.


Дама Ли знала, что она сделала нечто худшее, чем просто глупость, но когда она смотрела, как Ло Чжи И усаживается за чай, единственное, что она могла сделать, это выразить свое почтение и, уходя, опереться на слугу.


— Ваше Императорское Величество, — подошел Шан Си к Ло Чжи И.


— Отправляйся проверить третьего молодого мастера, — сказала Ло Чжи И, — Возьми немного мази от синяков, и дай ему, если он все еще страдает, обязательно вызови императорского лекаря, чтобы осмотрел его.


— Понял, отправлюсь сейчас же, — быстро согласился Шан Си и повернулся, чтобы уйти.


— Подожди, — Ло Чжи И снова остановила Шан Си, — скажи ему, чтобы он снова зашел ко мне перед уходом, чтобы я могла увидеться с ним и убедиться, что с ним все в порядке.


— Понял, — Шан Си ушел выполнять приказ Императрицы.


И таким образом, Ло Чжи И сидела, позволяя себе побыть в гневе еще немного. Сейчас Ло Вэй – сокровище семьи Ло, даже ее невестка, Бо Хуа, не смела сказать ему ничего плохого. А теперь выступила дама Ли и отчитала его. Эта мысль заставила Ло Чжи И почувствовать, как будто что-то засунули ей в грудь, блокируя ее, пока она не почувствовала себя все хуже и хуже.


— Ваше Императорское Величество, — снаружи вошла Мадам Сюэ, пока не остановилась перед Ло Чжи И прошептала, — только что, когда Его Императорское Величество уходил, я видела, как он усадил третьего молодого мастера на мягкие носилки. Не похоже, чтобы Его Императорское Величество собирался обвинять третьего молодого мастера, так что, пожалуйста, не волнуйтесь слишком сильно.


— Хорошо, хорошо, — Ло Чжи И похлопала себя по груди, — Здоровье Сяо Вэя всегда было слабым, я действительно волновалась, что с ним что-то случится. Эта наложница Ли потеряла рассудок. Неужели Сяо Вэй действительно уронил бы десятого принца? Только посмотрите, как безобразно она себя вела!


— Ваше Императорское Высочество, — продолжала Мадам Сюэ массируя плечо Ло Чжи И, — дама Ли только что родила сына, она должно быть гордиться. Не удивительно, что она будет немного не в себе, в конце концов, разве это не означает, что ей будет на кого положиться с этого момента?


Ло Чжи И больше ничего не сказала, но стоя так близко, подобно ей, Мадам Сюэ могла видеть оттенок гнева на мягком и сдержанном лице госпожи.


Внутри Зала Вечного Света Ло Вэй вошел вслед за Императором и сразу же, с глухим стуком, упал на колени: — Ваше Императорское Величество, я обидел принца и заслуживаю смерти, я жду Вашего приговора.


— Вставай, — Император Син У наконец-то смог помочь Ло Вэю подняться. Как только он почувствовал руку Ло Вэя, ее ледяная холодность заставила встревожиться Императора: — Ты замерз?


— Нет, — поспешно откликнулся Ло Вэй.


Император Син У осмотрел Ло Вэя сверху вниз, и увидел, что тот сегодня достаточно одет, тогда это должно означать, что холод является чем-то присущим его состоянию. После этого Император Син У взял руку Ло Вэя в свою и подул на них немного тепла, прежде чем погладить его руки. В то же время он обратился к Чжао Фу, прислуживающим им: — Быстро, принеси грелку для рук.


— Ваше Императорское Величество? — Ло Вэй чувствовал некоторое презрение к этому действию Императора. Кроме Вэй Ланя и своей семьи, он ненавидел, когда другие люди прикасались к нему. — Ваше Императорское Величество, я, правда, в порядке,— он не смел вырвать свои руки из императорских рук, поэтому он удвоил свои усилия, доказывая императору, что ему не холодно.


Чжао Фу очень быстро вернулся с грелкой для рук, протягивая ее Ло Вэю обеими руками. Что касается того, как Император действовал по отношению к Ло Вэю, Чжао Фу предпочел этого не замечать.


С ручной грелкой Император Син У наконец отпустил руку Ло Вэя, но протянул руку, чтобы коснуться небольшого синяка на его лбу, мягко спросив: — Болит?


Ло Вэй покачал головой. Он действительно не понимал, почему Император так заботится о нем. Для чего была эта, казалось бы, безоговорочная доброта?


— Я пойду за императорским лекарем, — заметив, что Император смотрит в его сторону, быстро заговорил Чжао Фу.


— Нет, в этом нет необходимости, — сказал Ло Вэй, — Ваше Императорское Величество, я действительно в порядке.


— Иди, — вместо этого Император Син У обратился к Чжао Фу.


Евнух выскользнул, чтобы привести лекаря.


— Не думай слишком много о том, что случилось с десятым принцем, — наконец сказал Император Син У Ло Вэю, — И нет никакой необходимости обращать внимание на сказанное наложницей Ли.


Ло Вэй все еще отвечал признаниями своей вины, но в разуме у него вспыхнуло любопытство. Если бы он действительно причинил боль десятому принцу, поступил бы Император так же?
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Глава 135: Наш ребенок был потерян



Глава 135: Наш ребенок был потерян (Мы утратили ребёнка)


История о том, как фу жень Ли сделала выговор Ло Вэю в Зале Милостивого Феникса, быстро распространилась по всему Внутреннему Дворцу.


После того, как он покинул Зал Милостивого Феникса, Лун Сюань немедленно вернулся в свой собственный зал. С точки зрения того, чем эта история обернется, после обсуждения слухов, или как поступит семья Ло, услышав новости, или сколько людей останутся в стороне, с ликованием наблюдая за ее развитием, Лун Сюань не интересовался ничем из этого. Лун Сюань верил, что со способностями Ло Вэя, если он захочет отомстить наложнице Ли, ему вообще не требуется никакая помощь.


Тащась за Лун Сюанем, Лун Сян испытывал довольно противоречивые эмоции. Он хотел обсудить Ло Вэя, но также чувствовал, что у него нет оснований говорить о ком-то, с кем он уже стал врагом.


— Ваше Императорское Высочество, — два лекаря, ухаживавшие за Супругой Сюй, ожидали в зале. Когда они услышали, что Лун Сюань вернулся, они быстро бросились в кабинет, чтобы поприветствовать его.


— Как все прошло? — спросил Лун Сюань, поглядев на лекарей.


Они оба выглядели так, будто пришли с хорошими новостями. — Ваше Императорское Высочество, признаки выкидыша у супруги значительно уменьшились.


— Значит ли это, что ребенок в безопасности? — обрадовался Лун Сян новостям.


— Отвечаю пятому принцу, если его супруга отдохнет и подлечится еще несколько дней, и ребенок, и мать будут в безопасности, — доложил императорский лекарь.


Императорские лекари обычно не говорили с такой уверенностью, поэтому, когда Лун Сюань и Лун Сян услышали это, они оба поняли, что супруга Сюй и ребенок будут в порядке. По крайней мере, самая опасная часть ее состояния миновала.


— Пока моя невестка и мой маленький племянник здоровы, — Лун Сян с одобрением посмотрел на двух лекарей, — Я щедро вознагражу вас обоих!


— Ваши слуги смиренно благодарят пятого принца, — быстро поблагодарили лекари.


— Вы тяжело трудились, — по сравнению с Лун Сяном, Лун Сюань оставался намного спокойнее, и оценивал слова лекарей довольно отстранено, как будто ребенок, которого они спасли, даже не был его собственным.


— Брат? — Лун Сян стал несчастен, столкнувшись с холодным выражением лица Лун Сюаня, которое постепенно становилось все холоднее, но он ничего не мог с этим поделать.


— Разве ты не идешь завтра в Императорский Кабинет? — спросил его Лун Сюань.


— Д-да, — ответил Лун Сян.


— Тогда почему ты не занят учебой? — сказал Лун Сюань. Ему больше не требовалось ходить в Императорский Кабинет, но он знал все входы и выходы из этого места, — Даже если тебя не накажут, если не сможешь прочесть уроки, разве ты не потеряешь перед всеми лицо?


— Я вернусь и буду учиться, — Лун Сян не осмелился перечить. Он никогда особенно не любил учебу, и на самом деле все, чего он хотел, это жить в императорском кабинете. Когда дама Лю находилась у власти, никто ничего не говорил об этом, но теперь, дни Лун Сяна в Императорском Кабинете стали очень сложными.


— Скажи Фу Юню, чтобы упаковал тебе десерты, — снова заговорил Лун Сюань, — Сначала поешь, когда вернешься, а затем немного позанимайся, не ложись слишком поздно.


— Хорошо, — кивнул Лун Сян. Лун Сюань оставался настолько же заботлив к нему, как и всегда, и это никогда не менялось.


После того, как Лун Сян ушел, Лун Сюань повернулся к двум лекарям:


— Вы двое можете идти. Если что-нибудь случится с моей супругой, я пошлю кого-нибудь за вами.


Оба лекаря приняли награду Лун Сюаня, а затем поблагодарили его перед уходом.


Как и много раз до этого, Лун Сюань очень долго сидел в своем кабинете один, пока не пришло время зажечь лампы во дворце. Фу Юнь хотел принести ему ужин, но Лун Сюань ответил ему лишь простым “нет”. Стоя перед окном, Лун Сюань смотрел на яркую луну и редкие россыпи звезд на ночном небе, и тихо вздохнул. Наконец-то он принял решение.


Приняв лекарство, фу жень Сюй лежала на кровати. Врачи советовали ей думать о счастливых моментах, но она не могла вспомнить ни о чем счастливом. После некоторых раздумий, похоже на то, что единственное время, которое она могла вспомнить, это когда она была еще молодой девушкой в поместье князя, и каждый день делала все, что желала. Теперь семья Сюй из Шан Хана пропала и исчезла, и когда она думала о прошлом, все это приносило ей только боль.


— Ты спишь? — Лун Сюань вошел во внутреннюю комнату и встал перед кроватью дамы Сюй.


— Ваше Императорское Высочество, — она попыталась встать, увидев Лун Сюаня.


— Не двигайся, — сказал Лун Сюань и повернулся, чтобы выпроводить дворцовых служанок.


Служанки и слуги извинились, оставив в комнате только молодых мужа и жену.


Наблюдая за тем, как Лун Сюань сидит у ее кровати, фу жень Сюй некоторое время ломала голову, прежде чем смогла спросить: — Ты уже ужинал?


— С тобой все в порядке? — Лун Сюань не ответил, а вместо этого задал вопрос.


— Мне уже не больно, — сказала фу жень Сюй. Лекари уже сказали ей, что с ребенком все в порядке. Только услышав эту новость, она впервые за весь день смогла улыбнуться.


— Они сказали, что все в порядке?


— Да, лекари сказали, что ребенок в безопасности.


Лун Сюань посмотрел на беременный живот Супруги Сюй и мягко положил на него руку.


— Ваше Высочество, — тихо сказала Супруга Сюй, — Теперь он знает, как двигаться.


В ответ Лун Сюань выдал звук согласия.


Фу жень Сюй наблюдала за Лун Сюанем. Прошло так много времени с тех пор, как она в последний раз так внимательно смотрела на своего мужа. Лун Сюань был красив. Дама Сюй все еще помнила, как ее сердце выпрыгивало из груди, а лицо пылало огнем, когда он впервые поднял ее вуаль во время свадьбы. В этот момент Фу жень Сюй подумала, что ей очень повезло, ведь она вышла замуж за такого красивого и элегантного принца. Даже если она останется всего лишь наложницей, это все равно огромная честь. Но когда же ее сердце остыло? Когда она поняла, что этот человек никогда не найдет места в своем сердце, для любви к ней? Дама Сюй больше не могла вспомнить, но в ее памяти Лун Сюань никогда ей не улыбался, ни разу.


— А Жоу, — и все же в этот раз, Лун Сюань впервые назвал фу жень Ли ее прозвищем.


— Ваше Императорское Высочество? — дама Сюй запнулась, так он знал ее имя.


— Есть кое-что из того, что врачи не осмелились тебе сообщить, я думаю, что я должен быть тем, кто расскажет тебе об этом, — голос Лун Сюаня наполнился редкой теплотой.


— Ваше Императорское Высочество, ч-что Вы хотите мне сказать?


Лун Сюань убрал руку с живота Супруги Сюй и сказал:


— Лекари сказали, что ваш... наш ребенок больше не может быть спасен... ребенок уже потерян.


Мозг Супруги Сюй на мгновение опустел. Она видела, как шевелятся губы Лун Сюаня, но не слышала звука. Этот человек вдруг стал ощущаться так далеко от нее. Нет, не только этот человек. Весь этот мир отдалился от нее.


— А Жоу? — Лунь Сюань легонько встряхнул ошеломленно взирающую на него Супругу Сюй.


— Ваше Императорское Высочество, — она указала на свой живот, — Разве наш ребенок все еще не внутри меня?


— Верно, — сказал Лун Сюань, — но врачи больше не смогли почувствовать его сердцебиение. А Жоу, этот ребенок умер.


— Но он только что двигался, — дама Сюй в отчаянии схватила руку Лун Сюаня и прижала ее к животу, — Ваше Императорское Высочество, это невозможно, ребенок только что пинался!


Лун Сюань больше не дотрагивался до живота фу жень Сюй. Он посмотрел ей в лицо:


— А Жоу, мы еще молоды, если этому ребенку суждено было не быть нашим, у нас появятся другие дети в будущем.


— Это невозможно, — дама Сюй дико затрясла головой, — Ребенок все еще двигается, как он может оказаться мертв!?


— Это всего лишь призрачное ощущение в твоем разуме, — Лун Сюань протянул руку и убрал прядь распустившихся волос наложницы Сюй за ухо, — В конце концов, у нас будет еще один ребёнок.


— Ваше Императорское Высочество! — Дама Сюй сжала руку Лун Сюаня, — Эти два врача, должно быть, лгут тебе, пожалуйста, пожалуйста, поверь своей наложнице на этот раз, ребенок только что пнул меня, пожалуйста, поверь мне!


— А Жоу, этот ребенок и мой тоже, — Лун Сюань притянул ее к себе, — Как я могу не хотеть, чтобы мой собственный ребенок жил?


Тело дамы Сюй яростно дрожало в руках Лун Сюаня, пока она не разразилась отчаянными рыданиями.


— Выплачься, — Лун Сюань крепко держал ее в своих руках, — Когда ты закончишь, А Жоу, мы не позволим этому ребенку умереть напрасно.
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Глава 136: Семья (перезалив)



Ло Цзэ вернулся с военной базы как раз в тот момент, когда Ло Вэй возвращался домой. Они столкнулись друг с другом у ворот поместья.


— Что случилось с твоим лбом, бездна забери ? — как только увидел сине-черный синяк, взгляд Ло Цзэ ожесточился от гнева.


— Ничего страшного, — поспешно улыбнулся Ло Вэй. — Может, войдем в дом для начала?


— Тебя кто-то избил? — Ло Цзэ не мог придумать ни одной причины, по которой лоб Ло Вэя мог оказаться настолько синим, — Лань, расскажи мне, что черт возьми произошло? — видя, что Ло Вэй собирается полностью списать это со счетов, Ло Цзэ обратил свое внимание на Вэй Ланя.


Вэй Лань уже некоторое время пытался массировать опухоль в карете. Он слышал новости о фу жень Ли – упрекавшей Ло Вэя, пока он ожидал Ло Вэя снаружи дворца. Если бы не тот факт, что он не мог с легкостью войти во дворец, а поспешность поставила бы семью Ло под угрозу, Вэй Лань обязательно бы отправился посмотреть, что же именно произошло. Когда Ло Вэй вернулся, кто-то уже намазал ему лоб какой-то мазью. Но с таким заметным синяком, Вэй Лань чувствовал себя так, словно кто-то сжал его сердце в кулак и не отпускал.


— Идем уже, — сказал Ло Вэй, втягивая того во внутрь. — Мы же не можем просто встать у ворот и болтать без умолку, не так ли?


Тело Ло Цзэ оказалось втянутым в поместье канцлера Ло Вэем, но он остановился, как только они вошли в дверь:


— Хорошо, теперь мы дома, говори мне правду, что с тобой произошло?


Ло Вэй видел, что все слуги смотрят на него и Ло Цзэ, поэтому он снова притянул того к себе и прошептал:


— Я попал в одну неприятность во дворце, это того, что я стоял на коленях и молил о прощении.


— Ты что, дурак? — Ло Цзэ было наплевать, в какую передрягу влез его брат. Он сказал ему, — Тебе не обязательно было использовать всю свою силу, даже если ты молил о пощаде!


— Иначе я бы получил от стражи, — сказал Ло Вэй. — Думаю, что с таким же успехом мог бы поклониться еще несколько раз.


— С кем у тебя были неприятности? — спросил Ло Цзэ.


— Фу жень Ли, — прошептал Ло Вэй на ухо Ло Цзэ, — Сегодня я неправильно держал десятого принца и чуть того не уронил.


— Ты, — произнес Ло Цзэ, переводя дыхание, — Зачем тебе нужны чужие дети, делать что ли нечего?


— Его Величество и тетя хотели позволить мне его подержать, — беспомощно сказал Ло Вэй. — Я не мог отказаться.


— Тогда за что Ли Фэй на тебя взъелась? — Ло Цзэ пришел в еще большую ярость. — Она должна была выплестнуться на Его Величество, верно?!


— Пойдем, пойдем, — Ло Вэй повернулся и посмотрел, чтобы Вэй Лань сначала вернулся в его покои, а затем потянул Ло Цзэ за собой, чтобы навестить Бо Хуа.


— В этом дворце нет ни одного хорошего человека! — Ло Цзэ все еще ворчал в негодующем гневе, но когда тема дошла до дворца, его голос, по крайней мере, стал намного тише, — И тетушка просто смотрела, как тебя дисциплинировала эта женщина?


— Тише! — Ло Вэй все еще же чувствовал, что Ло Цзэ – слишком громким, — Эта женщина все же супруга Его Императорского Величества, как тетушка могла сказать что-нибудь, чтобив открытую мне помочь? Все уже прошло, не продолжай поднимать эту тему, старший брат.


— Нет, — сказала Ло Цзэ. — Кем черт возьми, себя возомнила семья Ли? Разве у них не просто родился принц? Значит, теперь они хотят нас перешагнуть?


— Прекрати это! — Ло Вэй прикрыл его рот рукой, — У стен есть уши, ты знаешь, что случится, если хоть слово из твоих разговоров выйдет наружу?!


— Это наш дом. Чего ты боишься? — вырвался из его рук Ло Цзэ.


— То, что он боится, лучше, чем твоя глупая храбрость.


Братья одновременно повернули головы и увидели своего отца, Ло Чжи Цю, стоявшего неподалеку и смотрящего на них с мрачным выражением лица.


— Отец, — сказал Ло Цзэ, — Ты тоже дома.


— Отец, — почтительно поклонился в сторону Ло Чжи Цю Ло Вэй.


Ло Чжи Цю подошел и осторожно проверил лоб Ло Вэя, прежде чем спросить:


— Я чувствую запах трав, они уже нанесли на него мазь?


— Ммхмм, — подтвердил Ло Вэй, — Его Величество велел императорскому лекарю осмотреть меня, и тетушка тоже дала мне несколько мазей.


Ло Чжи Цю как раз находился в Департаменте Государственных Дел, разговаривая со своими подчиненными о работе, когда узнал, что Ло Вэя дисциплинировала фу жень Ли и он получил небольшую травму. После этой новости у него больше не осталось настроения работать. Здоровье Ло Вэя все еще не в лучшем состоянии, к тому же он постоянно думал и размышлял о разных вещах, и вот опят он снова пострадал. Если все эти болезни начнут накладываться одна на другую, кто знает, что произойдет. Ло Чжи Цю быстро добрался до дома. По дороге он уже строил планы, что если Ло Вэя все еще не окажется дома, то он отправится во дворец, чтобы найти его. Что бы ни случилось сегодня, он не позволит Ло Вэю остаться во дворце.


— Отец, эта Ли Фэй ...


— Успокойся, — сказал Ло Чжи Цю, чтобы Ло Цзэ заткнулся, — Разве ты должен говорить о делах дворца?!


— Пойдемте к матушке, — Ло Вэй опасался, что Ло Цзэ и Ло Чжи Цю снова влезут в это дело, поэтому он быстро потащил Ло Цзэ за собой.


Отец и сыновья, втроем, вошли в главную часть поместья, где жили хозяин и хозяйка. Ло Вэй стоял под галереей, тихо говоря своему брату и отцу:


— Я не собираюсь заходить туда, на всякий случай, я отдам дань уважения снаружи, — указал он на свой собственный лоб, — Чтобы избавить ее от переживаний.


— Вы трое вернулись вместе? — Бо Хуа вошла в главный двор через боковую дверь, в сопровождении нескольких служанок и матрон.


Ло Вэй отступил в сторону и спрятался за Ло Цзэ.


— Что случилось со лбом Вэй Эр? — но, похоже, Бо Хуа, еще не в том возрасте, когда ее глаза совсем ничего не видят. Она даже не успела полностью остановиться перед отцом и сыновьями, как начала спрашивать.


— Давайте войдем и поговорим, — сказал Ло Чжи Цю, зная, что больше не сможет скрывать этого, поэтому семья из четырех человек вошла в комнату, чтобы обсудить этот вопрос в деталях.


— Тебе больно? — спросила с беспокой ством Бо Хуа и подозвала Ло Вэя. Как и Ло Чжи Цю ранее, она тщательно осмотрела рану на его лбу, прежде чем начать расспрашивать о его самочувствии.


— Нет, это не больно, — сердце Ло Вэя внезапно сжалось от печали, но он улыбнулся в ответ Бо Хуа, — Они наложили на него немного мази, через пару дней все будет в порядке.


— Каждый раз, когда ты уходишь, я беспокоюсь, — сказала Бо Хуа, — Вэй Эр, пока твое тело не поправилось, почему бы тебе просто не остаться дома и не отдохнуть?


— Сяо Вэй не собирается сидеть здесь, как в тюрьме, — начал пошучивать Ло Цзе над Бо Хуа, — Матушка, ты таким образом показываешь о нем свою заботу?


— Почему ты так много болтаешь! — бросила смертоносный взгляд на своего второго сына Бо Хуа, а затем ее лицо внезапно исказилось в гримасе сожаления, — Жаль, что я не позволила Вэй Эр практиковать больше боевых искусств в прошлом!


— Для боевых искусств у него были слишком неважные поедрасположенности, — сказал Ло Цзэ. — В молодости, он страдал от отдышки. Как он мог тренироваться?


— Второму брату и матушке не следует волноваться, — улыбнулся Ло Вэй, — Рядом со мной есть Вэй Лань.


— Боевые искусства Ланя хороши, — сказал Ло Цзэ, — Но он не может следовать за тобой во дворце.


— Во дворце имеется стража, — Ло Чжи Цю увидел, что Ло Цзэ собирается сказать еще что-то нелепое, поэтому вместо этого он его перебил, — Его сопровождают евнухи, для чего Вэй Лань должен там появляться? Ло Цзэ, ты слуга императора, не открывай и не закрывай рот каждый раз, когда говоришь "во дворце" или что-то в этом роде. Это неуважительно с твоей стороны, сколько раз я должен повторять тебе, прежде чем ты поймешь?


— Все могли бы меньше болтать, — Бо Хуа увидела, что Ло Чжи Цю снова собирается упрекнуть Ло Цзэ, поэтому она всех успокоила, — Цзе Эр тоже беспокоится о Вэй Эр.


В это время за дверью появился управляющий, и громко объявил:


— Третий молодой мастер, к Вам из дворца прибыл Императорский Лекарь Линь.


— Видимо его прислал Его Величество, — поспешно встал Ло Вей, — Отец, мать, второй брат, я пойду встречусь с ним.


— Можешь идти, - сказал Ло Чжи Цю. Так как Ло Вэй был ранен, Император Син У беспокоится. Вполне естественно, что он послал еще одного императорского лекаря осмотреть Ло Вэя в поместье.


— Пожалуйста, попроси Императорского Лекаря Линь прийти на мою часть поместья, — велел Ло Вэй управляющему, как только вышел из комнаты.


— Ваш покорный слуга сейчас же уйдет, — сказал тот, уходя.
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Глава 137: Заботы Ло Вэя (перезалив)



Когда Ло Вэй вернулся в свой двор, Вэй Лань стоял у входа.


— Почему ты не зашел вовнутрь? — спросил Ло Вэй, — Здесь так холодно.


— Я не замёрз, — ответил Вэй Лань.


— Молодой мастер, — в этот момент так же появился лекарь Линь, увидев стоявшего у ворот Ло Вэя. Он поспешил засвидетельствовать свое почтение.


— Лекарь Линь, пожалуйста, проходите внутрь. — пригласил войти его Ло Вэй.


Внутри кабинета Сяо Сяо уже зажег несколько маленьких угольных обогревателей для Ло Вэя. В кабинете стало тепло, как весной.


Вэй Лань встал на стражу у входа в кабинет.


— Пожалуста присаживайтесь, — Ло Вэй пригласил лекаря Линь сесть и лично налил ему чашу горячего чая.


Лекарь Линь быстро ответил, что не смеет навязываться Ло Вэю, прежде чем принять чай и сделать глоток.


— Как проживает Супруга Сюй? — наконец спросил Ло Вэй.


— Этот чиновник уже навел справки, — сказал Императорский Лекарь Линь. — Ребенка госпожи Сюй возможно сохранить.


— Возможно?— переспросил Ло Вэй, — Значит, все еще имеется шанс, что ребёнок не выживет?


— Если больше ничего не произойдет, с ребенком супруги Сюй все будет в порядке. — быстро поправился лекарь Линь.


— Значит, самостоятельно Вы к ней не ходили? — спросил Ло Вэй.


— Я не получал разрешения от Ее Императорского Высочества, поэтому не мог войти в Зал Литературного Превосходства.


— Это не проблема, — сказал ему Ло Вэй, — Завтра я попрошу разрешения у Ее Императорского Высочества, Вы должны все проверить, я хочу убедиться, что с супругой Сюй все в порядке.


— Да, этот чиновник понимает.


— Это не для моей собственной выгоды, — Ло Вэй знал, что Лекарь Линь с подозрением отнесется к его заботе о супруге принца, поэтому он объяснил, — Я делаю это для Ее Императорского Высочества. Когда родился десятый принц, совпало так, что в этот же день заболела Супруга Сюй. Для нее не хватило врачей. Если что-то случится с Супругой Сюй, Ее Императорское Величество может собрать неблагоприятные сплетни.


— Да, конечно, — поспешно ответил Лекарь Линь. Он был тем, кого Ло Чжи Цю рекомендовал во дворец, и Ло Чжи Цю уже сообщил ему, что он должен сделать все возможное, и помогать Ло Вэю, пока тот остается в Зале Вечного Света. Лекарь Линь даже сам не осознавал, что стал наблюдателем во дворце для Ло Вэя. Когда он выполнил свое первое поручение для него и принял от первую награду, именно тогда Лекарь Линь понял, что его жизнь навсегда переплелась с жизнью Ло Вэя.


— Императорская Супруга Ли родила сына, и она к тому же главная смотрительница Внутреннего Дворца, — сделал шаг ближе к нему Ло Вэй, прежде чем снова заговорить, — Вы должны понимать, что Ее Императорское Высочество не может позволить, чтобы кто-то поймал ее на ошибке.


— Ваш покорный слуга понимает, что имеет в виду молодой мастер, — ответил Лекарь Линь. Он не до конца верил Ло Вэю, но, по крайней мере, Лекарь Линь имел достаточно ума, чтобы не сомневаться в словах Ло Вэя напрямую. Когда Ло Чжи Цю говорил ему присматривать за Ло Вэем во дворце, Лекарь Линь ясно понял, что этот сын может оказаться тем, кто примет мантию своего отца во дворце. С этого момента и последующие года, этот Ло Вэй будет его мастером, и поэтому ему не следует сомневаться или думать о намерениях своего мастера, ему только и остается слушать его приказы. Только когда он поймет это, мастер поверит ему, и он сможет вернуться в свой родной город в целости и сохранности.


Ло Вэй, как обычно, наградил Лекаря Линя и отправил его восвояси.


— Ваш покорный слуга должен извиниться, — сказал Лекарь Линь.


— Сделайте сегодня копию рецепта Супруги Сюй, — Ло Вэй на мгновение задумался, — Я попрошу кого-нибудь взглянуть на него.


— Понял. — принял его приказ Лекарь Линь. Этот Третий Молодой Мастер был слишком осторожен в своих поступках, но он также имел достаточно храбрости, чтобы протянуть руку к делам императорского дворца. В присутствии подобного человека Лекарь Лин не мог позволить себе ошибиться.


Ло Вэй попросил Ци Цзы вывести Лекаря Линя из поместья. Он действительно беспокоился о ребенке Супруги Сюй, но совсем не для Императрицы, и это абсолютно не имело ничего общего с симпатиями к Лун Сюаню.


Имперский Клан Лун всегда очень серьезно относился к своим детям. Если с детьми случались выкидыши или ранние смерти, члены императорской семьи отправлялись на церемонию в Восточный Буддийский Храм Юэ Чжоу, чтобы смыть несчастья и трагедии. Когда Ло Вэй услышал, что ребенок супруги Сюй может оказаться в опасности, его первой реакцией стала мысль, что при потере ребенка Лун Сюань сможет использовать эту церемонию как предлог и покинуть столицу. Юэ Чжоу находится недалеко от столицы, но если Лун Сюань уедет, если он окажется вне поля зрения Ло Вэя, то он явно не сможет следить за его действиями. Он не может допустить, чтобы с Супругой Сюй что-то случилось. Что бы ни случилось, он позаботится о том, чтобы с ее ребенком все было в порядке. Эта идея полностью завладела его вниманием. В прошлой жизни первый сын Лун Сюаня прекрасно рос. Он научился драться у Нин Фэя и стал выдающимся полководцем и лидером. Каким-то образом в этой жизни он ухитрился подвергнуться такой опасности еще до своего рождения.


— Молодой Мастер, — прибыл с лекарством Вэй Лань, он увидел, что Ло Вэй уставился в пространство, размышляя, и спросил, — Что-то случилось?


— Ничего такого, — Ло Вэй собрался с мыслями и посмотрел на чашу с травяным отваром в руках Вэй Ланя, — Неужели опять пришло это время?


— Ты должен выпить его, пока он горячий. — кивнул Ло Вэй.


Горький вкус не слишком пугал Ло Вэя. Он взял миску и откинул голову назад, опустошив горькую коричневую жидкость в несколько глотков.


Вэй Лань передал коробку с засахаренными фруктами и сказал:


— Сегодня Ци Цзы спросил Императорского Лекаря Вэя, может ли тот выписать какое-нибудь не горькое лекарство для молодого мастера.


— И, он прописал мне что-то не столь горькое? — спросил Ло Вэй с засахаренными фруктами во рту


Вэй Лань покачал головой.


— Как в этом мире может существовать не горькое лекарство?(1) — сказал Ло Вэй, — У этого Ци Цзы всегда есть эти нелепые идеи, Лань, не болтайся вокруг него так много, иначе поглупеешь.


— Ци Цзы очень умен, — пробормотал в ответ Вэй Лань.


— Конечно, — ухмыльнулся Ло Вэй, — Есть ли кто-нибудь глупый в твоих глазах?


— У тебя все еще болит голова? — Вэй Лань обошел стол и встал рядом с Ло Вэем — Мне снова помассировать тебе лоб?


— Оставь, — сказал Ло Вэй, — Это просто небольшой синяк, чего вы все так всполошились? Может завтра даже станет получше. Единственное, чем эта мазь раздражает, так это своим ужасным запахом.


— Потерпи еще немного, — сказал Вэй Лань, — Разве мы не должны наложить ее снова перед сном?


— Да, и еще одна миска с травами ждет меня перед сном, — Ло Вэй легонько постучал рукой по столу, — Одна мысль об этом раздражает меня.


— Если это так тебя раздражает, может, тебе стоит отдохнуть и снова стать здоровым? — вошёл Ло Цзэ в зал с этими словами.


— Второй молодой мастер, — поспешно повернулся Вэй Лань, засвидетельствовав свое почтение Ло Цзэ.


— Все в порядке, Лань, — отмахнулся от него Ло Цзэ, — Тебе не нужно кланяться, мне все равно. Я все еще рассчитываю, что ты позаботишься о Сяо Вэе.


— Лань всегда заботится обо мне, — сказал Ло Вэй, — Разве ты не знал?


— Я и не говорил, что это не так, — сказал Ло Цзэ, — Ты так его защищаешь. Лань, может мне не стоит так много говорить с тобой в будущем, просто на случай, если я скажу что-то не так и Сяо Вэй затаит на меня обиду.


Вэй Лань не привык шутить. Он неловко застыл на месте от одной из шуток Ло Цзэ и не знал, что сказать в ответ.


— Лань, — выручил его Ло Вэй, — Почему бы тебе не пойти и не проверить, готов ли женшеневый суп.


Ло Цзэ наблюдал, за уходящим Вэй Ланем, и с улыбкой покачал головой:


— Я виделся со всеми теми, спасенными тобой, Теневыми Гвардейцами Ци Линь, они все тихие, но Лань — единственный, кто так плохо понимает шутки.


— Почему ты так говоришь? — улыбка Ло Вэя исчезла, — Теневых Гвардейцев Ци Линь больше не существуют. Вэй Лань не привык шутить с людьми, так что не стоит шутить с ним слишком много в будущем, он воспримет это всерьез.


— Это моя вина, — извинился Ло Цзэ. — Я забыл, что Лань под защитой моего младшего брата, но теперь не забуду. — теперь, после того, как он сблизился с Ло Вэем, Ло Цзэ никогда не показывал тому свое серьезное лицо, вместо этого он позволил Ло Вэю наблюдать свою хулиганистую сторону.


— Я тебе зачем-то понадобился? — что касается Ло Вэя, то он очень доволен и искренне рад раскрывшейся стороны Ло Цзэ. Ему нравился его второй брат, даже таким.


*********


1. Горькое лекарство — эта фраза сказана Ло Вэем буквально, но это также распространенная поговорка, Когда люди дают другим людям советы, например, нет ничего хорошего в мире, что не достается трудом. Только упорным трудом человек достигнет величия.
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Объявление



Доброго времени суток, уважаемые читатели.


Некоторые должно быть видели в комментариях, что в интернете нашёлся перевод этой новеллы. Благодарю Kloka14 за эту новость и присланную в группу ссылку. На сайте того перевода честно предупреждают, что это машинный транслейт, зато имеется вся новелла. Я все же попытаюсь взяться за этот перевод, со своими мизерными способностями. По началу видимо будут косяки и некоторые неизбежные изменения. Надеюсь мы с редактором выдюжим сей нелёгкий труд.


И ещё одно, я как и обещала переработала главы с 1 по 71. В некоторых местах осталось так как есть, в некоторых пришлось переводить заново. А ещё главы были отредактированы ViLiSSa — новоприбывшей редактор.
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Глава 138.



Каждые пять лет, с приближением Весеннего Фестиваля, у западных предгорий западных окраин Верхней Столицы начинается охота. В первый день нового года, когда предкам императорской семьи приносились жертвы, император лично преподносил жертвенный алтарь, чтобы показать пример потомкам семьи Лун. Он не забывал, что предки семьи Лун жили в мире, оплаченном кровью.


В день Охоты у Западной Горы обязаны были присутствовать Императрица и наложницы императорского гарема, а также жены и наложницы всех принцев. Это был единственный шанс за пятилетний период для дам из гарема покинуть дворец.


Когда Ло Вэй услышал об Охоте у Западной Горы, он вспомнил, что прошло пять лет, и та вот-вот начнется.


— Сяо Вэй, ты так много времени провел во дворце, — обратился к нему Ло Цзэ. — Помоги мне определить, сколько императорских дам собирается покинуть дворец на этот раз, чтобы я имел возможность подготовиться заранее.


— Второй брат отвечает за организацию охоты?


— Командиры моего военного лагеря всегда отвечали за охрану, — сообщил Ло Цзэ.


Великий Принц Синь (Синь Ван), Лун И, один из братьев императора, которому доверял Император Син У.


— Тогда, второй брат, слушайся распоряжений Лун И и выполняй все, что он скажет.


— Но проблема в том, что он не хочет распоряжаться, — Ло Цзэ подумал о теплом и мягком тоне императора в письме и встревожился, — Великий Принц выдал мне одну единственную фразу, угадай Сяо Вэй, какую?


— И какую? — как мог Ло Вэй угадать подобное?


— Великий Принц сказал, — в том же тоне ответил Ло Цзы. — "Генерал Ло, все зависит от Вас."


— Это все, что тебе сказал Великий Принц? — на мгновение Ло Вэй задумался. Что имел в виду Принц? Верил ли он в способности его второго брата, или в то время случится что-то такое, вину за что Великий Принц Синь решил переложить именно Ло Цзэ.


— Да, именно так он и сказал, и я спрашивал его несколько раз, но всегда получал в ответ одно и то же, — сказал Ло Цзэ.


— Если он не против позволить второму брату сделать это, тогда иди и делай так, как считаешь нужным, — решил Ло Вэй. — Но ты должен докладывать ему обо всем, что сделал.


— Нужно докладывать обо всем?


— Именно все, неважно, большое или малое. Это твоё проявление уважения к Великому Принцу.


— Ну, я тебя послушаю, — сказал Ло Цзэ. — Мне все равно, пока мне доверяют.


— Он подумает, что второй брат раздражает, и тоже туда направится, — сказал Ло Вэй. — Иначе, если что-то действительно случится, второму брату придется разбираться с этим самому.


Ло Цзэ нахмурился и сказал:


— Это то, что ты подразумеваешь под доверием Великого Принца?


— Не имеет значения, есть ли у принца подобное намерение, — сказал Ло Вэй. — Если что-то действительно произойдет, последствия будут немалыми. Второй брат, ты должен быть осторожен.


— Что может случиться на королевской охоте? — небрежно помахал Ло Цзэ в сторону Ло Вэя. — Местность заранее очистят. Горожанам больше не разрешается входить на Западную Гору, и в день охоты солдат разместят за пределами периметра. Какой несчастный случай может произойти?


— Говорят, когда слишком людно, легко просмотреть одного человека, — произнес Ло Вэй, — Второй брат, если есть вода, как твои солдаты сумеют защититься от нее? Не говоря уже о мухах, даже группа орлов может летать в западных горах, не так ли?


— Сяо Вэй через чур осложняет. Ты осторожен в своих выражениях, — сказал Ло Цзэ.


— Ты не ищешь никакой выгоды, но и не должен ее искать, — сказал Ло Вэй. — Второй брат, помни мои слова. Ты должен рассказывать Великому Принцу обо всех важных происшествиях.


— Я понял, — сказал Ло Цзэ, полностью доверяя словам Ло Вэя. Иначе он не пришел бы сюда, чтобы поговорить с ним. — Сходи и разузнай пожелания дам для меня во дворце.


— Не спрашивай, просто учти всех в целом в императорском дворце, — сказал Ло Вэй.


— Всех в целом?


— Подготовка к охоте, это задача второго брата. — разъяснял Ло Вэй. — Это не входит в круг дел Императрицы. Почему второго брата должны волновать пожелания Императрицы?


— И то верно, — сказал Ло Цзэ, расхаживая вперед-назад перед столом Ло Вэя. — На самом деле, я считаю подобное просто раздражающим. В действительности я хочу быть как мой старший брат, и вести войска против врагов на границе. Вот что я называю настоящим делом!


Ло Вэй мог только горько улыбнуться. Если бы не армия, под командованием Ло Цзэ, то у наследного принца и его семьи не оказалось бы войск, которым можно было бы полностью доверять в столице. Уйти, чтобы служить в качестве обычного генерала? Даже если бы наследный принц смог взойти на трон и в будущем стать императором, он не позволил бы Ло Цзэ покинуть столицу.


— Почему ты замолчал?— спросил Ло Цзэ.


— Второй брат, не будь легкомысленен, — сказал Ло Вэй. — Это дело связано с императорской семьей, поэтому мы не можем допустить, чтобы с ними что-то произошло.


— Не волнуйся, - Ло Цзэ протянул руку и дернул Ло Вэя за нос, — У твоего второго брата есть кое-какие способности.


— Правильно, — прикрыл лицо Ло Вэй и отклонился назад, чтобы избежать руки Ло Цзэ. — Второй брат может убивать врагов, даже если находится здесь, а не на границе. Я верю во второго брата.


— Твое лицо по прежнему ледяное, — когда Ло Цзэ коснулся холодной кожи Ло Вэя, он ощутил себя неуютно. Он хоть и пробыл в этой комнате недолго, но уже начал потеть, а Ло Вэю похоже все еще не не очень комфортно.


— Мне не холодно, - сказал Ло Вэй. — В этом доме тепло.


— Тебе надо больше есть, — сказал Ло Цзэ, снова касаясь руки Ло Вэя. Она походила на кусок льда. — Если ты будешь продолжать в том же духе, твоему телу не станет лучше. Что же нам тогда делать?


— Я ем, почему это я не ем? Ло Вэй посмотрел на него и улыбнулся. — Когда на улице потеплеет, станет лучше.


— В течение нового года семья будет выполнять буддийские ритуалы, - сказал Ло Цзэ. — Мама сказала, что она поможет тебе избавиться от невезения и не провести остаток года, поглощая лекарства.


— Пока мать и вторая невестка не устают и занимаются буддийской службой, наша семья останется в целости и сохранности в следующем году.


— Братец, — серьезно посмотрел на Ло Вэя Ло Цзэ и сказал, — Если бы я знал, что ты, став благоразумным, окажешься причиной стольких несчастий, я бы предпочел, чтобы ты и дальше оставался как был, непросвещенным. Несмотря ни на что, твой старший брат и я будем защищать тебя до конца твоей жизни.


— Второй брат, — воскликнул Ло Вэй на Ло Цзэ, так как не мог выразить свои чувства словами.


— Попозже выпей суп должным образом, — сказал Ло Цзэ. — Выпей немного лекарства перед сном, и не позволяй Вэй Ланю спать вместе с тобой. Только не слушай Императорского Лекаря. Отец сказал, что у тебя слишком много мыслей. Сяо Вэй, о чем ты беспокоишься? Наш отец Старший Канцлер, а твои старшие братья генералы, так как же мы можем не защитить тебя?


— Я ни о чем не думаю, - сказал Ло Вэй, опустив голову. — Я стараюсь вылечиться от своей болезни.


— Тогда послушайся меня и оставайся дома, хорошо лечась. Тебе не нужно беспокоиться о посторонних вещах, —сказал Ло Цзэ. — То, что сегодня сказала мама, тоже верно. Как только ты покидаешь дом, мы не в состоянии находиться в покое.


— Тогда как насчет Охоты на Западной Горе?


— Больной, вроде тебя, все еще собирается отправиться на Западную Гору, и наслаждаться ветром? — немедленно ответил Ло Цзэ. — Второй брат послушается тебя и станет обо всем докладывать Великому Принцу. Он также станет выполнять свои дела с особым вниманием. Не думай слишком много. Отдыхай побольше, ладно?


— Ладно, — Ло Вэя нисколько не интересовал вопрос охоты. Однако, поскольку его второй брат отвечал за эту работу, он немного обдумал это. Императорская охота, в это время Имперская Гвардия тоже прибудет. Пока второй брат заботится об этом, не должно проявиться никаких неприятностей.


— Тогда останешся завтра дома?


— Второй брат, разве ты не хотел узнать, сколько дам собирется на выход?


— Противный братец!


******


Великий принц Синь упоминался в 66 главе. На самом деле это титул и не имеет ничего общего с принцами наследниками, даётся братьям-кузенам Императора, ведь крупные кланы имеют много ветвей.
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Глава 139.



И действительно, Ло Вэй остался в резиденции старшего канцлера и больше никуда не выходил.


Император Син У также прислал Императорского Лекаря навестить Ло Вэя и одарил его множеством корней женьшеня и другими ценными лекарственными травами.


Императорский Лекарь Вэй снова сменил рецепт. Диагноз остался прежним, что тот и сообщил Императору Син У и Ло Чжи Цю. Но телесное здоровье Ло Вэя улучшалось, хотя ему все еще требовалось медленно восстанавливаться.В этом ему вообще нельзя было спешить .


Пока Императорский Лекарь Вэй делал новое лекарство, прошло три дня. Началась пятилетняя охота клана Дракона (Лун) на Западных Горах.


Ло Цзэ, помня наставления Ло Чжи Цю и Ло Вэя, был настороже. Он решил осмотреть заслоны, установленные им на окраине Западной Горы, взяв с собой группу солдат и лошадей, он обошел вокруг предгорий Западной Горы, не смея расслабиться ни на минуту.


— Генерал, внутри слышны выстрелы пушек, — сообщил один из солдат Ло Цзэ, услышав звуки выстрелов, доносящихся от заслонов.


Конечно, Ло Цзэ также мог слышать оглушительные выстрелы. Он сказал подчиненным:


— Охота вот-вот начнется. Наши старания окупятся. Каждый после этого получит награду.


Ради охоты на Западной Горе эти офицеры не отдыхали больше месяца. Услышав слова Ло Цзэ, они все стали вне себя от радости. Некоторые из них, имевшие хорошие навыки лести, начали ему говорить:


— Генерал, Вы много работали в последние дни. После сегодняшнего дня мы все сможем наконец хорошо отдохнуть.


— Если мы все отправимся повидаться с нашими женами и детьми, разве этот военный лагерь не опустеет? — притворно рассердился Ло Цзэ. — Тогда как же Его Величество пощадит меня? Что за коварный замысел!


Отряд солдат дружно рассмеялся, но громко расхохотаться они не решились. Они подавили свой смех до предела.


— Генерал, куда мы идем дальше? — обернувшись, спросил заместитель генерала Су Цзин, шедший впереди.


Ло Цзэ посмотрел на свое окружение и сказал Су Цзину:


— Мы будем двигаться в произвольном порядке. Показывай дорогу.


Су Цзин больше ничего не сказал. Он просто шел впереди, в то время как Ло Цзэ и остальные позади него болтали и шутили. Однако Су Цзин не произнес ни единого слова.


Через полдня они подъехали к восточному проходу к Западной Горе.


— Зачем мы сюда явились? — увидев перед собой долину, поинтересовался у Су Цзина Ло Цзэ, — Разве мы не перекрыли это место?


Затем Су Цзин повернул голову и сказал:


— К ограде появилась небольшая тропинка. Этот генерал узнал об этом только сегодня.


— Есть еще один проход? - спросил Ло Цзэ. — Тогда пойдем посмотрим.


— Да, — ответил Су Цзин. — Но генерал может быть уверен, не так уж много людей знают об этом пути.


— Но я не выставил стражу в этом месте, — когда Ло Цзэ услышал, что есть небольшая тропинка, о которой он не знает, он забеспокоился. Если кто-то войдет в охраняемую зону используя эту тропинку, у него будут большие неприятности.


Группа людей верхом проследовала ко входу в долину.


— Генерал, приближается коляска, — крикнул солдат впереди, въезжая на горный перевал.


Ло Цзэ подошел к передовой части группы и встал рядом с Су Цзином.


Перед ними стояла конная коляска. На ней не было видно никаких знаков отличий показывающих, кому та принадлежала. Однако, увидев их, коляска не остановилась, а продолжала движение в их сторону.


— Скажите им остановится, — приказал Ло Цзэ своим людям.


— Стойте, стойте! — закричали солдаты.


Но коляска не останавливалась.


— Готовьте стрелы, —мрачно сказал Ло Цзэ.


— Это мы! — громко крикнул человек, сидевший за управлением коляски, когда увидел, как солдат напротив них натянул лук и нацелил в него стрелу.


— Что-то неправильно, — сказал один из солдат Ло Цзэ.


Этот голос был непривычным и странным. Все присутствующие могли сказать, что голос мужчины был слишком резким и отличался от обычных голосов мужчин.


— Евнух? — предположил солдат, озвучив мысли в сердце каждого.


— Опустите стрелы, — сказал Ло Цзэ, такие голоса имелись только у евнухов из императорского дворца.


— Остановите коляску! — выкрикнул вознице Су Цзин.


Ло Цзэ заметил, что карета летит на него. С проклятиями он вывел свою лошадь прочь из строя, отходя назад. Ему нужно наблюдать происходящее. Это не похоже на внезапно понесшую лошадь. Как карета из дворца вообще оказалась здесь? Эта карета не выглядела богатой и тем более не походила на дворцовую. Может, она похищена преступниками? Не долго думая, Ло Цзэ вытащил меч из-за пояса и теперь держал его в руке.


Когда солдаты увидели, что Ло Цзэ отошёл назад, они последовали за ним.


В карете старая кормилица заговорила с человеком, которого держала на руках.


— Дама готова? Ваша слуга собирается вытолкнуть Вас.


— Мой живот так болит!


— Мадам, пожалуйста, успокойтесь. После того, как это дело придет к концу, Его Высочество, безусловно, вновь станет любить и заботиться о госпоже. Хорошие дни будут ждать Вас в будущем!


— Нянюшка!


— Эта слуга должна, Госпожа!


Ло Юань бросился к передней части повозки. Прежде чем он успел остановить лошадь, он увидел, как соскочило одно из колес повозки (п/р у китайских повозок их всего два). Под ржание желтой лошади, повозка перевернулась на бок и завалилась на землю. Но когда она проезжала мимо Ло Цзэ, какая-то женщина вскрикнула и вылетела из кареты, упав перед его лошадью.


Все произошло слишком быстро. Долгое время Ло Цзэ и его солдаты оцепенев, сидели на своих лошадях, не в силах прийти в себя от произошедшего.


Желтая лошадь упавшая на землю, попыталась встать, но безуспешно. Ее ноги оказались сломаны.


Мужчина, управлявший повозкой, лежал неподалеку и не двигался. Было неизвестно, жив он или мертв.


Пока все еще пребывали в оцепенении, из кареты, упавшей на бок, выползла старуха. Ее волосы были растрепаны, а одежда порвана.


— Госпожа! Дама, как Вы себя чувствуете? Госпожа!


Девушка все еще находилась в объятиях старухи, без сознания, и кровь текла из ее тела. Ее выпирающий живот заставил всех задрожать от страха.


— Это Фу жень Второго Принца Сюй! — когда старуха увидела, что та не может очнуться , находясь без сознания, то подняла голову к Ло Цзэ и строго сказала, — Госпожа Ло беременна. Если что-то случится, сможешь ли ты нести это бремя?


— Лекаря! Лекаря! —даже забыв спешиться, закричал Ло Цзэ. Сидя на коне, он крикнул своим людям, которые, как и он, так же находились в замешательстве, — Быстро, скачите за лекарем!


Су Цзин первым повернул лошадь и направился к заграждению. Императорские Лекари, служившие императору, находились именно там, и они были ближе прочих для поисков.


— Госпожа! Госпожа! — пожилая женщина снова опустила голову и позвала женщину на руках.


Ло Цзэ практически свалился с лошади на землю. Он встал перед фу жень Сюй и увидел, что кровь под ее телом уже превратилась в лужу. Если бы кровь текла вот так, смог бы ребенок удержаться? Мысли Ло Цзэ затуманились.


— Если что-то случится с госпожой и ребенком второго принца, как Вы компенсируете?! — спросила пожилая женщина, глядя на Ло Цзэ, — Можете ли Вы себе это позволить?


Все его подчиненные спешились и встали позади него. Теперь они не собирались спрашивать, почему здесь оказалась жена второго принца. Даже если бы они остановили повозку, как только увидели, если супруга принца не сможет нормально разродиться, то они, включая Великого Генерала Ло, не смогут позволить себе потерять столько жизней!
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Глава 140.



После обеда Вэй Лань, занимался каллиграфией на краю стола, а Ло Вэй задремал, но внезапно кто-то его окликнул "Молодой Мастер".


Ло Вэя разбудил тихий звук, и он, переглянувшись с Вэй Ланем спросил:


— Что случилось?


— Молодой Мастер, — Сяо Сяо бросился к постели Ло Вавэя, — Случилось нечто ужасное!


— Что случилось? — спросил все еще ошеломленный и не до конца проснувшийся Ло Вэй..


— Молодой Мастер, - Сяо Сяо почти вытянул руки, чтобы разбудить Ло Вэя, — Второй Молодой Мастер в беде!


Ло Вэй тут же сел и ему перехотелось спать:


— Что случилось с моим вторым братом?! — Сегодня день охоты на Западной Горе. Произошло что-то серьёзное?


Сяо Сяо взволнованно и бессвязно пересказывал Ло Вэю и Вэй Ланю услышанное им в парадном дворе.


Ло Вэй, сидя, выслушивал пересказ Сяо Сяо. Он долго ничего не говорил, за исключением того, что весь цвет с его лица окончательно пропал.


Вэй Лань перепугался за семью Ло, от этого внезапного бедствия. Как мог Второй Молодой Мастер вынести наказание за преступление убийства внука Императора? Когда Вэй Лань пришел в себя, то понял, что выражение лица Ло Вэя стало странным. Он поспешно его окликнул:


— Молодой господин?


— Сяо Сяо, — сказал вдруг тот, — Я хочу переоделся.


Сяо Сяо быстро побежал к вешалке за одеждой Ло Вэя.


- Лан, — обратился Ло Вэй к Вэй Ланю, — Я хочу напавится на Западную Гору. Приготовь лошадей, я собираюсь ехать верхом.


— Молодой Мастер желает отправится верхом?


— Все в порядке, — заставил себя улыбнуться Вэй Ланю Ло Вэй. — Если я не смогу держаться, то ты сможешь меня подвезти.


Вэй Лань кивнул и направился готовить лошадей.


— Вот одежда для переодевания, — преподнес одежду Сяо Сяо.


Ло Вэй торопливо оделся, вышел из своего крыла и направиться в Главный Двор. Сяо Сяо последовал за ним.


Бо Хуа и Сюй Юэ Мяо сидели в большой комнате в главном дворе, совершенно не знающие, что делать. Многие слуги и служанки плакали, выглядя так, словно их вот-вот казнят.


— Мать, вторая невестка, — поприветствовал их, быстро вошедший Ло Вэй, с должным этикетом.


— Вэй Эр, — при виде Ло Вэя, Бо Хуа расслабилась, будто наконец нашла на кого положиться, — Твой второй брат …


— Твой сын уже в курсе этого дела, — Ло Вэй подошел к Бо Хуа и произнес, — Мама, не будь нетерпеливой. Твой сын сейчас же отправится на Западную Гору.


— Хорошо, — Бо Хуа не оставалось ничего другого, как слушать Ло Вэя.


— Ладно, хватит плакать, — прикрикнул Ло Вэй на рыдающих служанок внизу. — Всю нашу семью собираются уничтожить? Кто позволил вам так рыдать? Мой клан Ло далек от этого дня. Всем вытереть слезы! Где управляющий? Прогоните из особняка всех кто плачет, принося уныние! Моей семье Ло не нужны такие люди, умеющие только горевать!


Управляющий отошел в сторону и развернулся лицом к толпе, подмигивая женщинам, чтобы те перестали реветь.


С момента своего перерождения Ло Вэй никогда не проявлял милосердия дома. Сегодняшняя вспышка была еще более злобной, чем предыдущий характер Третьего Молодого Мастера Ло. В комнате сразу прекратились какие бы то нибыло ни всхлипы. Никто не осмеливался издать ни звука. Даже Бо Хуа и Сюй Юэ Мяо были потрясены. Они молча уставились на Ло Вэя.


— Вторая невестка должна вернуться и навестить Сяо Ю, не дай ему испугаться, — на мгновение лицо Ло Вэя вспыхнуло, прежде чем повернуться к Сюй Юэ Мяо. — Я обязательно защищу второго брата, — тихо сказал он. — Пожалуйста, будь уверена, вторая сестра.


Сюй Юэ Мяо могла только кивнуть головой. В этот момент даже Бо Хуа понятия не имела что делать, не говоря уже о ней самой.


— Вэй Эр, — Бо Хуа посмотрела на испуганную Сюй Юэ Мяо, и сказала Ло Вэю, — Твой отец теперь может только встать на колени перед шатром Его Величества. Что ты можешь сделать?


— Как мог второй брат причинить вред потомку королевской семьи? Должно быть там имеются какие-то нюансы, — сказал Ло Вэй, — Мама, не волнуйся. У нас все еще есть тетя. Она не позволит, чтобы что-то случилось с её племянником. А, точно. Мама, кто вернулся, с докладом об этом деле? Я бы хотел увидеть его.


— Тот человек находится снаружи. Может, мне позвать его?


— Нет, выходя я и спрошу его кое о чем. — Мама, прямо сейчас семья Ло все еще должна находится под твоим контролем. Даже если что-то крупное случится с нашей семьей Ло, мы не можем позволить другим увидеть возможность насмехаться над нами.


— Мать понимает, — именно в этот момент Бо Хуа успокоилась. Ло Вэй прав, нельзя чтобы за семью беспокоились. Поскольку отец и сын находятся снаружи, она, как их матриарх, должна должным образом защитить свою семью.


— Тогда я отправляясь, — повернулся, чтобы уйти, Ло Вэй.


— Младший брат. — окликнула его Сюй Юэ Мяо и встала.


— Вторая Сестра, у тебя имеется что-то ещё? — поинтерисовался он и остановился.


— Я оставлю все на младшего брата, — сказала Сюй Юэ Мяо. Ей нужно лишь обещание, что все будет в порядке. Кем бы ни был этот человек, пока он может дать ей обещание, все будет хорошо.


— Хорошо, — Ло Вэй посмотрел на Сюй Юэ Мяо и тепло улыбнулся, — Вторая сестра и Ю Эр можете спокойно дождаться брата дома. Я определенно позволю второму брату вернуться в целости и сохранности.


Сюй Юэ Мяо кивнула. Ло Вэй никогда не давал ей чувствовать себя в такой безопасности, как сегодня.


Когда Ло Вэй вышел из дома, прибывший с сообщением, немедленно последовал за ним.


— Рассказывай по пути, — сказал он мужчине, не прекращая движение. — Расскажи мне еще раз, о произошедшем.


Затем личная стража следующая повсюду за Ло Вэем, вскочили на коней и поскакали к Западной Горе сопровождая его на место.


Всю дорогу Ло Вэй молчал. Услышав все произошедшее, он почувствовал, как его зрение потемнело. Как могла женщина из императорского гарема появиться в закрытой долине в западных горах? Фу жень Сюй явно нуждалась в отдыхе в постели, так зачем ей вообще идти к Западной Горе? Лун Сюань, это определенно Лун Сюань! Этот человек не знает жалости, покачиваясь на лошади, размышлял Ло Вэй.


Вэй Лань двигался рядом с ним. Видя, что Ло Вэй вот-вот свалится с лошади, он протянул руку, стараясь поддержать его, и с тревогой спросил:


— Молодой Мастер, тебе нехорошо?


— Я в порядке, — сказал Ло Вэй, глубоко вздохнув. — Давай поторопимся.


— Я возьму Молодого Мастера к себе на лошадь, — сказал Вэй Лань.


— Нет, со мной все в порядке, — ответил Ло Вэй и, взмахнул хлыстом, белый конь под ним фыркнул от боли и рванулся вперед.


Вэй Лань возглавляя группу охранников, последовал за Ло Вэем.


К тому времени, когда они добрались до Западной Горы, уже наступили сумерки.


— Третий Молодой Мастер? — когда Чжао Фу увидел Ло Цзэ, он понял, что Ло Вэй обязательно придет. Тем не менее, он все еще сделал потрясенное выражение лица и спросил, — Зачем Вы пришли?


Когда Ло Вэй впервые вошел в горы, он услышал от подчиненных Ло Цзэ, что тот получил приказ Императора Син У о своём аресте. Его отец, Ло Чжи Цю, все еще находился в палатке Императора и еще не выходил.


— Евнух Чжао, — обратился Ло Вэй к Чжао Фу, — Я хочу просить аудиенции у Его Величества.


— Молодой Мастер, — прошептал Чжао Фу Ло Вэю, — Как может Его Величество видеть Вас сейчас? Вы должны вернуться в поместье и ждать новостей.


Ло Вэй продолжил умолять Чжао Фу:


— Евнух Чжао, пожалуйста, дайте ему знать. Если Его Величество не захочет меня видеть, Ло Вэй смирится со своей судьбой.
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Глава 141.



Оказывается сайт решил запретить копировать свой "перевод", но я с грехом пополам смогла перекопировать с помощью скриншотов. Правда такое копирование чревато сломанными абзацами, но вроде справилась.


**********************


Когда Император Син У услышал сообщение Чжао Фу о просившем об аудиенции Ло Вэе, находящемся за пределами палатки, то разгневанный потерей своего внука император начал испытывать за Ло Вэя сердечную боль. В такой холодный день этот ребенок действительно проделал весь путь до Западной Горы?


— Ваше Величество? — Чжао Фу украдкой взглянул на выражение лица Императора и попытался вступиться за Ло Вэя. — Третий Молодой Мастер ожидает снаружи, что думаете?


Император Син У поглядел на Ло Чжи Цю стоявшего рядом, движением руки он отпустил того со стояния на коленях, и сказал:


— Ему отправил кого-то с докладом Ло Цзэ? Теперь я должен увидеться с Вэй Эр?


— Этот слуга не смеет угадывать Святую Волю Сына Небес, — сказал Ло Чжи Цю тихим голосом.


— Это случилось здесь, на Западной Горе, — злобно фыркнул Император Син У. — Но твое Поместье Старшего Канцлера так быстро получило известие. Я действительно не ожидал этого.


Ло Чжи Цю только что встал с колен, но услышав слова Императора Син У, поспешно опустился на колени вновь.


— Пусть он вернется, — сказал Император Син У, обратившись к Чжао Фу.


— Да, — Чжао Фу принял указание и уже собирался отправится его исполнять.


— Подожди, — снова сказал Император Син У, — Пусть Императорский Лекарь сначала его осмотрит и определит, не простудился ли он опять от этой поездки.


— Ваш слуга подчиняется указу, — поклонился Чжао Фу, отступая.


— Пусть Императорский Лекарь осмотрит меня? — выслушав сказанное Чжао Фу, Ло Вэй повторил сказанное с невыразительным выражением лица.


— Молодой господин, — настаивал Чжао Фу, — Его Величество сейчас в ярости, так что Вам следует подождать несколько дней, прежде чем являться к нему. Таким образом, даже Его Величество может услышать Ваши слова.


— Тогда я буду стоять здесь и ждать, — виновато улыбнулся Ло Вэй Чжао Фу и продолжил, — Я не желаю усложнять жизнь Евнуху Чжао. Пожалуйста, вернитесь в шатер.


Чжао Фу не осмелился дать Ло Вэю замерзнуть, стоя снаружи палатки. Этот человек фаворит Императора Син У. Чжао Фу поспешно вошел в палатку и доложил Императору об отказе Ло Вэя возвращается домой.


Ло Вэй наблюдал, как Чжао Фу возвращается в шатер. В мгновение ока несколько Имперских Лекарей поспешили ко входу императорского шатра.


Когда евнух, стоявший снаружи шатра, увидел Императорских Лекарей, он поспешно вбежал в шатер, чтобы доложить о них. Через несколько мгновений евнух выбежал и с поклоном сообщил лекарям:


— Его Величество впустил Вас.


Глядя на выражения лиц этих Имперских Лекарей, Ло Вэй догадался — ребенок Супруги Сюй потерян.


Вскоре после того, как вошли Императорские Лекари, из палатки донесся звук кидаемых об пол тяжелых предметов. Казалось, что Император Син У сильно гневался.


— Ах ты ублюдок! — именно в этот момент, когда Ло Вэй раздумывал о том, что же делать, сзади раздался сердитый голос Лун Сяна.


Ло Вэй обернулся и заметил Лун Сюаня, шедшего позади Лун Сяна.


Когда Лун Сюань увидел Ло Вэя, то застыл.


— Теперь ты доволен?!- Лун Сян схватил Ло Вэя за воротник и энергично встряхнул, — Каким образом мой брат задолжал твоей семье Ло?! Никто из твоих, членов семьи Ло, не отпускает его!


Ло Вэй остался глух к словам Лун Сяна. Он смотрел лишь на Лун Сюаня стоявшего к нему лицом. Чудовище!


Лун Сюань также посмотрел на Ло Вэя. Гнев в глазах Лун Сяна был отчётливо виден, но в глазах Лун Сюаня было только безразличие.


Внутри палатки до Императора Син У донеслись крики Лун Сяна, и он немедленно приказал Чжао Фу выйти и посмотреть:


— Они все там сошли с ума?! — Император Син У уже опрокинул императорский письменный стол с письменными принадлежностями в шатре, а теперь он опрокинул и Трон Дракона.


Чжао Фу вывел несколько человек из Дворцовой Стражи. И увидев, как Лун Сян схватил Ло Вэя за одежду, быстро сказал Лун Сяну:


— Пятый принц, ты не должен поднимать шум перед шатром Его Величества!


Несколько Дворцовых Стражников оттащили Лун Сяна в сторону.


— Евнух Чжао, — вышел вперед Лун Сюань и сообщил, — Я хочу видеть Отца Императора, иди и сообщи ему.


Ло Вэй, стоявший в стороне, при приближении Лун Сюаня, понял, что не в силах дышать. Он боялся, что если не сможет контролировать себя, то кинется на него и умрет вместе с ним.


Император Син У не мог не пустить в это время Лун Сюаня. Поторапливаясь Чжао Фу вышел снова и сказал Лун Сюаню и Лун Сяну пройти в шатер. Когда он открыл полог шатра для двух принцев, Чжао Фу поглядел на Ло Вэя и слегка покачал головой.


Ло Вэй с благодарностью кивнул Чжао Фу. Он был благодарен, что этот человек смог отправить ему письмо в такое время.


Каждый из палатки, посмотрел на Ло Вэя. Это был любимчик Императора, но из-за Ло Цзэ императорский внук оказался потерян. Император Син У даже похвалил талант и ум этого Ло Вэя, но теперь, когда он столкнулся с подобной ситуацией, что он мог сделать?


Все тело Ло Вэя замерзло. Что же делать? Спросил он сам себя. Толстый полог шатра плотно закрывал его, так что никто ничего не мог услышать происходящее внутри. Казалось, он мог только ждать, когда Император Син У что-нибудь повелит. Жизнь и смерть его второго брата полностью определялись мыслями правителя этой страны. Ло Вэй не был готов принять свою судьбу. В очередной раз он проиграл Лун Сюаню и к тому же проиграл жизнь своего второго брата. Он не мог просто так принять свою судьбу. Если ему все равно суждено умереть, то стоит попробовать.


Как раз когда Ло Вэй готовился ворваться в шатер силой, он увидел Чжао Фу и несколько других стражников вышли из него. На этот раз, Чжао Фу не смотрел на Ло Вэя. Вместо этого он увел Дворцовую Стражу прочь.


— Третий Молодой Мастер, — как раз в тот момент, когда Ло Вэй все еще пребывал в оцепенении, к нему подошел молодой евнух и сказал, — Его Величество попросил вас зайти к нему.


Как только Ло Вэй вошел в палатку, он посмотрел на отца. Ло Чжи Цю тоже поднял голову, чтобы взглянуть на него. Взгляды отца и сына встретились. Тревога в их сердцах была ясна с этого момента.


— Вэй Эр, — Император Син У сел на Трон Дракона, который поднял молодой евнух. Он не стал дожидаться, пока Ло Вэй засвидетельствует свое почтение, прежде чем сказал ему:


— Ты хотел меня увидеть. Говори, какое у тебя ко мне дело?


Ло Вэй опустился на колени и сказал:


— Ваше Величество, о моем втором брате...


— Я уже пришел к выводу относительно этого вопроса, так что тебе не стоит больше упоминать об этом, — Император Син Ву не дал Ло Вэю закончить фразу, продолжая, — Этот вопрос не имеет никакого отношения к твоей семье Ло. Тебе не нужно думать об этом слишком много. Просто сосредоточься на восстановлении и выздоровлении своего тела.


Ло Вэй был ошеломлен. Он уже пришел к какому-то выводу. Что это значит?


— Ваше Величество! — внезапно, в этот момент, Ло Чжи Цю с буханьем опустился на колени.


— Ло Чжи Цю, ты все еще хочешь что-то сказать?! — Император Син У, холодно посмотрел на него, — Этот император уже проявил милосердие, что еще ты хочешь, помимо этого?


Ло Вэй оглядел Императора Син У, затем Ло Чжи Цю, а после Лун Сюаня, который молча опустил голову, прежде чем посмотреть на Лун Сяна. Уставившись на Лун Сяна, который с облегчением вздохнул, Ло Вэй подорвался с земли, развернулся и выбежал из палатки.


Люди в шатре не смогли вовремя отреагировать.


— Поторопись и догоните его! — Император Син У оказался первым, кто отреагировал и понял куда тот направился, и он приказывал людям в палатке с мертвенно-бледным выражением лица.


Ло Вэй бросился в ту сторону, куда только что направлялся Чжао Фу. Он немного запыхался, но продолжал бежать. Уже все решили? Его брату следует умереть, чтобы вся его семья Ло не пострадала? Он должен был раньше подумать о действиях Чжао Фу, точно так же, как он должен был подумать о такой возможности раньше. Лун Сюань отказался от своего ребенка ради всего, даже если это был его родной сын. Если тот об этом подумал, то почему он сам не подумал о том же? Ругал себя Ло Вэй Прожив новую жизнь, ты, Ло Вэй, все еще свинья!
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Глава 142.



На поляне, Ло Цзэ был привязан к скамейке.


Бегущий Ло Вэй, издалека увидел, как четверо палачей поднимают посохи высоко в воздух и обрушивают их на тело его второго брата. Он споткнулся и упал на землю.


— Третий Молодой Мастер, Третий Молодой Мастер! — люди гнавшиеся зп Ло Вэем громко кричали.


Ло Вэй поднялся и подбежал к Ло Цзэ.


— Молодой Мастер? — Чжао Фу услышал крики позади себя и обернулся, наконец заметив Ло Вэя.


Увидев его, бегущего прямо к Ло Цзэ, он так встревожился, что ему стало все равно, кто он такой. Он подбежал, чтобы остановить его, и крепко обхватил Ло Вэя за талию.


— Отпусти! — Ло Вэй изо всех сил пытался вырваться из объятий.


— Молодой Мастер, это приказ Императора. Вы не имеете права прерывать казнь! — произнес, крепко обнимая Ло Вэя, Чжао Фу. — Молодой Мастер, просто послушайте слова этого слуги. Вам не следует вмешиваться в это дело!


— Отпусти! — Ло Вэй долго болел, поэтому не мог избавиться от рук Чжао Фу. Обернувшись, он закричал на Чжао Фу, подняв руку, чтобы ударить его.


— Молодой Мастер! — однако Чжао Фу не хотел видеть, как Ло Вэй разозлит Императора Син У настолько, что ни один из семьи Ло не переживет этого, — Даже если сегодня Вы убьете этого раба, я не отпущу Вас! Молодой Мастер, Его Величество обладает мощью небес, как Вы можете так пренебрегать небесами?


— Сяо Вэй, — услышав голос Ло Вэя, разум Ло Цзэ находившийся в шоковом состоянии, немного прояснился. Он был крепко связан, так что не мог пошевелиться. Он мог только лежать на животе и говорить Ло Вэю, — Не создавай проблем. Второй брат совершил гнусное преступление, так и должно быть.


— Второй брат! — кричал Ло Вэй


— В будущем, тебе придется заботиться о семье, — прервал его Ло Цзэ.


Глаза Ло Ваэя чуть не вылезли из орбит. Посохи в руках четырех палачей ударили по согнутым ногам Ло Цзэ. Если это продолжится, то даже если тот не умрет, его ноги не смогут ходить.


— Молодой Мастер, Вы должны идти! — Чжао Фу потащил за собой Ло Вэя, говоря, — Хватит смотреть, — эти четверо палачей являлись слугами второго принца, Лун Сюаня. У Чжао Фу не было власти им приказывать прервать наказание.


— Прочь! — никто не знал, откуда у Ло Вэя взялись силы, но тот изо всех сил оттолкнул Чжао Фу в сторону.


— Молодой Мастер! — Чжао Фу упал на землю и закричал Ло Ваэю, — Вы не можете этого сделать!


Ло Вэй сделал несколько шагов вперед и прикрыл Ло Цзэ, используя савое тело, стараясь защитить своего старшего брата.


Четверо палачей на мгновение заколебались, но в конце концов все же ударили Ло Вэя по спине.


— Сяо Вэй, — когда Император Син У прибыл и увидел эту сцену, он поспешно громко выкрикнул.


— Стой! — закричал, бросившись вперед, Чжао Фу четырем палачам, увидев прибывшего Императора Син У.


В горле Ло Вэй ощутил сладкий привкус, и он выплюнул полный рот крови на спину Ло Цзэ.


— Сяо Вэй? — после того, как Ло Вэй заблокировал его от ударов, Ло Цзэ вздохнул с облегчением. Но когда услышал, что голос его брата не в порядке, он с тревогой спросил, — С тобой все в порядке?


— Я в порядке, — сказал Ло Вэй, чувствуя, как горит спина, но ему было все равно.


— Ло Вэй! — Император Син У наконец прибыл, даже ранее остальных. Он был зол до такой степени, что все его тело трясло. — Как ты смеешь!


Ло Вэй неподвижно лежал на теле Ло Цзэ.


— Оттащи его от него! — прокричал Император Син Ву находившийся в ярости.


Четверо палачей подошли и протянули руки к Ло Вэю.


— Ваше Величество! — Ло Вэй не стал дожидаться, пока четверо подойдут к нему ближе и сразу же опустился на колени рядом с братом.


— Ты смеешь препятствовать моему приказу о казни?! — он не знал, сколько раз Ло Вэй получил ударов. Сердце Императора болело, и он по-настоящему разгневался, — Ты настолько впал в безумие, что не понимаешь, что для тебя хорошо?!


— Ваше Величество! — обратился Ло Вэй к Императору Син У, — Мой второй брат совершил серьезную ошибку, но почему Супруга Сюй появилась в этой долине? Путь к огороженной территории явно не там!


— Ты хочешь сказать, что это вина моей невестки?! — сердито сказал Лун Сян, — Ло Вэй, сейчас ты все еще хочешь защищать за своего брата?!


— Ваше Величество, — проигнорировал Лун Сяна тот, и обратился к Императору Син У, — Этот субъект желает только, чтобы Ваше Величество подробно исследовали этот вопрос относительно сына императора.


— Имеешь ввиду, что генерал невиновен? — спросил Лун Сюань.


— Ваше Величество, — Ло Вэй имел еще меньше желания возиться с Лун Сюанем. В этот момент единственной надеждой для их семьи Ло был Император Син У, — Мой брат вступил в армию, когда ему было 13 лет, и совершил много достойной службы. Последние несколько лет он охранял столицу и не смел расслабляться. Этот субъект не хотел препятствовать исполнению его наказания, но мой брат — солдат. Посох наказания падал на ноги моего брата, и после наказания его ноги определенно останутся искалеченными.


— Что ты хочешь этим сказать? — спросил Император Син У.


— Ваше Величество, у меня есть брат, который может защитить землю Великого Чжоу, а в его семье имеется жена и ребенок, — Лицо Рогена, казалось, прилипло к желтоватой почве, — Ло Вэй же, просто человек, даже не зпвершивший своей учёбы. Этот субъект желает помочь этому брату вернуть жизнь этому юному королевскому внуку, этот субъект просит Ваше Величество исполнить его желание!


— Ты! — Император Син Ц был так разозлился, что не мог говорить.


Ло Вэй посмотрел на Ло Чжи Цю, который смотрел на него в шоке, и даже улыбнулся.


Вдруг, Ло Чжи Цю что-то понял и закричал:


— Вэй!


Ло Вей вскочил и кинулся к ближайшему валуну. Если ему придется умереть, чтобы решить эту проблему, он скорее умрет.


— Молодой Мастер! — Чжао Фу, стоявший позади Ло Вэя, инстинктивно потянулся, думая перехватить его, когда тот врезался в валун.


— Вэй! — Император Син У, Ло Чжицюк и Ло Цзэ, все трое вскрикнули. Их голоса наполнелись душевной болью.


После того, как его успел придержать Чжао Фу, Ло Вэй не так сильно стукнулся о валун. Тем не менее, он все еще поранился до такой степени, что начала кровоточить голова, и он потерял сознание на месте. Хотя он не знал причины, Император Син У баловал его, и он надеялся, что его действия позволят тому отпустить его второго брата и не сердиться на семью Ло. Так как Лун Сюань осмелился использовать память о пострадавшей, естественно, Ло Вэй также осмелился бы сделать то же самое. Однако он, Ло Вэй, никому не причинит вреда.


— Императорского Лекаря сюда! — когда Император Син У увидел лицо Ло Вэя, покрытое кровью и неподвижно лежащего в руках Чжао Фу, он сразу же задохнулся от страха. Он не мог позволить себе похоронить своего сына от Чжи Цзинь ради царственного внука, который еще даже не родился, — Императорского Лекаря, позовите Императорского Лекаря!


Чжао Фу использовал свою руку, чтобы прикрыть рану на голове Ло Вэя Кровь, вытекшая из раны, мгновенно окрасила его руку в красный цвет.


Под пристальными взглядами всех присутствующих Император больше не заботился о том, чтобы бежать так быстро к Ло Вэю.


— Ваше Величество, — Чжао Фу держал Ло Вэя.


— Вэй? — Император Син У осторожно протянул руку и попытался проверить дыхание Ло Вэя. Только когда он почувствовал легкий ветерок, он снова смог нормально дышать.


Ло Чжи Цю тоже прибежал. Когда он увидел Императора, сидящего на корточках перед Ло Вэем, он резко остановился и вернулся на свое прежнее место, чтобы наблюдать. Он был крайне встревожен, но не осмеливался снова шагнуть вперед.


В этот момент сознание Ло Вэя все еще несколько неясное, но постепенно он приходил в себя. Открыв глаза, он увидел перед собой Императора Син У.


— Ты, как ты себя чувствуешь? — Император Син У увидел, что Ло Вей пристально смотрит на него, и быстро сказал, — Подожди еще немного, Императорский Лекарь скоро прибудет!


— Пожалуйста, будьте милосердны, — обратился Ло Вэй к Императору. — Этот слуга готов заплатить своей жизнью, пожалуйста, пощадите второго брата этого слуги.
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— Сначала вылечи их, — приказал Император Син У поспешившему в его сторону Императорскому Лекарю.


— Отец Император! — Лун Сян не понимал своего собственного отца императора, почему он делает семье Ло подобную поблажку? Потому что они кровная семья Императрицы? Таким образом, он просто отпускает его, смерть ребенка его брата, такой непростительный грех, из-за акта самопожертвования Ло Вэя ?


— Ваше Величество! — в этот момент Се Юй, едва оправившийся от своей болезни, вышел из-за спины Ло Чжи Цю и опустился на колени.


— Ты Се Мин Юань? — Император Син У узнал Се Юя. Ло Чжи Цю не раз рекомендовал ему этого молодого человека. Казалось, что Ло Чжи Цю действительно ценил Се Юя. Даже на территории Западной Горы тому все же разрешалось следовать рядом с ним.


— Мин Юань, — произнес Ло Вэй, лежа на кушетке, где имперский лекарь перевязывал его раны. Услышав голос Се Юя, он попытался встать.


— Вам нельзя двигаться, — сказал Чжао Фу, удерживая Ло Вэя.


— Заткнись, Мин Юань! — заговорил в этот момент Ло Чжи Цю, — Это не имеет к тебе никакого отношения.


Однако Се Юй упрямо стоял на коленях.


— Что ты хочешь сказать? — переспросил Император Син У у Се Юя.


Се Юй знал, что семья Ло не сможет защитить его в этот момент. Однако ему пришлось приложить все усилия, чтобы заговорить. Просто подумав об этом, становилось очевидно, что Ло Цзе попал в сложную ловушку. Он все еще не мог ничего сказать, потому что внук Императора умер прямо у него на глазах.


— Отец Император! — Лун Сян просто стоял перед Императором Син У, — Ребенок моего брата погиб, если Вы не накажете семью Ло, этот сын будет первым, кто откажется принять это! Вы просто хотите растоптать достоинство правящей династии?!


— Ваше Высочество, — вымолвил Се Юй, — Из-за могущества Небесной семьи Вы должны быть беспристрастным и строгим во всем, что Вы делаете, чтобы стать образцом для всех окружающих.


— Неужели ты думаешь, что на этот раз я поступил несправедливо? — спросил Император Син У.


— Этот только что видел карету Супруги Сюй, — промолвил Се Юй, поклонившись, — По наружным признакам я никак не могу сказать, что это карета из дворца, она без каких-либо опознавательных знаков, как генерал Ло узнал бы, что карета принадлежит супруге второго высочества? Кроме того, генерал Ло отвечает за безопасность периметра этой территории. Он несет ответственность за ее охрану.


— Вы хотите сказать, что выкидыш моей жены никак не связан с Генералом Ло? — спросил Лун Сюань. Он был жертвой, но он казался наиболее равнодушным из присутствующих.


— Ваше Высочество, — продолжал Се Юй, — Этот субъект внимательно осмотрел карету. Переднее колесо с левой стороны кареты внезапно отвалилось, из-за чего карета перевернулась. В это время Генерал Ло стоял перед каретой и не трогал ее. Этот маленький чиновник думает, что карета, повернувшаяся боком – несчастный случай, Генерал Ло просто выполнял свой долг.


— Тогда мой потерянный сын – просто несчастный случай, — промолвил Лун Сюань, — И никто не должен брать на себя ответственность за это?


— Генерал Ло не смог защитить его, — сказал Се Юй, — Но это преступление не смертельно.


— Тогда кто же виновен в этом, черт возьми?! — громко воскликнул Лун Сян.


Се Юй не ответил на слова Лун Сяна, которые тот не должен был произносить. Он всего лишь констатировал факт, если уж делать выводы, то его нынешний статус был еще далек от компетентного.


— Естественно, те, кто служат Супруге Сюй, должны умереть! — вымолвил Ло Вэй с головой, перебинтованной толстым слоем белой ткани, на которой проявилось много пятен крови.


— Они заслуживают смерти, — сказал Лун Сюань. — Эти двое уже казнены.


Ло Вэй оттолкнул Чжао Фу и опустился на колени перед Императором:


— Ваше Величество, этот субъект просто не понимает. Как могла дворянка из императорского гарема с драконьим семенем в себе, привести всего лишь двух слуг в Западные Горы?


— Она хотела видеть моего брата, разве это не нормально? — сообщил Лун Сян.


— Охота на Западной Горе займет всего три дня, разве она не могла перетерпеть всего лишь один день разлуки? — спросил Ло Вэй.


— Ло Вэй, — повысил голос Лун Сян, — Ты разве не заходишь слишком далеко?! Семейные дела моего брата, это то, что ты имеешь право спрашивать?!


— Ваше Величество, — обратился Ло Вэй к Императору Син У, — Этот субъект только хочет понять. Этот субъект также хочет знать, как погиб юный императорский внук. Второй брат этого подданного не имеет никаких обид на второго принца, тем более, как он мог не знать, что причинение вреда сыну императорской семьи является тяжким преступлением, карающимся уничтожением всей семьи.


После действий Ло Вэя, только что, гнев и депрессия Императора Син У, которые испытываемые им от потери своего юного внука, немного уменьшились. Услышав несколько слов Се Юя, хотя он не произносил ни слова в течение длительного времени, его честные слова заставили его сомневаться. В глубине души он уже начал подозревать Супругу Сюй в неподобающих делах. Теперь, когда он услышал объяснение Ло Вэя, сомнение в его сердце выросло. Он посмотрел на Лун Сюаня и спросил:


— Почему Сюй привела только двух человек из дворца и появилась на том горном перевале?


В своем сердце Лун Сюань вздохнул. Действительно, на этот раз он смог только царапнуть шкуру семьи Ло, но не их внутренности. Священный любимчик Ло Вэй превзошел все его ожидания, и заставил его царственного отца забыть о боли потери внука. Что касается Се Юя, то Лун Сюань взглянул на него, тихо стоявшего на коленях рядом. Он знал, что этот человек чрезвычайно полезен, но не ожидал, что он станет его врагом именно сегодня.


— Отец Император, — лицо Лун Сяна покраснело, — Мой брат всегда находился рядом с тобой, как он мог знать о делах этой невестки?!


— Разве пятый принц только что не говорил, что Супруга Сюй желала увидеть второго принца? — тут же спросил Ло Вэй.


Лун Сян был немного косноязычен. Узнав, что его племянник, которого только что спасла Императорская Гильдия Лекарей, погиб, тот думал только об одном — кто-то должен заплатить за жизнь его племянника. У него даже не было времени подумать о других вещах.


— Отец Император, — в этот момент, Лун Сюань также опустился на колени, и обратился к Императору, — Супруга Сюй действительно немного вспыльчива. Из-за беременности она исключительно зависит от Вашего сына. — В тот день она сказала мне, что хочет последовать за мной в Западные Горы, чтобы посмотреть на битву. Поскольку я чувствовал, что ее тело не годится для того, чтобы покинуть дворец, я не согласился с ней.


— Значит Супруга Сюй тайно сбежала? — спросил Император Син У, гнев снова появился на его лице.


Лун Сюань ответил:


— Этот сын уговаривал ее не делать глупостей. Но если ей так хотелось, то пусть приедет на Западную Гору.


— Ты умеешь любить других, — сердито сказал Император, глядя на Лун Сюаня.


Лицо Лун Сюаня стало немного грустным, но в то же время немного неловким.


— Ваш сын думал, что она будет заботиться о его ребенке и не будет действовать опрометчиво. Ваш сын не думал, что такое ...


— Хватит! — здесь не осталось столов и стульев, чтобы Император Син У мог их пинать. Правитель нации поднял ногу и пнул Лун Сюаня на землю.


— Брат! — Лун Сян бросился вперед, чтобы защитить Лун Сюаня, находившегося на земле, и крикнул отцу, — Отец, что мой брат сделал не так?!


Это явно семейное дело, касающееся императорской семьи, но в данный момент у них не было выбора, кроме как показывать все это перед слугами.


— Сюй, — сказал Император Син Ву, — Дочь Сюй У?


Лун Сюань вновь опустился на колени и сказал:


— Да.


— Удушите ее, — заскрежетал зубами Император Син У, — Из этой семьи действительно не исходит ничего путного.


Все тело Ло Вэя стпло ледяным. Лун Сюань собирался бросить даже Супругу Сюй!


— Этот сын понимает свои преступления, царственный отец, пожалуйста, успокойте свой гнев. — Лун Сюань поклонился Императору Син У, а когда снова поднял голову, его лицо оказалось наполнено горем, — Этому сыну не повезло!
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Глава 144.



— Я хочу видеть Его Высочество, — сказала Дама Сюй стоявшему перед ней Чжао Фу. Все императорские лекари ушли, а дворцовые служанки и евнухи, заботившиеся о ней, тоже исчезли. От этого Супруга Сюй ощущала себя не в своей тарелке.


Чжао Фу посмотрел на женщину, отмеченную Императором Син У, как готовую расстаться с наследником императорской семьи. Как жаль, что такая красавица стала всего лишь шахматной фигурой, шахматной фигурой — отброшенной после использования ее жизни.


— Где Его Высочество? — увидев, что Чжао Фу ничего не отвечает ей, поэтому Дама Сюй уставилась на него и переспросила, — Где Его Высочество? Почему он не приходит ко мне?


Фу Юнь опустил голову. Лун Сюань все еще не взял себе главную жену. Обычно, даже если клан Супруги Сюй оказался уничтожен, она все равно была бы наполовину хозяйкой Зала Цинвэнь (Литературного Превосходства?). Хотя было не очевидно, насколько сильно Лун Сюань благоволил Супруге Сюй, он всегда относился к ней с уважением. Та всегда считала себя хозяйкой его дома, но она никак не ожидала, что все так закончится.


— Госпожа Сюй, примите указ. — деловито произнес Чжао Фу, выпрямившись перед ее кроватью.


Дама Сюй не смогла подняться, но Фу Юнь поспешил помочь ей сесть.


— Госпожа Сюй нездорова, — сказал Чжао Фу, — Просто встаньте на колени на кровати и примите императорский указ.


Супруга Сюй стояла на коленях на кровати. Она понятия не имела о произошедшем снаружи. Несмотря на то, что атмосфера в палатке была странной, до сих пор она все еще считала, что этот указ будет указ об умиротворении от Императора Син У, чтобы упокоить ее сына.


Чжао Фу передавал мнение Императора Син У, так как она всего лишь побочная жена принца. Императору не было необходимости лично издавать императорский указ.


Услышав указ, Фужень Сюй подняла голову и безучастно уставилась на Чжао Фу. Рот главного евнуха открывался и закрывался, о чем он говорит? Почему она не понимает? Что значит избалованна и горда? Что значит зла и недобра? Что значит безрассудна с наследником имперской семьи?


— ... смерть, — закончил Чжао Фу последнюю фразу.


Как первые, так и последние несколько слов были непонятны Даме Сюй, ей вообще все происходящее казалось непонятным. Они хотели убить ее?


— Госпожа, идемте, — холодно сказал Чжао Фу. Затем он громко позвал, — Люди, пошлите Госпожу Сюй в путь!


Четверо евнухов вошли в теплую комнату с вином и белым шелком в руках.


Увидев, как вино в нефритовой чаше достигает ее губ, фужень Сюй, казалось, внезапно что-то поняла. Махнув рукой, она опрокинула чашу с вином и попыталась встать с кровати.


— Я хочу увидеть Его Высочество! — в этот момент, она все еще питала некоторые надежды на Лун Сюаня. Считая, что Его Высочество не знал об этом. Иначе как он мог позволить ее убийство?


— Остановите ее! — сказал Чжао Фу, стоявший в стороне со скрещенными руками.


— Ваше Высочество! — Дама Сюй бросилась к двери и закричала, — Ваше Высочество, спасите меня!


— Поторопись, — поторопил их Чжао Фу. Видя, что Фу Юнь, не двигаясь, стоит в стороне, он приказал ему, — Ты должен помочь им. Это то, чего пожелал и Его Высочество.


Поскольку Госпожа Сюй находилась в бешенстве, она не услышала последних слов Чжао Фу. Она изо всех сил пыталась вырваться из рук нескольких евнухов, как будто она найдет своего защитника в тот же миг, как найдет Лун Сюаня.


Фу Юнь подошел, собрался с духом и обнял Госпожу Сюй за шею.


— Чэньце невиновна! —голос Супруги Сюй стал хриплым, — Ваше Высочество! — Лун Сюань ясно сказал ей, что в будущем у них будут и другие дети. Он говорил, что будет хорошо с ней обращаться, так почему же теперь все обернулось таким образом?


— Счастливого пути, госпожа, — сказал стоящий в стороне Чжао Фу.


Вино попало ей в горло, пряное и горькое. Глаза Госпожи Сюй были широко открыты, когда она, не отрываясь, смотрела на вход в палатку, но Лун Сюань так и не появился.


Фу Юнь выскочил из теплой комнаты, чтобы найти Лун Сюаня, в его обязанности входит рассказать своему хозяину о смерти Госпожи Сюй.


— Где сейчас Его Высочество? — спросил охранника из окружения Лун Сюаня Фу Юнь.


Охранник указал на лес позади себя.


— Его Высочество сказал, что хочет успокоиться и пойти в горы.


— Тогда почему ты не следуешь за ним?


— Его Высочество не позволил.


Фу Юнь топнул ногой. У него не было сил кричать на стражу, отпустившую Лун Сюаня одного в горы. Фу Юнь повел их туда. Он считал, что его мастер был вынужден это сделать. Иначе он не бросил бы Госпожу Сюй и не отпустил бы свою супругу без проводов. Его мастер не такой уж бессердечный и безразличный человек.


В лесу снег на земле и ветвях еще не растаял. Была абсолютная тишина. К тому же непрерывный снег разогнал птиц.


Лун Сюань стоял под сосновыми иглами, а Ло Вэй — напротив него.


— Зачем ты сюда меня позвпл? — спросил у Лун Сюаня Ло Вэй.


— Разве у тебя тоже не было чего-то, что ты хотел бы мне сказать? — ответил Лун Сюань.


Ло Вэй нахмурившись посмотрел на снег под ногами. Этот отвратительный снег.


— Несмотря ни на что, вы делили одну постель. Почему бы тебе не проводить ее?


— Зачем мне проводить в последний путь эту грешницу?


— Грешница? — Ло Вэй огляделся и сказал, — Ваше Высочество, Вы все равно должны быть осторожны, когда говорите. Есть души умерших и мертвых. Не позволяйте себе вновь причинить боль мертвым.


— Я никогда не верю в слова о богах и духах, — холодно ответил Лун Сюань.


— Но я верю, — сказал Ло Вэй, — Госпожа Сюй все же может догнать своего сына по дороге к Желтой Реке. Мать и сын будут вместе гулять по Желтым Водам с компанией. Я надеюсь, что когда они перевоплотятся в следующей жизни, они откроют глаза и увидят хорошую семью, которая может искренне и правдиво относиться к ним по-доброму.


— Верно, — сказал Лун Сюань. — Пусть никогда больше не становятся частью Имперской семьи в следующей жизни.


— Второй принц, — насмешливо улыбнулся Ло Вэй, — Когда эти слова слетают с твоих губ, это действительно звучит как шутка.


— Это похоже на шутку, — сказал Лун Сюань. — Но Ло Вэй, тебе не кажется, что такой субъект, как ты, расспрашивающий о медицинских записях во дворце, играет с огнем?


— Этот субъект не понимает, что говорит Его Высочество, — сказал Ло Вэй. — Если у Вашего Высочества есть доказательства в руках, ты можешь отправаится к Его Величеству и сообщить ему об этом.


— Императорский Лекарь Линь слишком сильно держит свой рот на замке, — сказал Лун Сюань.


Было похоже, что Императорский Лекарь Линь уже оказался в руках Лун Сюаня, отчего выражение лица Ло Вэя стало ледяным.


— Императорский Лекарь Линь? Этот чиновник знает его?


Лун Сюань улыбнулся, его улыбка немного смягчила его вид.


— Ло Вэй, его семья в твоих руках, разве ты не знаешь Императорского Лекаря Линь? Ты говорил о Желтой Реке, так когда он выйдет к ней, кто будет сопровождать его?


— Ваше Высочество, небеса наблюдают, я не боюсь возмездия, я только боюсь, что твое Высочество заплатит свой долг в будущем, ты просто не можешь позволить себе его оплатить!


— Когда люди проживают свою жизнь, они неизбежно останутся в долгах. Я никогда не думал о возврате их кому либо.


Ло Вэй не находил слов. Правильно, это же Лун Сюань. Когда он заботился о других раньше?


— Юнь Ци, — выкрикнул его имя Лун Сюань, — Разве ты не хочешь знать, что делал твой двоюродный брат, когда мой царственный отец приказал ему оставаться под охраной? Когда твой отец стоял на коленях перед шатром моего царственного отца и умолял его о помиловании, что делал твой Наследный Принц?


Ло Вэй глянул на Лун Сюаня.


— В тот момент мой царственный брат утешал меня от боли потери моего сына. Он сказал, что ему тоже очень грустно, и он надеялся, что мне не будет слишком больно и грусно. С другой стороны, будут ещё дети, — сказал Лун Сюань, — Юнь Ци, разве это не больше походит на шутку?
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В Ло Вэе росло чувство бессилия. В тоне Лун Сюаня не было насмешки, но его слова сами по себе были самой большой насмешкой из всех. Он повернулся, чтобы уйти. Он не хотел, чтобы Лун Сюань видел его недовольство наследным принцем. Независимо от того, насколько наивным был наследный принц прямо сейчас, пока он в состоянии взойти на трон, жизнь его семьи Ло останется легкой. Пока он может терпеть это, все будет хорошо.


— Ло Вэй, — поняв, что Ло Вэй хочет уйти, Лун Сюань подался на несколько шагов и схватил запястье левой руки Ло Вэя.


— У Его Высочества ещё остались какие-то дела ко мне? — Ло Вэй сжал руку Лун Сюаня, откинув её, и сделал несколько шагов назад, как будто тот являлся каким-то свирепым зверем.


— Неужели ты так меня боишься? —спросил об этом у Ло Вэя Лун Сюань, увидев подобную реакцию .


— Ваше Высочество — сын Дракона. Ло Вэй же, всего лишь подчиненный, как я могу не бояться? — продолжал пятиться Ло Вэй.


Лун Сюань протянул руку и снова схватил Ло Вэя за запястье. притягивая его в свои объятия.


В объятиях Лун Сюаня Ло Вэй почти не мог дышать. Только теперь он понял, что все еще боится Лун Сюаня. Этот человек навсегда останется его ночным кошмаром, и то, что он хотел забыть, всегда поднималось при виде этого человека.


— Ну почему тебя зовут Ло? — Лун Сюань спросил Ло Вэя.


— Простите, Ваше Высочество, — сказал Ло Вэй. — Я действительно родился с фамилией Ло.


Лун Сюань обернулся и, сделав несколько шагов, придавил Ло Вэя к стволу сосны.


— Ло Вэй, говорю тебе, ты не должен мешать мне получить то, что я желаю.


— Реки и горы?


— Именно.


— Этот субъект подождет и увидит.


— Но ты все время преграждаешь мой путь.


— Ваше Высочество хочет, чтобы я сказал, что те, кто встанет на твоем пути, умрут?


Лун Сюань приподнял подбородок Ло Вэя и посмотрел на его нежное лицо.


— Мне все еще нравится, каким ты был раньше. — сказал он Ло Вэю, — В прошлом ты улыбался только мне, в отличие от нынешнего. Что ты хочешь этим показать? — Лун Сюань нажал пальцем на левый глаз Ло Вэя — Ты меня ненавидишь?


Ло Вэй вспомнил то время, когда он находился в борделе. В своем гневе, Лун Сюань выдавил один из его глаз своими собственными руками и спросил: "Что это?"


Он спросил у Лун Сюаня:


— Твое Высочество, не хочет же вырвать глаз этому субъекту? — задав этот вопрос, Ло Вэй почувствовал, что палец, давящий на верхнюю часть его левого глаза, теряет силу.


— Как было бы хорошо, если бы тебя не звали Ло? — Лун Сюань пристально вглядывался в лицо перед собой.


Ло Вэй громко рассмеялся:


— Ах, Ваше Высочество, даже если у тебя будут находиться в руках горы и реки , ты не сможешь контролировать реинкарнацию людей, не так ли? Кроме того, Его Высочество не имеет возможности контролировать горы и реки прямо сейчас!


— На самом деле я не хочу, чтобы ты меня ненавидел, — вместо этого сказал Лун Сюань, — Совсем не хочу.


— Ты чуть не убил моего второго брата! — закричал Ло Вэй, больше не в состоянии сдерживаться от ярости в своем сердце, — И ты все еще надеешься, что я не ненавижу тебя?! Кто ты такой, черт возьми? Поскольку злобный тигр еще не обожрался, почему бы тебе просто ...(1)


Лун Сюань поцеловал Ло Вэя в губы, блокируя его гневный упрек.


После секундного потрясения Ло Вэй изо всех сил вытолкнул Лун Сюаня из своего рта.


— Отпусти моего молодого мастера, — холодно сказал Вэй Лань, приставляя острие меча к затылку Лун Сюаня.


Лун Сюань отпустил Ло Вэя. Пока они боролись, Ло Вэй прокусил ему кончик языка. Он выплюнул на снег полный рот крови.


Вэй Лань затянул Ло Вэя за себя, холодно глядя на Лун Сюаня.


— Вэй Лань? — Лун Сюань с удивлением на того посмотрел, — Ты смеешь причинять мне боль?


— Вэй Лань, смеет? Ваше Высочество может попробовать, — сказал Вэй Лань. Теневые Стражи Ци Линь были просто игрушками, но они все же являлись мощным оружием для убийства. Вэй Лань уже потерял счет тому, скольких людей он убил, но он никогда не убивал принца.


Лун Сюань, однако, не испугался.


— Если ты убьешь меня, вся семья твоего молодого мастера заплатит за меня своей жизнью.


— Здесь больше никого нет, — сказал Вэй Лань.


Лун Сюань посмотрел на Ло Вэя, стоявшего позади Вэй Ланя. — Я считал, ты нашел умного человека, но оказалось, что ты настолько глуп.


— Пойдем, — сказал он, взяв другого за руку, — Не сейчас.


— Но я не хочу, чтобы он уходил! — меч с пояса Лун Сюаня уже оказался в руке, и лезвие меча было гладким, как зеркало. Он был еще тоньше, чем тонкий меч в руке Вэй Ланя. Лун Сюань не стал дожидаться реакции двух других, когда он направил свой меч в сторону Ло Вэя.


Вэй Лань оттолкнул Ло Вэя одной рукой, держа свой меч, чтобы блокировать драгоценный меч Лун Сюаня.


Два меча столкнулись, и раздался резкий звук.


Лун Сюань и Вэй Лань одновременно сделали шаг назад. Тонкий меч в руке Вэй Ланя был хорошим мечом, найденный для него Ло Вэем.


— Твои боевые искусства не так уж плохи, — сказал Лун Сюань, снова шагнув вперед. Меч в его руке походил на змею, постоянно нацеливпясь на жизненно важные органы Вэй Ланя.


Ло Вэй стоял в стороне, желая предупредить Вэй Ланя, чтобы он был осторожен. Однако боялся, что если заговорит, то тот отвлечется. Боевые искусства Вэй Ланя совсем не плохи, но Лун Сюань был личностью, преуспевшей как в боевых искусствах, так и в литературе. Он соревновался с его старшим братом Ло Ци в фехтовании, так как же Вэй Лань мог сравниться с ним?


Когда Вэй Лань и Лун Сюань сражались, они знали, что принц хочет убить его. Меч в его руке не мог сравниться с мечом в руке его противника. Вэй Лань мог только осторожно увернуться от лезвия меча Лун Сюаня. Цингун теневой стражи Цилинь не имел себе равных. Благодаря цингун, Вэй Лань был в состоянии связать Лун Сюаня на короткий период времени.


Если бы это был обычный охранник, Лун Сюань не потрудился бы сделать и шагу. Но этот Вэй Лань, он увидел пряжку влюбленных на его талии с первого взгляда, и ему внезапно захотелось убить этого человека. Утки-мандаринки - это пара. Если этот человек умрет, как вы сможете остаться парой?


— Ваше Высочество? — именно сейчас Фу Юнь привел своих людей на его поиски. Он не знал, что здесь происходит, и мог только издалека видеть, как Лун Сюань сражается с мужчиной. Он быстро вскрикнул и повел своих людей бегов туда.


Лун Сюань остановился. Неизвестно, есть ли среди людей, приведенных Фу Юнем, шпионы. Сегодня он не отнимет жизнь Вэй Ланя.


В мгновение ока Вэй Лань появился перед Ло Вэя.


— Ты в порядке? — с беспокойством спросил Ло Вэй.


— Все нормально.— Вэй Лань оглядел Ло Вэя с головы до ног, опасаясь, что он мог пострадать.


— Со мной тоже все в порядке, — сообщил Ло Вжй. — Пошли отсюда.


— Ло Вэй, — Лун Сюань вернул меч в ножны и окликнул Ло Вэя.


Ло Вэй посмотрел на Фу Юня со стражей, которые подходили все ближе и ближе к ним. Он поклонился Лун Сюаню и сказал:


— Этот субъект здесь. Во-первых, поздравляю Ваше Высочество с отъездом из столицы и, следовательно, достижением своей цели.


Лун Сюань махнул рукой в сторону Фу Юня и остальных, и все они остановились.


— Ваше Высочество, если ты действительно хочешь горы и реки, — сказал Ло Вэй, подавляя гнев в своем сердце. Конечно, он понимал, что Лун Сюань хотел убить Вэй Ланя. — Тогда мы ... — Ло Вэй на мгновение не смог подобрать нужного слова.


— Чего ты хочешь? — спросил Лун Сюань, заложив руки за спину.


— Посмотрим, кто в конце концов умрет, — голос Ло Вэя звучал холодно и зловеще в тишине леса. — Ваше Высочество, тогда нам остается только сражаться насмерть!


Лун Сюань наблюдал, как Вэй Лань помог Ло Вэю уйти, глядя на две дорожки следов на снегу. Лун Сюань открыл рот, но кровь уже перестала течь из раны на его языке. Теперь он чувствовал только боль. Не сдаваться, пока один из них не умрет? Лун Сюань беззвучно рассмеялся.


******


1. Либо тут какая-то идиома, либо иероглиф перевелся неправильно (даже если бы у меня был доступ к оригиналу перепроверить не смогу). Если переводить анлейт дословно то выходит "Поскольку тигровый яд еще не стал обжорой, почему бы вам просто не ". Мы с редактором немного помучавшись пришли к тому, что видите 🙏
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— Ваше Высочество, это был Вэй Лань? — только когда Ло Вэй и Вэй Лань скрылись из виду, Фу Юнь с охраной подбежал к Лун Сюаню со спины.


Лун Сюань с самого начала не двигался с места. Он только в оцепенении смотрел, в сторону, куда ушел Ло Вэй.


— Ваше Высочество, тот, по фамилии Вэй, всего лишь охранник из имения старшего канцлера. Он действительно осмелился напасть на Ваше Высочество, и мы не можем его пощадить! — сказал Фу Юнь, — Его господин слишком высокомерен!


Только тогда Лун Сюань обратил внимание на Фу Юня.


Тот склонил голову, когда он на него посмотрел.


— Это просто пустяк, — сказал Лун Сюань, — Не беспокойся об этом.


— Этот слуга все понимает, — быстро ответил Фу Юнь.


— С Сюй все закончилось? — спросил обернувшись Лун Сюань, спустя десять шагов.


— Да, — осторожно ответил Фу Юнь.


— Ее имя Сюй Жоу, — сообщил Лун Сюань Фу Юню.


— Чт ... — на мгновение Фу Юнь ошеломленно запнулся, прежде чем отреагировать. Сюй Жоу было семейным именем госпожи Сюй Юань, — Этот слуга будет помнить его.


— Найди тихое место и похорони ее, — приказал Лун Сюань.


— Да, — слезы покатились из глаз Фу Юня, — Этот слуга справится.


Лун Сюань сделал шаг вперед.


— Ваше Высочество, — обратился Фу Юнь к Лун Сюаню, — А как же маленький господин?


— Меня это совершенно не волнует, — сказал Лун Сюань. — Не беспокойся об этом.


Дети королевской семьи, которым не посчастливилось увидеть дневной свет, все были во власти Храма Цзэнь, всегда державшего это в секрете.


— Этот слуга все понимает, — Фу Юнь знал, что задал вопрос, который не должен был озвучить, но, к счастью, на этот раз Лун Сюань не возражал.


Лун Сюань быстро ушел через лес. С тех пор он никогда не упоминал о женщине Сюй. Как будто той, по имени Сюй Жоу, никогда раньше не появлялось в его жизни.


— Молодой Мастер, у тебя что-нибудь болит? — Вэй Лань поддерживал Ло Вэя, пока они шли. Тело Ло Вэя все больше и больше наваливалось на него, поэтому Вэй Лань и задал этот вопрос.


Ло Вэй снова оперся о ствол дерева, и ему стало так больно, словно внутри горело. Он почувствовал, как что-то перекатывается в груди, и ему стало душно.


— Я понесу Молодого Мастера на спине, — сказал Вэй Лань, увидев, что Ло Вэй уже слишком плох.


— Не надо, — сказал Ло Вэй, качая головой. Вэй Лань только что бился с Лун Сюанем, и он все еще желал найти имперского лекаря, чтобы тот осмотрел его, после того как они вернутся.


— Этот путь нелегок для тебя, — сказал Вэй Лань, присев на корточки спиной к Ло Вэю. — Позволь мне понести тебя на спине.


— Если я не смогу двигаться, то понесешь меня на спине, Лань.


— Молодой Мастер, ты идешь слишком медленно, — сказал Вэй Лань, с улыбкой поворачиваясь к Ло Вэю.


— Ты, — он прижался к спине Вэй Ланя и отрывисто сказал, — Если устанешь, не вини меня.


Вэй Лань нес Ло Вэя на спине и уверенно шел по заснеженной горной тропе.


— Я не устану. Молодой Мастер замерз?


— Здесь не холодно, — сказал Ло Вэй. — Лань, боевые навыки второго принца очень хороши, верно?


— Да, его меч тоже очень силен.


— Это драгоценный меч, подарен Императором. Когда ему было четырнадцать, он победил чемпиона по боевым искусствам в том году. Его Величество наградил его этим драгоценным мечом. В это время ... — Ло Вэй замолчал. Не было нужды говорить о том, что произошло в том году.


— В то время Молодой Мастер был его компаньоном по учёбе?— спросил Вэй Лань.


— Да, просто я тогда не любил учиться, и у отца от этого хватало переживаний.


— Знания Молодого Мастера очень хороши.


— Знания Се Юя действительно хороши. У меня нет настоящего таланта, поэтому я могу научить Ланя всего лишь нескольким словам.


— Молодой Мастер.


— Хмм?


— Я слышал, как многие хвалят тебя. Почему ты не считаешь себя хорошим?


— Это потому, что я знаю свои собственные возможности.


Снова пошел снег, покрывая Ло Вэя и Вэй Ланя.


— Снова снег,— сказал Ло Вэй Вэй Ланю.


— Холодно? — спросил Вэй Лань и ускорил шаг.


Ло Вэй положил голову на спину Вэй Ланя.


— Лань, я хочу немного поспать. Разбуди меня, когда мы вернемся домой.


— Не возвращаемся к месту стоянки Императора?


— Моего второго брата отправили обратно в поместье. Я хочу вернуться и увидеть его. — сонно проговорил Ло Вэй. — Здесь мой отец, все будет в порядке.


— Хорошо, — согласился Вэй Лань, — Тогда Молодой Мастер может поспать.


Ло Вэй провалился в глубокий сон. Он вдыхал запах тела Вэй Ланя. Возможно, тот находился в его комнате слишком долго, и тело Вэй Ланя также имеет запах лекарства.


Вэй Лань обернулся и посмотрел на лежащего на его спине Ло Вэя. Увидев, что тот уже надел плащ и шляпу, он испытал облегчение. Хотя шел снег, в ночном небе все еще мерцали звезды. Цингун Вэй Ланя не мог не оставлять следов на снегу. Однако там оставались лишь несколько неглубоких следов.


У подножия горы, Ло Чжи Цю посылал людей искать Ло Вэя. Но когда заметил Вэй Ланя, несущую человека, то понял, что на его спине определенно Ло Вэй.


— Канцлер, — Вэй Лань подошел к Ло Чжи Цю и тихо его окликнул.


Ло Чжи Цю бросил взгляд на Ло Вэя на спине Вэй Ланя. Поверх парчового плаща из зайчьей шерсти уже нападал слой снега.


— Он что, уснул?— прошептал Ло Чжи Цю Вэй Ланю.


Тот кивнул.


— Давай для начала войдем, — сказал Ло Чжи Цю.


Се Юй вышел вперед и протянул над Ло Вэем зонтик.


— Молодой Мастер говорил, что хочет вернуться в поместье, — ответил Вэй Лань.


— Он решил вернуться? — спросил Ло Чжи Цю.


— Молодой Мастер хочет вернуться и увидеть Второго Молодого Мастера.


Император Син У также расспрашивал о том, как там дела у Ло Вэя. Ло Чжи Цю не смел соглашаться отпустить Ло Вэя домой.


— Давай сначала вернемся обратно, — сказал Ло Чжи Цю, — Здесь есть императорский лекарь, так что мы позволим ему взглянуть на него.


— Идем, — Се Юй похлопал Вэй Ланя по плечу. — С Юнь Ци сейчас все впорядке, еще не поздно будет вернуться.


Внутри шатра все еще ярко пылал огонь. Несколько человек вошли со снегом на плечах. Леденящий холод, который они несли, рассеялся, как только они вошли в шатер.


Один из слуг быстро застелил постель. Вэй Лань осторожно уложил крепко спавшего Ло Вэя на кровать и накрыл его одеялом.


— Сходи за императорским лекарем, — прошептал Ло Чжи Цю слуге за спиной.


Се Юй подышал теплым воздухом и посмотрел на голову Ло Вэя, покрытую белой тканью. Он прикоснулся к его щеке и сказал:


— Жара нет.


Лицо Ло Вэя слегка порозовело, но он все еще оставался холодным на ощупь.


— Это поверхностное восприятие, — произнес сзади Ло Чжи Цю. — Давай отойдем и поговорим.


Вэй Лань и Се Юй подошли к Ло Чжи Цю.


— Садитесь, — сказал Ло Чжи Цю, усаживаясь.


Се Юй сел, в то время как Вэй Лань остался стоять.


— Ты тоже садись, — сказал Ло Чжи Цю. — Не устал тащить Сяо Вэя обратно?


— Я не устал, — ответил Вэй Лань.


— Присаживайся, — Ло Чжи Цю указал на пустой стул рядом с Се Юем.


— Лань, присядь, — Се Юй усадил Вэй Ланя, прежде чем снова сесть.


— Не называй себя низкородным в будущем, — сказал Ло Чжи Цю. — Сяо Вэй ценит тебя, поэтому я не буду тебя недооценивать. Ты отличаешься от слуг в особняке.


Вэй Лань промолчал.


Се Юй толкнул Вэй Ланя локтем.


Не дожидаясь ответа Вэй Ланя, Ло Чжи Цю снова спросил:


— Что Сяо Вэй делал на горе?


Вэй Лань не знал, может ли он рассказывать ему о Ло Вэе, поэтому нерешительно на него посмотрел.


— Я его отец, — Ло Чжи Цю рассмеялся над реакцией Вэй Ланя. — Почему я не могу ничего знать?


— Я ничего не делал, — сказал проснувшийся Ло Вэй, лежа на кровати.
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Ни Император Син У, ни императорский лекарь, приглашенный Ло Чжи Цю, не смогли увидеть Ло Вэя. Проснувшись Ло Вэй не захотел оставаться на Западной Горе больше ни секунды. Он поспешно вернулся, желая увидеть Ло Цзэ. Скорее всего Лун Сюань вскоре покинет столицу. Ему нужно было хорошенько обдумать, что делать дальше.


— Тебя в спину поразил посох наказания, — остановил его Ло Чжи Цю. — Пусть имперский лекарь сперва осмотрит рану на твоей спине.


— Всего несколько раз, — отказался Ло Вэй. — Как я могу быть настолько нежным?


— Тогда ты должен увидеться с Его Величеством, — сказал его отец. — Он тоже заботится о тебе.


— Я схожу во дворец и попрошу прощения у Его Величества, — сказал Ло Вэй. — Как я могу появится перед Его Величеством после произошедшего? Пойти и снова умолять его не позволять наказывать моего второго брата?


— Будет лучше, если Юнь Ци вернется, — Се Юй почувствовал, что Ло Вэю сейчас лучше уйти. — Его Величество все еще сердит. Если он снова увидит Юнь Ци, ему придется выпустить свой гнев.


Прямо сейчас, сердце Императора Син У болело за Ло Вэя, так как же он мог выплеснуть свой гнев? Ло Чжи Цю трудно придумать оправдание. Среди всех троих, кроме Вэй Ланя, который не слишком задумывался об этом, все остальные могут что-то заподозрить.


И у Ло Вэя, и у Се Юя были свои мысли.


Ло Вэй вывел Вэй Ланя и группу охранников из шатра премьер-министра и ушел.


— Ты разрешил ему ехать в снегопад обратно? — оставшийся Ло Чжи Цю, столкнулся с яростью Императора Син У.


— Сяо Вэй беспокоился о своем Втором брате, — сказал Ло Чжи Цю.


— Они на самом деле братья! — Император Син У испытывал неловкость, когда вспоминал о том, как Ло Вэй заблокировал посохи пыток. Это был его сын, и тема была явно на том же уровне, но теперь он мог только наблюдать, как тот искренне прилагает все свои усилия ради семьи Ло.


Ло Чжи Цю мог только молчать. Кроме чувства обиды за то, что он не вернулся в королевскую семью, он хорошо относился ко всем остальным.(?)


— Отвези Императорского Лекаря Вэя в поместье канцлера, — Сказал Император Син У Чжао Фу, выходя из себя, — Если с Ло Вэем случится что-нибудь плохое, пусть он немедленно доложит нам.


— Ваше Величество, что насчёт Ло Цзе? — спросил Ло Чжи Цю.


— Давай поговорим о его деле после охоты, — сказал Император Син У. — Он все же ошибся. Только не говори мне, что его нельзя наказывать.


Ло Чжи Цю ничего не оставалось, как встать на колени и молить о прощении.


Император Син У сказал:


— Ты видел, как Вэй'Эр возвращался? На лошади или в повозке?


— Он отправился в повозке, — быстро уточнил Ло Чжи Цю.


Повозка тряслась, подпрыгивая вверх и вниз по главной дороге. Ло Вэй полулежал, попивая остывающий суп из рук Вэй Ланя. Карета непрерывно раскачивалась, причиняя сердцу Ло Вэя неудобство. Не в силах больше сдерживаться, он выблевал весь, только что съеденный суп


Вэй Лань собирался окликнуть возницу, чтобы тот остановился.


— Не надо, — выдохнул Ло Вэй. — Будет еще хуже, если мы остановимся на полпути.


— Молодой Мастер, давай осмотрю твою спину, — попросил Вэй Лань. — У меня здесь тоже есть кое-что из лекарства. Если она разболится, ты сможешь применить их для спины.


— Не разболится, — сказал Ло Вэй, — И крови нет.


— Как ты можешь сказать, ранен ты или нет, если не знаешь? — убеждал Вэй Лань, — Так как молодой мастер возвращается после подобного, _ Госпожа и Второй Молодой Мастер должны сейчас волноваться.


Ло Вей лег на подушку.


— Смотри, — сказал он Вэй Ланю.


Вэй Лань пододвинул обогревательную жаровню в карете поближе к себе и Ло Вэю. Затем тот медленно снял рубашку. Увидев темно-фиолетовые синяки на спине Ло Вэя, он глубоко вздохнул.


— Что случилось? — спросил Ло Вэй.


— Больно?— Вэй Лань не осмелился прикоснуться к ранениям на его спине.


— Все в порядке, — сказал Ло Вэй. Это были всего лишь несколько тросточек, ничто по сравнению с тем, что он испытал в прошлой жизни.


— Молодой Мастер, - обратился Вэй Лань к Ло Вэю, — Ты все еще чувствуешь себя некомфортно? Когда тошнило, тебе тоже было нехорошо?


У меня на сердце немного давит, — сказал Ло Вэй, ничего не скрывая от него. — Совсем чуть-чуть.


Вэй Лань мягко положил руки на спину Ло Вэя. После легкого натирания, он сразу же услышал звук его дыхания. Вэй Лань был тем, кого использовали как игрушку для битья. Он не боялся ни синяков, ни отеков. Но он опасался, что у Ло Вэя — внутренние повреждения.


— Прекрати, — сказал Ло Вэй, терпя боль. —Пусть лекарь посмотрит.


Вэй Лань хотел послать немного внутренней силы, чтобы Ло Вэй почувствовал себя лучше. Только собрался сделать это, как вспомнил, что не знает, где он получил ранения. Если он небрежно их использует, это может усугубить раны Ло Вэя.


— Тяжелые там раны? — Ло Вэй не в состоянии видеть свою спину, поэтому мог только спросить Вэй Ланя.


— Молодой Мастер должен был остаться в западных горах, чтобы его осмотрели императорские врачи, — высказал своё мнение Вэй Лань.


— Мне станет спокойнее, когда я вернусь в поместье, - сказал Ло Вэй, потянувшись за своей одеждой.


Вэй Лань помог тому одеться и спросил:


— Молодой Мастер, ты пытаешься спрятаться от этого второго принца?


— Этот человек не заботится о своих чувствах. — услышав упоминание Лун Сюаня, он сразу же сказал, — Тебе действительно стоит избегать его в будущем.


— Он... он... — слово "поцелуй" было чем-то, что Вэй Лань не могл произнести.


— Просто притворись, что ты этого не видел, — сказал Ло Вэй.


— Ты ему нравишься, не так ли?


Эти слова ошеломили Ло Вэя. Он повернул голову к Вэй Ланю и улыбнулся:


— Оказаться любимым этим человеком – самая большая неудача в мире. Лань, впредь не говори таких слов.


— Я знаю, что он враг наследного принца, — сказала Вэй Лань. — Я уже слышал, как Второй Молодой Мастер говорил это раньше.


— Ох уж, этот мой второй брат, — покачал головой Ло Вэй.


— То, что сказал Второй Молодой Мастер, неправильно?


— Да, — сказал Ло Вэй, — Но он не должен был ничего говорить. Он только что сказал Это Лань?


— В то время я был там не один, — сказал Вэй Лань.


— Ладно, — сказал Ло Вэй Вэй Ланю, завязав свой пояс, — Лань, ты проверял боевые искусства второго принца. Сколько твоих братьев тебе нужно, чтобы избавиться от такого, как он?


Вэй Лань шокировано но на него уставился.


— У него все еще имеются другие мастера, вроде тех из знаменитого Дома Минь Цзянь, — добавил Ло Вэй.


— Молодой Мастер, не так уж много людей хотят убивать лично. Если это убийство, то есть много способов, — тихо сказала Вэй Лань.


— Не нервничай, - поспешно сказал Ло Вэй. — Я просто спрашиваю. И никогда не думал никого убивать.


В повозке воцарилось молчание.


— Не беспокойся. — после продолжительного времени, Ло Вэй сказал Вэй Ланю, — Вы все больше не Теневая Гвардия Ци Линь, я больше не позволю твоим братьям быть орудиями убийства.


— Если Молодой Мастер хочет кого-то убить, — сказал Вэй Лань, — Может пойти Вэй Лань.


— Я знаю, что ты хочешь убить принца, — сказал Ло Вэй, опираясь на плечо Вэй Ланя. — Запомни мои слова. Этот человек – тот, кого я не могу позволить себе обидеть... Не провоцируй его. Избегай, как только увидишь его.


— Как насчёт Молодого Мастера?


— Я тоже буду осторожен. — Ло Вэй поднял голову и посмотрел на Вэй Ланя.


Вэй Лань опустил голову, и их губы встретились.


К тому времени, когда карета Ло Вэя остановилась перед дверью резиденции, наступила уже середина ночи.


Снег в городе шел сильнее, чем за его пределами. Улицы перед особняком канцлера и высокие ступени перед ним уже покрылись толстым слоем снега. Управляющий привел слугу с фонарем, чтоб осветить дорогу прибывшему Ло Вэю.


Вэй Лань помог Ло Вэю выйти из кареты.


— Давай сначала попросим лекаря прийти и взглянуть на тебя.


— Сначала я навещу своего второго брата. — похлопал Вэй Ланя по руке Ло Вэй, стараясь того успокоить.


— Молодой господин плохо себя чувствует? Лекарь, диагностировавший болезнь Второго Молодого Мастера, все еще дома, — поспешно сказал управляющий.


— Как поживает мой второй брат? — спросил Ло Вэй.


Управляющий сказал с горьким лицом:


— Нога Второго Молодого Мастера серьезно повреждена. Врач сказал, что он не сможет встать с постели в течение нескольких месяцев.


Не обращая внимание на боль в теле, Ло Вэй глубоко вздохнул. Он быстро прошел через дверь и направился к резиденции Ло Цзэ.
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Глава 148.



Свет в комнате Ло Цзэ по-прежнему ярко горел. Там находились Бо Хуа и Сюй Юэ Мяо. Ло Ю изначально был на руках своей бабушки, но, увидев входящего Ло Вэя, он кинулся к нему. Ло Вэй словил Ло Ю, который был таким же маленьким, как и в детстве, а его тело поддержал Вэй Лань, стоявший за ним.


— Дядя, — сказал Ло Вэй своим детским голосом, — Мой отец заболел.


— Это потому, что твой папа не был послушен, — сказал Ло Цзэ, забрав маленького Ло Ю, — Ты не можешь быть в будущем таким же, как папа.


— Эн, будь хорошим мальчиком, — кивнул Ло Вэй.


Этот ребенок был тем, в ком Ло Вэй действительно души не чаял.


— Дядя, а что случилось с твоей головой? — Ло Ю дотронулся до белой ткани, обернутой вокруг головы Ло Вэя..


— С твоим маленьким дядюшкой все в порядке, — тихо сказал Ло Вэй.


— Ю Эр, — подошла Сюй Юэ Мяо. — Пойдем погуляем с мамой. Твой дядя хочет что-то сказать папе.


— Вторая невестка, — когда Ло Вэй увидел Сюй Юэ Мяо, он сказал извиняющимся тоном, — Прости, второй брат все же пострадал.


— Младший брат, — голос Сюй Юэ Мяо стал гнусавым, когда она заплакала, — Вторая сестра должна поблагодарить тебя, — сказала она Ло Вэю. — Твой второй брат сказал мне, что без своего младшего брата он не смог бы сегодня вернуться.


— Я ничего не сделал, — сказал Ло Вэй, и увидел, что Бо Хуа тоже подошла. Затем он сказал двум хозяйкам, — Не волнуйтесь, матушка и вторая невестка. С ним ничего не случится. Вина лежит не на втором брате.


— Хорошо, что твой второй брат вернулся, — Бо Хуа уже плакала. Она посмотрела на Ло Вэя с нежным взглядом. — Сяо Вэй, поговори со своим вторым братом. Мы оставим вас.


— Маленький дядя, — Ло Ю открыл свою маленькую ручку и попросил Ло Вэя его обнять.


— Уже поздно, иди спать, — Ло Вэй погладил Ло Ю по голове, — Ю Эр, ты придешь к нам завтра?


— Идём, — подобрала на руки Ло Ю Сюэ Юэ Мяо


Ло Вэй направился во внутреннюю комнату, где лежал на кровати Ло Цзэ, со стоявшими там у кровати парой лекарей.


— Третий Молодой Мастер, — поспешно поклонились Ло Вэю лекари, увидев его входящим.


— Вы оба много работали, — сказал Ло Вэй. — Серьёзная ли травма ноги моего второго брата?


— Генерал ранен, но не серьезно. Ему требуется отдых в постели, и он не может ходить. — сообщил один из лекарей.


— Вернется ли он в норму? — спросил Ло Вэй.


Ло Цзэ лежал на кровати, слушая расспрашивающего о его состоянии лекарей Ло Вэя, испытывая одновременно жалость и грусть. Его старший брат был далеко, на Облачном Перевале, поэтому он не мог позаботиться об их семье. Сердце его отца целиком отдавалось императорскому двору, и теперь, когда он находится в таком состоянии, его младшему брату, Ло Вэю, приходится заботиться об их семье. Ло Вэй все еще болен. Если так пойдет и дальше, сможет ли его тело справиться с этим?


— Второй брат? — задав лекарям несколько вопросов, Ло Вэй попросил их выйти в соседнюю комнату и выпить чаю. Он сел на край кровати и окликнул Ло Цзэ.


— Как твоя спина? — первое, что сказал Ло Цзэ был вопрос Ло Вэю о его спине. — Ты помог мне блокировать несколько ударов. Ты разрешил докторам осмотреть ее?


— Все в порядке, — сказал Ло Вэй. — Как эти четверо могли меня ударить? Второй брат, не волнуйся за меня.


— Если применить лекарство, эта небольшая боль – ничто.


— Ло Вэй приподнял одеяло на теле Ло Цзэ. Его ноги были обернуты толстой белой тканью, и сильный запах лекарств ударил в ноздри. — Эти четверо сделали это нарочно, — свирепо сказал Ло Вэй. — Я их не прощу!


— Все они – люди второго принца, — сказал Ло Цзэ. — Они просто слушаются приказов, так что ты не можешь винить их за неразумность.


— Тогда они могут только винить себя за то, что последовали не за тем мастером. — злоба в голосе Ло Вэя стала еще более отчетливой.


— Болит? — положил Ло Цзэ руку на голову Ло Вэя.


— Не болит.


— Как она может не болеть после потери такого количества крови? — Ло Цзэ нежно погладил Ло Вэя по голове. Прикосновение белой ткани под его рукой было немного грубым. — Второй брат бесполезен. — казалось, что он бормотал себе под нос, — Второй брат впутал тебя.


— Хорошо, что со вторым братом все в порядке, — сказал Ло Вэй, накрывая Ло Цзэ одеялом. — Как может второй брать оказатся бесполезным? Если мы можем защищать друг дружку от аристократов, как мы можем не защищать друг друга от злодеев? Мы же братья, о чем ты говоришь? Если Сяо Вэй причинит какие-то неприятности в будущем, второй брат больше не будет заботиться обо мне?


— Нет, — выдал Ло Цзэ.


В горле Ло Вэя снова ощутился сладковатый привкус. Он слегка отвернулся и сглотнул.


— Ты говоришь, что ты мерзавец, но на деле мерзкий характер у того, кто задумал это. — говорил Ло Вэй, — Как эта вторая супруга принца добралась до места в долине?


— Любящая женщина из гарема, - продолжал Ло Вэй. — Очень сильно желала увидеть своего мужа.


— Просто, просто так? — Ло Цзэ не мог поверить, что причиной, по которой он чуть не лишился жизни, а Ло Вэй чуть не погиб, оказалось просто женское сердце жаждущее мужа?


— Мы только и делаем, что встречаемся с идиотами, это плохой год, — закашлялся Ло Вэй, прикрывая рот рукой.


— В моей комнате не так тепло, как в твоей, — сказал Ло Цзэ, вспомнив, что в его спальне не так тепло, как в спальне собеседника.


Ему было тепло, а Ло Вэю — холодно. Ло Цзэ позвал Вэй Ланя из соседней комнаты.


— Отдохни, второй брат, — сказал Ло Вэй, — не волнуйся, отец здесь, чтобы разобраться с делами вне дома. Я приду к тебе завтра.


— У тебя болит спина? — Ло Цзэ поманил вошедшего во внутреннюю комнату Вэй Ланя, чтобы помочь Ло Вэю подняться.


— Ничего страшного, просто у меня на голове еще одна рана, — улыбнулся тот. — Я пойду тогда. Второй брат, пожалуйста, отдыхай.


Вэй Лань помог Ло Вэю выбраться из его спальни. Бо Хуа и Сюй Юэ Мяо, оба ожидали в гостиной.


— Я закончил разговор со вторым братом, — сообщил он матери. — Матушка будет сегодня дежурить у второго брата?


— Я им не доверяю, — сказала Бо Хуа. — А где твой отец?


— Он вернется с Его Величеством. Мать не должна волноваться.


— Быстрее возвращайся в свою комнату. У твоего второго брата не так много угля, как в твоей комнате.


Ло Вэй мило улыбнулся Сюй Юэ Мяо, прежде чем Вэй Лань помог ему выйти.


— Мама, — сказала Сюй Юэ Мяо Бо Хуа, — У младшего брата повреждена голова. Я не знаю, насколько это серьезно.


— Если ему нехорошо, он сам скажет, — Бо Хуа вошла в спальню Ло Цзе. Она также хотела спросить о ранах Ло Вэя, но когда она столкнулась с ним наедине, она не смогла этого сделать. Этот ребенок всегда был отделен от нее слоем, неспособности с ней сблизиться.


Ло Вэй вышел со двора Ло Цзэ и сказал управляющему, следовавшему за ним:


— Иди и занимайся своей работой. Нет никакой необходимости следовать за мной.


Вэй Лань одной рукой держал фонарь, а другой поддерживал Ло Вэя. Он хотел как можно скорее помочь тому вернуться в свою комнату. "Ло Вэй не выдержит холода, и я не знаю, где у него болит спина." Если ветер снова подует, Вэй Лань станет волноваться.


— Давай попросим кого-нибудь принести носилки, — сказал Вэй Лань Ло Вэю. — Молодой Мастер больше не в состоянии идти?


Ло Вэй держался за одну из колонн, чувствуя себя крайне подавленным.


— Молодой Мастер?


— Ло Вэй открыл рот и выблевал в лужу полный рот крови.


— Кто-нибудь, подойдите, — Вэй Лань ясно увидев кровь и сразу открыл рот, чтобы позвать кого-нибудь.


— Не надо, — Ло Вэй прикрыл ему рот рукой, — Нет, не кричи, не давай никому знать, этому особняку и так достаточно.
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Глава 149.



Когда Императорский Лекарь Вэй прибыл в Цзо Сян Фу, небо уже стало ярким.


Вернувшись в свою комнату, Ло Вэй сказал Вэй Ланю подождать его в своей комнате. Он лег на кровать и выплюнул несколько сгустков крови. Только тогда его сердце почувствовало себя немного лучше.


Вэй Лань пошел звать лекарей, лечивших Ло Цзе. Эти два врача специализировались на лечении внешних повреждений. Увидев состояние Ло Вэя, они заподозрили, что он страдает от внутренних травм, и дали ему таблетку гемостаза, прежде чем убедить его вызвать другого врача.


Сердцу Ло Вэя стало немного лучше. Ему пришлось заставлять себя не позволять Вэй Ланю и лекарю рассказать кому-нибудь еще о своей болезни.


Пока они находились в тупике, управляющий привел Императорского Лекаря Вэй.


Когда Вэй Лань увидел Императорского Лекаря Вэй, он повел себя так, словно увидел своего спасителя. Он поспешно пригласил его в комнату и прошептал тому:


— Раны на спине молодого господина выглядят не очень хорошо, и его даже вырвало кровью.


Сердце Императорского Лекаря Вэя дрогнуло. Если с Ло Вэем что-то случится, Император Син У не отпустит его. Но этот человек получает травмы каждые два-три дня, да? Разве это не затрудняет работу лекаря, вроде него? Императорский Лекарь Вэй очень хотел отругать Ло Вэя, при этом тыкая в него пальцем. Этот парень не воспринимал свое тело всерьез. Но у него не хватало мужества на это.


Когда Ло Вэй увидел Императорского Лекаря Вэй, он спросил:


— Его Величество просил вас прийти?


Императорский лекарь Вэй увидел выражение лица Ло Вэя и понял, что дела идут не очень хорошо. Он приблизился, чтобы проверить его пульс. При этом он ответил.


— Его Величество приказал своему подчиненному явиться с визитом.


— Почему Его Величество настолько добр ко мне?? — спросил Ло Вэй Императорского Лекаря Вэя.


Императорский Лекарь Вэй также хотел бы знать, почему Император так высоко ценит этого молодого мастера.


— Поскольку Молодой Мастер ученик Его Величества, он, естественно, заботится о Молодом Мастере, — придумал Императорский Лекарь Вэй, не имея сказать ничего другого.


Мысли Ло Вэя были перполнены подозрениями. У его отца также было много учеников, и хотя Се Юй жил в их доме, он никогда не видел, чтобы его отец баловал своих учеников так, как Император Син У. Даже смерть его внука была им отброшена. Только откуда взялась эта милость?


На этот раз Императорский Лекарь Вэй долго изучал его пульс.


Вэй Лань стояла сзади, не смея даже дышать.


— Молодой благородный, пожалуйста, позвольте этому чиновнику взглянуть на раны на Вашей спине, — попросил Императорский Лекарь Вэй, с большим трудом закончив проверять его пульс, с искривленным выражением лица.


Вей Лань подошел и помог Ло Вэю раздеться.


Ладони Императорского Лекаря Вэя покрылись потом. У Ло Вэя имелись внутренние повреждения, и четверо палачей умерли, повредив его сердечные вены. Как долго он сможет прожить, если будет продолжаться таким образом?


— Если это можно вылечить, то пусть будет так, — спокойно сказал Ло Вэй. — Если это вылечить невозможно, то я не стану винить тебя. — сказал он Императорскому Лекарю Вэю, — Как долго это может продолжаться?


Императорский Лекарь Вэй ничего не сказал. Когда он увидел травму спины Ло Вэя, его рука задрожала.


— Императорский Лекарь, как раны моего Молодого Мастера? — Вэй Лань не мог больше ждать.


— Мы не можем медлить, — сказал Императорский Лекарь Вэй Ланю. — Я напишу рецепт, сходи и принеси лекарство, немедленно.


Вэй Лань ушел взяв рецепт. Императорский лекарь Вэй подозвал к себе своего ученика и прошептал ему несколько слов. Маленький ученик потрясенно посмотрел на лежащего на кровати Ло Вэя, затем кивнул учителю и выбежал.


— И что же ему требуется сделать? — спросил Ло Вэй.


— Сходит доложит Его Величеству о ранениях молодого мастера, — сказал Императорский Лекарь Вэй.


— И как они? — продолжал задавать вопросы Ло Вэй.


— Хочет ли молодой господин услышать правду? — Императорский Лекарь Вэй уже некоторое время поддерживал контакт с Ло Вэем, поэтому он знал, что его нелегко обмануть.


— Внутренние ранения? — сказал Ло Вэй, как только он сплюнул кровь, он понял, что страдает от внутренних повреждений.


— Внутренние травмы трудно лечить, — сказал Императорский Лекарь Вэй. — Молодой Мастер, на этот раз был поврежден Меридиан Сердца.


— Меридиан Сердца? — задумчиво повторил Ло Вэй — Неудивительно, что я чувствую себя так паршиво.


Императорский Лекарь Вэй ждал его ответа в течение длительного времени. Ему показалось, что Ло Вэй обязательно что-то скажет, ведь как только сердце повреждено, этому человеку будет трудно жить. Он не ожидал, что тот скажет такое. Императорскому Лекарю Вэю пришлось терпеть и сдерживаться, прежде чем он не рассердился на Ло Вэя окончательно. Иногда таким лекарям, как он, нужно было приложить много усилий, чтобы спасти человека, поэтому лекари ненавидели людей, которые не заботились о себе больше всего. Был ли этот Молодой Мастер слишком молод, чтобы бояться, или он просто не боялся смерти? Императорский Лекарь Вэй ничего не понял.


— Скажите мне, на что нужно обращать внимание, когда твое сердце ранено, — обратился Ло Вэй к Императорскому Лекарю Вэю, лежа на кровати.


— Молодой Мастер.


— Не злитесь, — сказал Ло Вэй, увидев, что Императорский Лекарь Вэй встревожился, и сказал, — Я могу это вынести. Я не боюсь боли, поэтому смогу прожить долгую жизнь.


Императорский Лекарь Вэй не знал почему, но слова Ло Вэя заставили его сердце сжаться. Зачем Молодому Мастеру Дома Старшего Канцлера проводить свои дни в роскоши?(?) Но он был всего лишь императорским лекарем, и ничего не мог с этим поделать. Даже если в этом году что-то случится в имении Старшего Канцлера, подумал Императорский Лекарь Вэй, он не сможет помочь.


— Молодому господину, в будущем нельзя быть слишком эмоциональным. Вы должны расслабиться, не думайте слишком много об этом, — Императорский Лекарь Вэй начал отдавать приказы по защите тела. Это было единственное, что он мог сделать.


— К этому времени должно быть началась охота Его Величества, — сказал Ло Вэй, глядя на светлеющее окно.


Императорский Лекарь Вэй, успевший произнести только половину фразы, был по-настоящему разгневан. Так как он уже давно говорил, поэтому его подопечный стал совершенно рассеян.


— Интересно, как там Ло Вэй? — внутри территории охоты на Западной Горе, наследный принц Лун Юй и Лун Сюань двигались бок о бок, когда Лун Юй внезапно это произнёс.


— Верно, — сказал Лун Сюань. — Его состояние не очень хорошее, поэтому я не знаю, серьезны ли его травмы на этот раз.


— Второй брат, — Лун Юй виновато улыбнулся Лун Сюаню, — Я знаю, что на этот раз Ло Цзэ был неправ, но Императорский отец также наказал его, ты так не думаешь?


— Старший брат, — Лун Сюань махнул рукой в сторону Лун Юй, — Не говори больше, я не хочу снова поднимать этот вопрос.


— Ай! — сказал Лун Юй, — С таким инцидентом, тебе не следовало сегодня приходить.


— Охота на Западной Горе – большое событие, — сказал Лун Сюань. — Если я не приду, боюсь, мой отец обвинит меня. — как сыновья, они все знали о характере Императора Син У, поэтому Лун Юй мог только сказать Лонг Сюаню, — Я обидел тебя.


— Ло Цзе и Ло Вэй тоже пострадали, - сказал Лун Сюань. — И Лун Сян также получил хорошую взбучку от Императорского отца без причины. В конце концов, это была моя вина за то, что я не содержал дом в чистоте, из-за чего погибло так много людей. — Старший брат, мне очень жаль, но этого ребенка больше нет. Это моя вина, что я не добродетелен.


— Младший брат, — тяжело вздохнул Лун Ю, — Какое это имеет отношение к тебе? Сюй была дочерью семьи генералов, так что нет ничего странного в том, что у нее имелась какая-то дикая сторона. Все уже дошло до этого момента, так что не думай слишком много об этом.


— Я боюсь, что после того, как это дело закончится, семья Ло возненавидит меня еще больше, верно? — покачал головой Лун Сюань, — Особенно Ло Вэй, теперь я его немного побаиваюсь. Вы тоже должны заметить, что Императорский отец действительно благоволит ему. У меня такое чувство, что перед нашим отцом тысячи слов, которые должны произнести министры, не могут сравниться ни с одним словом Ло Вэя.


Лун Юй задумался над словами Лун Сюаня, а затем спросил его:


— Ты хочешь сказать, что Сяо Вэй причинит тебе вред?


— Возможно, я переусердствовал, — хотя Лун Сюань сказал это, его лицо осталось полным беспокойства.


— В прошлом вы были в хороших отношениях с Сяо Вэем, — сказал Лун Юй. — Как ты стал таким?


— Его отец Ло Чжи Цю, а мой дядя Лю Шуан Ши. Это естественно для него иметь плохие отношения со мной.


Лун Юй смотрел вперед и молчал.


— Старший брат, ты никогда не задумывался о том, почему Императорский отец так хорошо относится к Ло Вэю? — Вдруг спросил Лун Сюань у Лун Юя.
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Глава 150.



После того, как Император Син У услышал новость о ранении сердца Ло Вэя, он немедленно захотел предать смерти четырех палачей.


— Ваше Величество, — поспешно посоветовал Ло Чжи Цю, — Этого нельзя делать. Для этих четырех людей исполнение указа не является ошибкой.


— Они повредили сердечные вены Вэй Эр, и мне нужно их щадить?! — Император Син У сильно взволновался и уже начал выходить из себя до такой степени, что не мог подобрать нужные слова. — Вэй Эр не твой родной сын, именно поэтому ты так говоришь!


— Ваше Величество! — Ло Чжи Цю снова опустился на колени перед Императором Син У, — Этот субъект, в данный момент, тоже хотел бы убить этих четверых. Но Ваше Величество, как Вы хотите объяснить это?


— Что ты имеешь в виду? — сердито спросил Император Син У.


— Этот субъект знает, что Ло Вэй – сын Его Величества, но мир этого не знает, — сказал Ло Чжи Цю. — Что подумает мир о Ло Вэе, когда Его Величество убьет этих четверых?


— Что ты хочешь этим сказать? — спросил он Ло Чжи Цю, — Или ты слышал что-то еще?


— Его Величество проявляет такую доброту к подданному. Ло Вэй еще не достиг каких-либо заслуг в своем титуле, и еще не достиг каких-либо заслуг в стране. Мир не может не строить о нем дикие догадки. Надеюсь, Ваше Величество передумает.


— Ты же знаешь, что они сделали?


— Этот субъект знает, а мир – нет, Его Величество хочет, чтобы Ло Вэй имел хорошую репутацию, поэтому он не должен носить репутацию лжеца. Этот субъект умоляет Ваше Величество пересмотреть вопрос.


— Можешь подняться. — рука Императора Син У удрученно поднялась ко лбу. Он понял смысл слов Ло Чжи Цю о необоснованном покровительству к Ло Вэю. Время шло, и его определенно критиковали и обсуждали. Даже если он не является лживым чиновником, его все равно назвали бы лживым чиновником. Милость Императора была слишком велика. Для субъекта это была катастрофа. Без всякой причины это заставило бы других чувствовать ревность и ненависть.


Император и чиновник в шатре долгое время находились в оцепенении.


Когда огонь в жаровне уже почти догорел, Император Син У открыл рот и сообщил Ло Чжи Цю:


— Я хочу признать его своим сыном.


Именно этих слов Ло Чжи Цю боялся больше всего. Как раз в тот момент, когда он думал о том, как заставить Императора Син У развеять эту мысль, вошел Чжао Фу и доложил, что наследный принц Лун Юй попросит аудиенции.


— Впусти, — сказал Император Син У.


— Этот субъект уйдет первым, — несмотря на то, что он дядя Лун Юя, Ло Чжи Цю мог только покинуть палатку.


Когда Лун Юй вошел в шатер то увидел Ло Чжи Цю, выходящего из него. Он остановился и тихо окликнул его:


— Дядя.


— Ваше Высочество, — Ло Чжи Цю поклонился Лун Юю.


— Что такое? — Император Син У спросил Лун Юя после того, как поднял руку, позволив тому следовать за собой.


— Докладываю царственному отцу, — сказал Лун Юй, — этот сын уже подсчитал добычу, на которую мы охотились сегодня...


— Ты можешь позаботиться об этом, — у Императора Син У не было настроения выслушивать такое. — Завтра последний день охоты, так что ты с Принцем Синь можете устроить все сами.


— Ваш сын подчиняется указу, — ответил Лун Юй.


— Тебе еще что-то нужно? — спросил Император Син У, когда увидел, что Лун Юй все ещё стоит там.


— Императорский отец, — сказал Лун Юй, — Этот сын только что видел ученика Императорского Лекаря Вэя снаружи шатра. Были ли какие-нибудь новости от него о Ло Вэе?


— Не очень хорошие, — сказал Император Син У.


— Ваш сын также слышал, что тело Сяо Вэй не может переохлаждаться. Сейчас самое холодное время в столице, поэтому Сяо Вэю лучше отправиться на юг, куда-нибудь к Ци Хоу, там будет теплее.


— Что ты сказал? — голос Императора Син У немедленно повысился, — Ты хочешь, чтобы он покинул столицу? Он сейчас болен, и ты хочешь, чтобы он уехал далеко на юг?! — Император Син У яростно хлопнул ладонью по столу перед собой. — Что ты задумал?!


Когда Лун Юй увидел, что Император потерял самообладание после нескольких слов, он поспешно опустился на колени.


— Вэй Эр же твой двоюродный брат! — Император Син У так разозлился, что даже почувствовал себя неловко. Лун Юй был его преемником, будущим хозяином этого мира. Если он не любит Ло Вэя, то что он будет делать спустя несколько лет? Даже если тебе не нравится этот твой кузен, тебе не нужно его заставлять, не так ли?! (Тут я не поняла, возможно потерялсись знаки, что последнее предложение является речью...)


— Императорский отец, — склонился Лун Юй, — Этот сын всегда считал Сяо Вэя своим братом, так как же я могу заставить его?


— Тогда, что ты имеешь ввиду?!


— Этот сын действительно делает это для тела Сяо Вэя, — вымолвил Лун Юй.


— Я не поверю в такую чушь, — громко сказал Император Син У, — Скажи мне правду! Говори!


Под вопросами Императора Син У, Лун Юй решил высказаться:


— У вашего сына есть и другие соображения.


— Говори!


— Семья Лю была уничтожена. Второй брат, пятый брат и Сяо Вэй уже приняли вражду между собой, — рассуждал Лун Юй. — Теперь, когда еще дело Супруги Сюй произошло, я боюсь, что вражда между ними становится все глубже и глубже. Поэтому я хочу, чтобы они временно избегали друг друга. Сюань и Сян – мои младшие братья, а Сяо Вэй – мой младший двоюродный брат. Я действительно не хочу видеть больше конфликтов между ними.


Когда Император услышал слова Лун Юя, пламя гнева в его сердце немного утихло.


— Это дитя Дракона кануло в лету. Когда эта охота закончится, я отправлю его (видимо Сюаня) из столицы очиститься.— он не хочет, чтобы они с Веем виделись.


— Отец, — сказал Лун Юй, — После смерти Сюань Ли Цзина, если маленький Вэй все еще находится в столице, то если что-то случится с Лун Сянем, это неизбежно вызовет подозрения на Сяо Вэя. Я боюсь, что узел между ними становится все глубже и глубже, пока он не станет неуправляемым в будущем.


— Кажется, Лун Сюань приходил к тебе жаловаться? — спросил Император.


— Это мое решение, оно не имеет никакого отношения к Сюаню.


— Хорошо, тогда я расскажу тебе сегодня. Вэй Эр никогда не говорил ничего плохого о Лун Сюане и Лун Сяне передо мной. По-моему, это они преследуют Вэй Эра!


— Императорский отец, — поспешил сказать Лун Юй, — Сюань ничего не говорил о Сяо Вэе в присутствии этого сына.


— Достаточно, — Император Син У подавил огонь в своем сердце. — Климат на юге действительно подходит для выздоровления Вэй Эр, но в данный момент его тело не в состоянии выдержать долгое путешествие. Вэй Эр не из тех, кто станет сеять смуту за спинами людей. Пожалуйста, не переживай, Лун Сюань, пока он послушен, я ничего ему не сделаю.


Когда Лун Юй увидел отношение Императора, если он продолжит говорить, тот, скорее всего, заручится поддержкой Лун Сюаня, чтобы сделать ему выговор. Таким образом, у него не осталось выбора, кроме как попрощаться с отцом.


Император Син У наблюдал, как Лун Юй покинул шатер. Он не знал, радоваться ли ему, что этот его наследный принц был семейным и братолюбивым человеком, или сердиться, что этот наследный принц с такими понятиями все ещё жив, и не понимает жизни.


— Ваше Величество желает отобедать? — спросил Чжао Фу, входя в шатер.


— Проваливай! — сердито сказал Император.


Чжао Фу поспешно удалился. Если император Син У не позовет, то Чжао Фу больше не осмелится войти.


Ло Чжи Цю стоял у входа в палатку. После того, как Лун Юй вышел, тот последовал за ним.


— Мой царственный отец был таким громким, что даже дядя услышал его, верно? — спросил Лун Юй после того, как привел Ло Чжи Цю в свою палатку и отослал слуг.


Ло Чжицю сказал:


— Что-то слышал. Ваше Высочество хочет, чтобы Сяо Вэй отправился на юг?


— Дядя тоже недоволен, верно? — спросил он.


— Ваше высочество, — сказал Ло Чжи Цю, — Тело Сяо Вэя в настоящее время не может передвигаться на далёкие расстояния. На этот раз он помог Ло Цзэ заблокировать несколько палок наказания. Императорский Лекарь Вэй сообщил, что он повредил сердечные вены.


— Это настолько серьёзно? — шокированно воскликнул Лун Юй.


— Между Сяо Вэем и вторым принцем существует конфликт, — сказал Ло Чжицю, — Но Ваше Высочество должен прислушиваться к словам Сяо Вэя.
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Глава 151.



Лун Юй сидел рядом с Ло Чжи Цю. Даже при том, что этот человек хмурился, он все еще сохранял вид изысканно-утонченного человека.


— Дядя, я знаю, что Сяо Вэй многое сделал для меня. — прошептал он Ло Чжи Цю, — Но я также знаю, о чем думает Лун Сюань.


Выражение глаз Ло Чжи Цю изменилось, когда он взглянул на племянника.


— Когда семья Лю была уничтожена, Сяо Вэй принял на себя весь груз их проклятий. Я же был тем, кто выиграл больше всего. — продолжал Лун Юй, — Я очень благодарен Сяо Вэю.


— Тогда Ваше Высочество должен также знать, что если Его Высочество покинет столицу, мы не сможем предсказать его следующие действия, — сказал Ло Чжи Цю, — Ты спокойно позволишь ему покинуть столицу?


— Это традиция нашей правящей семьи - провести ритуал очищения, — сказал Лун Юй. — Это правда о потерянном сыне Лун Сюаня; мы не можем остановить его, даже если бы захотели. Я думаю, что Супруга Сюй и те двое слуг уже мертвы. В этом мире, кроме Лун Сюаня, никто не может правильно разъяснить это происшествие.


— Тогда зачем Ваше Высочество отсылает Сяо Вэя на юг?


— Дядя, Лун Сюань не признает меня своим братом, но я все равно хочу признавать его своим братом, — сказал Лун Юй. — Я не хочу видеть худшего исхода.


— Худшего?


— Смерть Сяо Вэя от рук Лун Сюаня, или же Сяо Вэй убьет Лун Сюаня вместо этого.


— Ваше Высочество! Лун Сюань – второй принц нашей страны, сын дракона, так как может Сяо Вэй убить его? — поспешно сказал Ло Чжи Цю — Это то, что даже Сяо Вэй и этот старый чиновник не могут себе позволить.


— Дядя, так как мы разговариваем наедине, я не хочу ничего от тебя скрывать, — сказал Лун Юй, — У Сяо Вэя есть мужество. Он не имел дел со сворой семейства Лю из-за обид между семьями Ло и Лю. Он хотел убедиться, что у Лун Сюаня такие же амбиции, как и у Цзян Шаня.


Это был первый раз, когда Ло Чжи Цю услышал, как Лун Юй говорил подобное, и он почти подозревал, что человек, сидящий рядом с ним, не Лун Юй.


— Теперь у Ли Фей тоже есть сын, — продолжал он. — Этот трон имеет и других претендентов на него. Даже если это не борьба до полного уничтожения, ни один из моих младших братьев не будет сдаваться. Кто из двух моих братьев, имеющих одну и ту же мать, готов стать подданным? Может быть, только у Лун Сяна нет подобных намерений, но что будет в будущем? Кто знает, не соблазнится ли он этим, когда станет старше? Я спросил Императорского Лекаря Вэя о болезни Сяо Вэя, и это не выглядит хорошо. Дядя, Сяо Вэй в столице. Может ли он спокойно отдыхать, наблюдая за этим представлением от нашей королевской семьи?


Ло Чжи Цю опустил голову. Сказанное Лун Юем — правда.


— Я делаю это для Лун Сюаня, а также и для Сяо Вэя, — сказал Лун Юй, — Молодой Мастер Поместья Старшего Канслера не должен вести подобную жизнь. В этот раз, когда я ездил на юг и видел красивые пейзажи, я был в гораздо лучшем настроении, чем когда находился в столице. Сяо Вэй также должен отправиться туда и остаться на некоторое время, чтобы изменить свое настроение.


— Пока Сяо Вэй ничего не скажет, — сказал Ло Чжи Цю Лун Юй правду, — Его Величество не позволит ему уйти.


— Тогда дядя посоветует Сяо Вэю, — сказал Лун Юй, — Я тоже съезжу в поместье, чтобы навестить его. Я все еще должен его поблагодарить.


— Что Его Высочество собирается с ним делать? —спросил Ло ЧжиЦю. — Пусть этот дядя все устроит, только не убивай его.(?)


Как можно удовлетворить требования Лун Юя? Ло Чжи Цю не знал, но все же согласился. Если тот не выполнит обещанного, то кому еще он мог бы довериться в будущем?


— Должно быть, дяде пришлось нелегко, верно? — произнес Лун Юй, вставая, — Ты должен был ясно отдать свое сердце на то, как помочь моему царственному отцу управлять реками и горами, но теперь ты должен вложить больше половины своего разума в этот трон. Это будет трудно для дяди.


— Ваше Высочество, вы слишком серьезны, — тоже встал Ло Чжи Цю, — Такого рода вещей никогда не избегали, еще с древних времен. Ваше Высочество - прямой сын Среднего Дворца, наследование трона в пределах разумного, этот старый чиновник надеется, что Ваше Высочество не будет слишком эмоциональным.


— Если бы только мой Императорский Отец мог прожить десять тысяч лет, — Тихо пошутил Лун Юй. — Тогда нам, сыновьям, не пришлось бы сражаться за трон.


— Ваше Высочество, ты не можешь так шутить со мной.


— Если я не могу даже радостно говорить в присутствии дяди, какая свобода может быть у наследного принца? — скривил губы в улыбке Лун Юй, и, спокойный и кроткий наследный принц тут же исчез. — Раньше я мог дразнить Сяо Вэя, но теперь, когда он в таком состоянии, я даже не посмею дразнить его больше, — сказал он, вскочив на ноги.


Ло Чжи Цю беспомощно вздохнул. Хорошо, что Лун Юй вел себя так только перед ним. Если бы другие чиновники императорского двора увидели это, они бы определенно испугались.


Болезнь Ло Вэя привела к тому, что Император Син У потерял настроение охотиться. Третий день охоты поручили Лун Юю и Принцу Синю, Лун И. Как только три дня охоты прошли, император Син У отдал приказ о незамедлительном возвращении в столицу.


Чего Император Син У не ожидал, так это того, что сразу после возвращения во дворец Ло Вэй уже дожидался его в Зале Вечного Света.


— Почему ты здесь? — спросил Император Син У помогая Ло Вэю подняться, — Императорский Лекарь Вэй позволил тебе покинуть дом?


— Я прибыл принести свои глубочайшие извинения перед Вашим Величеством, — сказал Ло Вэй.


— Ребячество! — Император Син У хотел снова разозлиться, но стоявший перед ним Ло Вэй, не давал ему разозлиться.


Даже Чжао Фу и остальные могли сказать, что тот был очень бледен. Даже губы у него побелели. Чжао Фу не нуждался в приказах Императора. Он привел своих евнухов и начал зажигать все угольные печи в Зале Вечного Света. Как только Император Син У приказал Ло Вэю сесть, Чжао Фу подал ему миску супа из женьшеня.


— Выпей, прежде чем говорить, — приказал Император Син У Ло Вэю.


Тот присел у ног Императороа, потягивая суп из женьшеня.


— Я забуду об этом деле, — сказал Император Син У. — Если ты еще раз посмеешь причинить себе боль, я не отпущу тебя так легко!


Ло Вэй положил суп из женьшеня на ладонь и собирался встать на колени и попросить прощения.


— Выпей его, — поспешно сказал Император Син У, — Просто сядь и послушай меня.


— Я не осмелился сделать бы такое снова, — сказал Ло Вэй с ноткой страха в голосе.


— Следующего раза не будет, — сказал Император Син У. — Вэй Эр, когда это я был так жесток с тобой? Ты так болен и все же пришел во дворец просить прощения. Неужели ты так боишься меня?


— На этот раз этот смиренный совершил ошибку, — сказал он. —Есть также второй брат этого скромного человека. Теперь, когда он наказан Его Величеством, этот смиренный хочет извиниться перед Его Величеством от его имени.


— Похоже, на этот раз ты пришел сюда ради Ло Цзэ. — Син Ву не мог видеть, как Ло Вэй планирует прийти сюда ради клана Ло, поэтому его лицо сразу стало мрачным. — Может быть, его не следовало наказывать?


Ло Вэй посмотрел на него с оскорбленным выражением, но он все равно сказал:


— Наказание должно быть исполнено.


В этот момент евнух снаружи громко доложил в зал:


— Ваше Величество, второй принц желает получить аудиенцию.


— Да.


Ло Вэй поднялся со своего места. Чжао Фу все еще боялся, что тот не сможет встать, поэтому протянул руку, чтобы поддержать его.


После того, как Лун Сюань вошел в зал, он обменялся взглядами с Ло Вэем. Глаза обоих были полны безразличия.


— Этот сын приветствует королевского отца, да здравствует Императорский отец, — приветствовал Лун Сюань Императора.


— Встань, — сказал тот.


— Этот субъект приветствует второго принца, — поклонился вставшему рядом Лун Сюаню Ло Вэй.


— Юнь Ци. — Лун Сюань слегка приоткрыл рот, улыбнувшись Ло Вэю.


— Лун Сюань, — спросил Император Син У Лун Сюаня, — Зачем ты пришел ко мне?


— Отец, твой сын недостоин.— тот едва встал, когда опять опустился на колени и сказал, — Твой сын не управлял семьей должным образом, поэтому твой старший сын не может быть защищен, твой сын заслуживает смерти!


Император Син У сказал:


— Я знаю, что ты грустишь, и это почти Новый год. я также не хочу, чтобы ты покидал столицу в это время, но правила наших предков не могут быть оставлены. Тебе следует как можно скорее покинуть столицу, для очищающего омовения.
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Глава 152.



Когда император Син У закончил говорить, Лун Сюань подтвердил, что этот сын получил указ, но его взгляд переместился к Ло Вэю. Тот же просто почтительно стоял, не давая понять, о чем он думает. Его бледное лицо заставило Лун Сюаня нахмуриться.


— Поторопись и иди подготовься, — сказал Император Син У.


— Отец, — сказал Лун Сюань, — Прежде чем этот сын покинет дворец, ты можешь позволить мне попрощаться с Матерью-Наложницей (Муфей?)?


Император Син У полагал, что Лю Фэй знает о прошлом Ло Вэя, и он не позволит Лю Фэй встречаться с кем-либо еще. Даже Лун Сюаню, родному сыну Лю Фэй, не позволено этого делать:


— Твоя муфэй сейчас больна. Ты можешь увидеться с ней после того, как сначала сделаешь омовения.


— Отец, этот сын просто хочет встретиться с муфей.


— Сыновнее благочестие второго принца похвально, — сказал Ло Вэй. — Просто второй принц только что потерял сына. Боюсь, как только Лю Фэй узнает об этом, ей станет хуже. Было бы лучше, если бы второй принц поклонился за пределами Зала Цветущего Великолепия и попросил об благословлении, поскольку это тоже было бы очень по-сыновнему.


— Вэй Эр прав, — сказал Император Син Ву. — Можешь попрощаться за пределами Зала Цветущего Великолепия.


— Ваше Величество, — Ло Вэй поклонился Императору Син У и сказал, — В это время, в конце года, я слышал, что многие бездомные с юга уже прибыли на окраины столицы.


— У меня есть свои телохранители. Нет необходимости для Юнь Ци беспокоиться об этом вопросе. — ответил Лун Сюань.


— Имперские гвардейцы давно живут в столице, поэтому они мало что знают о делах за ее пределами, — сказал Ло Вэй. — Покушение на наследного принца стало для меня уроком. Иначе не только этот скромный подданный будет волноваться, но даже Его Величество и императрица не смогут спокойно жить во дворце до конца года.


— Юнь Ци прав, — сказал Лун Сюань. - Похоже, мне придется не только взять с собой побольше людей, но и связаться по пути с местным гарнизоном. Это также позволит мне не быть застигнутым врасплох, если я столкнусь с какими-либо неудачами.


— Сейчас канун Нового Года, и гарнизонные войска заняты сменой позиций, боюсь, что они могут ошибиться, — продолжал Ло Вэй, — Его Высочество-принц, и его статус очень высок, поэтому охрана не может быть беспечной.


— Что же ты, Вэй Эр, предлагаешь? — поинтересовался Император.


— Прежде чем войти во дворец, я встретил Генерала Вэй Го Чэнь Ту. Я слышал, что он хочет вернуться в гарнизон и что он должен пройти через Юэчжоу (Юй Чжоу?), чтобы добраться до него, — сказал Ло Вэй. — Я подумал, что Генерал Чэнь вполне может сопроводить его обратно в Юэчжоу.


Лун Сюань тайно стиснул зубы. Чэнь Ту Е был свояком Цю Чэ. Ло Вэй нашел этого человека, чтобы присматривать за ним, не только оставив свою семью, но и нашел ему охранника, который к нему никогда не привяжется. Лун Сюань не верил, что Ло Вэй может оказаться настолько удачлив, чтобы встретить Чэнь Ту Е прямо за воротами дворца. Этот человек, должно быть, потратил немало усилий, чтобы найти его.


— Генерал Чэнь вернулся на базу после того, как доложил о своем долге в Шан-Цзине, — сказал Лун Сюань. — Дело гарнизона связано с миром нашей страны, и сопровождать меня Генералу Чэню, вероятно, неуместно, и я нахожусь в конце линии.


(Тут кто-то новый, либо хорошо забытый старый, а имя постоянно пишется по-разному, и я не знаю, как там все на самом деле)


— Мы все одинаково ходим по одним дорогам, Генералу Чэню не сложно выполнить такую работу, — озадаченно сказал Ло Вэй. — Почему Его Высочество говорит, что ваши пути отличаются?


— Я еду в Юэчжоу ради своей семьи, Генерал Чэнь едет в Сюньчэн ради своей страны, — сказал Лун Сюань. — Как можно перепутать семейные дела?


На лице Ло Вэя появилось неловкое выражение. Он взглянул на Императора Син У с явно паническим выражением лица, прежде чем сказать:


— Второй принц прав, Ло Вэй ошибается.


Увидев Ло Вэя в подобном состоянии, Лун Сюань понял, что этот человек разыгрывает перед ними спектакль. Как раз когда он собирался продолжить разговор с этой личностью, он услышал, как Император Син У сказал:


— У Вэй Эр также имеются хорошие намерения, Сюань, не говори обо всем этом, как о делах страны. Так как Чэнь Го Е идет тем же путем, что и ты, то пусть он отвезет тебя в Юаньчжоу.


— Отец-Император, Вы приложили столько усилий, чтобы мобилизовать так много людей. Этот сын в ужасе.


— Это всего лишь мелочь, зачем нам так много работать и мобилизовывать массы? — Император Син У подозревал, что Ло Вэй причиняет неприятности Лун Сюаню, но, подумав об этом, он просто хотел, чтобы Чэнь Ту Е сопровождал того по пути, так что больших проблем не будет. Поэтому Император Син У был счастлив следовать пожеланиям Ло Вэя и сказал, — Иди готовься к отъезду, не забудь попросить разрешения у своей матери, не заставляй ее беспокоиться о тебе.


Лун Сюань мог только принять этот указ.


Пока Ло Вэй смотрел, как Лун Сюань покидает зал, их взгляды никогда не встречались, однако они понимали друг друга и понимали мысли друг друга.


— Вэй Эр, — произнёс Император спрашивая у Ло Вэя, усаживаясь на трон, после того, как Лун Сюань покинул зал. Затем продолжил, — Ты можешь причинить неприятности Лун Сюаню только с Чэнь Ту?


Ло Вэй закатил глаза.


— Ты хочешь сделать с ним что-то? — спросил Император Син Ву.


— Его Высочество – утонченный человек, но Чэнь Ту— грубый и неотесенный. Я слышал, что тот даже не моется месяцами.


— Значит, ты хочешь, чтобы этот грубиян стал компаньоном Лун Сюаня?


— Чэнь Ту – сильный мастер боевых искусств, — сказал Ло Вэй, его голос становился все мягче и мягче. — Я хочу, — сказал он.


Император Син У рассмеялся.


— Говорят, что ты на год старше и все еще ребенок!


Когда человек благоволит другому, он не может ясно видеть его истинный облик. Так обстояло дело и с Императором. Даже если он знал, что именно Ло Вэй задумал уничтожить весь клан Лю, и именно он нашел бухгалтерскую книгу и заставил правительство Юй Чжоу истекать реками крови. Однако, Император Син У только думал, что это являлось совпадением. В сердце Императора Син Ву Ло Вэй все еще оставался любим отцом и братьями, уважаемой матерью и невестками, а также умным и чистым молодым человеком. Император Син Ву никогда не думал бы о плохом как о неправильном, если думал о Ло Вэе.


У Ло Вэя было детское выражение лица, но в глубине души он думал: Если я позволю Чэнь Ту Е присматривать за Лун Сюанем, что мне делать после того, как он прибудет в Юйчжоу? Префект Юйчжоу был учеником Лю Шуан Ши, и он не мог дотянуться до него рукой. Возможно у Цю Че имелись свои способы, но Ло Вэй не мог быть спокоен, когда возлагал свои надежды на кого-то другого.


Император Син Ву приказал Чжао Фу вызвать Императорского Лекаря Вэя. Он хотел, чтобы тот пощупал еще один пульс у Ло Вэя.


Императорский Лекарь Вэй прибыл вскоре после этого. Он почти впился взглядом в Ло Вэя, когда увидел его. Он явно неоднократно предупреждал этого молодого господина, чтобы тот не покидал имение. Почему как только он вернулся во дворец, этот человек тоже пришел во дворец?


Ло Вэй поспешил улыбнуться Императорскому Лекарю Вэю:


— Не ожидал, что мы встретимся снова так скоро.


Императорский Лекарь Вэй стерпел свой гнев и поклонился Императору Син У. Когда тот приказал ему измерить пульс Ло Вэя, он бросился к нему и положил руку на пульс. Затем он спросил:


— Молодой господин, вы все еще подавлены?


Перед Императором Син Ву все было согласовано Ло Вэем.


Пульс под рукой Императорского Лекаря Вэя совершенно отличался от того, что было раньше. Он уже собирался заговорить, когда заметил, как Ло Вэй Тотумоляюще смотрит на него и слегка качает головой. Только тогда Императорский Лекарь Вэй понял, что этот третий молодой мастер Ло не хотел, чтобы Император знал, что он серьезно болен. Императорский лекарь Вэй не осмеливался ослушаться императора, но все равно хотел последовать за Ло Вэем. Он только сказал императору Син Ву, что пульс у Ло Вэя не очень хороший, но он не сказал слова "крайне неуместно".


В то же время, Лун Сюань сам подошел ко входу в Зала Цветущего Великолепия.


Прошел всего год, но место уже изменилось. Среди холодного ветра Лун Сюань мог даже заметить увядшую, желтую траву, колышущуюся на ветру на стенах дворца Зала Цветущего Великолепия. Разбитая глазурованная черепица крыши, стены дворца, на которых виднелись серые кирпичи, и пустая дворцовая дверь - это уже был холодный дворец.


Лун Сюань опустился на колени на неубранный снег и трижды поклонился в сторону Зала Цветущего Великолепия. Я хочу эту гору. Вы сказали, что это мое честолюбие, да, это мое честолюбие, но это также и мое честолюбие. Это также единственный путь, по которому мы втроем можем идти, мать и сын, и вы не понимаете.
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Глава 153.



Император Син У разрешил Ло Вэю уйти только после обеда во дворце.


За это время князь Цзинюань, Ли Юаньчэн, пришел к Императору Син У и доложил ему множество государственных дел. Впоследствии он косвенно упомянул Императору, что имя десятого принца еще не было названо.


— Что за спешка для ребенка, даже не достигшего полной луны? — высказался Император Син У с холодным выражением лица, — Что случилось, его отец еще не торопится, но ты поторапливаешь?


Ли Хоу поспешно опустился на колени и сказал, что не смеет, а затем взмолился о пощаде к Императору Син У.


— Я слышал от Императрицы, что твоя жена приходит во дворец каждый день, — холодно продолжил Император Син У обращаясь к Ли Хоу. — Неужели твоя главная жена хочет приезжать во дворец, чтобы стать с Ли Фэй матерью новорожденному? Или твоя Дама Ли боится, что Императрица не сможет позаботиться о Ли Фэй?


Ли Хоу опустился на колени и сказал, что заслуживает смерти.


Ли Хоу уже признал свою вину, но Император Син У не сдавался. Он сказал:


— Если ты знаешь свои ошибки, ты должен их исправить. Не думайте, что я не знаю, о чем вы, ребята, думаете!


Ло Вэй не знал, что с тех пор, как его отчитывала Ли Фэй во Дворце Милостивого Феникса, Император Син У больше не ходил к Ли Фэй, и он даже не назвал десятого принца именем. Когда Император Син У увидел рождение десятого принца, он находился в радостно и приподнятом настроении. Все думали, что десятый принц получит священную милость. Хотя большинство людей находили удовольствие в его несчастье, они все же жалели десятого принца. Даже если четвертый принц, Лун Юэ, родился всего лишь от дворцовой служанки, ему было дано имя от Императора на следующий день после его рождения. Но теперь десятый принц уступал четвертому.


Ли Хоу весь покрылся холодным потом после недовольного поучения от Императора Син У. Несмотря на то, что дождь и гром являлись благословением небес, он все еще не мог позволить себе потерять лицо перед Императором.


— Почему ты не уходишь?! — громко сказал Император Син У.


Ли Хоу поспешно откланялся. Уходя, он взглянул на Ло Вэя, мирно сидевшего в стороне. Неужели из-за того, что Ли Фэй оскорбила третьего молодого Мастера Ло, она и десятый принц впали в немилость Императора?


Сам того не зная, Ло Вэй кивнул головой в знак утешения Ли Хоу.


— Вэй Эр, давай кушай, — окликнул Император Син У Ло Вэя. — Не спрашивай меня о вещах, которые не имеют к тебе никакого отношения.


Ли Хоу стоял снаружи Зала Вечного Света и испустил долгий вздох. Что же ему теперь делать? Ли Хоу был не в состоянии придумать ни одного решения.


Ло Вэй ел лекарственный суп. От запаха его чуть не вырвало, но он заставил себя съесть всю миску.


Затем Император Син У приказал нескольким слугам приготовить дворцовую пищу для Ло Вэя, прежде чем он попросит Чжао Фу провести его из дворца.


Вэй Лань ожидал снаружи дворца. Увидев Ло Вэя, выносимого в паланкине, он поспешил к нему навстречу.


— Молодой Мастер, берегите себя. Ваш слуга не станет провожать, — сказал Чжао Фу Ло Вэю.


Тот коснулся руки Чжао Фу, и серебряная банкнота полетела к нему в руку.


Вэй Лань помог Ло Вэю пересесть в повозку и протянул ему таблетку.


— Я только что ел лекарственную пищу, — сказал Ло Вэй, махнув рукой Вэй Ланю. — Я не могу сейчас ничего есть.


— Где нибудь неудобно?


— Все будет в порядке через минуту, — сказал Ло Вэй, все еще полулежа. — Лань, дай мне поспать.


Вей Лань накрыл одеялом Ло Вэя.


— Молодой Мастер должен отдохнуть, Вэй Лань будет ждать здесь.


— Хорошо, — закрыл глаза Ло Вэй. Он испытывал отвращение к чаше с лекарством и не мог заснуть. Он закрыл глаза и подумал: "Что будет после того, как Лун Сюань завладеет Юэ Чжоу? Кого встретит Лун Сюань после прибытия в Юэ Чжоу? До поры до времени гражданские чиновники не хотели думать о военных генералах, у которых в руках имелись солдаты.


— Молодой Мастер, — позвал Ци Цзы снаружи, когда экипаж уже находился на полпути.


— Что случилось? — спросил Ло Вэй с закрытыми глазами.


Ци Цзы встал под окном и сказал:


— Мастер Цю и Генерал Вэй Го Чэнь Е прямо перед нами.


— Какое совпадение. — сел и сказал Ло Вэй, — Иди и поприветствуй его. Я младший, так что хочу поздороваться.


Цю Чэ и Чэнь Ту Е только что закончили свой разговор в магазине музыкальных инструментов и готовились вернуться в имение. Они не ожидали встретить Ло Вэя на обратном пути.


— Юнь Ци приветствует Мастера Цю и Генерала Чэнь. — сложил руки в приветствии Ло Вэй, выйдя из кареты, и улыбаясь им двоим.


— Юнь Ци слишком вежлив, — Цю Чэ слез с лошади даже быстрее, чем Чэнь Ту Е. Он прошел несколько шагов перед Ло Вэем и Вэй Ланем и сказал с улыбкой, — Юнь Ци возвращается из дворца?


— На этот раз Юнь Ци и брат совершили серьезную ошибку. — сказал Ло Вэй, — Только что вышел из дворца, после того как просил прощения.


Цю Чэ тогда прошептал:


— Не волнуйся, Его Величество уже наказал всех виновных, больше никого не станут винить во всем этом. Как дела? Была ли травма Ло Цзэ серьезна? Я только что вернулся с западных гор, поэтому еще не ходил в ваше поместье.


— Травма ноги моего второго брата выглядит пугающе, но кости целы.


— Вот это удача! — поспешно сказал Цю Чэ.


— Юнь Ци тоже лучше, — улыбнулся Ло Вэй и сказал, — Прости, Дядя Цю.


— Ох уж этот ребенок, если ты назовешь меня дядей, то будешь со мной вежлив? — Цю Чэ похлопал его по плечу. — Твое тело тоже вызывает у меня головную боль. Ты должен хорошо восстанавливаться!


— Да, — согласился Ло Вэй. Затем он повернулся к Чэнь Ту Е и сказал, — Юнь Ци действовал сегодня самостоятельно и нашел Генералу Чэню работу. Юнь Ци действительно опасается, что Генерал Чэнь обвинит его.


Когда Чэнь Ту Е услышал, что сказал Ло Вэй, его лицо потемнело, и он сказал:


— Какую работу нашел для меня третий Молодой Мастер?


В этот момент выражение лица Ло Вэя стало непроницаемым, и он сказал:


— Второй принц направляется в Юэ Чжоу, дабы совершить очищающее омовение. Юнь Ци опасается, что с ним что-то случится, пока он будет в пути, поэтому предложил Его Величеству, чтобы Генерал Чэнь проводил его обратно в Юэ Чжоу.


Лицо Чэнь Ту Е стало еще темнее. Он — достойный генерал Великого Чжоу, и он собирается стать охранником?


— Я...


— Это хорошая работа, — быстро заговорил Цю Чэ перед Ло Вэем, перебив Чэнь Ту Е, — Ты должен принять рекомендацию Юнь Ци.


Ло Вэй улыбнулся и снова сжал руки в жесте уважения.


— Погода холодная. Я больше не стану беспокоить и задерживать вас двоих на улице. Так что покину вас.


— Неужели я должен принять его милость? — после того как карета Ло Вэя отъехала подальше, Чэнь Ту Е спросил Цю Чэ, — Шурин, ты пьян?


В этот момент на лице Цю Чэ уже не осталось и следа улыбки.


— Пойдем домой. Мне нужно тебе кое-что сказать.


— Неужели я действительно стану телохранителем второго принца? — спросил Чэнь Ту.


— Как ты думаешь, у каждого есть шанс заполучить имперского чиновника? — спросил Цю Чэ у брата своей жены.


— Тогда мне будет легко это сделать. — видя серьезный взгляд на лице Цю Чэ, Чэнь Ту Е тоже стал серьезен.


— Идем. — улыбнулся Цю Чэ, — Я научу тебя, как справиться с этим поручением.


В карете Вэй Лань передал Ло Вэю чашу с теплой водой и спросил:


— Разве этот Мастер Цю не твой противник?


Наполнив рот водой, Ло Вэй перестал пить и спросил:


— Кто тебе это сказал?


Видя, что он ведет себя подобным образом, Вэй Лань почувствовал, что если бы он назвал Ло Цзэ, это было бы то же самое, что выдать его:


— Нет, мне никто не говорил.


— Это снова мой второй брат?


Вэй Лань покачал головой.


— Никто, кроме него, — не задумываясь, ответил Ло Вэй.


Вэй Лань указал на чашу в руках Ло Вэя.


Ло Вэй сделал глоток воды.


— Тогда почему Молодой Мастер назвал его дядей? — спросил Вэй Лань, увидев, как Ло Вэй пьет воду.


— Это всего лишь игра, — поставил чашу Ло Вэй и сказал Вэй Ланю, — Лань, не думай, что враги будут краснеть только при встрече. Иногда два человека, смеющиеся при каждой встрече, также будут врагами.
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Глава 154.



Когда Ло Вэй возвратился в имение, он услышал от управляющего, что Бо Хуа находится в комнате Ло Цзэ, а Ло Чжи Цю в кабинете разговаривает с Се Юем.


— Как сегодня поживает мой второй брат? — спросил он у управляющего.


— Второй молодой мастер ещё не проснулся, — сказал управляющий. — Еще один императорский лекарь прибыл из дворца, для помощи другому лекарю в осмотре ран второго молодого мастера. Они прописали лекарство, и второй молодой мастер уже принял его.


Ло Вэй кивнул и направился в кабинет Ло Чжи Цю.


— Третий Молодой Мастер, кто-то из Медицинского Поместья Сяои, прибыл, — управляющий сообщил из-за спины. — Они сказали, что являются теневыми стражами, спасенными молодым мастером. Пятеро человек в ожидают сейчас во дворе молодого мастера.


Когда Вэй Лань услышал, что прибыли его собратья с виллы Ци Линь, то ему захотелось отправиться и увидеть их. Тем не менее, ему было не по себе оставлять Ло Вэя.


— Лань, ты должен идти к ним. — улыбнулся Ло Вэй и продолжая успокаивать Вэй Ланя. — Я в своем собственном доме, и у меня имеются свои собственные управляющие и другие помощники. Ты боишься, что со мной что-то случится? Я собираюсь повидаться с отцом.


— Верно, мы здесь, чтобы сопровождать Третьего Молодого Мастера, — добавил управляющий.


— Есть еще я, — похлопал себя по груди Ци Цзы. — Старший Брат Вэй, не беспокойся об этом.


Только тогда Вэй Лань направился во двор Ло Вэя.


Ло Чжи Цю болтал с Се Юем, когда увидел вошедшего Ло Вэя. Он быстро попросил дворецкого добавить еще угля в печку его кабинета.


— Ты выглядишь настолько ужасно, — сказал Се Юй, посмотрев на Ло Вэя, который уселся рядом с ним, — Тебе лучше не бегать вокруг.


— Отправиться во дворец и признать себя виновным, — сказал Ло Вэй. — Конечно, лучше это делать, когда ты выглядишь несчастным.


— Его Величество пощадил тебя? — спросил Ло Чжи Цю.


— Отец, брат Се Юй, похоже, я прошел это испытание, — сказал Ло Вэй.


— Его Величество даже послал императорского лекаря лечить раны второго брата. — вздохнул с облегчением Се Юй, — Похоже, он больше не будет наказывать второго брата. Я уже достаточно насмотрелся на это.


Ло Чжи Цю обеспокоенно посмотрел на Ло Вэя:


— Не поднимай этот вопрос снова, когда все закончится. Вэй Эр, оставайся дома и восстанавливай силы. У твоего отца все те же слова. Не спрашивайте пока о делах, происходящих снаружи.


Как мог Ло Вэй спокойно отдыхать дома? Но он кивнул и согласился с просьбой Ло Чжи Цю, прежде чем спросить:


— Отец ты говорил с Его Высочеством о втором принце, отправляющимся в Юэ Чжоу?"


— Прямо сейчас твое сердце повреждено, так что ты не должен слишком волноваться. — Ло Чжи Цю не посмел рассказать Ло Вэю о сказанном Лун Юем на Западной Горе. — Воспользуемся возможностью и понаблюдаем, — сказал Ло Чжи Цю, — сначала давай посмотрим, что хочет сделать второй принц.


— Его Величество согласился, чтобы Чэнь Ту Е сопроводил его обратно в Юэ Чжоу, — сказал Ло Вэй, пользуясь случаем, чтобы сказать ему, что у них нет никакого способа справиться с ним.


— Если мы сможем защищать второго принца на пути, что будет после того, как мы прибудем в Юэ Чжоу? — сразу же сказал Се Юй.


— Я еще не решил, — честно признался Ло Вэй.


— С этим трудно справиться, — сказал Се Юй, — возможно, Цю Сян найдет выход.


— Это будет зависеть от того, насколько храбр Цю Сян. — произнёс Ло Вэй.


Ло Чжи Цю и Се Юй внимательно слушали зловещие слова Ло Вэя и размышляли про себя. Долгое время никто не произносил ни слова.


— Вэй! — после минутного размышления, Ло Чжи Цю удивленно спросил Ло Вэя, — Тебя интересует второй принц?


Ло Вэю стало любопытно, почему Ло Чжи Цю так удивился.


— Ничего страшного. Я просто говорю серьезно. Скажи отец, какие у меня могут быть мысли?


— Тебе нужно отдохнуть. Мы поговорим о делах в Юэ Чжоу в другой раз. — Сухо кашлянул Ло Чжи Цю. — Второму принцу понадобится еще несколько дней, чтобы добраться из столицы в Юэ Чжоу. Вэй Эр, не трать время на раздумья, у меня свои планы.


Ло Вэй хотел спросить старика, каковы его планы, но услышал, как Се Юй сказал:


— Юнь Ци, не стоит торопиться. Тебе требуется сначала отдохнуть, я буду сопровождать учителя, чтобы немного поесть. Цю Сян-не тот человек, с которым можно шутить, давайте сначала увидим, что он сможет сделать.


Ло Вэй с тяжелым сердцем сел в паланкин, и слуги отнесли его обратно во двор. С точки зрения Ло Вэя, отношение Ло Чжи Цю выходило за рамки нормальных. Может быть, наследный принц что-то ему сказал? Как бы он не раздумывал, но никак не мог догадаться в чем дело.


Во дворе Ло Вэя стояли два снеговика, и несколько слуг находилось рядом с ними.


— Господин, — когда увидел вошедшего Ло Вэя, подбежал Сяо Сяо, — Посмотрите на этого снеговика!


Тот посмотрел на двух снеговиков, сложенных поблизости друг с другом, и сказал:


— Вам, ребята, действительно больше нечем заняться.


Крошечная улыбка застыла на его лице.


— Молодой Мастер, тебе это не нравится?


— Нет, — ответил он, выходя из паланкина. Он увидел кормилицу Ло Ю, стоящую в коридоре, и спросил Сяо Сяо, — Ко мне пришел Ю Эр?


— Молодой господин находился здесь некоторое время, — сказал Сяо Сяо, следуя за Ло Вэем. — Он пристает к Брату Вэю, чтобы тот играл с ним. Он сейчас в комнате Брата Вэя.


— Третий Молодой Мастер, — поспешно поклонилась кормилица Ло Вэю, увидев, что тот направляется в конец коридора.


— Здесь холодно, — сказал Ло Вэй. — Идите в боковую комнату и ждите там. Я схожу увидеть этого пацана.


Кормилица поспешно пообещала отвести двух служанок в боковую комнату, чтобы согреться.


Как только дверь в комнату Вэй Ланя распахнулась, изнутри послышался смех Ло Ю. Было неизвестно, над чем смеялся малыш, но он смеялся очень счастливо.


— Это ты!


— Молодой Мастер вернулся. — Вэй Лань двигался гораздо быстрее, чем Ло Ю. Прежде чем Ло Ю успел закончить фразу, Вэй Лань уже подошел к двери. — Входи скорее, — сказал Вэй Лань. — На улице холодно.


Ло Вэй, неся в руке жаровню, коснулся ладоней Вэй Ланя, говоря:


— Мне не холодно. Смотри, мои руки все еще потеют.


— Дядя! — Ло Ю бросился к ним.


Ло Вэй обнял Ло Ю, а когда тот находился в его объятиях, то почесал ему нос. — Я услышал твой смех еще до того, как вошел в дверь. Что случилось? Ты так счастлив?


— Молодой Мастер, — остальные пять человек в комнате подошли к Ло Вэю и опустились на одно колено.


— Поднимитесь, — торопливо сказал Ло Вэй. — Нет нужды отдавать честь при виде меня. Лань, быстро помоги им встать.


— Встаньте, — произнёс стоявший сбоку Вэй Лань. — Давайте войдем и поговорим.


Ци Цзы привел остальных, добавил еще несколько угольных печей в комнату Вэй Ланя и ушел.


Не дожидаясь, пока Вэй Лань заговорит с теневыми стражами, Ло Ю указал на несколько листков бумаги на столе и сказал Ло Вэю:


— Дядя, они все умеют рисовать. Взгляни.


Тот взял листок бумаги. На нем черными чернилами была изображена камелия, а рядом с цветком написано слово "девятнадцать". Ло Вэй посмотрел на другие листки бумаги: магнолию, кастрюлю, ложку и цыпленка, свернувшегося в клубок. Есть даже номер, написанный в нижней части каждой из этих картинок.


— Что это такое? Ты нарисовал это?


— Дядя, господин также научил Ю Эр сегодня рисовать. — сказал Ло Ю.


— Это наши знаки, — сказал Вэй Лань. — Мы не умеем читать, мы можем только рисовать наш знак.


Ло Вэй посмотрел на бумаги с рисунками и сказал:


— Это 19 – камелия, 21 – магнолия, 31 – железный горшок, 33 – ложка и 42 – курица. Я прав?


Пятеро теневых стражей кивнули головами. Перед Ло Вэем, они казались немного напряженными.


— А что у тебя, Лань? — с любопытством спросил Ло Вэй.


— Мой не очень хорош, — сказал Вэй Лань.


— Дай взглянуть, — сказал Ло Вэй. — Только не говори мне, что у тебя свинья.


Вэй Лань нарисовал несколько штрихов на чистом листе бумаги.


— Это булочки с мясом (возможно маньтоу)! — захлопал в ладоши Ло Ю и засмеялся.


Это была булочка на пару, у которой виднелась мясная начинка. На ней имелось аккуратное число (иероглиф?) – 29.


Когда Ло Вэй увидел эту картину, ему показалось, что что-то вынуло из него душу. Как он мог оказаться им? Ло Вэй с удивлением посмотрел на Вэй Ланя.


— Молодой Мастер?! — Вэй Лань шагнул вперед и обнял Ло Вэя. Который находившись у него на руках, уже потерял сознание.
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Глава 155.



Кома Ло Вэя вызвала хаос в Резиденции Ло.


Несколько верховых из резиденции Старшего Канцлера поспешили во дворец , чтобы вызвать Императорского Лекаря Вэя.


Другие присутствовавшие лекари также были приглашены людьми из Зала Старшего Канцлера.


— Сначала приведите его в чувства! — с тревогой обратился Ло Чжи Цю к лекарям. Бессознательное состояние Ло Вэя, лежащего в постели, заставляло его нервничать, боясь, что тот не проснется просто так. В то же время он чувствовал, что его ребенок просто так не уйдет.


— А Чоу, — сказал докторам Ло Вэй, когда его несколько раз укололи. Его глаза все еще оставались закрытыми, но он продолжал повторять это, снова и снова.


— Вэй! — позвал Ло Чжи Цю Ло Вэя.


— А Чоу. — снова позвал Ло Вэй низким и хриплым голосом. При этом он поднял обе руки, как будто пытаясь схватить что-то в воздухе.


— А Чоу, — спросил Ло Чжи Цю Вэй Ланя, — Кто такой А Чоу?


Вэй Лань покачал головой. Его нынешнее выражение лица было не намного лучше, чем у Ло Вэя. От того, что тот так внезапно упал в обморок, это практически отняло у него жизнь.


— Кто такой А Чоу?! — закричал Ло Чжи Цю на людей внутри и снаружи дома.


Прислуга в соседней комнате переглянулись и все покачали головами. Наконец, главный управляющий находившийся в комнате, заговорил:


— Господин, в особняке нет никого по имени А Чоу.


— Посторонний? — Вэй Лань вцепился в руку Ло Вэя, тянувшаяся во все стороны. — Господин! — несколько раз позвал он его.


Вместо этого тот схватил Вэй Ланя за руку, так сильно, что он почувствовала боль.


Выражение лица лекаря было серьезными, и он остановился. Он только осмелился сказать Ло Чжи Цю, что состояние Ло Вэя не очень хорошее.


Бо Хуа и Сюй Юэ Мяо едва только вошли в комнату, когда услышали слова доктора. Ноги Бо Хуа сразу ослабли, и она не могла встать. Сюй Юэ Мяо заплакала, поддерживая БоХуа.


— Несмотря ни на что, Вы должны спасти его, — сказал Се Юй лекарю. — Вы не можете просто стоять здесь и ничего не делать.


— Молодой мастер, кажется, одержим каким-то кошмаром. Я могу только стараться изо всех сил. — сказал лекарь.


Ло Чжи Цю беспокоился из-за того, что Императорский Лекарь Вэй еще не прибыл. Ему пришлось вытерпеть тревогу в своем сердце, когда он сказал лекарю:


— Постарайтесь изо всех сил. Этот Канцлер знает как благодарить других, и ни в коем случае не забудет об оказанной услуге.


Немного погодя, запыхавшись, прибыл Императорский Лекарь Вэй, а за ним следовали несколько других императорских лекарей.


Никто не подозревал, что болезнь Ло Вэя была вызвана рисунком Вэй Ланя. После секундного замешательства никто не пытался понять, кто же этот "А Чоу", которого звал Ло Вэй.


Ло Вэй отказывался отпустить руку Вэй Ланя. Ло Чжи Цю и остальные могли только беспомощно позволить Вэй Ланю стоять рядом с его кроватью. Он только смотрел на Ло Вэя. Люди и дела, которые с ним происходили, не должны были оставить его, и он тоже не хотел вмешиваться. Пока человек перед ним жив, он останется доволен. (Тут немного непонятен текст, но думаю изначальное значение, что то вроде прошлое в прошлом, и Вэй Лань хочет лишь оставаться с Ло Вэем. Хотя возможно я не права.)


Кто такой А Чоу? Даже если Ло Вэй проснется, он никому не скажет, кто же такой А Чоу.


Этот человек, наряду с ужасными вещами, которые произошли в его прошлой жизни, хранил в глубине своего сердца даже огромный гроб Лун Сюаня.


В этом мире существовали не только разные сорта людей, но и разные сорта кошек, собак, мулов и лошадей. Резиденция Радости имела не очень высокий статус, практически как улица. Работавшие в Резиденции Радости являлись всего лишь жалкими людьми, но даже эти жалкие люди все еще подразделялись между собой.


В тот год зима пришла очень рано, вроде и осень еще не прошла, но снегу видимо не терпелось укрыть все вокруг. Настоящая ночь перешла в зиму.


Цветочная Улица ночью оставалась наиболее оживленной. Люди приходили и уходили, пели, танцевали и играли.


Что же касается тех, у кого обычно не имелось лучших дел, то для большой группы людей перед воротами бросили обнаженного Падшего Раба, и все его окружили в передней части двора.


— Это он, — начали обсуждать люди, как только увидели Падшего Раба.


Смешно говорить, но самой известной фигурой в этой Резиденции Радости были не знаменитые личности, а скорее Падший, который не мог ходить на своих ногах. Люди уже не помнили происхождения этого Падшего Раба. Они знали только, что этот Падший Раб, скорее всего, является самым грязным человеком или скорее, предметом, на этой Цветочной Улице.


— Как оказалось, что его глаз слеп? — взглянул кто-то на падшего и спросил остальных.


Левый глаз Падшего Раба был прикрыт грязной, обесцвеченной тканью. Если присмотреться, то можно было заметить, что ткань насквозь пропиталась кровью и превратилась в комок. Она стала такой после долгого валяния в пыли.


— Я не ожидал, что он еще жив, — кто-то с отвращением посмотрел на Падшего Раба. — Я действительно не понимаю, как он все еще жив.


Полмесяца назад в Резиденции Радости, где отродясь не было благородных гостей, впервые приняли несколько знатных гостей с необыкновенной осанкой. В это время Падшего Раба раба имел мастиф. Это заставляло скучающих людей, сидевших в зале, пить и веселиться в свое удовольствие. Никто не думал, что самый благородный человек во главе этой толпы подойдет прямо к клетке Грешного Раба. Хозяин борделя был так напуган, что быстро приказал кому-то оттащить мастифа и отошел в сторону, не смея сказать ни слова против. (В шестой главе уже описывались эти события.)


Этот дворянин некоторое время смотрел на падшего Раба и вдруг рассвирепел. Он действовал неожиданно и выдавил ему левый глаз. Все были потрясены этой сценой, в том числе и люди, последовавшие сюда за этим благородным человеком. Трудно было сказать, что испугало их – жалкие крики падшего Раба, окровавленные руки благородного или залитое кровью лицо падшего Раба.


После того, как дворянин совершил наказание, он повернулся и ушел, не сказав ни слова. Только один из его последователей ушел позднее, дав испуганному владельцу борделя большое количество серебряных таэлей, проинструктировав его лечить раны Падшего Раба и не дать ему умереть просто так.


Владелец был жестоким и беспощадным человеком, но к этому Падшему Рабу он испытывал симпатию в своем сердце. Этот Падший Раб был послан Семьей Шангуань. Когда он прибыл, его ноги уже оказались искалечены, и руки тоже отсутствовали. Раны по всему телу наслаивались одна на другую, и он не мог найти хорошего места для отдыха. Падший Раб к тому же всегда оставался послушен и был готов служить кому угодно, подобно животному. Он послушно съедал все, что ему давали, даже если не хотел этого. Когда не было гостей, он просто прятался в коридоре, неподвижный, как мертвец. Когда его избивали, он мог только стонать от боли, принимая ее с опущенной головой. С тех пор, как он его получил из темницы Семьи Шангуань, владелец не слышал от него ни единого слова. Он хотел хорошо обращаться с этим грешным рабом, но слова, которые Семья Шангуань в открытую сообщила ему препятствовали этому. Этот человек оскорбил высокопоставленного чиновника и вел скверную жизнь. Владелец не мог позволить себе оскорбить высокопоставленного чиновника, поскольку он боялся Семьи Шангуань.


Грешник пролежал пластом полмесяца, и Семья Шангуань даже принесла ему хорошее лекарство, чтобы тот продолжал жить.


Сегодня босс был добр и хотел дать Падшему лекарство, поэтому он спросил его:


— Кого ты обидел? Эта личность заставляет тебя страдать всю твою оставшуюся жизнь, он даже не позволяет тебе умереть.


Это был первый раз, когда Падший Раб вышел из себя. Он махнул рукой и опрокинул чашу с лекарством в руках босса.


Владелец борделя вылечился от этого поступка Грешника за то, что тот не может отличить хорошее от плохого, поэтому он приказал кому-то вытащить этого падшего на улицу.


— Сегодня этот человек не желает денег, поэтому тот, кто хочет развлечения, может это сделать свободно, —сказал владелец прохожим, остановившимся у входа.


— От такой грязной шлюхи, страшно заболеть! — крикнул кто-то.


Среди смеха Падший Раб свернулся калачиком на снегу. Он не пытался скрыть свое обнаженное тело от чужих глаз, так как уже не помнил, что такое стыд.


— Пусть А Чоу сделает это! — крикнул кто-то.


Все повернули головы. У основания стены снаружи толпы сидел нищий, все тело которого было покрыто гноем. Никто не осмеливался приблизиться к нему. Несколько дней назад он пришел на Цветочную Улицу просить милостыню. Нищий не мог говорить, все звали его А Чоу.


— Иди сюда, — хозяин махнул рукой нищему по имени А Чоу, затем указал на Грешника в снегу:


— Я позволю тебе развлекаться с этим рабом несколько дней!
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Глава 156.



А Чоу сидел неподвижно. Он только что помог музыкальному магазину очистить стоки и уборную и получил несколько медных монет. Он просто надеялся позже купить что-нибудь поесть, и был совершенно не заинтересован в милости хозяина борделя.


— Даже А Чоу брезгует твоей грязной персоной! — вновь заулюлюкали зрители.


Владелец борделя заскучал и посмотрел на двух охранников.


— Ты там что, умер? — один из охранников сразу понял и поднял ногу, чтобы пнуть падшегона земле.


Грешника пнули ногой и тот дважды кашлянул. Он попытался подняться со снега, но видимо совсем не осталось сил. Он боролся несколько раз, но не мог пошевелиться.


— Там снизу, все сгнило, — презрительно сказал кто-то, увидев тело Грешника.


— А Чоу тоже совсем плох, — ответил кто-то сбоку, — Если вы двое недостаточно хороши, то не смотрите друг на друга свысока.


Все засмеялись. А Чоу всего лишь нищий, но этот Грешник даже не мог считаться человеком. Когда люди сталкивались с подобными людьми, им начинало казаться, что они превосходят подобных им. Они не принадлежали к одному и тому же виду, так что нет необходимости слишком заботиться о них.


— Хватит прикидываться мертвым! — охранники пнули Грешника несколько раз, и фактически послали того пинком к А Чоу.


Кровь хлынула изо рта падшего Раба, но он все также молчал, оставаясь на земле под стопами двух охранников, оставаясь недвижимым будто порченный мешок.


На заснеженной земле остались пятна крови. Некоторые люди смеялись, некоторые ругались, а некоторые были мягкосердечны. В конце концов, те больше не могли смотреть, поэтому развернулись и ушли.


— Посмотри на себя! — хозяин заставил двух охранников остановиться и сказал падшему Грешному Рабу:


— Ты мертв, и даже призрак не захочет быть твоим соседом! Если ты не можешь очиститься после тысячи порезов, ты все еще можешь считаться человеком?


— Этот раб человек? — сказал кто-то громко, — Почему я не вижу этого?


Несколько плевков слюны выплюнули на тело Грешника, но он так и не ответил.


— Посадите его в собачью клетку, — сказал хозяин охраннику. — Теперь только мои собаки готовы прикоснуться к нему.


Грешный Раб безучастно позволил охраннику дернуть себя за волосы в сторону Резиденции Радости. Его лицо было обращено к нищему по имени А Чоу. В его глазах мелькнула мольба, но вскоре он снова оцепенел. По какой-то причине охранник смог протащить его всего несколько шагов, а затем отпустил его волосы и остановился.


— А Чоу, тебе нужен этот падший Раб?


Когда падший Раб услышал это, он слегка повернул голову и увидел пару ног в соломенных сандалиях, с обнаженными пальцами, обнаженными пятками и обморожениями, с которых сочилась желтая вода.


— Если он тебе нужен, я дам тебе развлечься с ним несколько дней, — сказал владелец. А Чоу кивнул ему. Он не потащил грешника, а взял его на руки.


— А Чоу, — обратился к А Чоу один из хулиганов, слонявшихся по улице, — Этот человек еще хуже собаки, ты действительно не боишься испачкаться!


А Чоу опустил голову, ему было немного трудно нести на Грешника на руках, его ноги тоже не были слишком проворными, когда он передвигался по снегу. Падший Раб почувствовал запах трав на теле А Чоу. Он весь покрылся гноем, а лицо его было таким гнилым, что нельзя было разглядеть его первоначального вида, и видимо этот запах трав скрывал неприятный запах гноя. Запах на его теле не был неприятным, по крайней мере, он был более терпимым, чем вонь от падшего Раба.


— Принеси мне его через несколько дней, — прокричал сзади хозяин борделя.


Окружающая толпа снова разразилась хохотом.


С трудом А Чоу пронес Грешника по длинной Цветочной Улице, пока не достиг глубокого переулка, который вел в глухую улочку. Назвать его глубоким переулком было бы неверно. Это был путь между двумя соседними музыкальными студиями. Ни один из них не мог идти рядом. Дом А Чоу в верхней столице находился в конце этого глубокого переулка. Разрушенный дом, который незнамо кто оставил после себя, оказался уже полуразрушенным, а другая половина соломенной крыши поддерживалась земляными стенами.


Грешного Раба усадили на кучу соломы. Он был одет только в простую одежду, и в комнате сквозило. Однако все его тело уже онемело от холода, и он тупо уставился на А Чоу, стоявшего перед ним.


А Чоу тоже посмотрел на Падшего Раба. Его горло уже начало гноиться от яда, поэтому он не мог ничего сказать. Он только показал руками на Грешника, сидящего перед ним.


Падший не мог понять жеста А Чоу, но он уже смирился со своей судьбой и сразу начал снимать одежду, висевшую на его теле.


А Чоу поспешно замахал рукой на Грешника и поднял одежду, которую тот успел снял с половины своего тела.


Оставшийся глаз Грешника остекленел, когда он посмотрел на А Чоу. А Чоу повернулся и вышел. Через некоторое время он вернулся с сухими ветками и развел костер.


Грешный Раб сидел рядом с огнем, его тело ощущало какое-то тепло. Однако знакомая боль быстро распространилась по всему телу. Казалось, что к его костям были прикреплены личинки, проникшие глубоко во внутренние органы.


Увидев Грешника, свернувшегося калачиком на соломе, А Чоу жестом указал на грешника и снова вышел.


Падший сжался в комок. То, что он мог так лежать, уже являлось лучшей жизнью, которую он мог прожить. Если бы только он мог так дожить до того дня, когда умрет, он не проживет долго(?). Он просто не знал, было ли это похоже на сказанное в этот раз хозяином, ни один призрак не хотел оказаться его соседом, тогда сможет ли он найти место без каких-либо призраков?


Когда А Чоу вернулся с двумя дымящимися булочками, фонари на Цветочной Улице уже зажглись. Музыкальные магазины по обе стороны улицы уже были заполнены звуками пения и танцев. Огонь от сухих ветвей потух, и тело Грешника свернулось, как зародыш в утробе матери. А Чоу положил совок на землю и вышел, чтобы принести последние сухие ветки из дома. Только когда в разбитом доме разожгли огонь, он почувствовал, что немного согрелся.


А Чоу разбудил Падшего, и когда тот открыл глаза, то увидел жареные клубни, предложенные ему А Чоу. Он недоверчиво посмотрел на А Чоу. Это что, для того, чтобы он поел?


А Чоу сунул совок в руки раба. На полке над огнем вместоикастрюли висела банка, а внутри тушились сломанные кости цыплят и уток, подобранные А Чоу. Он помешал горшок веткой, но из кувшина все еще доносился мясной аромат.


Грешник открыл рот, чтобы укусить клубень, но не смог этого сделать.


А Чоу вскипятил суп и вылил немного на крышку банки. Он взял клубень Грешника и макал его в суп, пока тот не стал мягким, а затем накормил им Грешника. Глубоко за полночь ветки окончательно прогорели. Вдвоем они пробурили себе путь в кучу заплесневелой соломы, которая уже была достаточно старой, чтобы пахнуть плесенью. Неосознанно холод заставил их обняться чтоб согреть тела друг друга.


Таким образом Падший Раб остался в доме А Чоу. Ни один из них не говорил, но у них имелось молчаливое понимание друг с другом. А Чоу отправился на поиски еды. Поскольку грешник не мог ходить, он выполз из разбитого дома, чтобы подобрать что-то, что можно было бы использовать для разжигания костра. А Чоу знал, что грешник боится холода. Он нагревал кирпичи в огне и заворачивал их в тряпки, чтобы Грешник мог держать их, чтобы согреться. Грешник также давал лекарство А Чоу, и травы, которые тот приносил с собой, могли замедлить скорость гноения его тела. Грешный Раб не нашел это лекарство полезным, но после того, как увидел, как А Чоу его применяет, гнилая желтая вода, которая всегда сочилась из него, останавливалась на некоторое время, поэтому вопрос о применении лекарства для А Чоу каждый день принимался им во внимание.


Грешный Раб и А Чоу продолжали в том же духе в течение десяти дней. Они боялись, что хозяин Резиденции Радости придет, но тот так и не явился. Но полуразрушенный дом, в котором они жили, рухнул после очередной снежной бури.


*******


Кстати название борделе постоянно варьируется в переводе, и Резиденция Радости первое из названий поэтому я его и оставила. Там было и Дворик Счастья и Радостный Домик.
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Глава 157.



А Чоу понес раба греха на Цветочную Улицу, где собрались нищие. Грешный Раб, выросший в верхних эшелонах даже не знал, что на Цветочной Улице имелся пороховой мост(?). Четыре отверстия под пороховым мостом действительно могли вместить кого-то.


Когда А Чоу достиг порохового моста, у него обострилась болезнь. Даже если он применил травы, это не сработало. Жидкость, текшая из раны, уже не была желтой, а стала коричневой.


Грешник наконец встревожился, и он, не разговаривавший в течение многих лет, на этот раз заговорил.


— Ему нужно обратиться к лекарю, — сказал он, нищие не поняли некоторых слов, и грешнику пришлось повторить это несколько раз, слово в слово.


Голос Грешника не был нормальным, нищие не могли его понять, но А Чоу сумел. Он указал на себя и махнул рукой на Грешного Раба.


— А Чоу, — старый нищий увидел реакцию А Чоу и сказал ему не волноваться. Он сказал, — Ты возвращаешься в Сюаньчжоу, у тебя еще хватит сил, чтобы вернуться?


Грешник поклонился старому нищему.


—Даже бессмертному будет трудно излечить кого-то, вроде А Чоу, — сказал старый нищий грешнику. — Не говоря уже о том, что у нас нет денег, даже если у нас были деньги, чтобы нанять лекаря, ни один лекарь не сможет вылечить нас.


Нищие ничего не могли сделать, даже если бы захотели. Даже люди, которые попрошайничали на улице, знали, что он был человеком, который был подобен животному по статусу. Они не могли сказать человеку, которого А Чоу привел с собой, что с ним уже ничего не поделаешь. Похоже А Чоу, уже на пределе своей жизни. Можно было бы считать, что этот Грешный Раб делает все возможное для А Чоу. Сколько бы нищие ни хотели сказать, они не могли произнести это вслух.


Грешный Раб всегда был человеком без особой надежды на будущее, но на этот раз у него появилось желание ради А Чоу. Он надеялся, что А Чоу сможет оправиться от своей болезни. Мост был полон нищих, но никто не хотел приближаться к ним. Только рядом с А Чоу Грешный Раб мог чувствовать, что он уже не одинок.


А Чоу больше не мог ходить просить милостыню. Они вдвоем могли рассчитывать только на то, что нищие рядом с ними поделятся своей едой. Привыкший ко всему Грешник, мог есть все, что видел. Он лгал А Чоу и говорил, что уже поел. Нищие тоже помогали обманывать его. Они были ближе к А Чоу, и не хотели беспокоить полный желудок Раба Греха.(видимо он ел всякую падаль)


Днем все нищие отправились на охоту за пищей, за исключением Грешного Раба, который находился с А Чоу в продуваемой ветром пещере моста.


— А Чоу, — странным голосом обратился грешник к А Чоу, накладывая травы, которые больше не были ему полезны. — Откуда ты взялся? Раньше твое имя было А Чоу?


А Чоу намазал палец небольшим количеством древесной золы с кострища и осторожно провел несколько штрихов на земле, чтобы Грешный Раб мог видеть.


Оставшийся глаз грешника больше не мог видеть ясно, поэтому он покачал головой в сторону А Чоу.


А Чоу снова начал рисовать, на этот раз гораздо крупнее, чем раньше.


— Булочка на пару, — наконец разглядел рисунок отчетливо Грешник, и на его лице появилась редкая улыбка, — 29 мясных булочек? А Чоу, что ты хочешь мне сказать? Если ты умеешь писать, то покажи мне.


А Чоу указал на двадцать девять и снова махнул рукой на Грешного Раба.


— Разве это неправильно? — сказал Грешник чуть не уронив голову на землю. — Это двадцать девять.


Теперь они оба молчаливо понимали друг друга, но в этом вопросе А Чоу не мог позволить Грешнику узнать смысл его рисунка.


— Мясные булочки, — наконец спросил грешник, — А Чоу хочет есть мясные булочки?


А Чоу поспешно покачал головой. Прямо сейчас, они даже не могут быть сыты, так как они могут есть мясные булочки? Он указал на Грешника.


— Я не ем мяса, — сказал Грешник.


А Чоу проспал в пещере три дня, и на четвертый день к нему вернулись силы. Это сделало Грешника и нищих очень счастливыми, так как все они думали, что А Чоу прошел испытание. А Чоу использовал ткань, чтобы скрыть свое длинное неузнаваемое лицо, а затем той ночью вынес истощавшего Грешного Раба с моста.


Грешный Раб не знал, куда А Чоу нес его. Он боялся, что тот отошлет его обратно в Резиденцию Радости, поэтому тихим голосом попросил а Чоу:


— А Чоу, отошлешь меня позже, ладно?


А Чоу оглянулся на Грешника и покачал головой.


После нескольких дней хороших дней он забыл, что он просто Грешник, который умолял о смерти. А Чоу уже был достаточно хорош для него, неужели он все еще хочет навязаться к нему, который к тому же болен? Он действительно не хороший человек!


А Чоу унес грешника с Цветочной Улицы. Те, кто проходил мимо них, закрывали носы и избегали их, боясь, что они столкнутся с этими двумя одетыми в вонючие тряпки нищими.


— А Чоу, — с тревогой спросил грешник, — Куда ты меня несешь?


А Чоу указал вперед.


— Я..., я не ..., я не могу уйти, А ... А Чоу, — Грешник встревожился и испугался. Мало того, что его слова трудно было понять другим, он еще и заикался.


А Чоу повернулся и потерся лбом о лицо Грешного Раба, затем повернулся и продолжил идти, неся того на спине.


— А Чоу, — голос грешника наполнился мольбой и слезами, — Я не могу уйти, ты, но ты можешь уйти один.


Улицы столицы оставались тихими в течение ночи, за исключением Цветочной Улицы.


— Отпусти меня, — Грешник посмотрел на падающий с неба снег и легонько похлопал А Чоу по плечу.


— Проваливай! — закричал человек на лошади и проскакал мимо них.


А Чоу увернулся от лошади и рухнул. Руки его разжались, и грешник свалился с его спины на снег.


— А Чой?! — увидев, что А Чоу падает перед ним, Грешник, наконец, в панике выкрикнул имя А Чоу.


Грешный Раб приподнят А Чоу и поддержал того на руках. Он посмотрел на А Чоу, выплевывающего черную, словно чернила, кровь.


Грешник сорвал ткань с лица А Чоу. Он прикрыл ладонью рот А Чоу, желая закрыть его таким образом, чтобы кровь не выплеснулась снова.


— Впереди! — из-за спин этих двоих донесся шум.


Рот А Чоу двигался так, словно он разговаривал с Грешником.


— А Чоу, не умирай. — человек, каждый день ожидающий смерти, умолял другого человека не умирать.


Голова А Чоу склонилась в объятиях раба. У человека, который только что вернулся к жизни, наконец-то кончилось масло.(имеется ввиду лампада жизни в которой закончилось масло)


— А Чоу? — Грешник неуверенно протянул руку, чтобы попробовать дыхание А Чоу.


— Значит, ты умеешь говорить на человеческом языке! — владелец борделя подошел сзади со своими людьми. Услышав, как грешник зовет А Чоу, он пнул Грешника на земле:


— Как насчет того, чтобы сказать, что грешника нельзя жалеть? Ты все еще смеешь притворяться тупым со мной?!


— Пожалуйста, спасите его, — взмолился Грешник, валяясь на земле.


Охранник протянул руку и коснулся носа А Чоу, сказав:


— Он мертв.


— Какое невезение! — топнул ногой руку провинившегося раба на земле хозяин, — Ты посмел сбежать с мертвецом? Ты хочешь убить людей из нашей резиденции, верно? Я же сказал тебе вернуться через и несколько дней! — на этот раз, хозяин чуть не умер. Услышав, что уродливый нищий сбежал со его Грешником на спине, хозяин так перепугался, что потерял полжизни. Это был человек, которого Семья Шангуань дала ему. Если он сбежит, дадут ли он еще жить?


В это время старый нищий и еще несколько человек, находившихся в пещере, тоже бросились туда. Увидев на улице Грешника, которого хозяин пинал и проклинал, старый нищий подошел к А Чоу.


— Он мертв, — сказал нищий своим товарищам после того, как попытался вдохнуть дыхание А Чоу, а затем положил руку на его грудь и некоторое время прислушивался.


— Ай! — старый нищий посмотрел на труп А Чоу и покачал головой. — Ты следовал за мной всю дорогу сюда, чтобы просить милостыню. Почему ты остановился здесь, когда собирались вернуться в Сюаньчжоу?


Нищие унесли А Чоу.


Грешника утащил охранник. Он знал, что его зовут А Чоу, но А Чоу не знал, что его зовут Ло Вэй. Слезы Грешника не могли пролиться. Кровь, текшая из-под его тела, просто относитесь к ней, как к его слезам.


********


"Неужели новеллой снова занялись?" подумала я и радостно полезла на сайт. Но честно говоря немного разочаровалась. По моему новая команда не особо напрягалась. Хотя не мне судить...


Просто сообщаю, что по этому переводу полного редакта у меня нет желания делать. Немного урточню названия и имена. Но когда глав побольше будет.
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Кома Ло Вэя в этот раз оказалась гораздо более опасна, чем в прошлом, после того, как его спасли из рук похитителей. Медицинские навыки Имперского Лекаря Вэй не имеют себе равных, среди известных лекарей он лучший. Одно из его отрицательных покачиваний головой вызывало у окружающих зловещее предчувствие о болезни Ло Вэя.


Император Син У с Императрицей и наследным принцем, спустя пять дней приехали в имение семьи Ло, чтобы увидеть Ло Вэя.


Ло Чжи И едва только увидев Ло Вэя, сразу разрыдалась. Ло Вэй лежал на кровати, укрытый несколькими толстыми одеялами. Если бы не несколько мгновений кошмара, этот человек походил бы на мертвеца. Когда Ло Чжи И было 13 лет, она вышла замуж за Императоре Син У, тогда бывший принцем, и она после этого никогда не возвращалась в родное имение Ло. Неожиданно, спустя много лет, она вернулась снова, но это возвращение возможно было прощанием со своим маленьким племянником.


Взгляд Ло Чжи Цю на Императора Син У был также мрачен, и Бо Хуа знала, что нужно проводить Императрицу и наследного принца на отдых в главный зал. Она проводила их во внешнюю комнату и позволила Императору Син У остаться одному перед находящимся в беспамятстве Ло Вэе.


— Вей Эр? — Император Син У присел на кровать и прошептал несколько слов.


Ло Вэй не ответил, его лицо оставалось не только бледным и бескровным, но и серым, по словам Императорского Лекаря Вэй, это состояние смерти.


— Что с тобой случилось? — Император Син У продолжал разговаривать с Ло Вэем, — Эй, я не виню тебя, и я не буду наказывать твоего второго брата. Почему ты до сих пор без сознания? Это тебя напугало? Вей Эр, если напугало, то прости. Что ж, уверяю тебя, что в будущем больше не буду злиться перед тобой. Ты сын императора, Цзинькоу Юянь (??), Вей Эр, ты не должен так пугать своего отца.


После того, как отец сказал это, то закрыл глаза, он не позволил слезам течь из его глаз. Всегда говорил, чтобы защитит этого ребенка, теперь Ло Вэй стал таким, он Император, действительно некомпетентен. Он не смог защитить любимую женщину, и сыну тоже не может помочь. Как он сможет смотреть в лицо Чжи Цзинь после смерти?


Лун Юй и Ло Чжи Цю сидели во внешней комнате. Ло Вэй сейчас в таком состоянии. Лун Юю хотелось что-то сказать, чтобы утешить Ло Чжи Цю. Но он не мог ничего сказать. Говорят, что хорошие люди не живут долго, Ло Вэй должно быть хороший человек, но он так свиреп, значит он не хороший человек? Если так говорят, нужно доверять. Или ему нужно гарантировать Ло Чжи Цю, что с Ло Вэем все будет в порядке. Но Лун Юй не имеет способности сказать подобное.


— Ваше высочество, чай, — оживился Ло Чжи Цю, предлагая Лун Юю выпить чаю.


— Как дела у Сяо Вэя?


— Все в руках судьбы, — сказал Ло Чжи Цю. Он написал письмо в старшему сыну, отправив в Юнь Гуань, чтобы Ло Ци вернулся домой, если с Ло Вэем действительно станет совсем плохо, семья должна по крайней мере собраться вместе.


Император Син У не задержался в имении Ло надолго, а Императрица последовала за ним. Посторонним показалось, что тот просто посидел там немного и расследование дела любимца полностью закончено.


Лун Юй не хотел возвращаться во дворец вместе с Императором.


— Этот сын хочет остаться на некоторое время.


Император Син У согласился, беспокойство Лун Юя о Ло Вэе сделало его немного удовлетворенным.


После того, как чиновники, сопровождающие Императора отбыли, Ло Чжи Цю сопроводил Лун Юя обратно в спальню Ло Вэя.


— Эй, — Лун Юй встал перед кроватью Ло Вэя и сказал Ло Чжи Цю, — Хочу немного побыть с Сяо Вэем наедине.


Желание Императора побыть с Ло Вэем наедине, являющееся желанием отца побыть с сыном Ло Чжи Цю еще мог понять, но что с Лун Юй? Немного обескураженно, но Ло Чжи Цю не посмел не позволит этогт Лун Юю, и он отступил на улицу, чтобы подождать.


В комнате с Лун Юем остались только он и спящий Ло Вэй. Он подошел к освещенному луной окну и осторожно приоткрыли половину окна, высунув головы и прищурился на человека за окном, стоявшего под лавровым деревом:


— Входи.


Лун Сюань повернулся к окну, и после того, как его ноги ступили на пол внутри, он прошептал Лун Юю:


— Старший брат, спасибо.


— Его состояние не очень хорошее, иди к нему, только не издавайте ни звука, — тяжело покачал головой Лун Юй Лун Сюаню. — Буду жду тебя за окном, — подытожил он и повернулся к окну.


Лун Сюань закрыл окно и оглянулся на Ло Вэя. Благодаря ему он знал, как закрыть окно.


Лун Юй стоял у окна, и когда подул холодный ветер, ему стало холодно. Лун Сюань пришел к нему, и почти молил о помощи увидеться с Ло Вэем. Лун Юй не знал, что произошло между Лун Сюанем и Ло Вэем. Раньше Ло Вэй говорил, что ему нравится Лун Сюань, а также видел, как тот преследовал Лун Сюаня. После болезни Ло Вэя, эти двое никак не могли помириться? Неужели Лун Сюань совершил что-то слишком большое, отвратив Ло Вэя и превратив его в своего противника и даже во врага? Теперь Ло Вэй игнорировал Лун Сюаня, но похоже, отправил теперь тот преследует Ло Вэя, Он не знал, о чем вообще думают эти двое. Лун Юй подошел к лавровому дереву. Он всегда был готов помочь братьям, но он не знал, ответят ли они взаимностью на эти его чувства.


Лун Сюань сидел рядом с Ло Вэем.


— Как ты можешь позволить себе спать таким образом? — прошептал он Ло Вэю.


Ло Вэй лишь спокойно спал.


— Ты! — Лун Сюань внезапно вспомнил прошлое, прошептав Ло Вэю, — Хочешь сказать, что не хочешь остаться со мной? Уйдешь просто так?


Лицо Ло Вэя оставалось холодным, а его брови все еще оставались сомкнутыми даже во сне.


— Пока тебе не дают умереть, ты не можешь умереть! — Рука Лун Сюаня лежала на шее Ло Вэя, шепча ему, — Я хочу, чтобы ты видел, как я владею этим миром, хочу, чтобы ты увидел своими собственными глазами, как я могу быть хорошим Императором! Пока ты жив, и станешь прежним Ло Вэем, я буду защищать тебя от семьи Ло! Ты не слышишь?! — Лун Сюань внимательно наблюдал за Ло Вэем. Только тот не отвечал, и даже глубоко сдвинутые брови не сдвинулись.


Рука Лун Сюаня добавила немного силы.


Рот Ло Вэя слегка приоткрылся.


Рука Лун Сюаня не сдвинулась.


Лицо Ло Вэя постепенно покраснело, а рот ещё больше раскрылся.


— Проклятье! — Лун Сюань убрал руку. — Я так устал от тебя, что лучше убью тебя собственными руками, чтобы ты не забыл меня, когда станешь призраком! — Лун Сюань поцеловал Ло Вэя, он целовал повсюду это прекрасное лицо. — Только потому, что я выбросил ту половинку пряжки, ты так изменился? Или тогда ты действовал действительно непреднамеренно для меня? Это из-за Лун Юя? Он лучше меня, признаю, но ты всегда был со мной! — Язык Лун Сюаня приоткрыл губы Ло Вэя, губы и зубы Ло Вэя все в лекарственных запахах, и рот полон горечи, Лун Сюаню же он подобен поцелую медовой росы. Этот человек не может умереть. Он не может умереть, пока он не позволит ему умереть. — Не говори, я обещаю тебе, когда буду готов, — сказал Лун Сюань Ло Вэю.


Лун Юй под лавровым деревом увидел, как Лун Сюань снова открыл окно и прокрался из него.


Братья поменялись местами, и Лун Юй выслушал Лун Сюаня:


— Я вернусь во дворец.


— Будь осторожен, стража многочисленна, — фыркнул Лун Юй.


— Они не смогут увидеть меня, — уверенно ответил Лун Сюань. Продолжив говорить он сказал Лун Юй, — Старший брат, спасибо, — и отошел на несколько шагов.
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Этой ночью самочувствие Ло Вэя продолжало ухудшаться. Он хрипел и никак не мог нормально дышать через нос и рот. Его руки сжались на горле, а глаза закатились вверх. Он не мог сделать ни единого вдоха.


Императорский Лекарь Вэй возился с иглами, а другой лекарь делал Ло Вэю уколы в спину.


Когда Вэй Лань не выдержал, он оттолкнул Лекаря Вэя, который привязал руку Ло Вэя и пускал кровь. Он высосал слизь, блокировавшую трахею и не дававшую тому дышать, изо рта Ло Вэя, через рот в рот. Он высосал эту мокроту.


За это Императорский Лекарь Вэй хотел наказать Вэй Ланя, но увидел, что мокрота Ло Вэя была высосана им. Вместо этого он поблагодарил теневого стража и даже поклонился ему. Если Ло Вэй попал в беду, даже если бы они были невиновны, а Сын Неба разгневается, кто смог бы себе это позволить?


В эту ночь Ло Цзэ, который не мог ходить из-за травмы ноги, остался у постели Ло Вэя и не осмелился уйти. Из страха перед смерью Ло Вэя.


До следующего дня хрипы Ло Вэя не повторялись, и врачи вздохнули с облегчением. Взгляды врачей расслабились, и нервы других людей в комнате последовали за ними.


— Эту невзгоду, Ваш сын прошел, — Имперский Лекарь Вэй диагностировал пульс Ло Вэя, перед Ло Чжи Цю и Бо Хуа.


— Ох, — Ло Цзэ схватил руку Вэй Ланя и сказал, — Жизнь Сяо Вэя была спасена тобой!


Ло Чжи Цю встал, взял за руку Вэй Ланя и сказал:


— Этот старик благодарит за помощь Ло Вэю.


Вэй Лань попытался встать на колени, но Ло Чжи Цю схватил его за обе руки, и тот не смог опуститься, но он только снова и снова качал головой:


— Моя жизнь была спасена Вашим сыном, и Вэй Лань сделает все возможное ради него, — ответил он.


— Эй, я действительно благодарю тебя, как ты додумался использовать этот трюк? — спросил Ло Цзэ, — Если ты смог додуматься до этого, и сделал это для Ло Вэя своим ртом, ведь никто другой не знал этого метода.


— Я видел врачей, которые использовали этот метод, чтобы спасти больных, — ответил он.


Ло Цзэ и присутствующие люди, а также Ло Чжи Цю и Се Юй, все поверили в его рассказ.


Охранник уставился на Ло Вэя, лежащего на кровати. На самом деле, теневые стражи этим и защищались. В конце концов, все они серьезно заболевали и умирали. После того, как их поражал яд, все тело становилось в язвах. Человек заболеет, болезнь прогрессировала, и теневые стражи Ци Линь ничего не могли с ней поделать. Эта свирепая болезнь — ею часто заболевали теневые стражи Ци Линь. Ни один врач им не помогал, они могли только помочь друг другу самостоятельно. Он делал это много раз до этого.


— Господин, — управляющий выбежал во двор Ло Вэя и не решился войти в дом. Он стоял под ступеньками коридора и бессвязно говорил Ло Чжи Цю из внутренней комнаты, — Мастер Фу И, Национальный Учитель, Национальный Учитель, он, он пришел в наш дом. — видимо Император Син У попросил его прийти, он так взволнован, это живой бог, говорят – увидеть Национального Учителя, может увеличить жизнь. Управляющий же подумал: Кажется, его жизнь увеличится на несколько лет, третий мастер тоже спасен, и какой призрак осмелился прийти, чтобы забрать душу третьего мастера?


Ло Чжи Цю тоже был поражен. Как Национальный Учитель может взаимодействовать со своими придворными? Даже если бы эти придворные обратились за советом, национальное разделение исчезло. ???


— Вэй Эр спасен! — воскликнула Бо Хуа все ещё в расстроенный чувствах. В тот день она только посмотрела на Ло Вэя, который закрыл брата, и не спросила о его самочувствии. Теперь она хотела исправить это. Бо Хуа раскаивалась. Она даже думала, что в тот день ей следовало больше заботиться о Ло Вэе. Возможно, Ло Вэя сегодня здесь не было бы. Это точка смерти.


— Идемте приветствовать Национального Учителя, — Ло Чжи Цю, не верил в богов, но теперь он мог спасти Ло Вэя только так и позволить это сделать монаху.


Ло Чжи Цю и Бо Хуа лично подошли ко входу, чтобы поприветствовать Мастера Фу И.


Мастер Фу И взял с собой только маленького монаха, чтобы прийти к поместью Ло. Ранним утром на улице перед воротами поместья было довольно много пешеходов, но никто не узнал в старых серых одеяниях одеяния Национального Учителя. В противном случае, входная дверь их поместья могла бы рухнуть. Ведь он человек, который говорит с Буддой.


— Ваша следующая жизнь — это поиск бедности, — Мастер Фу И встретился с Ло Чжи Цю. Увидев друг друга, мастер сказал Ло Чжи Цю, — Говорят, что третий сын канцлера находится в критическом состоянии и при смерти.


— Мастер, пожалуйста, — Ло Чжицюй был занят тем, что принял пальто мастера. Он сказал, — Мой сын серьёзно болен, пожалуйста посмотрите на него.


— Этот монах тоже будет иметь кое-какие медицинские навыки, но по сравнению с Императорским Лекарем Вэй, который уже давно лечит людей, этот монах не так хорош, как он. — сказал мастер, снимая пальто.


Бо Хуа встревожилась и сказала:


— Мастер пожалуйста спасите его. Вы – живой Будда. Если у вас нет выхода, то моя семья не будет спасена!


Видя, что Бо Хуа собирается умолять, он сказал ей:


— Госпожа Ло, жизнь определяется небесами, бедные и Будда, имя живого Будды, не бойтесь бедности. ?


— Великий Мастер....


— Мастер, пожалуйста, — Ло Чжи Цю потянул Бо Хуа за рукав, не дал ей идти дальше, и пошел в направлении двора Ло Вэя. Прошлой ночью Император Син У, должно быть, узнал о тяжелом состоянии. Он попросил Национального Учителя прийти. Похоже, что Император Син У хотел сделать последнее усилие.


Несвязанные люди были выведены со двора Ло Вэя указом Се Юя.


Ло Цзэ увидевшего, как Вэй Лань спас его брата, и теперь он не смотрит на него как на чужака. Сам Ло Цзэ не мог сказать, почему он чувствовал себя спокойно только тогда, когда видел Вэй Ланя, сидящего у постели Ло Вэя.


После того, как Мастер Фу И вошел, он направился прямо к больничной койке Ло Вэя, взглянул на него и посмотрел на Вэй Ланя, стоящего сбоку.


— Мастер, — спросил Ло Чжи Цю, — Можно ли вылечить болезнь моего ребенка?


Мастер коснулся Ло Вэя лбом.


— Первоначальная голова тоже пострадала. Третий сын — не тот человек, который будет любить себя.


— Мастер, — настойчиво сказал Ло Цзэ, — Как поживает мой младший брат?


— Третий Молодой Мастер явно не наслаждался жизнью достаточно. Этот сон возможно его благословение.


— Конечно мой брат, ещё не наслаждался жизнью достаточно, — как его брат вообще должен страдать в этом мире?!


— Да, — улыбнулся Мастер Фу И и положил нитку чернильных бусин на подушку Ло Вэя. Он сказал спящему Ло Вэю, — Если есть люди, которые не могут отпустить, проснись как можно скорее, дай ему сердце, как ты терпишь?


Люди в доме слушали Великого Мастера и слышали облака, но приговор Ло Вэя не был обязательным. Они все прислушивались к своим ушам, и им это нравилось в их сердцах.


После того, как он закончил эти слова, он их покинул. Даже чашку чая не захотел. Он только сказал, что пойдет во дворец к Императору Син У.
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Глава 160.



После того, как Мастер Фу И ушел, положение Ло Вэя немного нормализовалось, оставаясь ни хорошим, ни плохим, и он, наконец, ненадолго проснулся. Императорский Лекарь Вэй наконец перестал говорить, что Ло Вэй плохо выглядел.


Лун Сюань все еще совершал приготовления к отъезду на омовение, а генерал-защитник Чэнь Ту Е готовился отправился в Юэ Чжоу.


В день отъезда его пришел проводить Лун Сян, и Лун Сюань специально сказал ему:


— Если с Ло Вэем что-то случится, не забудь убить людей и отправится в Юэ Чжоу, чтоб сообщить мне об этом.


— Брат, ты можешь спокойно смыть свой гнев, Ло Вэй отвечает за него, а не за одного из вас. — сказал Лун Сян. (Возможно он говорит, что позаботился о Ло Вэе?)


— Запомни мои слова, тебе не нужно спрашивать других людей.


— Брат, — Лун Сян слишком ленив, чтобы разгадывать что в голове его брата. — Ты заботишься о Ло Вэе? Он что-то сделал? Или ты забыл, что он причинил тебе боль несколько раз?


Лун Сюань посмотрел на младшего брата и сказал:


— Вы с Ло Вэем всегда были друзьями.


— Не так давно, да.


— Я не забочусь о делах Ло Вэя, — сказал Лун Сюань, — Я не буду препятствовать твоей и Ло Вэя дружбе, но сам подумай об этом, этот человек злобный, ты не его противник.


— Что ты имеешь в виду? Он смотрит на меня сверху вниз? Он умирает... — сказал он.


— Замолчи! — когда Лун Сюань услышал слова о смерти, он изменился в лице. — Не говори глупостей, делай все, как я сказал.


— Ох, — вздохнул тот, но его сердце не было убеждено, но против Лун Сюаня, он не смел ничего сказать.


— Второе Высочество, — Чэнь Ту Е нетерпеливо ждал в стороне. Когда два брата, наконец, закончили говорить, он спросили Лун Сюаня, — Мы можем выходить в путь?


К ним приблизился Генерал Чжао Цзюнбо командующий отрядом. После того, как Ло Цзэ был ранен, Император Синву приказал Чжао Цзюнбо временно возглавить командование Ду Цзюньцзюнем.


— Генерал Чжао, — Чэнь Ту Е увидел, как Чжао Цзюнбо подошел к нему, и крикнул, — Вы пришли проводить второго принца?


Известно, что Ло Цзе и Ло Вэй были ранены из-за этих двух храмов, один не мог ходить, а жизнь и смерть другого были неизвестны, и слова Чэнь Ту Е были предупреждением не ослепляться от возвышения.


Лун Сяну захотелось выйти вперед, чтобы научить Чэнь Ту Е манерам. Этот человек должен сортировать свою речь, иначе он делает его брата несчастными.


Лонг Сюань протянул руку и остановился, не позволив Лун Сяну сдвинуться с места.


Чжао Цзюньбо просто улыбнулся, и он сделал подарок Лун Сюаню и Лун Сяну.


— Все заключается в том, что я возвращаю сержантов в лагерь. Я не знал, что сегодня день отъезда второго принца. Не будь грубым. Второй принц занят дорогой. Раньше выйдем, раньше вернёмся.


— Хорошо, — сказал Лун Сюань, глядя на молодого генерала позади Чжао Цзюнбо.


— В конце концов, Нин Фэй увиделся со вторым принцем, — Нин Фэй увидел, что Лун Сюань смотрит на себя, и по приветствовал его.


Оказывается это Нин Фэй, взглянул на него сверху вниз Лун Сюань. Ло Юнь Ци был полон похвалы этому человеку. В противном случае, Император Син У не двинулся бы сейчас, чтобы оставить этого НинФэя в сознании Цзинши. "Серебряный хлыст белая накидка, юный Цин Цзюнь, хороший человек, но, к сожалению", Лун Сюань думал в своем сердце, "Не может быть использован мною."


Лун Сюань, так же хвалил Нин Фэя. Когда тот еще находился в Доме Мин Цзянь, он знал, что тот будет работать на него в будущем, но он не ожидал, что его перехватит Ло Вэй. Нин Фэй посмотрел на Лун Сюаня, второго принца. Если сравнивать с наследным принцем, то тот походит на нефрит, этот же второй принц, то же самое, что и меч, и имеет естественное отчуждение, а не близость.


— Ваше Королевское Высочество, — Чэнь Ту Е видел, что Чжао Цзюнбо не попался на его провокацию, и у него не было желания выставляться снова. Он спросил Лун Сюань дао, — Пора уходить.


— Нин Фэй, — Лун Сюань не обращал на Чэнь Ту Е внимания, а вместо этого обратился к Нин Фэю, — Я очень давно слышал твое имя, и сегодня я, наконец, увидел тебя воочию.


— Последняя работа – это маленькая должность, — сказал Нин Фэй без всякого смирения. — Не смею задерживать его высочество.


— Пошли, — Лун Сюань посмотрел на Нин Фэя и что-то сказал Чэнь Ту Е, стоявшему позади него. Тот повернул лошадь. — Я не возражаю, если ты будешь навещать меня чаще. — продолжил он говорить Нин Фэю, когда пошел к лошади.


Нин Фэй просто склонил голову и сжал кулак.


— Вперед! — закричал Чэнь Ту Е подчиненным.


— Брат, будь осторожен на дороге, — громко сказал Лун Сян Лун Сюаню.


Лун Сюань шел в середине команды, и голова его не повернулась, но Лун Сян все равно махал рукой.


Группа стояла и смотрела на Лун Сюаня. Пока они ушли далеко. Лун Сян не смотрел на Чжао Цзюнбо, Нин Фэя и других и вернулся в город со своей собственной охраной.


— Ты знал до этого второго принца? — спросил Генерал Чжао Нин Фэя.


— Я был человеком от Дома Мин Цзянь, — Нин Фэй не винил Чжао Цзюнбо, продолжая рассказ, — Оношения между знаменитой Домом Мин Цзянь и вторым принцем, далеко не поверхностные. Неудивительно, что второй принц знает обо мне.


— Ты все еще думаешь о знаменитом Доме Минь Цзянь? — спросил Чжао Цзюнбо, он должен ясно знать отношение Нин Фэя к семье Ло.


— Прошло совсем немного времени, — сказал Нин Фэй. — Об этом третий мастер сказал мне слова. Правильно думать об этом сегодня. Он сделал для меня так много, знаменитый Дом Минь Цзянь на самом деле ничто.


— Ты можешь так думать, — поспешил Чжао Цзюнбо и улыбнулся. — Сяо Вэй не был разумным, когда был ребенком, но теперь он изменился.


Нин Фэй упомянул Ло Вэя и не мог не сказать:


— Я надеюсь, что с третьим мастером будет все хорошо.


Чжао Цзюнбо больше не говорил, говоря о Ло Вэе, они близки к семье Ло, и все беспокоятся.


Лун Сюань только что ушел отсюда, и Се Юй также стоял перед дверью семьи Ло.


— Ты только что получил хорошее начало, — сказал Ло Чжи Цю Се Юй. — В поездке в Юэ Чжоу, все должны быть осторожными.


— Учитель, не переживайте, — прошептал Се Юй Ло Чжи Цю, — На этот раз Мин Юань идет. Если нет никакого действия от второго принца, Мин Юань будет играть только один раз в Юэ Чжоу.


— Твои родители возвращаются, чтобы увидеть тебя, — сказал Ло Чжи Цю с некоторым чувством вины.


— Учитель не должен волноваться, — сказал Се Юй с улыбкой. — Если мой отец не торопится возвращаться, попросите его и его мать поехать в Юэ Чжоу. Мы всегда можем встретиться там.


— Так и скажу, — сказал Ло Чжи Цю, — Префект Юэ Чжоу Бу Цю-Тун довольно подозрителен, я все еще говорю, что он не заслуживает доверия.


— О нем ходят слухи, что он не очень лоялен, как ученик. Второму Высочеству будет нелегко что-то от него получить. (Вроде как префект этот ученик Лю У Гена, дяди Лун Сюаня.)


Ло Чжи Цю кивнул, и Се Юй был готов отправиться в Юэ Чжоу в это время, но это помогло его большой банде. Для того, чтобы болезнь Ло Вэя, в сочетании с делами чиновников суда, и борьба с Цю Чэ, пусть Ло Чжи Цю действительно не может быть разделен на усилия по планированию наблюдения за Лун Сюанем в Юэ Чжоу. Способность Се Юя выполнить дело, когда И Чжоу помог Чэнь Хао справиться с соляным делом И Чжоу, доказала, что он не хуже, чем Ло Вэй. Се Юй еще не приобрел известности, поэтому ему будет удобнее в Юэ Чжоу. Даже если что-то в итоге действительно произойдет, Ло Чжи Цю может легко выйти из этого, не обрывая связей. Итак, Се Юй — это Ло Чжи Цю. Лучший кандидат для отправки в Юэ Чжоу. Просто Ло Чжи Цю не может открыться. Се Юй недавно серьезно ранили. Супруги Се также находятся на пути в столицу. В это время, позволяя Се Юэ поехать в Юэ Чжоу, действительно непривлекательно.


— Учитель позаботьтесь о себе, — сказал Се Юй, сжав кулак в уважительное прощании, и засмеялся. — С Се Юй все в порядке. Я надеюсь, что когда Мин Юань вернется, Се Юй сможет восстановиться, как обычно.


***********


Простите за такой перевод, но некоторые моменты выше моих сил. Порой мой мозг выдаёт полный эррор😥 Надеюсь прежняя переводчица выйдет из комы и начнёт нормально переводить. Вы даже не представляете, как хочется нормального анлейта.
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Глава 161



Когда Ло Вэй очнулся, была новогодняя ночь. Сянфу совершал ритуал пения.


— Третий Молодой Мастер? — Вэй Лань охранявший кровать, увидел, как Ло Вэй открыл глаза. Он подумал, что тот такой же, как и предыдущие разы, но только бессознательно моргал, а затем вновь отключался.


Ло Вэй некоторое время смотрел на Вэй Ланя.


— Эй? — прошептал он Вэй Ланю.


— Мастер?! — воскликнул тот, все еще не веря.


Лицо Ло Вэя сморщилось.


— Что с тобой случилось? — Так же задал он вопрос Вэй Ланю.


— Ты и вправду очнулся? Вэй Лань боялся, что Ло Вэй снова заснет и потянулся к нему на кровати. Он потряс его за плечо и сказал, — Ты действительно очнулся?


— Я просто спал, — усмехнулся Ло Вэй и обнаружил, что его тело словно застыло и не удается пошевелиться. — Эй, ты, кажется, плачешь? — спросил он у Вэй Ланя.


— Вэй Дарен! — Вэй Лань тут же подбежал к двери и крикнул охранявшим здоровье Ло Вэя лекарям, — Мастер очнулся, на этот раз он действительно проснулся! (Дарен – Его превосходительство)


Через некоторое время прибежали лекари.


Лекарь Вэй подбежал к кровати Ло Вэя и спросил Вэй Ланя:


— Он точно просыпался?


— Он только что разговаривал со мной! — сказал он убежденно.


Лекарь Вэй подошел к кровати, и осмотрел глаза Ло Вэя. На этот раз в этой паре глаз, очевидно, не было заметно приближающейся смерти, вместо этого они стали живыми.


Новость о том, что Ло Вэй очнулся, быстро распространилась по всему особняку. Когда Ло Чжи Цю бросился во двор Ло Вэя, он приказал людям отправить письма во дворец, чтобы позволить Император У Син У встретить год в хорошем настроении..


Ло Вэй не мог понять этого и не знал, что происходит. К нему пришло много народу, а его второй брат не мог ходить. Того принесли в его комнату слуги. Имелся даже плачущий Сяо Ло Ю, но его крепко обнимала Сюй Юэ Мяо и говоря, что он не может плакать. Мать Бо Хуа продолжала говорить о Будде, а врачи были заняты его отцом Ло Чжи Цю. Ло Вэй подумал, что вообще происходит?


— Ся Вэй, — Ло Цзэ попросил слуг положить его на край кровати Ло Вэя, начав бурно того расспрашивать, — Где тебе все еще неудобно?! Как себя чувствуешь?!!


— Второй брат, — сказал Ло Вэй, — Твои ноги?


— Даже если ноги второго брата парализованы, он не умрет, не переживай, — сказал Ло Цзэ. — Не переживай за меня. Где тебе еще нехорошо? Давай скорее поговори с лекарем.


— Я, — облизнул губы Ло Вэй и сказал: — Я хочу попить воды.


Этим с радостью занялся Вэй Лань, он налил чашу воды и поднес его ко рту Ло Вэя, ожидая пока тот напьется.


Ло Вэй посмотрел на мужчину рядом с собой, и воспоминание о коме немного вернулось к нему.


— Мастер? — Вэй Лань заметил слезы, выступившие из глаз Ло Вэя, и поспешно спросил, — Где-то неудобно или болит?


Всех лишних попросили очистить комнату.


Лекарь Вэй нашел пульс Ло Вэя, опасаясь, что это займет какое-то время, и состояние Ло Вэя повторится..


— Я в порядке, — сказал Ло Вэй, занятый тем, что говорил нескольким людям, которые в одно мгновение занервничали, — Это просто немного заслезились глаза.


Никто не заботился о словах Ло Вэя, они только смотрели на Лекаря Вэй.


— Я действительно в порядке, — подчеркнул Ло Вэй. Он просто чувствовал, что его рот был чем-то наполнен, его дыхание немного тяжелое, голова немного кружилась, но другого дискомфорта Ло Вэй не чувствовал.


— Вены Третьего Мастера стабильны, — пальцы Лекаря Вэй оставили запястье Ло Вэя.


— Сяо Вэй, — громко сказал Ло Цзэ, — Ты меня до смерти напугал!


— Я так сильно заболел? — спросил Ло Вэй.


— Ты хоть знаешь, какой сегодня день? — спросил Ло Цзэ.


— Третьего Мастера нельзя беспокоить, — Лекарь Вэй увидел, что Ло Вэй должен был подумать об этом, и сказал, — Вам следует хорошо отдохнуть.


— Сегодня канун Нового года, — сказал Вэй Лань Ло Вэю.


— Канун Нового года? — не мог в это поверить Ло Вэй. Проснувшись, он прямиком отправился в новый год.


— Что ты делаешь? — Вэй Лань посмотрел на Ло Вэя, пытавшегося встать, и попросил придержать его.


— Хочу посмотреть на небо за окном, — сказал тот. — Ты не шутишь надо мной?


Когда это Ло Вэй был так глуп, ты можешь понять из окружения снаружи какой сегодня день? Все в доме хотели засмеяться, но побоялись, что тот будет думать слишком и могли только терпеть.


— Будет ли он лгать тебе? — сказал Ло Чжи Цю: — Все эти дни ты спал, и теперь с тобой все еще может быть что-то не так, так что поговори с лекарями.


— Пустяки, — сказал Ло Вэй.


— Третьему мастеру не скучно? — спросил Лекарь Вэй.


— К счастью.


К счастью, это все же скучно? Лекарь Вэй кивнул и сказал, что он понял


— Почему люди все еще поют? — Ло Вэй внимательно прислушался к звукам, а затем спросил, — Будда дома?


Для такого рода естественной жизни, как раз после поворота назад от призрачных ворот, все, кто должен задавать вопросы, в доме мало людей, которые ничего не могут сделать.


— Это приглашение матери, — сказала Бо Хуа. — Мы должны отправится в храм, чтобы ты не болел в течение следующего года.


— Спасибо, мама, — поблагодарили Ло Вэй Бо Хуа, редко когда эта женщина не думала о втором брате, и вспоминала о нем. Хорошие отношения с этой приемной матерью также являются важным событием, которое он впервые совершил с момента своего рождения.


— Этот ребенок, — Бо Хуа почувствовала себя неловко, — Ты так вежлив со своей матерью? Неужели мать – посторонняя?


— Ладно, — сказал Ло Чжи Цю, услышав, что слова Бо Хуа немного неправильные. Если продолжить, он боялся, что Ло Вэй начнет думать слишком уж сильно. — Мы дадим, Вей Эр отдохнуть, а ты будешь его охранять.


Лекарь Вэй с другими лекарями отправились во внешние покои, чтобы составить следующие рецепты для Ло Вэя.


Ло Цзе и Л Юй не хотели уходить, но Сюй Юэ Мяо опасалась, что если ее сын будет здесь, то Ло Вэй обязательно спросит о внешнем мире, и она забрала его.


— Я не сказала Сяо Вэю, что они придут. — выйдя из спальни Ло Вэя, Бо Хуа вспомнила, что все это время ее четыре брата приходили на Новый Год вместе с ними. Она не сказала об этом Ло Вэю.


— Хорошо, я скажу это позже, — Ло Чжи Цю взял Бо Хуа, которая собиралась вернуться в комнату. — Вей Эр проснулся. ничего ему не говори..


Бо Хуа последовала за Ло Чжи Цю. На этот раз ее братья собрались вместе в одно и то же время. Во-первых, потому что четверка не собиралась приезжать в середине года, во-вторых, это было из-за новостей, что Ло Вэй был в опасности. Четверо из семи Бо спешили всю дорогу, опасаясь, что они опоздают, и они не увидят Ло Вэя в последний раз.


— Ребенок проснулся? — Конечно же, когда пара, Ло Чжи Цю с Бо Хуа, вернулись в вестибюль главного двора. Четыре старших брата уже находились там. Когда они увидели входящую пару, мастер Бо Цзинцю спросил это.


— Проснулся, — сказал Ло Чжи Цю. — Просто тело все еще очень слабо.


— Раз проснулся, все в порядке! — Мастер Бо Цзясунь сказал Бо Цзинцзу, — Я же говорил, что Вей Эр силен? Ты можешь сказать "нет"?


— Четыре брата Бо Цзя все еще имеют впечатление о Ло Вэе из прошлого. Они не очень любят Ло Вэя, но это младший сын их сестры. После похода в Шанду, Ло Вэй постоянно получал вознаграждение от дворца. Четыре брата Бо Цзя не испытывали ни малейшего презрения к Ло Вэю.


— Нужно хорошо выпить сегодня, — сказал второй мастер Фу Цзина Фу Цзинлянь, — Сяо Вэй прошел эту опасность, мы должны отпраздновать это.


— Ло Чжи Цю кивнул и позволил управляющему поставить в холле банкетный стол. Ло Чжи Цю не любит выпивать, но сегодня он хочет хорошенько напиться.
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В спальне только двое: Ло Вэй и Вэй Лань.


— Ты голоден? — спросил Вэй Лань.


Но тот только покачал головой.


— Тебе стоит поесть, — опять заговорил Вэй Лань, стараясь уговорить его поесть, — Тебе станет лучше, если поешь.


— Ладно, — сказал Ло Вэй, — Я поем.


Когда Вэй Лань увидел, что тот так легко пообещал поесть, он не мог в это поверить. — Ты действительно хочешь есть?


— На самом деле я не голоден, — ответил Ло Вэй.


— Подожди, я схожу посмотреть, как насчет каши, хорошо? — Вэй Лань поспешно встал и выбежал наружу, боясь, что к тому времени, как он вернется, Ло Вэй передумает. Он попробовал предлагаемое, прежде чем накормить Ло Вэя.


Ло Вэй смотрел на выскочившего Вэй Ланя, а вскоре тот принес миску с яичным супом.


— Кухня с кашей все еще варит ее, — сел рядом с Ло Вэем тот. — Сяо Сяо присмотрит там, Третий Мастер, сначала поешь яичного супчика.


Рот Ло Вэя открылся, и его накормил с ложечки Лань. Это яичный суп без приправ. Перед тем как нести его то он попробовал на вкус. Он действительно очень легкий и только немного перекусить, но Ло Вэй ел его так будто не ел ничего вкуснее.


Вэй Лань не знал, что мысли Ло Вэя в это время были не о яичном супе у него во рту. Глядя на Ланя перед собой, Ло Вэй начал ощущать чудеса этого мира. Он думал, что тот совершенно не имеет отношения к его прошлой жизни. А оказывается, он тот изуродованный болезнью нищий.


— Вкусный супчик? — спросил Вэй Лань, если Ло Вэй нравится есть вещи, не имеют вкуса, то он передаст кухне делать еду без приправ. Если тот сможет съесть что-то подобное, Вэй Лань будут очень счастлив.


— Эй, когда Теневой Гвардеец Дома Ци Линь, заболевает от яда, он становится очень уродлив? — спросил вдруг Ло Вэй.


— Да, — сказал Вэй Лань, вспомнивший отравленный ядом облик своего предшественника, неузнаваемый, живой мертвец.


— Каково лечение яда, как с этим справится Дом Ци Линь?


— Если у него есть яд, этот человек становится бесполезен, — сказал Вэй Лань. — Пусть он покинет деревню и умрет.


— Так? — продолжил Ло Вэй.


По мнению Вэй Ланя, это лучший конец, таким образом хозяева могли позволить Теневым Гвардейцам найти место, которое им нравится, для того, чтобы похоронить себя. Лучше быть убитым, когда они еще живы, или принять отраву. Оба варианта хороши. Вэй Лань засунул ложку с яичным супом в рот Ло Вэю. Он не хотел разговаривать с Ло Вэем. Если можно забыть, то он предпочел бы не вспоминать минувшие дни.


Когда Ло Вэй посмотрел на Вэй Ланя, он понял, что этот человек держит его.Теневые Гвардейцы Ци Линь, когда-то он не мог понять, почему эти люди не сопротивляются, когда их унижают. В конце концов, Десятый и другие, лечившие Вэя Ланя, рассказали ему, что Гвардейцы Ци Линь принимают лекарства с раннего возраста. Если они не принимали тайное лекарство Дома Ци Линь, то могли умереть. Если тот человек, Ло Тин Чао, не передал бы рецепт тайного лекарства, то Лекарь Линь не смог бы решить проблему наркомании Вэй Ланя. После разговора Ло Вэя с главным Лекарем Линь он вспомнил, что взял Вэя с собой в Юй Чжоу и вернулся в обратно в город. Каждый день Вэй Лань съедал таблетку размером с боб. Он подумал, что это от лекаря. Он ведь никогда не просил лекарство для Вэй Ланя.


— Третий Мастер, — крикнул Сяо Сяо за дверью


Ло Вэй посмотрел на дверь.


— Входи, — произнес Лань в ответ.


— Третий Мастер, поешьте только что сваренной каши. — сказал Сяо Сяо с миской каши в руках.


Ло Вэй вдохнул запах каши и не ощутил никакого лекарственного запаха. Он сразу расслабился. Похоже, что Лекарь Вэй отпустил его и решил не давать ему никакой лекарственной диеты.


— Это лучшая пища, чтобы накормить старшего брата, — Сяо Сяо взглянул на пустую миску, из под яичного супа. — Ух ты, Третий мастер съел яичный суп!


— Люди в нашем доме все еще в порядке в эти дни? — спросил он Сяо Сяо, взглянув на него.


— У меня все еще лекарство стоит плите, — выслушав вопрос Ло Вэя, быстро сказал Сяо Сяо, и вскоре убежал, говоря, — Ци Цзы не может присмотреть за ним. Я пошел присматривать за лекарством для мастера. Старший брат Вэй продолжит кормить тебя. Поешь каши.


— Что случилось? Просто спросил его, почему он убежал? — поинтересовался Ло Вэй.


— Это жизнь, — сказал Вэй Лань, — Никому не позволено говорить с мастером о внешнем мире, и ему не позволено беспокоить тебя.


— Что происходит снаружи? — спросил Ло Вэй.


Он быстро взглянул на Ло Вэя и сказал:


— Второй принц отправился в Юэ Чжоу, и Се Юй последовал за ним.


Каша Ло Вэя во рту внезапно застряла у него в горле.


— Се Юй, что, последовал за Вторым Высочеством?


— Нет, — ответил Лань. — Второе Высочество с генералом Чэнь.


— Кто сейчас гостит у нас? (???)


— Родители Се Юй еще не вернулись, — сказал Вэй Вэй. — И дома есть еще гости.


— Кто?


— Четверо братьев хозяйки дома, — сообщил Вэй Лань.


— Они, приехали сюда. — он не очень ценил семью Бо. После несчастья, случившегося с семьей Ло, семья Бо порвала с ними. Когда Бо Цзя сделал это в то время, Мин Чжэ защищал их, не было никаких обид, просто Ло Вэй имел более искренние чувства к Бо Цзя, это невозможно. Взглянув на половину миски с кашей, Ло Вэй и Вэй Лань обсуждали, — Остальное я съем позже, не могу есть. ( Возможно имеются ввиду друзья Ло Ци, похоронившие его тело невзирая на гнев Лун Сюаня.)


Лекарь Вэй просто сидел во внешнем доме, а Ло Вэй только проснулся. Он назначил Ло Вэю просто питаться, меньше или больше, неважно. Если он не ест, не заставляйте его есть. Вэй Лань сказал Ло Вэю:


— На кухне много каши. Мастер может есть ее в любое время, и я принесу еще. — сказал Вэй Лань, забирая у него половинку миски с кашей.


— Это хорошо, — рука Ло Вэя вытянулась из-под одеяла и вытерла уголок рта.


— Тебе лучше, мастер? — спросил Лань, втайне обрадовавшись подвижности Ло Вэя.


— Ты смотришь на меня, будто боишься потерять.


— Ты потерял сознание на моих руках. Если мастер уйдет, Вэй Лань тоже уйдет. — поставив чашу с кашей, сказал он.


— Хорошо, — пообещал Ло Вэй Вэй Ланю. — Я не буду пугать тебя в будущем.


— Ты потерял сознание из-за моего рисунка? И кто же этот А Чоу? — спросил Вэй Лань. Эта проблема уже несколько дней подавлялась в его сердце. Когда все наконец успокоилось, Лань решился у него спросить, и он забыл наказ Лекаря Вэя. Он недолжен позволить Ло Вэю волноваться.


— Не из-за мясных булочек, - улыбнулся тот. — Просто потерял сознание.


— Правда?


— Ага, а можно я все-таки испугаюсь мясных булочек?


— А кто этот А Чоу?


— Что за А Чоу?


— Когда ты находился в коме, ты звал это имя.


— Не знаю, — сделал серьезное лицо Ло Вэй. — Я звал кого-то?
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— Может быть, мне снилось что-то во сне, — сказал Ло Вэй Вэй Ланю — Вероятнее всего это лишь приснилось.


— В сновидении Мастера был человек, которого звали А Чоу?


(В новом гуглейте этой новеллы, да прежний удалили, и я нашла новый, имеется и китайский текст. Так вот, А Чоу означает уродливый. И вообще теперь буду слегка перепроверять, может в именах немного не такая путаница будет и не буду менять тень скорпиона или охранника на Вэй Ланя, вообще не врубаюсь как там умудрились его так обозвать.)


— Может быть, иначе как я мог звать его? — развел руками Ло Вэй. — А может это была девушка, и я спрашивал, не уродлива ли она?


— Тебе снилась девушка?


— Как такое могло вообще произойти? — Ло Вэй серьезно посмотрел на Вэй Ланя и почувствовал, что обманывать честного человека действительно неприятно, — Разве у меня нет тебя, Лань?


Вэй Лань засмеялся и коснулся руки, оставленной Ло Вэем поверх одеяла, она была теплой, затем он успокоился. Вэй Лань в основном верил в слова, сказанные Ло Вэем, что возможно этот А Чоу совсем несущественный человек во сне, и Вэй Лань действительно более не спрашивал об этом.


Ци Цзы принес лекарство. Войдя в комнату, он передал чашу с лекарством прямо в руки Вэй Ланя, а затем побоявшись, что Ло Вэй заговорит с ним, он поклонился и убежал, мгновенно исчезнув.


— Я сам, — сказал Ло Вэй взяв чашу с лекарством из рук Вэй Ланя и выпил ту в несколько глотков.


Только вдохнув запах лекарства, Вэй Лань ощутил во рту горечь. Он не понимал, как тот мог выпить чашу горького лекарства без изменения цвета своего лица.


— Куда ты собрался? — спросил тот, после того как Вэй Лань поставил чашу от лекарства Ло Вэя на стол, и взялся за дверную ручку.


— Схожу купить засахаренных фруктов, — сказал Вэй Лань, — В доме нет.


— Я не ребенок, — сказал Ло Вэй, — И не люблю сладости.


Вэй Лань просто налил чашу воды, чтобы Ло Вэй мог ею полоскать рот, и сказал, — Мастер, разве это лекарство не горькое?


— Горькое, — согласился Ло Вэй, — Но я же хочу поскорее поправиться.


— Ну раз так думает Мастер, — сел и сказал Вэй Лань. — Госпожа говорила, что пригласили мастеров сделать Будду, и Мастера перевезут. Похоже, это правда.


— Почему ты это говоришь?


— Проснувшись на этот раз, Мастер выглядит более счастливым, чем в прошлом.


— Ло Вэй похлопал по пустому месту рядом с собой и сказал Вэй Ланю:


— Останься со мной ненадолго.


— Я с холода, — возразил тот, — Мастеру нельзя мерзнуть.


— Позвольте мне обнять тебя, — прошептал Ло Вэй.


Вэй лань лег сбоку Ло Вэя, но не позволил тому вытянуть свои руки из-под одеяла.


— И как же мне обнять тебя, — спросил Ло Вэй.


Вэй Лань обнял его вместе с одеялом, практически взяв на руки:


— Так тоже неплохо, не пугай меня так больше, пожалуйста.


Ло Вэй мягко хмыкнул, А Чоу еще жив, он не мучился до последнего вздоха от страшных страданий, это действительно удача. Ло Вэй радовался, что тот остался живым, он подумывал отправиться в Дом Ци Линь. К счастью, тогда он протянул руку Ло Вэю, и не ушел. К счастью, он сумел залечить рану защитника, избавил его от наркотической зависимости тем самым отблагодарил его. Как хорошо, что он всегда оставался добр к Вэй Ланю.


— Спасибо, — прошептал Ло Вэй Вэй Ланю..


— За что ты меня благодаришь? — спросил Вэй Лань.


— Спасибо, за то, что остаешься со мной.


— Даже если бы не Вэй Лань, — немного посмеялся он, — Было бы множество людей, сопровождавших тебя.


Ло Вэй устроился головой на груди Вэй Ланя, и его тело пропиталось лекарственным ароматом его дома. Это уже не аромат трав, а горький запах его отвара с пряным ароматом. Он действительно хотел поблагодарить Вэй Ланя, протянувшего ему руку, и они друг друга не пропустили. Вэй Лань больше не будет отравлен, больше не будет изгнан из Дома Ци Линь, больше не станет просить милостыню на своем пути в Чжоу (Сюаньчжоу). И просто от мыслей о том, что падающий лист может укорениться, поэтому в этом мире больше не будет А Чоу, как в этой жизни больше не будет падшего раба.


— Девятнадцатый также очень благодарен тебе, — подбородок Вэй Ланя зарылся в волосы Ло Вэя, — Мастер очень напугал их в тот день.


— Они все еще в доме?


— Без твоего разрешения они не осмелятся покинуть дом.


— Я такой страшный? — рассмеялся Ло Вэй, — Я хочу оставить их в покое, Лань доволен?


— Боевые искусства Девятнадцатого были лучшими, только его возраст самый большой среди нас, его тело не восстановилось полностью, и осталась застарелая боль.


— Сяои Яочжуан сказал, что они все исцелены, — задумчиво сказал Ло Вэй. — Как оказалось, что болезнь Девятнадцатого еще не прошла?


— Все хорошо, но боевое искусства брата Девятнадцать не улучшились, будто он продолжает болеть, — сказал Вэй Лань, решив сообщить ему, — Думаю, что брат Девятнадцать боится, что ты от него откажешься.


— Ты заступаешься за него? — Лань кого-то защищает, это необычно.


— Думаю брат Девятнадцать слукавил с лекарями Сяои ЯочжуанЮ убедив их, что все в порядке.


— У него нет наркомании? — немедленно спросил Ло Вэй.


— Нет, — ответил Вэй Лань, — Только внутренняя сила отступила.


— Тогда все в порядке, — с облегчением произнес Ло Вэй, — Так как это твой Девятнадцатый брат, то пусть он делает что-нибудь по дому, либо просто ничего не делает и живет в свое удовольствие.


— Брат Девятнадцатый этим не успокоится.


— Тогда я попрошу его переписать мне книги, — долго думал Ло Вэй, прежде чем предложить.


На этот раз настала очередь Вэй Ланя раздумывать.


— Ну что? — спросил Ло Вэй.


— Это все равно, что позволить ему ничего не делать, — Вэй Лань не мог себе представить, как Девятнадцать станет писать.


— Не волнуйся, — сказал Ло Вэй Вэй Ланю, — Все будет хорошо.


Разговаривая в объятиях Вэй Ланя, Ло Вэй снова уснул. Этот сон перепугал Вэй Ланя, заставив его нервничать, и он снова пригласил лекаря Вэя, вызвав людей.


— Никаких проблем нет, — сообщил лекарь Вэй, осмотрев за Ло Вэя, что и сообщил Вэ Ланю, — Он только принял лекарство, и на этот раз лекарство вступило в действие.


— Наш Мастер спал так долго, и теперь ты хочешь, чтоб он опять спал? — произнес прибежавший со всеми Ци Цзы.


— Слабому телу необходимо спать, — лекарь Вэй почти потерял самообладание, бросив взгляд на юного раба Ци Цзы.


— Да тише ты! — заткнул его рот Сяо Сяо, — Что делать, если разбудишь его?


— Выходите все, — вымолвил лекарь Вэй, и его голос был не ниже голоса Ци Цзы.


— После некоторого шума в комнате, наконец, остался только один Вэй Лань, чтобы охранять Ло Вэя. Вэй Лань сел рядом с кроватью и провел рукой по волосам Ло Вэя. Ло Вэй благодарил его за то, что он сопровождал его всю жизнь. Возможно, ему не хватало чувства защищенности.


От Главного настоятеля храма Чангмина, евнух Чжао Фу и Император Син У со своими супругами услышали новость о выздоровлении Ло Вэя. Чжао Фу сразу прибежал в Поместье Ло, и услышал от лекаря Вэя, что Ло Вэй снова спал. Он не вошел во внутреннюю комнату, а просто остался в приемной, попросив лекаря Вэй написать медицинский отчет, чтобы он принес его к Императору Син У.


Лекарь Вэй взял инициативу на себя и сел за стол писать медицинский отчет. Другие лекари стояли в стороне, наблюдая, и время от времени позволяя лекарю Вэю добавить к нему несколько слов. Лекарь Вэй чувствовал усталость, когда писал этот медицинский отчет. Он чувствовал, что если продолжит в том же духе, то болезнь Ло Вэя отнимет у него еще несколько лет жизни.


Чжао Фу и Ло Чжи Цю снова пришли в приемную комнату перед комнатой Ло Вэя подальше от чужих ушей. Евнух вытащил длинную парчовую шкатулку и сказал Ло Чжи Цю:


— Перед своим отбытием в Юй Чжоу второй принц передал это Третьему Мастеру. Это столетний снежный женьшень, который он нашел на своем пути, чтобы его использовать для изготовления тела Сангонци. Его проверили и с ним все в порядке.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Vozrozhdenie-Padshij-Rab-Muchayushhij-Tirana/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 164.



Столетний Снежный Женьшень, Ло Чжи Цю также видел его только в книгах, не встретив такую редкость в реальности. Как Лун Сюань мог получить такое сокровище,о таком Ло Чжи Цю не думал, что его удивило, Лун Сюань действительно отправил его Ло Вэю.Чжао Фу также сообщил, что Император Син У уже нашел кого-то для его испытания, и в нем нет никаких проблем, Ло Вэй может его использовать.


— Давайте примем это, — Чжао Фу увидел, что Ло Чжи Цю долго стоял там погруженный в раздумывания, и он передал коробку Ло Чжи Цю.


— Нижестоящий чиновник благодарит Его Величество и Второе Королевское Высочество, — сказал Ло Чжи Цю, когда он взял коробку. Поскольку это было отправлено Лун Сюанем, Ло Чжи Цю не должен был преклонять колени и благодарить, как при даре Императора.


Лекарь Вэй в это время дописал медицинский отчет и отправил ее Чжао Фу. Император Син У во дворце, все еще ждал новостей и Чжао фу не смел долго оставаться здесь, Он выдал Ло Чжи Цю несколько дежурных слов о благополучии в новом году, а после того, как получил награду от него, он повел своих людей обратно во дворец.


Ло Чжи Цю отдал Снежный Женьшень лекарю Вэй и спросил его:


— Может ли этот женьшень использоваться для моего сына?


После того, как лекарь Вэй увидел, лежащий в парчовой коробке, Снежный Женьшень, его глаза загорелись и он воскликнул:


— Янгье, это же Снежный Женьшень!


— Да, это от Его Второго Высочества, и к тому же по его словам ему сто лет. — сообщил Ло Чжи Цю.


Услышав, что этот Снежный Женьшень насчитывает сто лет, лекарь Вэй уже не мог сидеть сложа руки, и приказал Сяо Яню пригласить своих коллег. Несколько человек окружили Снежный Женьшень, словно поклоняясь.


Ло Чжи Цю пришлось снова спросить:


— Можно ли использовать этот женьшень для Ло Вэя.


— Да, — сказал лекарь Вэй, — Эта вещь, хотя и не столь легендарна, и не может возвращать к жизни, но это действительно дополнит Гуань Юнь(?), и Третьему Мастеру обязательно полегчает.


Несколько лекарей закивали и произнесли слова согласия, вроде "Да" и "Именно".


Ло Чжи Цю передал Снежный Женьшень лекарю Вэй. А затем колеблясь все же обговорил с ним наедине, поделившись своими страхами.


— Уважаемый лекарь Вэй также знает, что между моим третьим сыном и вторым Королевским Высочеством есть разрыв, на этот раз Второе Королевское Высочество подарил эту драгоценную лекарственную траву, а Ло Вэй даже не подозревает об этом. Но Ло Вэй еще молод, и я боюсь, что он откажется от него, поэтому хочу, чтобы ему не рассказывали о происхождении этого женьшеня.


Лекарь Вэй Тай пообещал, что вылечит болезнь Ло Вэя, он будет вознагражден бесчисленными наградами, и, возможно, его можно будет добавить в ряды Императора. Лекарь Вэй даже не мог надеяться на большее.


Ло Вэй спал до заката и сумерек, и когда он открыл глаза, то увидел, что Вэй Лань все еще на его кровати.


— Проснулся? — рука Вэй Ланя накрыла лоб Ло Вэя. Отсутствие лихорадки – это хорошо.


— Я хочу что-нибудь поесть, — сказал Ло Вэй.


— Что бы ты хотел? — схожу на кухню, сообщу им приготовить это — спросил Вэй Лань.


— Тот яичный супчик был неплох, пусть они его сделают, — сказал Ло Вэй.


— Хорошо, Мастер, подожди минутку, — Вэй Лань встал и отправился на кухню.


— Пусть Девятнадцать войдет ко мне, — сказал Ло Вэй Вэй Ланю.


— Мастер хочет дать ему задание? — спросил Вэй Лань.


— Только наполовину, — сказал другой в ответ, — Разве ты не говорил, что я их всех напугал? Пусть они немного позже придут увидеться со мной.


— Просто поговорить? Но тебе сказали не беспокоиться.


— Я должен кое о чем их попросить, — Ло Вэй посмотрел на смущенный взгляд Вэй Ланя. Он решил сказать ему правду. — Я проснулся, и это глупо, как я могу не хотеть действовать и не думать о делах.


Вэй Лань решил пойти на компромисс. Ло Вэй же думал о том, как это сделать. Что еще он может сказать? Вышел и позвал Девятнадцать и других войти внутрь, чтобы увидеть Ло Вэя. Он сам пошел на кухню, и пусть повара делают тот же самый яичный суп для Ло Вэя, проследив какие ингредиенты они туда кладут.


Во внутренней комнате Ло Вэй одел свою одежду, встал с кровати и уселся в кресло у круглого стола. У него закружилась голова, он только оделся, а у него участилось дыхание. Ло Вэй и сам нахмурился: как могло это тело сломаться до такой степени?


Девятнадцать во главе других вошел и увидели Ло Вэя, сидящего там и ожидающего их, о чем то задумавшись, они преклонить колени и поклонились.


— Нет, — поспешно сказал Ло Вэй, — Я только что посчитал, что в этой комнате есть ровно пять пустых стульев.


— Я не смею подчиняться, — сказал Девятнадцать склонив голову.


— Садись, — сказал Ло Вэй, — Пусть вы сядете и спросите меня?Давайте не будем говорить об этих ложных церемониях передо мной.


Сорок второй из пятерки был самым молодым, и, услышав это он улыбнулся и сел, спросив Ло Вэя:


— Мастер, Ваше тело теперь лучше?


— Намного лучше, — улыбнулся Ло Вэй, глядя на Девятнадцать, который даже Вэй Лань должен был звать Братом Девятнадцать, слова этого человека должны быть наиболее полезными среди этих теневых гвардейцев.


Поблагодарив Ло Вэя Девятнадцать подошел к круглой скамье напротив него и сел.


Девятнадцать сел, и оставшиеся трое тоже сели.


— Вэй Лань уже сказал мне, Девятнадцать, — сказал Ло Вэй, прежде чем Вэй Лань вернется, чтобы закончить свои слова. Он внимательно смотрел на Девятнадцать.


Девятнадцать напряженно сидел, и смотрел на лицо нежно улыбающегося Ло Вэя, не в состоянии увидеть, сердится он или нет.


— Не волнуйся Девятнадцать, — сказал ему Ло Вэй, — У всех твоих братьев хорошие боевые искусства, но они все еще хотят, чтобы ты позаботился об этом. Поврежденная внутренняя сила восстановится, упорно повторяй упражнения.


— Брат Девятнадцать, твоя внутренняя сила повреждена? — воскликнул Сорок Второй.


— Как? — спросил Сорок Второго Ло Вэй, — Если он и не сможет тебя одолеть, то ты не станешь его слушать?


— Послушаю, — сказал Сорок Второй, являвшийся редкостью среди теневых гвардейцев, чья храбрость была мала, и добавил, — Я послушаю брата Девятнадцать, — взглянул на Ло Вэя и сказал, — Также послушаю слова мастера.


— Не мели чушь, — наставлял Девятнадцать Сорок Второго, — Ты, естественно, будешь слушать мастера!


— Слушай мои слова и слушай слова брата Девятнадцать. — сказал он Сорок Второму, несколько раз кашлянув, — Брат есть брат, он не причинит тебе вреда.


Все четверо кивнули. Девятнадцатый был самым старым и старшими среди выживших теневых гвардейцев. Теневых гвардейцев Ци Линь очень интенсивно тренируют. Слова старшего брата для них ничем не отличались от приказа императорского двора. Даже если их лекарства слишком сильны, иногда их нельзя осушить, они изольют свой гнев, но чувства между тенями похожи на семью, а не как предполагают посторонние.


— Ученик моего отца, Се Юй отправился в Юэ Чжоу, — сказал Ло Вэй, — Вы все об этом знаете?


— Слышали это от Двадцать Девятого, — сказал Девятнадцатый, и только после того, как он закончил говорить, вспомнил, что Двадцать Девять теперь имеет имя Вэй Лань, и поправился, — Я имею в виду, что Вэй Лань сказал нам об этом.


— Родители Се Юй приедут в эти дни, и я хочу, чтобы вы сопровождали их в Юэ Чжоу. — неохотно улыбнулся Ло Вэй.
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Глава 165.



Поручение сопровождения для теневых гвардейцев очень легкое, за исключением Девятнадцатого, остальным четверым это не составит труда.


— Тогда идите, — сказал Ло Вэй, глядя на луну в окне, — Настало время готовиться ужинать, — сказал он теневым стражам, — После того, как наедитесь, придите ко мне еще раз. Я поговорю с вами еще немного.


Все теневые гвардейцы встали, и четверо из них, кроме Девятнадцатого, ушли.


— Здесь лучше, чем в Доме Ци Линь? — спросил Ло Вэй Девятнадцать.


Девятнадцать почтительно ответил:


— Мастер – спаситель нашей теневой гвардии, и подчиненные обязательно принесут Мастеру пользу.


— Хорошие птицы предпочитают жить в лесу, — сказал Ло Вэй. — Могу тебя заверить, что наше большое дерево может приютить вас навсегда. (имеется ввиду дом Ло)


Девятнадцатый стоял перед Ло Вэем и выглядел более почтительно.


— Тебе уже тридцать лет, — не позволил Девятнадцатому сесть Ло Вэй продолжая говорить, — Теневые Гвардейцы Ци Линь очень редко доживают до тридцати, вроде даже только ты один. Я думаю, что есть две причины для этого – во-первых, твои боевые искусства действительно хороши, и во-вторых, ты знал, как угодить хозяину Дома, лучше чем другие теневые гвардейцы.


— Мастер.


— Девятнадцать, — сказал Ло Вэй, подняв руку, показывая ему выслушать его, — Буду с тобой откровенен. Я Ло Вэй не какой-то праведный человек, и спас вас не потому, что я человек великой доброты, и я жду вознаграждения. Девятнадцать, пока ты не будешь бунтовать против меня в будущем, и я не буду плохо обращаться с тобой. Ты понимаешь, что я имею в виду?


Девятнадцатый преклонил колени перед Ло Вэем и сказал:


— Жизнь Девятнадцатого, спасена господином, господин – наш хозяин, Девятнадцатый не осмелится бунтовать.


— Хорошо, — наклонился вперед Ло Вэй и поднял Девятнадцатого. — Ты, теневой защитник, и тебе оказана честь, запомни мои слова.


— Я это запомню. — Девятнадцать поднял лицо, посмотрев на Ло Вэя и откровенно сказал, — Мастер, кроме этого места, у нас нет другого куда приткнуться.


— После приезда в Юэ Чжоу, вы должны защитить Се Юя, — выслушав слова Девятнадцатого, Ло Вэй улыбнулся и прошептал ему, — Всегда тайно сообщайте мне его дела.


— Да.


— Если он вступит в контакт со Вторым Высочеством, — голос Ло Вэя стал ниже, — Если это во вред моей семье, то вы... — он сделал движение перерезания горла ножем.


— Да, подчиненный знает, — Девятнадцатый знал, что глубины дворца поистине глубоки и страшны. Дом Мин Цзянь и Ци Линь просто дети по сравнению с битвой за трон.


— Се Юй начеку, тебе лучше не говорить при нем, — продолжал Ло Вэй. — Ты и сам это знаешь.


— Да.


— Нин Шуйин из Дома Мин Цзян, скорее всего тоже отправится в Юэ Чжоу, — Ло Вэй подошел к задней части цветочной рамы, открыл ящик и достал жетон, отдав его Девятнадцатому, — Я снова дам вам людей из Сяои Яочжуан. И к тебе прибудет кто-то из дома Ци Линь. Если он посмеет прийти, то нападете на него, я не хочу оставлять ему жизнь.


— Что это за жетон? — спросил Девятнадцатый.


— Если Нин Шуйин умрет от твоих рук, брось этот жетон недалеко от его тела. Понял?


Девятнадцатый взглянул на жетон в своей руке и на котором был вырезан дракон с четырьмя когтями и иероглифы, но он не узнал их.


Ло Вэй также взглянул на этот жетон, со словом ”Сюань", висящим перед глазами. Неспешно он продолжил давать Девятнадцатому указания:


— Даже если Нин Шуйин не умрет, я не буду винить тебя, помни, не раскрывай свою личность, нельзя позволять Се Юю узнать об этом.


— Этот слуга понимает, — Девятнадцать взял знак в руки


— Ты тоже пойдешь, - снова улыбнулся Ло Вэй, — Только можно не звать тебя по номеру? После еды давай обсудим это вместе и посмотрим, как звались и другие. Кстати, Девятнадцать, как тебя раньше звали?


— Родители были рабами Дома Ци Линь. Из-за того, что отец совершил ошибку, он отдал новорожденного меня в лагерь Теневой Гвардии. Мне не давали имени.


— Так вот оно как, — слегка вздохнул Ло Вэй, — Извини, что упомянул о наболевшем. Итак, твои родители, они все еще там?


— Я их никогда не видел, — сказал Девятнадцатый. — Может быть, они и не живы уже.


— В следующий раз, когда увижу Ло Тин Чао, я спрошу его, — сказал Ло Вэй.


— Спасибо мастеру, — поблагодарил Девятнадцатый Ло Вэя. Лучше спросить, чем не спрашивать, и по крайней мере узнать точные обстоятельства своих родителей. Хотя Девятнадцатый никогда не видел своих родителей, он знает, что его родители могут быть живы, и он всегда верил, что его родители уже мертвы, но эти два человека привели его в этот мир. Для него они особое существование.


— Иди, — сказал Ло Вэй с облегчением, улыбаясь, — Я спрошу для тебя об этом и как можно скорее.


Девятнадцать отступил.


Ло Вэй сделал глоток воды из чаши с чаем, вода уже остыла и была холодной, он набрал ее в рот и выплюнул. Ло Вэй бросил чашу на поднос. Се Юй, тебе лучше не возвращаться к Лун Сюаню. В этой жизни я больше не издевался над тобой. Мой отец тоже относится к тебе как к сыну, так что если ты хочешь взбунтоваться, не вини меня за безжалостность. Если появятся намеки, что тебя использует Лун Сюань, для меня лучше отправить тебя на смерть заранее, скорбел Ло Вэй в своем сердце.


Лекарь Вэй находившийся во внешних комнатах увидел, что из комнат Ло Вэя вышел Девятнадцать, и очень хотел ворваться в дом, чтобы накричать него. Быть доктором этого человека слишком сложно, не то, чтобы этот Третий Молодой Мастер Ло был сложнее, чем его учитель во дворце (это он об Императоре), но этот человек никогда не слушал своих лекарей! Он же только недавно выкарабкался из ситуации между жизнью и смертью, но уже начал управлять тайными делишками. Лекарь Вэй не поверил, что тот искал этих теневых гвардейцев только для того, чтобы поболтать. Прожив с Ло Вэем эти дни, Лекарь Вэй обнаружил, что Ло Вэй к тому же обсуждает с Вэй Ланем о ежедневных сплетнях.


— Не обращай на это внимания, — начал его утешать коллега рядом с ним, увидев выражение побелевшего лица Лекаря Вэй, — Нельзя запретить Третьему Мастеру Ло беседовать со своими людьми. Он остается один в доме, и ему скучно. Не паникуй.


Что ты знаешь? Вэй Тай доктор сказал в своем сердце, этот Ло Юньци и Второй Принц идентичны! У них будет улыбка на лице, и отношение к окружающим нежное и хорошее, но внутри находится абсолютный холод. Думая о том, что эти двое враждовали, лекарь Вэй вздрогнул, не зная, что произойдет.


Выйдя из спальни Ло Вэя, Девятнадцать увидел, что в коридоре стоит Вэй Лань и смотрит на угольную печку, которую только что разожгли.


— Почему ты не входишь? — спросил Девятнадцатый, подойдя к Вэй Ланю.


— Мастер обсуждает с тобой дела, я не могу войти. — прошептал Вэй Лань.


— Разве Мастер не оставляет тебя обычно подле себя, обсуждая с людьми разное? — спросил Девятнадцать.


— Нет, — поспешно сказал Вэй Лань, опасаясь, что Девятнадцатый неправильно понял Ло Вэя, — Мастер никогда не говорил такого, я сам не хочу слышать это, всегда чувствую себя неловко.


— Хорошо знать, что к чему, — вздохнул Девятнадцатый.


— Брат Девятнадцать, Мастер всегда добр со своими людьми, — сказал Вэй Лань. — Следуя за ним дольше, ты это узнаешь.


— Третий Мастер хорошо к тебе относится? — спросил Девятнадцатый.


— Очень хорошо, — кивнул Вэй Лань.


Девятнадцатый ничего не сказал, но начал беспокоиться о Вэй Лане. Что Ло Вэй непостоянный. Неужели хороший человек станет заботится об убийствах?
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Глава 166



Сегодня канун Нового Года, к Ло Вэю пришел Сяо Ло Ю, чтобы подарить ему красный конверт, и только тогда он вспомнил, какой сегодня день. Он велел Вэй Ланю обменять немного мелкого серебра, и подарил младшему брату деньги на счастье.


Сюй Юэ Мяо боялась, что Ло Ю полезет к Ло Вэю поэтому она удерживала его в в своих объятиях, не позволяя этой мелочи спускаться на землю и лезть к старшему брату.


— А как насчет второго брата? — спросил Ло Вэй.


— Он совершенно не прислушивается к советам врачей. Он хочет находится с отцом и дядями. — ответила Сюй Юэ Мяо. ( Я так поняла, что дяди это братья или племянники его приемной матери. И кстати, многие помнят, что приемную мать Ло Вэя зовут Бо Хуа. Но в новом анлейте она Фу Хуа. И семью везде зовут Фу. Не знаю чем вызвано это различие и как правильно, но это уже попортило мне кровь при описании ее семьи в прошлых главах... Но я все еще мечтаю о возвращении того, прежнего перевода Т__Т)


— Вот как, — посмотрел на Ло Ю с улыбкой Ло Вэй и, казалось бы, случайно спросил у него с Сюэ Юэ Мяо, — Дядя на этот раз прибыл сам, не привел тетушку?


— Как жены могут приехать, если должны присматривать за своими домами? — продолжала Юй Сюэ Мяо, — Старший дядя привел шестую кузину, сказав, что они хотят посмотреть отбор во дворце. ( Возможно имелось ввиду участие в отборе на пост жены принца, или даже Императора. Это что-то вроде конкурса красоты, с показом различных навыков для благородных девушек.)


Ло Вэй долго вспоминал и не мог вспомнить, как выглядела его шестая кузина(?). Он даже не мог вспомнить ее имени.


— Юная шестая госпожа сказала, что что она жила в Сянфу много дней, — Сюй Юэ Мяо поглядела на то, как тяжело Ло Вэй чувствовал себя, и усмехнулась, — Ее имя Фу Вэй (Бо Вэй?)


Фу Вэй? Ло Вэй не припоминал никого с таким именем, но до этого он услышал слова Сюй Юэ Мяо о конкурсе во дворец. Семья Фу тоже хочет отправить свою дочь во дворец?


Сюй Юэ Мяо наблюдала за новогодней ночью. Семья в большом дворе была счастлива, собравшись вместе. А Ло Вэй оставался здесь, только с Вэй Ланем. У Сюй Юэ Мяо хватило духу остаться и немного поговорить с Ло Вэем. Пока человек искренне относится к ней, она станет относиться к нему очень искренне . Это верно и для Ло Вэя. Прежде Ло Вэй не мог даже смотреть на нее, Сюй Юэ Мяо тогда уклонилась от этого молодого мастера всеми силами пытаясь его избегать. Теперь он взирает на нее как на невестку, не крича на нее и не оскорбляя. А еще он защитил Ло Цзэ, и безмерно любит Ло Ю, после чего она окончательно стала воспринимать его как своего младшего брата.


— Маленький дядя, — завозился на руках Сюй Юэ Мяо Ло Ю, чтобы спуститься на землю, предлагая сообщение Ло Вэю:, — Я хочу рисовать бамбук.


— Хорошо, я знаю, что мой Сяо Ю способен. — сказал Ло Вэй и рассмеялся.


— Тогда я хочу нарисовать его для маленького дяди.


— Хорошо, — согласился Ло Вэй одними губами. Он сказал Сюй Юэ Мяо, — Вторая невестка поставь Ю Эр на пол, ты разве не устала?


— Не надоедай своему маленькому дяде, слышишь? Иначе мама тебя заберет отсюда, — и дождавшись утвердительного кивка с его стороны, опустила его на землю.


Когда ноги Ло Ю коснулись земли, он воодушевленно бросился к Вэй Ланю.


— Дядя Вэй, Дядя Вэй, я хочу рисовать и писать для Маленького Дяди и Дяди Вэя.


Вэй Лань одной рукой поднял Ло Ю отправился к столу взять перо и чернила.


— Вторая сестра, эта девушка из семьи Фу хочет войти во дворец? — спросил Ло Вэй Сюй Юэ Мяо.


— Я слышал, как мать несколько раз говорила об этом, — сказала Сюй Юэмяо. — Но она также сказала, что войдя во дворец легко стать богом.


Ло Вэй слушал Сюй Юэ Мяо и знал, что семья Фу видимо открылась Фу Хуа.


— А что сказала мать? — спросил он.


— Мать говорит, что лучше быть во дворце с императором, — Сюй Юэ Мяо не понимала, что ее разговор с Ло Вэем имеет странный оттенок. Подобные беседы во внутреннем дворе, обычное дело для девушек и жен. И она была счастлива побеседовать с Ло Вэем. Сюй Юэ Мяо не знала ничего за пределами дома, поэтому она не могла сказать то чего не знала.


— А принц? — рассмеялся Ло Вэй, — Какой принц так хорош, что мама так замечталась?


— Мать говорила, что на этот раз жен ищут Второй и Третий принцы, — сказал Сюй Юэ Мяо.


Третий Принц Лун, был рожден от дома Ло, Ло Вэй склонил голову и прикрыл усмешку в углу рта одеждой. Дочери большой семьи кажутся букетом цветов, но все они – орудия ради наживы. Лун Чан и женщина, вышедшая из семьи потомственных генералов, может ли он влюбиться?


Вэй Лань обнял Ло Ю взявшего перо и чернила.


— Маленький Дядя, я рисую бамбук, посмотри, — сказал Ло Ю, сидевший за столом и рисуя на бумаге, поддерживаемый Вэй Ланем.


Ло Вэй, увидев, что маленький племянник не нарисовал бамбук, взамен измазал чернилами лицо, и изрисовал ими одежду Вэй Ланя, и уже собирался высмеять Сяо Ло Ю, но затем услышал шум во дворе. Резкий женский голос оказался хорошо слышен в его комнате.


— Что происходит? — посмотрел он на Ци Цзы вбежавшего в комнату, — Как во дворе может шуметь женщина?


— Госпожа из дома Фу остановила брата Нин, — сообщил Ци Цзы.


— Нин Фэя, — спросил недоверчиво Ло Вэй.


— Да, это старший брат Нин Фэй, — ответили Ци Цзы. — Мастер, давайте взглянем. Она преследовала брата Нин все время, говоря, что она хочет конкурировать с братом Нин!


Когда дело доходит до Нин Фэя, Ло Вэй больше не мог отсиживаться дома.


Во дворе, беспомощно сложив руки, стоял Нин Фэй.


Девушка в розовом платье стояла перед Нин Фэем, а в ее руке находился холодный узкий меч, указывающий прямо на него.


— Шестая кузина! — Сюй Юэ Мяо последовавшая за Ло Вэем из дома. Увидела стоявшую там девушку в два шага вышла из коридора и спустилась по ступенькам. Подойдя к ней на несколько шагов, она спросила, — Что ты собираешься делать?


Ло Вэй слышал о шестой сестре от Сюй Юэ Мяо и знал, что это Фу Вэй, которую семья планировала отправить к третьему принцу. Под светом ламп Ло Вэй взглянул на Шестую юную нюйши, находившуюся во дворе. Женщина у двери отличалась от хрупкой девушки, и более походя на цветок гибискуса. Она слегка походила на Е Сю.


Фу Вэй не заметила наблюдавшего под крыльцом Ло Вэя, заметила только Сюй Юэ Мяо, а затем посмотрел на Нин Фэй напротив, сообщив Сюй Юэ Мяо:


— Он может уклониться от моего меча, и я хочу сравнить его с ним.


— Этого делать нельзя! — воскликнула та, и виновато улыбнулась Нин Фэю, — Он гость в доме. Как вообще девушка может нападать на кого либо с мечем?


— Я не двигала мечем, это меч сам двигался. — Фу Вэй потрясла своим узким мечом и отдала его Сюй Юэ Мяо.


Ло Вэй засмеялся, оказалось, что она та еще глупышка.


Ло Вэй смеялся. Люди во дворе, кроме Нин Фэя тоже смеялись, и все они смеялись.


Фу Вэй посмотрел на место, откуда раздался первый смех. Когда она увидела Ло Вэя, она поразилась от его вида. Это двор ее двоюродного брата. Но кто этот человек, похожий на хозяина этого двора? Глаза Фу Вэй расширились, и она посмотрела на Ло Вэя. Этот человек и есть ее толстый маленький кузен?


— Кузина Вэй, — воскликнул Ло Вэй Фу Вэй. — Ты бросила вызов нашему Генералу Нин, но он немного растерялся.


— Ты и есть Ло Вэй?! — на этот раз Фу Вэй забыла о Нин Фэе. Она подбежала к Ло Вэю и громко спросил, — ты действительно Ло Вэй?


— Он Маленький Дядя Ю Эр, — Сюэ Юэ Мяо снова последовала за ним в коридор.


— Все говорят, что у женщин имеются восемнадцать изменений, — воскликнула Фу Вэй глядя на Ло Вэя, — Это касается и мужчин?!
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Глава 167.



Нин Фэй чувствовал, что ему не следовало сегодня выходить повидать Ло Вэя, пока тот здесь и относительно здоров, он может увидеть его в любой день. Нин Фэй не понимал, зачем он послушал слова своей матери. После того, как семья провела ужин воссоединения, он отправился к Ло Вэю.


— Генерал Нин, посоветуйте мне! — Фу Вэй также имела обознанность в правилах цзянху, и сложила перед ним кулаки как полагается.


Нин Фэй бросил взгляд на Ло Вэя, сидевшего рядом с печью в коридоре. Улыбка на лице этого человека бросилась в глаза Нин Фэя. Это очень плохо. Не только Ло Вэй, но даже Вэй Лань, Ци Цзы и маленькая банда, держали в руках арахис, наблюдая за развлечением. Сердце Нин Фэя заболело. Вэй Лань, ты собираешься съесть арахис врученный тебе? Имей совесть! Зарычал в сердце Нин Фэй.


— Осторожнее, — воскликнула Фу Вэй, вынимая меч.


Нин Фэй с легкостью отбил этот выпад. В сердце он подумал, что он с этой Шестой Госпожой играют на потеху Ло Вэя.


— Как насчет ее боевых искусств? — понаблюдав немного за ними, Ло Вэй склонил голову, решив расспросить об этом Вэй Ланя.


— Шестая кузина танцует или соревнуется? — Сюй Юэ Мяо тоже спросила Вэй Ланя.


Вэй Лань был честным человеком и прямо сказал:


— Генерал Нин намеренно уступает Шестой Госпоже.


Сюй Юэ Мяо почувствовала неловкость. Она не знала, что на уме у Ло Вэя, раз он позволил Фу Вэй, незамужней леди, конкурировать с человеком, которого она только что встретила. Это же выходит за рамки шоу во дворце, верно?


— Младший брат, — Сюй Юэ Мяо думает все больше и больше, что это неправильно, поэтому обратилась к Ло Вэю. — Нужно сказать им остановиться, это может навредить ее репутации!


— Здесь все свои, никто не выйдет и не разболтает, второй невестке не нужно беспокоиться. — ответил тот.


В центре двора Нин Фэй прошептала Фу Вэй:


— Госпожа, давайте остановимся, давайте признаем поражение.


— Вэй! — в этот момент перед входом во двор раздался рев главы семьи Фу Линчуаня, Фу Цзинцуна.


Фу Вэй испугалась крика старика, и ее нога соскользнула, а она упала на землю, выронив свой узкий меч.


Нин Фэй подсознательно протянул ей руку.


Фу Вэй упала в объятия Нин Фэй, и она оказалась так близко, что чувствовала запах мыла на его одежде. Оказывается, он использует мыло для стирки белья, и Фу Вэй вдруг пришла в голову эта идея.


Нин Фэй обнял Фу Вэй, затем отреагировал и поспешно отпустил руку и отступил еще на несколько шагов назад.


Фу Вэй тупо посмотрела на Нин Фэя, похоже, что только сейчас она обнаружила, что внешность Нин Фэя настолько красива. Она прошептала "Да", и лицо ее покраснело.


— Кто ты?! — резко спросил он Нин Фэя, сделал при этом шаг вперед, оставив свою дочь за спиной.


— Старший дядя, — поднялся Ло Вэй, вышел во двор и встал перед Нин Фэем, прикрыв его, а затем церемониально поклонился Фу Цзинцуну.


Увидев Ло Вэя, Ло Чжи Цю, следовавший за Фу Цзиньцзуном, вместе с Фу Хуа, вышел и заговорил к нему:


— Ло Вэй, что происходит?


— Это небольшое дело, — отвечал Ло Вэй, — Цзы Чжоу направлялся ко мне. А в моем дворе упражнялась Шестая Кузина. Не знаю, что ей пришло на ум, но она вызвала Цзы Чжоу на поединок. Я же вышел сюда заинтересовавшись звуками.


— Я попросила его сравнить наши боевые искусства, -— вышла из-за спины старика Фу Вэй. — Генерал Нин здесь ни при чем..


Фу Вэй, очевидно, поддержал слова о Нин Фэе из-за чего сердце Ло Вэя заинтересовалось. Он взглянул на свою Шестую Кузину. Лицо Фу Вэй не опустилось, и она не скрывалась от глаз Ло Вэя.


— Пойдем в дом и обсудим это, — Ло Чжи Цю тоже был зловещим человеком. Фу Вэй вглядывавшаяся во внешность Нин Фэя, напомнила ему о нем самом. Когда он был подростком, он впервые встретился с Фу Хуа, которая все еще являлась незамужней девушкой семьи Фу. Она смотрела на него также. Конечно, женщины, вышедшие из Фу, остались точно такими же, и они смотрели на людей глазами (внешность важна для них).


Нин Фэй хотел уйти, он почувствовал, что сегодня не тот день. Просто красота мягкая, так что Нин Фэй, который никогда не был так близко к девушке, тоже покраснел. Дело было только в том, что он стоял в тени фонаря, и люди в этом дворе не находили его странности.


В кабинете Ло Вэя расположилось несколько человек.


Лекарь Вэй лично дал суп из снежного женьшеня Ло Вэю.


Ло Вэй сделал глоток и сказал:


— Чем вкус этого супа отличается от предыдущего?


— В этот женьшень добавлены некие другие компоненты. — Ответил лекарь.


— Какие же?


Лекарь Вэй, как и Ло Чжи Цю, знал, что Ло Вэй тоже сведущ в лекарствах. Поэтому он безропотно записал их ему, он боялся скрывать от него что либо.


— Просто пей, пока горячий, — сказал Ло Чжи Цю, — Лекарь Вэй все еще может причинить тебе вред?


— Я не посмел бы, — сказал лекарь Вэй, — Даже шутить так не стоит, я не могу себе это позволить.


Ло Вэй выпил чашу с женьшеневым супом, взял чай из рук Вэй Ланя и прополоскал рот.


— Как твое самочувствие сейчас, — поинтересовался лекарь.


— Ничего не чувствую, — сказал Ло Вэй. — А как я должен себя чувствовать?


Ло Чжи Цю махнул рукой лекарю Вэй, чтоб тот отступил, с вопросом заданным таким образом трудно будет удержать в тайне помощь от Лун Сюаня.


Фу Цзинцзун подождал, пока лекарь Вэй выйдет, а затем начал ругать свою дочь, говоря:


— Ты так избалована своей матерью, не следуешь никаким правилам!


Фу Вэй надулась и выглядела недовольной.


Нин Фэй хотел что-то сказать, но Ло Вэй потянулся и похлопал его по руке, тем самым остановив.


— Сколько тебе лет? Илиу, тебя нет понятия, что такое девушка! — Фу Цзинцзун продолжал обучать свою дочь.


— Я всегда была такой, почему ты ругаешь меня? Что я сделала? — ответила Фу Вэй.


— Ты еще говоришь в ответ? -- Фу Цзиньцзун похлопал по столу, — Как твоя мать наставляла тебя перед уходом?!


Нин Фэй совсем больше не мог сидеть спокойно, кроме него и Вэй Ланя, все здесь являлись членами семьи. Он же чужак наблюдает за поучениями от отца к дочери обсуждавшим вопрос о том, что дочь не сможет выйти замуж.


— Почему я не смогу выйти замуж? — выслушав своего отца, Фу Вэй забеспокоилась. — Я уродина, или я больна и не могу иметь ребенка?! Скажи мне отец!


Нин Фэй весь вспотел, все что он хотел это смыться отсюда, но он должен найти достойное оправдание, какое оправдание найти? Нин Фэй начал думать об этом.


— Старший брат, Сяо Шесть, — Фу Хуа, наконец, не могла больше этого слушать, и громко сказала, — Никто из вас не должен говорить больше! Как это выглядит? Вы, отец и дочь, спектакль нам показываете?


— Эта девушка выросла со мной в военном лагере, — проследив за взглядом Фу Хуа, Фу Цзинцзун посмотрел на Ло Вэя, Нин Фэя и Вэй Ланя, его старое лицо, стало немного неуместным, и он попытался объяснить этим троим, — Так что дикая привычка не изменилась.


На этот раз Ло Чжи Цю чувствует себя постыдно, как можно сказать о своей дочери постороннему?


Нин Фэй встал и поклонился к нескольким людям сидевших там, и сказал:


— Цзы Чжоу помнит, что в семье есть кое-какие дела, так что мне нужно удалиться.


— Ну, тогда иди быстрее, — кивнул ему Ло Чжи Цю. — Будь осторожен по пути.


— Юнь Ци, — обратился Нин Фэй к Ло Вэю, — Я прийду к тебе на следующий день.


— Хорошо, — сдержанно улыбнулся Ло Вэй.


Нин Фэй несколько смущенно сбежал, но в эту новогоднюю ночь он был обречен на незабываемую жизнь.
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Ответы на часто задаваемые вопросы (возможны спойлеры) - обновлено



Часто задают вопрос сколько кому лет, когда Ло Вэй возродился.


Ло Вэй — 13


Лун Сюань — 15


То что Ло Вэй возродился в своём тринадцатилетнем теле, это написано в главе 2, даже название главы так и звучит)


В главе 5 говорится, что Лун Сюаню пятнадцать.


Лун Юю(Наследный принц) тоже скорее всего 15, но об этом не написано чётко.


Ещё один часто задаваемый вопрос или скорее утверждение, среди читателей, будто бы Син У был с матерью Ло Вэя холостым. Это не так, у него, как у принца, борющегося за трон, имелась не одна жена, ведь брачный союз самый лучший способ получить поддержку семей. Скорее всего Ло Джи И уже была за ним замужем (именно из-за его любви к Ло Чжи Цзинь та стала Императрицей).


И не шокируемся возрастом, это добуддистский Китай! Это даже не средние века! ДЕВОЧЕК ВЫДАВАЛИ ЗАМУЖ ПОСЛЕ ПЕРВЫХ МЕСЯЧНЫХ( А ИНОГДА И РАНЬШЕ) А МАЛЬЧИКОВ ЖЕНИЛИ КАК ТОЛЬКО ПОЯВЛЯЛИСЬ ПОЛЛЮЦИИ.


Джульетта в этих краях в свои 14 была бы старой девой!! мать Ло Вэя была давно обручена ( читай замужем, а задержалась в родительском доме исключительно потому, что шла смена власти и будущему мужу-регенту было немного не до того. А родив бастарда от молодого императора, она покрыла позором не только себя, но и мужа, и свою семью. ПОТОМУ И ПОКОНЧИЛА С СОБОЙ. Хотя да, чуть не дождалась статуса "вдовы" и весьма возможного союза с императором.


Еще один вопрос вызвавший дискуссию:


Консорт Лю. Конечно, такого статуса у китайцев не было, как и маркиза. Тут виноват английский переводчик, подобравший приблизительные термины.


Редактор ViLiSSa уже вникла в эту тему и вcвсесторонне обмусолила ее с переводчиком.


Держите изыскания:


"Императорская семья должна соответствовать сервизу, где одному чайнику принадлежат несколько чашек. Китайский гарем отличался четкостью распределения ролей, абсолютному влиянию традиций и подчинению строжайшим указаниям, проистекающим из натурфилософских эротологических теорий и сводящихся к поддержанию в организме партнера равновесия янь (мужской) и инь (женской) энергий."


Источник: .bp.blogspot.com


Считалось, что преобладание инь над ян приводило к раннему старению потенции, а также влияло на погоду, принося с собой проливные дожди, землетрясения и прочие катаклизмы.


(п/р поскольку император - это Сын Неба, кто не понял,Тенгриа́нство или тенгри́зм — неологизм, обозначение доисламской[1] и добуддийской религии тюрко-монгольских кочевников евразийских степей, в которой присутствует культ Тенгри — обожествлённого неба, это гос. религия. Так что его статус таков же, как и у фараона - живой бог ).


Наивысшей энергией обладала Императрица, однако Император мог вступать с ней в половую связь не чаще одного раза в месяц, дабы произвести наиболее крепкое потомство. Главной среди женщин во дворце была императрица, или главная жена Сына Неба (хуань хоу), далее шли четыре дополнительные «жены» (фу жэнь) – каждая из них имела особый титул: драгоценной (гуйфэй), добродетельной (шуфэй), нравственной (дэфэй) и талантливой (сяньфэй) наложницы.


в другом источнике это описано так:


"Владыке полагалось четыре наложницы 1-го ранга. Они назывались: драгоценная почтенная подруга (гуйфэй), благая почтенная подруга (хуйфэй), прекрасная почтенная подруга (лифэй) и изящная почтенная подруга (хуафэй). Наложниц рангом ниже называли «образцами» (и), их было шесть: образец чистоты (шуи) образец добродетели (дэи), образец достоинства (сяньи), образец кротости (шуньи), образец прелести (ваньи) и образец благоухания (фанъи).2 Источник: 1.bp.blogspot.com


Император мог иметь три дамы-фаворитки, занимавшие первую высшую ступень, девять «старших наложниц» или «конкубинок» (цзю бинь), занимавших вторую ступень; 27 «младших наложниц» (шифу), которые, в свою очередь, делились на: девять цзе юй (фрейлин), девять мэй жэнь (красавиц) и девять цай жэнь (талантов), занимавших третью, четвертую и пятую ступень, еще 81 так называемая «гаремная девушка» (юй ци). Они также делились на три категории: 27 девушек бао линь (драгоценный лес), 27 – юй нюй (императорские женщины) и 27 – сай нюй (женщины-сборщицы), составляя шестую, седьмую и восьмую ступени


Наложница на ночь выбиралась так - у Императора имелся огромный сосуд с нефритовыми табличками с именами номерами наложниц, а также альбомы с рисунками наложниц. Номера присваивались всем наложницам и чем выше номер, тем более позорна была жизнь наложницы. В Китае существует поговорка - она дочь пятнадцатой наложницы, что примерно означает нашу поговорку - седьмая вода на киселе. Кстати говоря, интриги в гареме присутствовали в полную силу и некоторые наложницы могли подговорить художника нарисовать самых красивых наложниц уродинами , чтобы Император их никогда не выбрал. Быть в гареме и являться девственницей считалось смертельным позором. Император доставал табличку, бил в гонг и молча отдавал табличку евнуху, который отмечал в специальном журнале, кого выбрал Император, за наложницей посылали, ее раздевали донага (дабы избежать наличия какого-либо оружия), омывали, надевали на нее плащ из пуха цапли и несли на спине в покои Императора. Источник: img1.liveinternet.ru


Наложница имела право находиться в покоях лишь определенное время. Если время истекало, то сидевшие за дверями евнухи кричали, что время вышло. Ни одной наложнице не дозволялось оставаться до утра, это привилегия лишь для супруги. Наложница тихонько проскальзывала под одеяло к Императору, а по завершении утех евнух спрашивал разрешения оставить семя. Если Император разрешал, то в специальный журнал заносилось какого числа произошло совокупление, а если нет, то специально обученный человек особым образом нажимал на живот наложницы, дабы сперма вытекла. Источник: nevsepic.com.ua


Все посещения Императора своей жены, единственной женщины, к которой он мог ходить сам и оставаться с ней на ночь, все равно заносились в специальный журнал. После того, как Император выходил из спальни, его обязательно спрашивали состоялось ли соитие или нет. Если нет, то графа в журнале оставалась пустой, если же да, то графу заполняли - такого-то числа, такого-то месяца, такого-то года состоялось соитие. Регулировалось даже количество половых актов. Раз в пять дней Император обязан был вызвать наложницу. Только смерть родителей освобождала от этой обязанности на три месяца. Жесточайший этикет и условности определяли даже такую сторону жизни. Источник: cdn3.gbtimes.com


Таким образом, статус императрицы никак не являлся аналогом такового в Европе, Сын Неба в любой момент мог лишить императрицу такового "щелчком пальцев", про остальных наложниц и речи даже не шло


"Девочек для гаремов отбирали отдельно, специально обученные люди, из числа дочерей воевод и князей. В 12-14 летнем возрасте они проходили смотрины, которые устраивала мать Императора, и, в случае успеха, поступали в гарем. Однако, зная ужасные нравы, творящиеся в гаремах, многие родители специально калечили дочек или отдавали вместо них дочерей служанок (бастардок). Источник: www.rumvi.com


Надеемся, это было познавательно)))


Краткие пояснения уже вставлены, в текст изменения внесены)))


СПРАШИВАЙТЕ, И ВАМ ОТВЕТИТСЯ)))


C ЛЮБОВЬЮ К ЧИТАТЕЛЯМ Ledi_Grim, ViLiSSa
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Глава 168.



— Я тоже пойду, — при виде такого поспешного бегства Нин Фэя, Фу Вэй становилась все более несчастной, но также чувствовала, что отец ее собственной семьи, отпугнул его, а ведь он также является генералом. (И тут я должна сказать, что их статусы генералов разнятся, как день и ночь. Генерал со своим войском и поддержкой семьи, и генерал на службе семьи Ло, вообще не близко.)


Вскоре раздался грохот с силой захлопнутой Фу Вэй двери.


Фу Цзинцзун с улыбкой посмотрел на Ло Вэя и сказал:


— Вэй, твоему телу, кажется, намного лучше. Твой отец так переживал, что не позволял с тобой видеться, опасаясь, что ты разволнуешься от нашего шума.


— Опять, — сказала Фу Хуа. — Когда это мой муж говорил, что тебе не позволено видеться с Сяо Вэем? Просто Сяо Вэю сейчас необходим отдых, а вы с этой девочкой разве не устроили споры прямо сейчас?


В поколении Фу Цзинцзуна, единственной девушкой являлась Фу Хуа. И потому с детства и до ныне он привык многое позволять своей любимой сестричке, даже если та ушла в дом Ло.


— Лань, сходи проверь, как там моя каша. — сказал Ло Вэй Вэй Ланю.


Вэй Лань, как и Нин Фэй, давно хотел сбежать, а Нин Фэй мог сослаться на семейные дела. Но здесь дом Вэй Ланя, и он не мог использовать подобное оправдание. После того, как Ло Вэй сказал это, Вэй Лань удалился, оставив Ло Вэя наедине с семьей.


— Он один из тех, так называемых Теневых Гвардейцев Ци Линь? — спросил у Фу Хуа Фу Цзинцзуна.


Ло Вэй прислушался к тону слов Фу Цзинцуна, и ему этот тон пришелся совсем не по нраву, слишком уж много отвращения там было. Не дожидаясь ответа Фу Хуа, Ло Вэй сказал:


— Мы давно не виделись, дядя.


— Да, я все еще помню тебя маленький толстячком, а на этот раз ты стал маленьким болезненным красавчиком…… — сказал тот в ответ. (Возможно он сказал красавица, как бы намекая на андрогинную красоту Ло Вэя.)


— Старший брат! — Фу Хуа повысила голос на Фу Цзинцзуна. Болезненный красавчик? Этот брат не стесняется в выражениях!


— Я имею в виду, что Вей Эр лучше, чем любая из маленьких девочек снаружи! По крайней мере на мой взгляд. — Фу Цзинцзун некоторое время смотрел на Ло Вэя, затем сложив кулаки вместе и сказал, — Как ни посмотреть на Вэй Эр, его лицо мне кажется знакомым. Разве его лицо не один в один как лицо молодой госпожи Ло Чжи Цзинь?


— Мама, - сказал Сюй Юэ Мяо в этот момент, — Юй Эр уже совсем сонный, я отведу его в его комнату спать.


— Я не сонный, — воскликнул Юй Эр.


— Будь послушным! — заговорившая Сюй Юэмяо, не задумываясь перебила Фу Цзинцзуна, она была проницательна. Нельзя упоминать умерших в новом году, привлекая тем самым несчастья. А дядя назвал это так громко. Сюй Юэ Мяо является младшим поколением. Нехорошо перебивать старших, но все же Фу Цзунцзин не являются ее семьей. Поэтому она просто забрала Ло Юй, чтобы тот не скучал.


— Будь послушным, — сказал Ло Вэй Ло Юю, — И завтра, когда ты снова придешь к своему дядюшке, дядя научит тебя рисовать.


Ло Юй теперь интересовался рисованием, и, услышав сказанное Ло Вэем, перестал извиваться в объятиях Сюй Юэ Мяо, а его мать поцеловала его и ушла.


На лицах Ло Чжи Цю и Ло Вэя все еще висела улыбка, но Фу Хуа так не могла. Ло Чжи Цзинь являлась больным местом в сердце Фу Хуа, и сегодня Фу Цзинцзун упомянул об этом, ей действительно захотелось побить своего старшего брата.


— Дядюшка, — сказал в этот момент Ло Вэй, — Я давно не видел Шестую кузину. На этот раз ты привез ее в столицу. Ты проделал весь этот путь с ней, чтобы развлечься?


— Да, — сказал Ло Чжи Цю, не дожидаясь, пока его брат Фу откроет рот, — В эти дни Фу Вэй посетила несколько мест в городе.


— Это прекрасно, — сказал Ло Вэй. — Думаю, что вот-вот начнется конкурс во дворце. Шестой кузине обязательно нужно его посмотреть.


— Разве твоя Шестая кузина не может поучаствовать в этом конкурсе, — спросила Фу Хуа.


— Внешность Шестой кузины не является проблемой, — ответил Ло Вэй, — просто я смотрю на шестью кузину и ее поведение. Во дворце она собирается конкурировать в боевых искусствах?


— Войдя во дворец, она не посмеет. — ответил Фу Цзинцзун.


— Дядя рассказал, что Шестая кузина с детства росла в военных лагерях (казармах). Раз это так, то как может изменится? Недавно супруга второго принца, из клана Шан Сюй, встретила свой конец, и умерла порицаемой Императором. Дядя хочет подобный конец своей дочери?


Фу Цзинцзун посмотрел на свою сестру, что происходит? Неужели Ло Вэй поучает своего дядю? Конечно, он знал о судьбе Сюй. Услышав слова Ло Вэя, по его мнению, если Фу Вэй войдет во дворец, то ее ждет судьба, как и жизнь этой дочери семьи Сюй?


— Старший брат, — Сказала Фу Хуа Фу Цзинцуну, — Я провожу тебя на передний двор, а Вей Эр отдохнет.


— Нет, — сказал Фу Цзинцзун, — Как он может не понимать неловкость своих слов? Вей Эр, — спросил он Ло Вэя. — Объяснись немного.


— Пойдем, — сказала Фу Хуа. — Лучше не болтать больше. Я больше не могу позволить это. Его тело еще не в порядке.


Она увела Фу Цзинцзуна.


— Неужели ты считаешь, что твоей Шестой кузине не следует идти на дворцовый конкурс? — спросил Ло Чжи Цю Ло Вэя, — Твоей матери не следует способствовать ее вхождению во двор принца?


— Семья Фу хочет быть националистом (или возможно лоялистами)? — сказал Ло Вэй, холодно опустив лицо.


Ло Чжи Цю был ошеломлен, прежде чем произнести:


— Люди желают возвыситься, нет ничего плохого в том, что семья твоего дяди делает это.


— Может ли госпожа Фу стать невесткой имперской семьи, — произнес Ло Вэй, — Фу Цзинцзун с имеющимися собственными войсками и с принцем? Кто может остаться с ней, кроме принца? Третий Императорский Принц? Разве он не родился в доме императора?


— Вэй Эр! — Ло Чжи Цю посмотрел на закрытую дверь, которая слегка успокоила его сердце. После уничтожения клана Лю, он несколько дней и ночей не мог спать. В них он видел свою собственную семью, они могут оказаться следующими. По сравнению с семьей Лю, их семья Ло все еще держала сына дракона, и никто не мог сказать, что произойдет в будущем. Ло Чжицю иногда стоит на Золотом Храме храма Чаотан. Всегда есть ощущение тонкого льда. Ло Чжи Цю находится в процессе управления будущих возможностей первого принца и управлением страной. И он не мог это оставить. Грязь глубока, и нет никакого способа убежать.


Ло Вэй вздохнул, и смущение Ло Чжи Цю не было оставленно им без внимания, но теперь, если они не покинут страну, они больше не могут просить мира, иначе им остается только сражаться. Клан Ло – не только их семья, но и все кто полагается на убежище их семьи. Если они сбегут, то половина города покроется реками крови, они не могут уйти.


Отец и сын в доме переглянулись и одновременно вздохнули.


В то время как на переднем дворе дома установили петарды, и Ло Вэй и Ло Чжи Цю смотрели в окно, а фейерверк в воздухе отражала белая оконная бумага. Независимо от того, как прошел этот год, шаги времени не останавливаются, и Новый год приходит под звуки петард.


Еще шесть лет, сам себе сказал Ло Вэй, и еще шесть лет, чтобы закончить все интриги.


Ло Чжи Цю больше не смотрел на красивые фейерверки, изображающий все больше и больше красочных цветов, и сказал Ло Вэю:


— Ты молодое поколение, даже если ты это понимаешь, тебе не следует говорить это, да еще и старшим.


— Отец, дай матери ясно понять одну вещь, — голос Ло Вэя звучал очень холодно. — Пока мы богаты и сильны, семья Фу тоже может иметь богатство, император находится рядом с министром, а граница неудобна. Это придворный, но все же есть различия. Как только мать поймет эту истину, и они поймут.


*********


1. Когда я пишу Шестая кузина, то в пиньине это звучит примерно — Лю Цзэзцэ, Лю – шесть, а Цзэцзэ – старшая сестра.


2. Последний абзац довольно странный. Но смысл в том, что эта семья Фу в прошлой жизни бросила семью Ло на произвол судьбы. И вот Ло Вэй сомневается, что получив доступ к принцу, те не станут мутить воду, и не будут пытаться возвести его на трон. Тем самым они пошатнут равновесие между принцами и разрушат действия самого Ло Вэя. ( Но это мои мысли, возможно узнаем дальше, как там и что.)
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Глава 169.



Супруги Се прибыли в столицу на третий день Лунного Нового года. Узнав, что Се Юй уже отбыл в Юэ Чжоу, они решили поспешить отправиться туда же.


Ло Чжи Цю устроил небольшой семейный пир в маленьком цветочном зале их поместья. Он, Фу Хуа, его жена и пара Се отмечали вместе. Все четверо сидели за маленьким круглым столом и пировали в домашней обстановке..


Ло Вэй взял Девятнадцать и еще пятерых, чтобы увидеться с супругами Се, и позволил им сопроводить их до Юэ Чжоу..


Они поблагодарили Ло Вэя.


Ло Вэй рассмеялся и сказал:


— Я просто заметил, как дядя Се привел семейных слуг с усталыми лицами, и по пути они видимо выбились из сил. Я не могу оставить подобное. Вряд ли Дядя Се найдет еще хороших надежных людей для сопровождения так просто. Позвольте своим людям остаться здесь и отдохнуть, возьмите только двоих управляющих, и когда Дядя Се вернется из Юэ Чжоу, просто приведите наших людей обратно.


— Это слишком хлопотно для Канцлера и Третьего Мастера, — сказал Се Ванбэй. (не могу найти имя отца Се...)


— Не говорите так Дядя Се, мы же рассматриваем друг друга, как семью. Время Дяди Се ограничено, и из-за усталости ваших людей время на дорогу увеличится, вам лучше не задерживаться.


Се Ванбэй, взволнованный Ло Вэем, взял двух прежних управляющих, Девятнадцать, плюс 15 охранников дома. Группа покинула столицу на следующий день и направилась в Юэчжоу.


Письмо Се Юя из Юэ Чжоу было положено на рабочий стол Ло Чжи Цю. В нем только говорилось, что после того, как Лун Сюань прибыл в Юэ Чжоу, то вообще не совершал никаких движений. После того как Ло Чжи Цю передал это письмо Ло Вэю, Ло Вэй пребывал в нерешительности. Либо Лун Сюань действительно не двигался, либо совершал переходы очень скрытно и не был найден Се Юем, или же Се Юй не сообщал им об этом. По прибытию родителей Се Юя, в любом случае все прояснится.


Через день появились новости от Дома Ци Линь. Нин Шуйин покинул знаменитый Дом Минь Цзянь вместе с одним человеком еще до января.


— Господин, это подарок на Новый Год, от моего господина Ло Тин Чао, — сказал посланник, передавая письмо, а также показав на окрашенную в черное деревянную коробку.


Ло Вэй открыл деревянную коробку, и после того, как открылась крышка запах извести заставил Ло Вэя несколько раз кашлянуть. В ящике есть еще одна коробка с известью, а в извести голова. Ло Вэй фыркнул и некоторое время внимательно изучал голову, но потом понял, что это голова Ку Лю. ( Я могу только предположить, что это Ку Лю...Т__Т)


— Третий Мастер, — сказал посланник, — Мастер нашего Горного Дома велел передать, что этот человек не умер легкой смертью.


— По возвращении, поблагодари его за меня, — сказал Ло Вэй осторожно закрывая крышку.


— Да, — поклонился посланник, а затем задал вопрос Ло Вэю, — Господин, что делать с Нин Шуйином?


— Убить, — промолвил посланнику только одно слово Ло Вэй.


Вэй Лань оставался снаружи, а посланник, вышел из комнаты Ло Вэя, неизбежно они встретились и переглянулись. Вэй Лань знал этого посланника, этот человек являлся одним из могущественных заместителей Ло Тин Чао. Посланник также помнил Вэй Ланя. Этот Двадцать Девятый на самом деле, был избран Ло Тин Чао в качестве "особенного домашнего животного" на некоторое время.


Вэй Лань встал рядом с ним, зная, что Ло Вэй хочет использовать Горный Дом Ци Линь, но сам Вэй Лань не желал больше иметь ничего общего с людьми оттуда.


Посланник внимательно оглядел Вэй Ланя. Одежда на нем намного лучше, чем одежда, носимая слугами здесь, Он к тому же охраняет кабинет Ло Вэя. Он распознал положение Вэй Ланя. Посланник Юнь кивнул Вэй Ланю в знак приветствия. Этот человек видимо близкое доверенное лицо Ло Юнь Ци. Он не ожидал, что маленький Теневой Гвардеец, предназначенный для развлечений, вдруг сможет попасть в милость такого человека.


Вэй Лань опустил взгляд. От внимательного взгляда посланника ему было не по себе.


— Я проведу Вас, пожалуйста следуйте за мной, — обратился к нему подошедший Ци Цзы.


Посланник вышел из дома и вспомнил, что этого Двадцать Девятый был тем самым Теневым Гвардейцем, которого забрал из обители Молодой Мастер Ло. Посланник понял, что это нужно сообщить Хозяину Ло Тин Чао во что бы то ни стало. Независимо от того, залез этот Двадцать Девять в кровать Ло Вэя или нет, он в конечном итоге близок с ним.


После того, как посланник ушел, в счастливые праздничные дни отказа от старого и приветствия нового, битва между реками и озерами (Цзянху) открыла занавес.


Вэй Лань вошел в кабинет и увидел Ло Вэя смотрящего на деревянный ящичек.


— Его принес посланник, верно? Что внутри? — спросил Вэй Лань, видевший, как посланник держал деревянный ящичек направляясь к Ло Вэю.


— Верно, — сказал Ло Вэй, — Ло Тин Чао прислал мне подарок, открой и узнаешь, что там.


Открыв коробку и увидев голову, Вэй Лань так же не испугался, как и Ло Вэй.


— Узнаешь, кто это?


— Этот человек, — Вэй Лань узнал этого человека быстрее Ло Вэя. — Разве это не голова Ку Лю?


— Это он, — сказал Ло Вэй, глядя на голову человека в коробке. — Лань, похоже, он вернул мне долг.


— Этот человек – проклятое прошлое, не думай больше об этом. — закрывая крышку сказал Вэй Лань.


— Выбрось эту падаль подальше, не хочу чтоб это находилось рядом, — сказал Ло Вэй.


Вэй Лань взял коробку и вышел.


Ло Вэй вернулся из кабинета в спальню. Когда он только собирался прилечь, то услышал из прихожей крики Сяо Сяо:


— Юная госпожа, Вы не можете приходить так просто!


— Ло Юнь Ци, — послышался очень громкий голос Фу Вэй. — Твоя кузина хочет тебя кое о чем спросить.


Ло Вэй снова застегнул воротник одежды и пошел в туда к ней.


Когда Фу Вэй увидела выходящего Ло Вэя, она оттолкнула Сяо Сяо в сторону и подбежал к нему и сказала:


— Можно с тобой поговорить, кузен?


Ло Вэй помахал Сяо Сяо рукой, показывая, что все в порядке. Сел и спросил Фу Вэй:


— Шестая Кузина хочет поспрашивать меня о Нин Фэе?


Лицо Фу Вэй покраснело.


— Садись, — сказал Ло Вэй с улыбкой. — Что-то не так?


— Нет, нет, — сказала Фу Вэй. — Я только что слышала, что Генерал Нин, после этого года, должен отправиться в Юнь Гуань.


— Да, — сказал Ло Вэй, — Цзы Чжоу служит под началом моего старшего брата, и на этот раз он уедет со своей семьей.


— Так быстро, — прошептала Фу Вэй.


— Кузине понравился Цзы Чжоу?


Несмотря на то, что Фу Вэй девушка героическая, ее лицо покраснело как маков цвет.


— Кузина, — сказал Ло Вэй серьезно, словно не замечая ее состояния, — Мне кажется, я должен тебе кое-что сказать. Мать Цзы Чжоу ранее была простой танцовщицей в знаменитом Доме Минь Цзянь...


— А кто его отец? — перебив спросила его Фу Вэй.


— Его отец – хозяин Минь Цзянь, — сказал Ло Вэй. — но между Цзы Чжоу и этим лордом Нин Чу Фэном нет никаких отцовских чувств. Они теперь не имеют ничего общего тем местом. Кузина должна помнить мои слова.


— Хорошо, — произнесла Фу Вэй, — я запомню. Я не спрашиваю о прошлом Генерала Нин, разве люди не должны смотреть вперед?


— У Цзы Чжоу есть маленькие брат с сестрой, и его жена должна быть в состоянии содержать дом для него, — продолжал Ло Вэй. — Что ты будешь делать, кузина? Ему не нужна жена, которая идет с ним на поле битвы


— Кузен, ты можешь говорить немного яснее, я мало что понимаю.


— Все просто, — сообщил ей Ло Вэй, — Ты хочешь готовить, стирать и убирать, и при этом ухаживать за его матерью?


Фу Вэй подумала об этом. Ни одну из этих вещей она не умела делать.


— Я должна это делать сама?


— Это то, что ты должна уметь как мать семейства.


— Я буду учиться, нет ничего, чему я не могу научиться. — произнесла она, поднявшись.


— Что насчет его матери?


— Кто не будет чтить свою мать?


Ло Вэй поднял на нее взгляд.


— Я имею ввиду, свекровь тоже мать!


Ло Вэй рассмеялся.


Фу Вэй только что поняла, что он только сказал и выпалила:


— Не рассказывай этого никому! — с этими словами Фу Вэй вылетела вон.
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Глава 170.



Вэй Лань взял деревянный ящик и вышел из поместья. Он бесцельно брел, пока не вышел на окраины. Вэй Лань подумал, что Ку Лю лучше никогда больше не рождаться и не жить. На улицах бродили люди, направлявшиеся в гости к друзьям и родственникам. Погода была отличная, и на улицах царило оживление и радостное настроение. Вэй Лань не знал, как долго он шел, пока, наконец с обочины не услышал звуки ударов по железу.


Владелец кузницы открыл свое дело несколько лет назад. Никто не ожидал, что помогающий ему кузнец неожиданно заболеет и вернется домой, а затем женится оставшись жить в родном селении. Есть еще много незаконченных дел, но стало понятно, что приближается день выполнения заказа. Бизнес часто опирается на мнение клиентов, передаваемое из уст в уста. Если заказ не выполнен вовремя его репутация пошатнется. Поэтому он вынужденно работал в эти дни, несмотря на праздники.


Вэй Лань, держа деревянный ящик, вошел в кузницу.


Хозяин увидел посетителя, отложил выполняемую работу и поздоровался с ним.


— Гость, я не собираюсь начинать пока новый заказ. Возвращайтесь после пятнадцатого.


— Я Хочу кое-что сжечь, — ответил Вэй Лань.


Взглянув на коробку в руках посетителя хозяин поинтересовался:


— Это то, что гость хочет сжечь?


— Да, — кивнул Вэй Лань.


Босс работал уже несколько лет, и он никогда не сталкивался с человеком, который сжигал такие вещи.


— Гость, — заговорил он к Вэй Ланю, — Ты можешь сжечь этот деревянный ящик везде, где только сможешь!


Вэй Лань посмотрел на пылающую печь, и сказал:


— Здесь сгорит начисто.


— А что в ящике? — подозрительно спросил хозяин Вэй Ланя.


Не отвечая тот поднял руку и швырнул ящик с головой Ку Лю в печь.


— Гость, что там было? — воскликнул хозяин. Не беда сжечь там что то, но нельзя же бросать все подряд. Что у него будет за печь, для плавки железа, если бросами что попало.


Вэй Лань передал хозяину кузни кусок серебра и сказал:


— Я собираюсь понаблюдать за этим.


— Тогда, пожалуйста, пожалуйста, — хозяин больше ничего не спрашивал. Бизнес – это деньги, и если у него есть деньги, он не будет просить слишком много, и он будет счастлив гостю.


Вэй Лань стоял у печи и смотрел, как деревянный ящик вместе с головой мертвого Ку Лю превратился в пепел.


Хозяин с подмастерьями дождались, пока Вэй Лань не уйдет, а затем закрыли печь и вымели толстый слой золы из нее, пытаясь понять, что же он сжигал. Но кроме беловатого пепла ничего не обнаружили.


— Разве это не пепел останков? — спросил один из помощников.


— Не говори ерунды! — рассердился хозяин на помощника. — Мертвец в новом году, весь год неудачи.


— Так что же это? — спросил парень.


— Неважно, — вытер вспотевшее лицо хозяин, глядя на удаляющегося Вэй Ланя, не похоже, что он выходец из дома простых людей, скорее из большой семьи, ему маленькому кузнецу и торговцу железными изделиями, лучше не знать подробностей вообще, — Открываем печь, а затем работаем!


Кузнечная мастерская снова занялась работой, и люди, находившиеся в ней, оставили произошедшее в покое.


Вернувшись в поместье канцлера, Вэй Лань выслушал рассказ Ци Цзы, что Ло Вэй уснул после выпитого супа. Он собирался войти к нему в спальню чтобы увидеть Ло Вэя.


— Старший брат Вэй, — сказал Ци Цзы сзади, — Посмотри, горит ли уголь в комнате господина.


— Хорошо, — пообещал Вэй Лань, входя в спальню Ло Вэя.


— Ты вернулся? — спросил Ло Вэй, когда Вэй Лань подошел к нему, чтоб коснуться его лба рукой.


— Мастер проснулся?


— Я не спал, — сказал Ло Вэй, — Куда ты ходил? Тебя не было так долго.


Вэй Лань сел у кровати и сказал:


— Я сжег эту штуку до серого пепла.


— Ах, — удивился Ло Вэй, — Ты сжег ту вещь?


Вэй Лань кивнул.


— Все сгорело, — с улыбкой вымолвил Вэй Лань, — Все начисто сгорело.


— Не говори об этом позже, — прошептал Вэй Лань, мягко обняв Ло Вэя, — Такого человека нет.


— Хорошо, — сказал тот. — Я о нем забыл уже.


— Мастер, уже сам знает это, — сказал Вэй Лань с появившейся на лице улыбкой.


— Куда ты ходил уничтожить это? — спросил Ло Вэй, отряхивая волосы Вэй Ланя от пепла, — Я хочу вымыться сегодня, помоемся вместе.


— Твоя Матушка говорила, что эти три дня в новом году нельзя мыться, сказав, что иначе смоются все благословения этого года. — сообщил Вэй Лань.


— Ты все еще веришь в это? — с улыбкой сказал тот, — Я все эти дни лежал, и мое тело воняет.


— Как может мастер вонять? — говорил Лань, — Я вытирал твое тело.


— Запах действительно есть, — Ло Вэй протянул руку к носу Вэй Ланя, — И ты пахнешь.


— Это запах поджелудочной железы. — ответил тот принюхавшись.


— Если ты заляпан этой поджелудочной железой, то естественно будешь так пахнуть, я бы удивился, если бы было не так, — сказал Ло Вэй Вэй Ланю, вставая с постели.


— Не вставай, — удержал тот Ло Вэя рукой, — Замерзнешь ведь.


Ло Вэй схватил руку Вэй Ланя и посмотрел на толстые мозоли, бугрящиеся на его руках, сказав при этом, — Руки Ланя такие же, как у моих братьев, практика боевых искусств очень горькая, не так ли?


— Совсем нет, — ответил тот.


— Но мне вот горько, — сказал Ло Вэй опустив голову.


— Почему же?


— Я только что выпил лекарство, которое было горче обычного, — ответил тот, — Разве этот Лекарь Вэй не намеренно делает это? У меня до сих пор во рту стоит горечь.


Вэй Лань коснулся пальцами губ Ло Вэя, за два дня бодрствования его губы вновь приобрели алый оттенок, и уже не бледные как ранее.


Когда пальцы Вэй Ланя Коснулись его губ, сердце Ло Вэя дрогнуло, а когда тот снова потянулся к ним, то он слегка прикусил их.


Вэй Лань посмеялся и внимательно посмотрел на Ло Вэя.


— Вспоминаешь, какой я? — засмеялся Ло Вэй. Он чувствовал себя намного лучше, чем после своего пробуждения. В последние два дня его самочувствие улучшилось. По крайней мере, он больше не терял сознание и ему стало легче передвигаться.


Вэй Лань вздрогнул и поцеловал Ло Вэя в губы. Тот приоткрыл рот, и углубил поцелуй.


Поцелуй был очень длинным и нежным, губы и языки переплелись в нежном танце, и, слыша сердцебиение друг друга, оба немного возбудились.


Вэй Лань, наконец, наклонился к Ло Вэю и тяжело вздохнул:


— Твое тело еще не выздоровело.


Ло Вэй знал смысл слов Вэй Ланя, и тот явно не мог терпеть, очень желая быть с ним, но все еще беспокоился о его здоровье.


— Лань, — нежно повал Ло Вэй Вэй Ланя, запустив руку к его внутренним одежде.


— Мастер, — удержал его руку Вэй Лань.


— Тише, — усмехнулся Ло Вэй. — Тебе ведь там плохо? — рука двигалась с недобрым намерением.


Вэй Лань хотел прикрикнуть на него, но сдержался, сейчас день, и во дворе все еще находятся люди.


— Давай ложись, — сказал Ло Вэй накрывая их одеялом, — Я обслужу тебе один раз, мм? — игриво промолвил он прижимаясь губами к уху Вэй Ланя.


Эти слова звучали легкомысленно, и очевидно, не те слова, что должен был произносить такой Молодой Мастер, как Ло Вэй. Но когда он игриво произносил такие слова, заставляющие сердце выпрыгивать а лицо краснеть, Вэй Лань только почувствовал, что это лучшие в мире слова любви, которые заставляли рушится его самообладание, а желание становится невыносимым.
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Глава 171.



Бури сотрясающие преступный мир никак не влияли на жизнь обычных людей и их празднование нового года. Дни еды, питья и посещения родственников и друзей пролетают быстро. В мгновение ока большая часть этого года прошла.


В этом году их посетили люди из другой родственной семьи, и они устроили совместное поклонение предкам и сделали общие новогодние поздравления. В то время, как все были заняты новогодней суетой, они могли наблюдать "шутки" Шестой Госпожи Фу. Юная леди, выросшая под опекой слуг и не умевшая делать домашние дела, вдруг взялась за ум и начала учится делать домашнюю работу. Так как она ничего не умела, то ей оставалось только усердно учится, показывая всем свое сильное желание стать хорошей женой. Но это и было шуткой в глазах других.


После болезни Ло Вэй впервые вышел из дома. И именно тогда Фу Вэй потащила его с собой в дом, где временно проживал Нин Фэй с семьей. Этот особняк находился на территории резиденции Ло, и располагался всего в одной улице от главного дома.


Госпожа Ван, Нин Юань и Нин Ли увидели, что Ло Вэй пришел с кем-то к ним в гости, и очень обрадовались. Только Нин Фэй при виде Фу Вэй, шедшей позади Ло Вэя, опешил, так как ему радоваться было нечему.


— Это моя шестая кузина, — представил Ло Вэй Фу Вэй госпоже Ван.


— Тетушка, прими это, — Фу Вэй вручила той подарок.


Нин Юань увел Вэй Ланя, и Нин Ли немного задержалась, чтобы посмотреть на снедь, приготовленную госпожой Ван. Ци Цзы и Сяо Сяо обошли дом, чтобы посмотреть, чем там можно помочь. Подмели пол, набрали воду, в любом случае, все равно чем-то занимались.


Ло Вэй Нин Фэй сидели в зале, наблюдая, как Фу Вэй неуклюже, но искренне разговаривала с Госпожой Ван.


— У женщины, которая немного неуклюжа, нет плохих глаз, — прошептал Ло Вэй Нин Фэю.


Нин Фэй не ответил, но его уголки рта поднялись.


Это действие разыгрывалось полдня, и Госпожа Ван заметила, что пришло время обеда, поэтому она попросила Ло Вэя остаться на обед. Фу Вэй не стал дожидаться согласия Ло Вэя, и согласилась. Она планировала завоевать благосклонность Госпожи Ван любыми путями.


Ло Вэй посмотрел на Фу Вэй и кивнул. Он просто хотел открыть рот и согласиться, но в дверь вошел один из управляющий его отца.


— Молодой мастер, — сказал он, подойдя к Ло Вэю и поклонившись, — Государь срочно вызвал Вас во дворец, и Госпожа дома зовет Вас поспешить домой и разобраться с этим.


Ло Вэй на это даже глаз не поднял, молча выслушал, а затем сказал:


— Это просто банкет во дворце. Мать использует этот предлог, чтобы забрать меня обратно. Что произойдет со мной, если съем меньше лекарств?


Когда Госпожа Ван слушала слова Ло Вэя о лекарствах, она вспомнила, что этот юноша ежедневно принимает лекарства. Она сказала:


— Вам следует вернуться, не следует нарушать прием лекарств.


— Раз моя кузина и тетя очень близки, — сказал Ло Вэй вставая, — Пусть она поможет Вам здесь. За последние несколько дней она училась у многих поваров в нашем доме. Оцените ее усилия в эти дни, пожалуйста.


Госпожа Ван колебалась оставлять без присмотра незамужнюю девушку.


— Фу Же останется за дверью, — успокоил ее Ло Вэй, увидев ее беспокойство, — Не обращайте на нее внимания.


— Юная госпожа Фу желает остаться? — спросила Госпожа Ван у внутренне благодарившей Ло Вэя Фу Вэй.


— Да, — немедленно ответила Фу Вэй. — Мне будет нечем заняться, когда я вернусь.


— Тогда ты останешься со своей тетей, — сказал Ло Вэй, который в сопровождении Нин Фея направился в путь.


Выйдя из зала, Нин Фэй прошептал Ло Вэю:


— Юнь Ци, я кое о чем спрошу тебя.


— Что такое? — остановился и спросил Ло Вэй.


Вэй Лань с остальными, при виде остановившихся в разговоре Ло Вэе и Нин Фэе, отступили на несколько шагов и стали ждать.


— У вас уже приступили к Дому Минь Цзянь? — выдал Нин Фэй. (Возможно он спросил о соглядатаях там)


— У тебя есть с ними связь? — спросил Ло Вэй, посмотрев на Нин Фэя.


— Два дня назад ко мне пришел молодой мастер Дома Минь Цзянь. — сообщил Нин Фэй, покачав головой.


— Молодой мастер? — прошептал Ло Вэй, посмеявшись, — Цзы Чжоу, тебе следовало раньше сообщить об этом.


— Я не имею никакого отношения к Дому Минь Цзянь, — сказал Нин Фэй — Трое из нас, я и мои брат с сестрой, никогда не входили в генеалогию клана Нин.


— Тогда, почему этот Молодой Мастер приходил к тебе.


— Он хотел попросить Юнь Ци проявить милосердие.


— Он тебя молил о помощи?


Нин Фэй презрительно усмехнулся.


— Когда этот человек склонил голову, он ничем не отличался от обычных людей.


— Нин Шуйи – твой отец, — сказал Ло Вэй. — Даже если у Цзы Чжоу есть дальние дети, я не буду слишком много делать.


— Юнь Ци, Дом Минь Цзянь существует в мире боевых искусств уже сотню лет, — сказал Нин Фэй, — Дом Ци Линь не сумеет справится с Нин Шуйи. Если проявишь милосердие, то с ним не справиться.


Ло Вэй попытался различить истинное и ложное в словах Нин Фэя::


— Цзы Чжоу, он твой родной отец.


Нин Фэй повернулся к Ло Вэю и вдруг самоуничижительно улыбнулся.


— Да, он мой родной отец. Разве я не говорил, что никогда не прощу его?


Ло Вэй похлопал Нин Фэя по плечу:


— Ты ничего не знал, это не имеет к тебе никакого отношения.


— Юнь Цин, — серьезно сказал Нин Фэй, — Если ты проиграешь, что станет с нашей семьей?


— Молодой мастер пришел к тебе, разве ты не выиграл?


— Я никогда не верил слова Нин Шуйи, — сказал Нин Фэй. - Я просто хочу, чтобы наша семья осталась жива, поэтому, Юнь Ци, тебе не нужно беспокоиться обо мне. Просто не позволяй моей матери знать, пусть ее жизнь останется мирной, я не хочу, чтоб она снова слышала о знаменитом Доме Минь Цзянь.


— А как насчет Юань Эр и Ли Эр?


— Они знают только, что Нин Шуйи являлся Мастером, вот и все.


Ло Вэй взглянул на двух маленьких деток, стоящих вместе с Вэй Ланем:


— Цзы Чжоу, ты можешь спокойно отправиться в Юнь Гуань, на границу. Пока идет война, у тебя будет море возможностей совершить достойные подвиги.У тебя большие шансы на победу, я знаю что делать. Забудь о Доме Минь Цзянь.


— Спасибо, — сказал ему Нин Фэй.


Тот улыбнулся и произнес обращаясь к брату с сестрой:


— Юань Эр, Ли Эр, проводите меня, я пойду домой.


Нин Фэй стоял у ворот, а его брат с сестра обняли его ноги. Паланкин Ло Вэя повернул в переулок впереди, и Нин Фэй подобрал маленькую девочку и повел ее брата Нин Юаня за ворота. Нин Шуйи, Нин Фэй, думая об этом имени, всегда думал, почему он родился сыном этого человека? Он был рабом и слугой в знаменитом Доме Мин Цзян. Почему, наконец, ему дали знать, что он также сын Нин Шуи?


"Если бы отец взял мою мать в официальные жены, и для нее был бы подготовлен двор. К тому времени, я был бы шестым младшим мастером из обители Минь Цзянь, а Нин Юань и Нин Ли были бы молодыми мастерами и Госпожой, и никто не осмелился бы сказать тебе за это и три слова.” (я оставила в кавычках, так как по идее он не мог произнести этого в слух.)


Нин Фэй вспомнила события двухдневной давности, слова Молодого Мастера Шао из Дома Минь Цзянь, стоящего перед ним, и усмехнулся: репутация наложницы – это преимущество, дарованное Нин Шуйи их семье. Мне видевшим Тянь Янь, и могу произвольно входить и выходить в дом Ло(?). Увидел истинную силу, величие, богатство, роскошь и настоящее поле битвы. Как в глазах Нин Фэя все еще существовала знаменитая обитель меча? Если Нин Шуйи мог быть только кошмаром для их семьи, тогда Ло Вэй был избавлением. Отцовство? Нин Фэй посмотрел на Нин Юаня рядом с собой, Нин Ли удерживаемую им в руках и наблюдал, как кокетливая девушка поддерживает его мать, он слабо улыбнулся отправился на кухню. Это обвинение заставило его Цзы Чжоу, Нин Фэя взять на себя ответственность.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Vozrozhdenie-Padshij-Rab-Muchayushhij-Tirana/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 172.



Перед воротами главного дома Ло остановился паланкин и из него вышел Ло Вэй. В этот момент к нему подошел пеший человек среднего роста.


— Кто ты? — сразу спросил охранник.


При этом Вэй Лань заслонил Ло Вэя.


— Третий Мастер Ло, — обратился мужчина к Ло Вэю, при этом он остановился и немного отступил, — Я прибыл по приказу своего мастера и принес Вам от него вести.


Ло Вэй внимательно оглядел новоприбывшего, но не узнал, поэтому поинтересоваться:


— Как зовут твоего мастера?


Пришедший вынул зимнее одеяние и сказал:


— Мастер сказал, что, пока Третий Мастер видит это, он поймет от кого я.


Ло Вэй кивнул Ци Цзы.


Тот быстро метнулся и принес тому зимнюю одежду.


— Мастер, — остановил его Вэй Лань, увидев, что Ло Вэй намеревался прикоснутся к одежде.


Ло Вэй отстранился и пристально осмотрел одеяние.


Вэй Лань тоже осмотрел ее, почувствовав ее знакомой.


Рассмотрев одеяние, Ло Вэй понял, именно его он оставил Сы Ма Цин Ша, третьему принцу Северного Янь.


— Так это человек от Благородного Мастера, — улыбнулся посетителю он, узнав свою одежду, — Проходи в дом.


Одна из служанок Фу Хуа стояла под воротами в ожидании Ло Вэя. Но увидев, что тот привел с собой гостя не решилась обратится к нему. Видя, как Ло Вэй ведет мужчину к своему собственному двору, девушка побежала доложить новость Фу Хуа.


Ло Вэй с пришедшим зашли в его кабинет, а Вэй Лань с охраной остался снаружи.


— Меня зовут Сунь Ли, приветствую мастера. — как только пришедший вошел в комнату, он сразу же упал на колени и поклонился Ло Вэю, — Я глава охраны третьего принца Северного Янь.


— Пожалуйста, начинай, — улыбнулся Ло Вэй и попросил Сунь Ли сесть. — Я не ожидал увидеть человека принца Цин Ша, нет, теперь он должен называться наследным принцем Цин Ша, и, что он все еще хранит это зимнее одеяние. Как он себя чувствует?


— Тело моего мастера в порядке, только он обеспокоен Вашим здоровьем, так как до него дошли новости о Вашей болезни. — сказал Сунь Ли.


— Передай мою благодарность наследному принцу, за его заботу о моем здоровье. Как видите у меня теперь все в порядке. — сказал Ло Вэй, — Зачем же принц искал меня?


Сунь Ли встал и подошел к Ло Вэю, передав ему письмо:


— Это письмо Вам от моего мастера, пожалуйста, прочтите его.


Внутренне Ло Вэй сомневался, но внешне, виду не подавал. Забрав из рук Сунь Ли письмо, он ему сказал:


— Генерал Сунь ( Сунь Тун), пожалуйста, не стойте.


Слова в письме Сы Ма Цин Ша энергичны и сильны, но Ло Вэй не намерен ценить каллиграфию этого человека. Содержание этого письма шокировало Ло Вэя, и его выражение напряглось.


Сунь Ли сидел напротив Ло Вэя. Он находился здесь несколько дней, но когда он пришел навестить его, ему сообщили о серьезной болезни Ло Вэя. В этот раз он наконец увидел Ло Вэя прошествовавшим из своего дома к дому Нин Фэя и обратно. Это был его шанс увидеться и переговорить с ним. Сунь Ли спешил, но пришлось дожидаться пока тот прочтет и даст ответ.


После того, как Ло Вэй прочитал письмо Сы Ма Цин Ша, он узнал, что в Северном Янь уже два месяца на самом деле происходит междоусобица. Генерал Сузаку Мо также спас принца Сы Ма Чжу Се, заключенного в Холодном Дворце и вернулся с ним на север страны. В настоящее время Северный Янь имеет нескольких наследников. Черные Железные Кони Мо захватили там несколько городов. Теперь Он в письме просит одолжить солдат Великого Чжоу, и узнать настолько ли непобедим Генерал Мо и его Железные Кони.


— Третий Мастер, — Сунь Ли заметил, как долго Ло Вэй молча смотрел на письмо. Он спросил, — Не могли бы Вы передать сообщение моему мастеру?


— Генерал Сунь, мы с тобой сидим здесь, так давай обсудим – что ты думаешь о текущей ситуации в Северном Янь? Не слишком ли поздно для меня, послать войска в помощь?


Сунь Ли раздумывал об этом вопросе некоторое время, прежде чем понял, о чем его спрашивает Ло Вэй, и неожиданно встал:


— Молодой мастер, мой мастер обязательно защитит Хэ Фан Чэн (?), и будет стоять насмерть!


— Садись, — сказал Ло Вэй, поднимая руку. — Скажи мне, Генерал Сунь, приближается ли армия Мо Хуансана к Хэ Фан Чэну?


Сунь Ли немедленно все понял. Ло Вэй вытянул из него все, всего несколькими словами. Он сожалел о бездумно сказанном только что. Перед выходом Сы Ма Цин Ша специально предупреждал его о таком. Хотя Ло Вэй всего лишь подросток, мысли его глубоки и он очень легко мог обманывать людей. Ему следовало быть с ним предельно осторожным при разговоре. Ранее Сунь Ли только видел, что Ло Вэй – больной и слабый мальчик нежной наружности. Ему показалось тогда, что Сы Ма Цин Ша слишком осторожничал с ним. Теперь тот легко вытянул из него правду и он больше не смел недооценивать Ло Вея.


— Генерал Сунь сказал то чего не следовало, верно? — не дождавшись ответа Сунь Ли, он продолжил, — Прискорбно. Как мог Сы Ма Цин Ша позволить сбежать преступному принцу?


— Это произошло в день рождение моего мастера. Когда шло празднество Генерал Мо провел войска и освободил заключенного. — осторожно высказался Сунь Ли.


— И как этот принц? — интересовался Ло Вэй, — Генерал Мо уже принял его как Императора?


Сунь Ли не ожидал, что он опять будет пойман Ло Вэем, беспокойно поерзал в кресле.


— Принц Цин Ша слишком осторожен, — сказал Ло Вэй, бросая письмо в угольную печь рядом с ним, — Из-за меня он потерял глаза, и он обязательно станет мстить за это. Как я могу позволить ему жить как Императору? Что касается возвращения, пожалуйста, скажи принцу пусть будет уверен – Ло Юнь Ци помнит о договоре между нами.


Сунь Ли очень переживал об исходе дела, услышав сказанное Ло Вэем его сердце подпрыгнуло и он поспешно встал и поклонился ему.


— Не нужно много говорить, — встряхнул рукой Ло Вэй, — Произошедшее в Северном Яне наводит на мысли, но мы не знаем подробностей и это хуже всего.


— Генерал Мо запечатал четыре двери Ушуанчэна, и новости о Северном Яне задержались на неделю.


— И как ты выбрался из города?


— Я работал изо всех сил, и смог покинуть город и пройти весь путь на юг. — Сунь Ли не хотел рассказывать Ло Вэю о огромных тратах на подкуп стражи обороняющегося города. То как он, лежа в гробу, смог покинуть город. — Молодой мастер, я видел посланника Юнь Гуаня этим утром. Пегас (?) вошел в город Шанду, предположительно, Ваш старший брат уже знал о гражданских беспорядках в Северном Янь.


— О, — издал Ло Вэй, кажется, именно поэтому Император Син У позвал его отца во дворец.


— Я осмелюсь просить Третьего Мастера поторопиться с решением этого вопроса.


— Где ты сейчас живешь?


Сунь Ли сообщил название постоялого двора.


На Ло Вэя это не произвело никакого впечатления. Похоже, это просто неизвестная маленькая гостиница.


— Хорошо, я отправлюсь во дворец как можно скорее. Возвращайся в гостиницу и будешь ждать новостей от меня, — сказал он Сунь Ли. — Не пройдет и двух дней, как я дам тебе ответ.


Сунь Ли опустился на колени и поблагодарил Ло Вэя.


— Тебе серебра хватает? — спросил он у Сунь Ли, проявляя заботу.


Сунь Ли вынул у себя десять серебряных билетов и положил их перед Ло Вэем.


— Что это значит? — спросил он. Взглянув на печать на этих серебряных билетах, все из которых были от Да Чжоу Цянь Чжуана. Каждый из которых принадлежал семье Цянь Чжуан, Сы Ма Цин Ша отправил ему эти деньги, и это тоже стоило ему усилий.


— Мой мастер сказал, что, пока Молодой Мастер помогает ему справиться с этой трудной ситуацией, ему придется снова благодарить его. — передал он.


— Хорошо, — сказал Ло Вэй и засмеялся. — Пусть господин Сунь ждет меня в гостинице.
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Глава 173.



После того, как Сунь Ли ушел, Ло Вэй позволил Вэй Ланю собрать десять серебряных билетов. И расположился за столом. С того момента, как он прочел письмо от Сы Ма Цин Ша, в его мыслях крутилось только одно место – Город Ушуан.


Город Ушуан, особо охраняемая земля Северного Янь, находится на границе между Северным Янь и Великим Чжоу. Но сто лет назад он принадлежал Великому Чжоу. После битвы между Чжоу и Янь он стал главной крепостью на юге провинции Бэйянь. За последнюю сотню лет, для возврата Ушуана, в желтых песках окружающих его было похоронено огромное количество солдат. В прошлой жизни там упокоилась разгромленная армия Юнь Гуань, а также место, где был похоронен старший брат Ло Ци. После того, как Лун Сюань взошел на Трон Дракона, Нин Фэй стал Великим Генералом Чжоу вместо его брата. На отвоевание Ушуаня ему понадобилось пять лет ожесточенных битв и сотни тысяч людей похоронили там свои кости. Но город вернулся к Янь уже через месяц, потому что Чжоу Цзюнь не смог его удержать.


Ло Вэй никогда не понимал, почему все эти сто лет поколения монархов Великого Чжоу всегда пытались вернуть этот город Ушуан. Только переродившись, он понял значение этого места. Во дворце, в кабинете Императора Син У, он увидел на стене карту Города Ушуан. Он обнаружил, что за барьером стены снаружи города все засажено деревьями и имелись тысячи гектаров земли, и только снаружи располагался желтый безжизненный песок.


— Это все река, — Император Син У указал на длинную реку, называемую Тяньшуй, и сказал Ло Вэю. — Город Ушуан перекрыл эту реку. Раньше эта река питала юг Великого Чжоу, но теперь все так.


Отбив город Ушуан, и разрушив плотину, меняющую русло реки Тяньшуй, построенную народом Янь, что изменит ее направление. Тогда народ Чжоу сможет вернуться в южные земли, как и сто лет назад. Под беспокойным настроением Ло Вэя на столе была разложена карта. Если Город Ушуан вернется, армия Великого Чжоу может освободить гору Маву(?). После этого Чжоу не нужно будет платить налог на пересечение границы, и торговцам отпадет надобность пересекать пустыню. К тому же можно будет восстановить древнюю дорогу к Ушуань, поглощенную песками.


Разве эта гражданская война не шанс для Великого Чжоу вернуть город Ушуан? Ло Вэй посмотрел на город Ушуан, отмеченный на карте. На карте это совсем мелкая отметка, такая незначительная, но многие поколения воинов Великого Чжоу сложили там свои жизни. Возможно, вскоре, когда город Ушуан вернется, эти призраки тоже могут вернуться.


Сложив карту, Ло Вэй встал из-за стола.


Вскоре вернулся Вэй Лань, прятавший серебряные билеты, и увидел вновь одевающегося Ло Вэя.


— Мастер снова хочет выйти? — спросил он.


— Я иду во дворец, — сказал Ло Вэй, — Лань, отправь Ци Цзы с просьбой к управляющему, пусть приготовит карету.


— Хорошо, — ответил тот и вышел.


В это время к кабинету Ло Вэя подошли Фу Хуа и Фу Цзинцзун и увидели, выходящего Вэй Ланя. Фу Хуа спросила:


— Лань, твои мастер внутри?


Вэй Лань, открыл перед ними дверь кабинета и оповестил Ло Вэя в комнате:


— Мастер, к тебе прибыли с визитом твои мать и дядя.


Приветствуя их Ло Вэй встал, он испытывал нетерпение в своем сердце, но продолжал улыбаться.


— Ты отправил Маленькую Шестерку к Нин Фэю? — спросила Фу Хуа расположившись.


— Госпожа Ван и кузина Вэй очень близки, — просто сказал Ло Вэй.


— Вэй Эр, даже если Маленькая Шестерка не может выйти замуж во дворец, тебе не нужно сводить ее с этим маленьким неизвестным генералом, — сказал Дядя Фу.


— Брат! — Фу Хуа прервала дальнейшую речь брата, а затем обратилась к Ло Вэю, сказав, — Вей Эр, хоть твой дядя так говорит, он не винит тебя ни в чем.


— Происхождение Нин Фэя слишком плохое! — сказал Фу Цзинцзун, — Вей Эр моя дочь от главной жены. Каково происхождение этого Нин Фея?


— Цзы Чжоу хороший саженец, — сказала о Нин Фэе Фу Хуа, — Подумай о нем еще раз, и не спеши говорить нет.


— Это невозможно, — сказал Фу Цзинцзун, — Маленькое дикое семя, если я признаю такого зятя, разве это не насмешка над нашей семьей?!


Дикое семя ткнуло в больное место Ло Вэя:


— Нин Фэй не дикое семя, — сказал он Фу Цзинцзуну, — Он человек, которого наша семья Ло хочет привлечь. Дядя говорит, что он дикое семя? Даже Его Величество ценит его сейчас. дядя считает, что он знает лучше Императора?


Сказать подобное о Императоре, никто не вынесет тяжести подобного поступка. Фу Цзинцзун грубый человек, но он знает, что Ло Вэй ученик Императора, и вхож во дворец, и часто сопровождает его. Если он скажет нечто подобное перед таким человеком, это может обернуться бедой для всей семьи.


— В нашей семье Ло нет ни одной девушки, — сказал Ло Вэй с улыбкой на лице, — Я просто наблюдаю, как Шестая кузина впечатлена Цзы Чжоу, они стали бы красивой парой. Если мой дядя так сильно не желает этого, то пусть. Никто не настаивает. Цзы Чжоу не страдает без жены, зачем торопиться. Когда настанет время у него не будет отбоя от претенденток, только дядя к тому времени пожалеет.


Фу Цзинцзун потерял дар речи от речей Ло Вэя, этот парень его племянник, но он будто его предок поучающий его.


— Мама, — обратился Ло Вэй к Фу Хуа, — Этот сын намеревается отправится во дворец, я не могу с тобой посидеть.


— Твой отец был срочно вызван во дворец, — сказала Фу Хуа. — Это по делам нашей семьи? Решение по делу твоего второго брата решилось?


— Не волнуйся мама, — ответил Ло Вэй вставая, — Это не имеет ничего общего с нашей семьей


— Ты выпил лекарство? — поинтересовалась она, тоже вставая.


— Я могу просто выпить его в дороге, — сказал он и вышел, и подумав обо всем этом, сказал Фу Цзинцзону, — Дядя, я уважаю Нин Фэя, он мне как брат. Не оскорбляй его пожалуйста. Его время настанет.


После этих слов Ло Вэй вышел со двора.


— Что он имеет ввиду, — воскликнул Фу Цзинцзун придя в себя, обращаясь к сестре, — Я все еще его дядя? Все говорят, что он поумнел, но разве это так?!


— Старший Брат, — у Фу Хуа заболела голова. Ну зачем Ло Вэй так сказал. Он же полностью подавил своего дядю. — Цзы Чжоу хороший человек. Ведь есть высказывание – у героя происхождение не спрашивают. Да и может ли Вэй Эр нанести вред своей кузине? Ничего же не произойдет, чего ты беспокоишься?


— Я до сих пор не знаю свою девушку? Она даже научилась готовить рис, что может быть, если она очарована этим Нин Цзы Чжоу? Хорошо! — сказал Фу Цзинцзун, — Я привез свою дочь, чтоб она наслаждалась богатством. А теперь нарисовался тот у которого нет даже отца, как я могу не беспокоится?!


— Позволь мне кое что спросить, — сказала она, — Насколько хорошо выдать ее замуж во дворец.


— И что плохого в выдать ее во дворец?


— Я ничего больше не стану говорить, — сказала Фу Хуа, — Ты считаешь, что наша семья навредит тебе? Слова Вэй Эр ты можешь не слушать, но теперь он близок к Сыну Небес. Его суждения очень точны. Многие в семье теперь прислушиваются к нему. Казалось, что будучи ребенком Вэй Эр не проявлял своих чувств к семье. Но сейчас он очень заботится о ней.


Фу Хуа сказала Фу Цзинцзуну, что больше не станет говорить. Услышав ее слова он задумался. Если он оскорбляет Нин Фэя, он оскорбляет Ло Вэя и семью Ло, а оскорбив Ло Вэя, он не получит хорошего отношения Императора. Кажется он не может позволить себе оскорблять Нин Фэя?
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Глава 174.



Ло Вэй больше не занимался делом Фу Цзинцзуна. Семья Фу может поступать как знает. Самым опытным человеком является Третий Мастер семьи Фу. Этот Фу Цзинцзун не стоит того, чтоб Ло Вэй думал о нем. Сидя в экипаже он выпи лекарственный суп, переданный Вей Ланем,


— Лань, ты слышал о городе Ушуан? — спросил его Ло Вэй.


— Я слышао отзывы о нем от второго мастера, — ответил Вэй Лань.


— И что же говорил мой брат? — заинтересовался Ло Вэй.


— Второй мастер рассказывал, что город Ушуан – это ворота между Северным Янь и нашим Великим Чжоу. Раньше он принадлежал нашей стране, но его завоевали. — вспоминая подробности ответил Вэй Лань.


— Он несомненно прав, рассказывая это.


— Второй мастер так же сказал, что он готов вернуть город Ушуан, даже ценой своей жизни.


— Он собирается драться за Ушуан? — нахмурился Ло Вэй.


— Второй мастер высказался, что стены Ушуана слишком высоки, а ров очень глубок. Ворота же выкованы из стального сплава. Защищать легко, трудно завоевать. У нас нет сил способных атаковать город.


— Все верно, — сказал вслух Ло Вэй, в то время как сам думал над тем, как помешать Императору Син У узнать о его тайном контакте с Сы Ма Цин Ша. И как убедить Императора довериться ему. Он продолжил беседу с Ло Вэем, — Лань тоже заинтересован в битве?


— Я просто слушал его слова о этом месте, — ответил Вэй Лань.


В это время Ци Цзы, стоявший у окна, окликнул их:


— Мастер, гость с которым ты сегодня встречался следует за нами.


— Все в порядке, — сказал Ло Вэй. Этот Сун Ли видимо осторожный человек. Ему требуется наблюдать, как Ло Вэй войдет во дворец, прежде чем почувствует облегчение. — Пусть следует, не обращай внимания, будто не замечаем.


— Это нормально, — обеспокоенно спросил Вэй Лань, так как по его мнению этот посетитель подозрителен.


— Все в порядке, — ответил Ло Вэй, — Он просил моей помощи, как он может мне навредить.


Это успокоило Вэй Ланя.


Сунь Ли следовал за каретой Ло Вэя, наблюдая издали, как тот въезжает в дворцовые ворота, а затем вернулся на дорогу по которой он будет возвращаться. Если бы его мастер не оказался в столь безвыходной ситуации, то не стал бы просить помощи у другого государства. Северный Янь и Великий Чжоу можно назвать заклятыми врагами. Если в эту ситуацию вмешается Чжоу, то государство наверняка потеряет северные территории. Но если Сы Ма Чжу Се преуспеет в своих начинаниях, то сколько из семьи Сы Ма останутся в живых?


— Просто сделаю на это ставку, — сказал Сы Ма Цин Ша, написав письмо с просьбой о помощи, невзирая на сомнения Сунь Ли, который считал, что тот сильно рискует (прячется от дождя в пещере тигра). — Посмотрим, как велико сердце Ло Юнь Ци. — вздохнул Сы Ма Цин Ша


Сунь Ли до сих пор не понимает. Насколько велико сердце Ло Вэя? Что это значит? Доверится судьбе, Сунь Ли не мог понять, слова Сы Ма Цин Ша, но он чувствовал, что теперь они являются игроками сделавшими ставку в целую страну.


Когда Ло Вэй вошел в Зал Вечного Света, он обнаружил, что вызвали не только его отца Ло Чжи Цю, но и все великие генералы были там. На полу императорского дворца оказалась расстелена карта почти в половину Зала Вечного Света. Отдавая поклон Императору Ло Вэй заметил, что это карта Северного Янь и реки расположенной на ней.


— Зачем же ты пришел Вэй Эр, — Император Син У внимательно вгляделся в лицо вошедшего в зал Ло Вэя. Шаг его был спокоен, лицо довольно розовым, что несомненно успокоило его сердце. Похоже, что болезнь Ло Вэя отступила, и его сердце внесло вклад Лун Сюаню, подарившего Снежный Женьшень.


— Этот чиновник ходил сегодня навестить друга а вернувшись домой, услышал, как мать сказала, что отца срочно вызвали во дворец, и я тоже решил прибыть во дворец.


— Ты волнуешься за отца? — спросил Император.


— Нет, чиновник вспомнил, что забыл пожелать Его Величеству счастья и процветания в новом году. — ответил Ло Вэй с поклоном.


— Хорошо, — сказал Император Син У посмеявшись, — Не волнуйся о своем отце и не ищи оправданий, нельзя говорить все что придет в голову!


Ло Вэй сделал вид, что запаниковал, а затем опустился на колени, будто собираясь признать себя виновным.


— Из-за нового года я пощажу тебя на этот раз, — Император Син У смотрел на маленькие фокусы Ло Вэя, и его сердце развеселилось, а лицо выглядело добрым.


— Чиновник не знал, что Император созвал всех по очень важным государственным делам, — сказал Ло Вэй, указывая на карту с рекой Северного Яня, — Поэтому я удалюсь и не стану всем мешать.


— Тебе уже пора начать понимать эти вещи, становись рядом, — сказал Император Син У, — сначала он просто думал позволить Ло Вэю встать рядом с Ло Чжи Цю. Но затем вспомнил о недавней болезни, и то, что ему нельзя перенапрягаться. Поэтому он бросил взгляд на Чжао Фу.


Чжао Фу бросился в сторону и усадил Ло Вэя на табурет красного дерева.


— Просто садись на свое обычное место, — сказал Император Син У Ло Вэю, наблюдая, как тот хотел уйти, затем добавил: "Ты нездоров и устал, ты спрашиваешь о национальных делах, или спрашивают тебя? Будь послушен и садись.


Генералы стояли поодаль и хоть это их не касалось, они все завидовали отношению к Ло Вэю.


Кто может ослушаться слов императора, поэтому Ло Вэй послушно сел. Присев, он увидел принца Лун Юй, сидящего напротив него, а человеком, стоящим рядом с ним, оказался Лун Сюань. Он так поразился, что почти вскочил с табурета, но сдержался. Почему Лун Сюань здесь?


Лун Сюань улыбнулся и кивнул.


Удивление Ло Вэя длилось всего мгновение, затем увидев приветствие тоже кивнул.


Император Син У продолжал говорить со своими генералами о гражданских беспорядках в Северном Янь.


Ло Вэй посмотрел на Лун Сюаня, а тот наблюдал за ним самим. Глаза этих двух людей встретились, и в холоде было что-то уклончивое. Внезапно они оба поняли, почему другая сторона появилась здесь.


Лун Сюань взглянул на карту гор и рек, лежащую на земле и с улыбкой посмотрел на Ло Вэя.


Улыбка Лун Сюаня не ускользнула от Ло Вэя. Если Сы Ма Цин Ша сумел выйти с ним на контакт, то Сы Ма Чжу Се и подавно сумел найти Лун Сюаня. Как только тот получил известие, то сразу же поспешил вернуться. Похоже люди Сы Ма Чжу Се двигались быстрее Сунь Ли. Восстановление подчиненных сил явно уступает по важности получение доверия своего Отца-Императора, поэтому Лун Сюань оставил все в Юэ Чжоу и вернулся в столицу. Возможность, выменянная на жизнь его собственной жены и сына, была оставлена этим человеком.


Лун Юй посмотрел на Лун Сюаня, потом на Ло Вэя. В глазах Лун Юя оба они внимательно слушали генералов. Однако даже если это выглядело так, действительно ли они слушали или играли, и это знали только они двое.


Некоторое время генералы Великого Чжоу спорили, и все они твердили, что в этих условиях нужно попытаться отбить город Ушуан. Но метод для этого придумать не так просто и обсуждение в итоге заглохло. Оборонительные форпосты стоят в стороне от города. Он может быть трех футов высотой и имеет трехфутовый ров. Даже если старый город стоит над городом, как они могут пробиться сквозь стены и рвы Ушуана?


Эта карта рек и гор Северного Янь Императора Син У позволяет Ло Вэю впервые увидеть всю картину города Ушуан. Слыша, как Сунь Ли однажды сказал, что Мо также закрыл четверо ворот. Ло Вэй тогда подумал, что Ушуан похож на другие города, и имеет четверо ворот и стены формы квадрата. Неожиданно с этой точки зрения Ло Вэй узнал, что город Ушуан на самом деле – город, висящий на скале. Есть только два входа открытые для движения, северный и южный. Восточные и западные ворота обращены в глубокую долину, кроме летающих птиц все звери вымерли. Осады обычно происходят именно там, и все они безрезультатны. Атаковать там равносильно смерти.
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Глава 175.



Увидев спорящих до красноты генералов, лицо Императора Син У приобрело сильно недовольное выражение. Наконец Ло Чжи Цю произнес:


— Ваше величество, генералы едва узнали о междоусобных беспорядках в Северном Янь. Не так легко с налета придумать что-нибудь путное. Пожалуйста дайте генералам немного больше времени на раздумья.


Император Син У также понимал – сегодняшняя дискуссия не принесет результатов. Легкий для обороны, но смертельно сложный для атаки Ушуан, это результат воли небес. Это не то, что может измениться в одночасье. Какой из Императоров семьи Лун Великого Чжоу, за последнюю сотню лет, не мечтал о возвращении Города Ушуан? Но кто-нибудь достиг успеха в своих желаниях?


— Обдумайте все в спокойной обстановке, — сказал Император и взмахом руки отпустил всех генералов.


Ло Чжи Цю вышел из зала и посмотрел на Ло Вэя, и слегка покачал головой.


Ло Вэй знал, что отец предупреждал его не делать глупостей. Он кивнул Ло Чжи Цю подтверждая, что понял.


Затем Ло Чжи Цю удалился вместе с Чжао Хэ Нянь.


— Что же скажешь ты, Вэй Эр? — неожиданно Император задал вопрос не Лун Юю или Лун Сюаню, но Ло Вэю.


— Чиновник лишь недавно узнал об этом деле, и не в состоянии придумать ничего путного за столь короткий срок, — ответил Ло Вэй, поднявшись с табурета.


— Ты не из армии, — не винил его Император Син У, а затем утешил, — Даже ветераны, убивавшие людей, не имеют понятия, не говоря уже о тебе.


В этот момент встал Лун Юй и сказал:


— Отец-император, дайте генералам подумать еще несколько дней.


— И сколько же дней им еще требуется? — вопрошал Император, — Эта новость вскрылась слишком поздно. Сколько же времени им потребуется на раздумья? Пока они додумаются, новый Император Северного Янь уже может все уладить! Они некомпетентные кучи мусора! — воскликнул Император Син У, о недавно покинувших дворец генералах. — Похоже я слишком долго держал их во дворце подле себя, и теперь они неспособны даже думать о войне и убийстве врагов! Какая же насмешка!


— Ярость отца оправдана.


— Чиновник согрешил.


Император Син У находился в абсолютной ярости. Он просто пылал от гнева. В таких условиях никто не смел больше стоять перед ним прямо, все преклонили перед ним колени. Пока они становились на колени, Император немного успокоился.


— Чжао Фу. — сказал Император , — Помоги подняться Вэй Эр.


Чжао Фу подбежал, помочь встать Ло Вэю.


Стоявший на коленях Лун Сюань заговорил:


— Отец, я думаю, что беспорядки в Северном Янь длятся уже около двух месяцев. Если Железные Кони Мо уже прибыли под город Хэфан, то он скорее всего пал. Теперь, если все идет подобным образом, то скорее всего противники вступили в патовую ситуацию.


— Это разумно, — Император поднял руку, позволив Лун Сюаню подняться, затем продолжил, — У тебя есть идеи по этому поводу?


— Отец-император, к стыду своему, мне так же требуется время, — сказал Лун Сюань. — Просто я считаю, что в течении недели смогу придумать осуществимый план. Пожалуста, отец, не тревожьтесь.


— Вы все, можете быть свободны, — сказал Император Син У, немного разочарованный словами Лун Сюаня. Он больше не гневался, просто позволив им уйти. Когда трое из них выказывали почтение, кланяясь ему, Он неожиданно обратился к Ло Вэю, — Ло Вэй, ты только начал выздоравливать. Вернувшись домой, хорошо слушайся наставлений лекаря.


— Слушаюсь наставлений Императора, — сказал он, еще раз поклонившись.


— Иди, — сказал Император Син У отпуская Ло Вэя, теперь ему нужно время, чтобы подумать о том, что делать дальше.


— Не желаете заглянуть ко мне в Восточный Дворец, в гости? — обратился Лун Юй к ним.


— Старший брат, у тебя сейчас слишком многолюдно, со всеми этими приезжающими с новогодними поздравлениями. — засмеялся Лун Сюань, — Только взглянув на паланкины и лошадей перед воротами Восточного Дворца и мне становится немного грустно. Тебе с женой наверное трудно. Ты, кстати, задолжал мне новогоднее вино. Давай в другой день.


— Как насчет тебя, Сяо Вэй? Тебе тоже кажется, что у меня слишком шумно? — поинтересовался он у Ло Вэя.


Слова Лун Сюаня могли показаться шуткой. Но знающие люди могли понять, что наследный принц общался с верными ему людьми в частном порядке. То есть, под видом новогодних традиционных поздравлений, он вел дела с придворными.


— Если я отправлюсь к тебе в гости, и об этом доложат Его Величеству, он точно рассердится на меня за ослушание. — засмеялся Ло Вэй. — Тогда твой отец точно отчитает меня, да еще и длинную речь придется выслушивать. — если наследный принц проигнорировал слова Лун Сюаня, то ему точно следует промолчать.


— Хорошо, тогда я не позволю тебе получить от отца нагоняй, — засмеялся Лун Юй, — Буду должен тебе обед Сяо Вэй, позже как нибудь свидимся.


— Хорошо, — сказал Ло Вэй принцу, — Я буду помнить слова Его Высочества.


Лун Юй пошел во главе своей свиты к себе в Восточный Дворец.


— Мой брат всегда умел смеяться, — прошептал Лун Сюань, стоя рядом с Ло Вэем, — Я не понимаю, почему он всегда так счастлив.


— И что плохого в смехе? — ответил он, — Это лучше, чем плакать.


— Правильно, — сказал Лун Сюань, — Мы должны жить счастливее. Раз ты не идешь в Восточный Дворец, пойдем ко мне в Зал Литературного Превосходства, там тихо.


Ло Вэй взглянул на двух евнухов держащих паланкин по приказу Императора Син У. Зал Литературного превосходства, если это возможно, он не хотел бы появляться там снова в этой жизни. Но теперь, Ло Вэй горько улыбнулся и спросил Лун Сюаня:


— Ваше Высочество желает вернуться?


— Если тебе нездоровится, просто сиди в паланкине, — сказал Лун Сюань, — Я пойду с тобой рядом. У нас еще есть о чем поговорить, — продолжил он, приближаясь к уху Ло Вэя. — Разве ты не считаешь, что не стоит обсуждать здесь что либо?


— Следуйте за вторым принцем, — велел Ло Вэй, усаживаясь в мягком паланкине.


Лун Сюань посмотрел на Ло Вэя, сидящего в мягком паланкине. Он выглядел сердитым. Уголки его рта неосознанно поднялись. Улыбающийся Лун Сюань вызвал не просто удивление, а шок, у прислуживающей им прислуги, привыкшие видеть только его холодное и отчужденное лицо. Оказалось, что второй принц выглядел еще более красивым, когда улыбался. Эта улыбка походила на теплое солнце внезапно появившееся в холодный день.


Только Ло Вэй не обращал на это внимания, его глаза смотрели только на дорогу впереди. Он не намерен любоваться окружающими пейзажами и не хотел даже думать, не то что смотреть, о том кто находился рядом. Все, о чем он думал, это Город Ушуан. Как можно все выполнить?


Зал Литературного превосходства все тот же. Предпочтения Лун Сюаня никогда не менялись. Ло Вэй очень хорошо знаком с этим местом, и из-за этого чувства ему неудобно находится здесь, да еще и с Лун Сюанем.


Лун Сюань отпустил евнухов, служивших во дворце, и спросил Ло Вэя:


— Тебя нашел Сы Ма Цин Ша?


— Чиновник не понимает о чем идет речь.


— Сы Ма Чжу Се нашел меня, — прямо заявил Лун Сюань.


— Похоже, что война в Северном Янь действительна зашла в тупик, — сказал Ло Вэй.


Лун Сюань разложил на столе карту. Она не такая точная, как в Зале Вечного Света, но лучше, чем у Лу Вэя дома. Ты же слышал генералов. Даже если война зашла в тупик, мы не можем штурмовать Город Ушуан. Думаю, именно поэтому Мо Хуансян осмелился увести свою армию на север. Он не считает, что наш Юнь Гуань решится атаковать Ушуан.


— Почему мы всегда зациклены на Ушуане, и не думаем о других местах, тем более у них подобная ситуация. — сказал Ло Вэй, рассматривая карту.


— Ты имеешь в виду, почему мы не думаем об этом городе? — спросил Лун Сюань, указывая на карте на Хэ Фан.


— Похоже, Ваше Высочество тоже о нем думает, — посмотрел на него Ло Вэй.


— По сравнению с городом Ушуан, — рука Лун Сюаня провела по обозначенному городу Хэ Фан, — Замышлять его захват намного легче.
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Глава 176.



Лун Сюань чувствовал себя немного странно. Он и Ло Вэй сидели перед картой Северного Янь, напротив друг друга, и выказывали свои мысли о способах возвращения Ушуана. Усилия этого человека всегда использовались для борьбы с ним, а теперь они работают вместе. Разве может все так хорошо складываться?


Такие мысли едва зародились в сердце Лун Сюаня, он заметил, как губы Ло Вэя недовольно сжались в линию, а лицо нахмурилось и он с подозрением взглянул на него.


— Что случилось? — подсознательно спросил Лун Сюань.


— Почему Сы Ма Чжу Се нашел тебя? Письмо, переданное им уничтожило клан Лю. Он не в курсе, что стал твоим врагом? — задал вопрос Ло Вэй.


Лун Сюань ощутил разочарование. Даже ради Великого Чжоу Ло Вэй ему не доверяет. Но глубоко скрыв эти чувства, он показал презрительное выражение по отношению к Сы Ма Чжу Се:


— Если я ему помогу ему стать императором, то он пообещал мне Великий Чжоу.


— Он хочет заманить тебя только своим словом?


— Он хочет, чтоб я препятствовал своими советами отправке войск, тем самым помогая ему. Он знает мое нынешнее положение, и что это большее на что я сейчас способен. Пока я могу отложить отправку войск Великого Чжоу, но даже если не смогу, то в любом случае он надеется, что я смогу быстро ему обо всем сообщить, чтоб он был в курсе ситуации.


На лице Ло Вэя не отразилось никаких эмоций, и он сказал:


— Это просто.


— Этот глупый человек, — усмехнулся Лун Сюань. — В своем желании стать императором, он похож на меня. Но методы просто ужасны, он готов опустошить свои же земли в войне, только ради своих целей. Но без страны, какой он император? Сы Ма Цин Ша так же нашел тебя, кажется, как император он тоже глуп и неспособен.


— Они не глупы, они просто жадны, — сказал Ло Вэй. — Если Сы Ма Чжу Се прорвется сквозь Хо Фан, сколько из императорской семьи Сы Ма, предавшей его, выживут? Сы Ма Чжу Се – зло и путь без возврата.


— Ты о них думаешь.


— Чтобы жить, если люди еще живы, им нужно изо всех сил бороться.


— Если это был я, — высказался Лун Сюань Ло Вэю. — Я бы дрался до конца, даже если это стало бы конец Сы Ма, но защитил империю.


— Ты бы остался императором до конца?


— Да.


После сказанного Лун Сюанем "Да" зал мгновенно погрузился в тишину. Лун Сюань не спускал глаз с Ло Вэя, как будто ожидая его ответа, верит он или не верит слову "Да".


Ло Вэй смотрел на завесу дождя позади Лун Сюаня, его глаза казались немного пустыми. Он верил этому "Да", Лун Сюань одержим троном Великого Чжоу. Этот человек действительно мог стать императором, и земли их страны процветали бы. Но почему я ношу имя Ло, а он не родился из чрева императрицы? Возможно если бы все было так, то этого мертвого узла, безвыходной ситуации не было бы. Но сейчас это неразрешимая проблема.


— Ло Вэй? — нарушил затянувшуюся тишину Лун Сюань. Он перестал ждать ответа, но внезапно уже не хотел знать ответ, и даже боялся его узнать.


— Давай обсудим отправку войск Восточного Шан.— взгляд Ло Вэя вернулся к карте, и он указал на Империю Восточного Шан слева от Северного Янь.


— Они готовы послать войска?


— Если не спрашивать, то, как узнать, что они этого не хотят? Северный Янь и Восточный шан тоже годами пересекаются по интересам. Если ты знаешь, насколько богаты земли Северного Янь, то почему бы монархам Восточного Шан не оказаться в курсе этого?


— Как лучше всего поступить, чтоб выгоды получаемые нашим Великим Чжоу оказались больше всего? — сосредоточился на карте Лун Сюань.


— С тех пор, как императорская семья Сы Ма начала междоусобицу, — указал Ло Вэй на перевал Чун Ду, разделявший Северный Янь и Восточный Шан, — Если Восточный Шан пересечет Чун Ду, даже если Сы Ма Чжу Се доверяет твоим словам, он немедленно отзовет войска, и отступит.


— Сы Ма Цин Ша приведет войска из Хо Фан. — говорил, размышляя, Лун Сюань. — Мы же выманим войска из Ушуана, на расстояние трех переходов на источник Тяншуй, — Лун Сюань указал на широкую пустынную равнину на карте.


— Как насчет Железных Коней Ушуана, претендующих на звание лучших в мире? Воспользуйся этой возможностью уничтожить их одним махом.


— Если Сы Ма Цин Ша сожалеет об этом, то все еще имеется Восточный Шан, и у него н будет шанса покаяться. — высказал мысли Лун Сюань.


— Поэтому мы не станем говорить с императорской семьей Сы Ма о городе Ушуан, а поговорим о том, как помочь им решить проблему.


— Ты обманешь Сы Ма Цин Ша и договоришься о открытии города Ушуан. Я же обману Сы Ма Чжу Се отозвать войска к источнику Тяншуй. Затем мы отблагодарим их по полной.


— Значит, людям лучше жить в этом мире, не прося о помощи. — улыбнулся Ло Вэй.


— Что если Восточный Шан не удовлетворится Чун Ду? — размышлял в слух Лун Сюань.


— Восточный Шан будет так любезен и отдаст нам территории Северного Янь? — совершенно не беспокоился об этом Ло Вэй. — Заполучив Чун Ду, они смогут войти в Северный Янь в любое время. Я беспокоюсь больше о Мо Хун. Он может не вывести войска и избежать окружения.


— Если так, у нас будет решающее сражение при Хо Фане, — сказал Лун Сюань. — Ло Вэй, когда все подходит к концу, многие вещи могут оказаться такими, как мы хотим. Помни, нам нужен лишь Ушуан, и река перекрытую им. С ними мы можем продолжать размышлять и пытаться начать новые начинания в будущем.


— Хорошо, — кивнул он. — Я понимаю.


— Какая редкость, — вымолвил Лун Сюань откидываясь на спинку стула. — Ты в кои то веки соглашаешься со мной.


— Есть еще одна вещь, как ты скажешь это Его Величеству? — сидя неподвижно, спросил Ло Вэй.


— Он верит тебе гораздо больше, чем мне, — сказал Лун Сюань, — Как ты об этом думаешь?


— Ваше Высочество, этот маленький чиновник не может позволить себе подобное замечание, — вымолвил Ло Вэй, медленно вставая. — Мы завершили обсуждение и чиновник удаляется.


Раз Ло Вэй начал называть себя "маленьким чиновником", значит он уже закончил беседу и не намерен продолжать дальше.


— Этот человек по имени Вэй Лань ждет тебя за пределами дворца? — спросил он.


— Его Высочество интересуется личными делами этого маленького чиновника? — вопросом на вопрос ответил Ло Вэй.


— Он тебя не заслуживает, — тоже встал Лун Сюань.


— Ваше Высочество – дракон, естественно в глазах дракона все низки. Маленькому чиновнику вполне подходит Лань. Я не смею и помыслить о драконе.


— Отец, он знает о том чем вы занимаетесь вместе?


— Как это дело относится к Его Величеству? — Ло Вэй больше не мог этого выносить, и начал уходить.


— Если ты женишься на жене и в будущем у тебя появятся дети, сможешь ли ты иметь с ним подобные отношения? — спросил Лун Сюань позади Ло Вэя.


— Жениться на жене и иметь детей? — громко воскликнул Ло Вэй и внезапно повернулся к Лун Сюаню. — Разве ты не знаешь обо мне?


— Что я должен знать? Ты имеешь ввиду свое плохое здоровье? Тех четверых палачей, покалечивших тебя, я казнил, что ты хочешь, чтобы я еще сделал? Разве я не посылал...


— Что ты посылал? — спросил Ло Вэй.


— Ничего, — ответил он. По реакции Ло Вэя он уже понял, что о посланном им Столетнем Снежном Женьшене Ло Чжи Цю ему не поведал. И правда, если бы он узнал, то не стал бы есть его.


Ло Вэй подозрительно посмотрел на Лун Сюаня, не понимая, какие трюки Сюань Сюань с ним проделывал.
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Глава 177.



Ло Вэй покинул Зал Литературного Превосходства и заметил, что во дворце зажглись огни, и полночь практически наступила, окутав дворец темнотой.


— Ло Вэй, — прошептал Лун Сюань шедший позади него. — Мы с тобой враждуем, но ради Великого Чжоу, отложи свои планы и сотрудничай со мной. По крайней мере, пока не вернется город Ушуан, ты должен мне верить.


Ло Вэй оглянулся на Лун Сюаня. Тот находился в полумраке фонаря под крыльцом, и его окутали тени. В это время Ло Вэй не мог видеть выражение лица Лун Сюаня.


— Когда маленький чиновник не доверял Его Высочеству? О сказанном не может быть и речи.


— Ло Вэй, ты мне не можешь поверить даже ради страны?


— Ты сожалеешь? — неожиданно спросил Ло Вэй у Лун Сюаня.


— О чем мне сожалеть? — не совсем понял о чем речь тот.


— Для отправления в Юэ Чжоу, ты пожертвовал двумя членами семьи. — сказал ему Ло Вэй. — Похоже, в свете нынешних событий, жертвование ими было напрасно.


— Я не думаю о мертвецах, они уже умерли зачем о них вспоминать. — не задумываясь ответил ему Лун Сюань.


Ло Вэй посмотрел на дворец перед собой. В нем всегда полно красавиц. Зря он задавал подобные вопросы.


— Скоро здесь появится настоящая хозяйка, — сказал он Лун Сюаню. — Я только не знаю какой семье повезет породнится с драконами.


— Ты слышал, что я собираюсь женится? — спросил он.


— Слышал, — ответил Ло Вэй. — Все женщины страны должно быть сплетничают об этом. Второй и третий принцы собираются взять жен. Женщин всегда интересуют подобные темы.


Подумав немного, Лун Сюань понял, что Ло Вэй узнает об этом даже дома. Оставив в стороне его самого, выбор правильной жены Лун Сину, его третьего брата, семья Ло не может игнорировать.


— Чиновник прощается с принцем, — церемониально поклонился ему Ло Вэй.


Внезапно во дворе поднялся ветер, и по нему распространился скрип деревьев. И фонари освещающие в коридоры между дворцами закачались, под ногами заплясали тени.


— Ваше Высочество, — выбежал из конца коридора Фу Юнь.


Лун Сюань не пошел на встречу Фу Юню, он заметил, как плечи Ло Вэя сжимаются от холода от порывов промозглого ветра.


— Ваше Высочество, — когда Фу Юнь подошел ближе, Лун Сюань и Ло Вэй заметили за его спиной Чжао Фу и Вэй Ланя.


— Лань? — удивленно посмотрел на Вей Ланя Ло Вэй, который шел к нему. — Как ты сюда попал?


Вэй Лань посмотрел на Ло Вэя с улыбкой, а затем вместе с Чжао Фу приветствовал Лун Сюаня.


После того, как Чжао Фу оказал Лун Сюаню ритуальное приветствие, он улыбнулся Ло Вэю:


— Молодой мастер Ло, Его Величество узнал, что вы здесь, с Его Высочеством. Уже поздняя ночь и поднялся ветер. Потому Император послал меня сопроводить Вашего охранника и провести вас двоих домой.


Ло Вэй поклонился в сторону Зала Вечного Света, выказывая тем самым благодарность Императору.


— Молодой мастер Ло, Его Величество опасался, что Вы уже и так слишком задержались. — улыбнулся Чжао Фу Ло Вэю.


— Я причинил неприятности господину Чжао, — улыбнулся в ответ Ло Вэй. — Передайте Его Величеству мои извинения!


Чжао Фу улыбнулся и сказал, что не смеет.


— До встречи Ваше Высочество, — попрощался Ло Вэй с Лун Сюанем, а Чжао Фу поклонился. — Чиновник удаляется.


— Будь осторожен по пути, — сказал ему Лун Сюань.


Ло Вэй сделал только шагз, и моментально оказался окутан штормом, здесь он казался еще более сильным, чем во дворе. Ло Вэй закрыл лицо рукавом и наклонился к Вей Ланю.


Вэй Лань прикрывал его всем телом немного приобняв.


Тело Лун Сюаня так и застыло с поднятой в прощании рукой.


Вэй Лань сместился, чтоб лучше закрывать Ло Вэя от холодного ветра. И помог покинуть Зал Литературного Превосходства.


Лун Сюань смотрел, как те двое шли вместе, на холодном ветру и имея столь хорошие отношения. Не желая больше смотреть на это и не имея возможности разделить их, он отвернулся, ему остается только уйти.


За пределами Зала Литературного Превосходства Ло Вэй обратился к Чжао Фу:


— Возвращайтесь к Императору, я могу выйти из дворца с Вей Ланем.


— Без поддержки Мастер Ло быстро утомится, — ответил он.


— Все хорошо, — настаивал Ло Вэй. — Я долго сидел, и теперь хочу прогуляться. С Вей Ланем присутствующим здесь Вам не нужно обо мне беспокоиться.


— Может все таки Третьему Мастеру покинуть дворец в мягком паланкине в сопровождении нескольких охранников, — уговаривал Чжао Фу.


— Я просто хочу прогуляться по дворцу, — прошептал ему Ло Вэй, — Вэй Лань впервые посещает дворец и я хотел бы его ему показать.


— Тогда все понятно, — со смехом сказал Чжао Фу. Затем взял из рук одного из молодых евнухов красочную лампу и передал ее Вэй Ланю.


— Идем, — сказал Ло Вэй и встал рядом с Вэй Ланем.


Вэй Лань держал застекленную лампу в одной руке, а другой поддерживал Ло Вэя. Чуть поодаль он спросил его:


— Мастер знает дорогу из дворца?


— Знаю, — тоже прошептал он в ответ и ухмыльнулся, — Следуй за мной, я не заблужусь.


Чжао Фу наблюдал за этими двумя, удалявшихся шаг за шагом, а затем сказал двум евнухам, которые несли мягкий паланкин:


— Просто следуйте за Третьим Мастером. Если он не сможет идти, поможете ему.


Молодые евнухи подняли паланкин и последовали за ними.


Фу Юнь побежал обратно в кабинет Лун Сюаня и сообщил ему:


— Ваше Высочество, Третий Мастер и Вей Лань ушли.


Лун Сюань посмотрел на чашку чая на противоположной стороне, Ло Вэй находившийся здесь все это время, не только не пригубил чая, но даже не дотронулся до белой нефритовой чашки.


— Чжао Фу следовал за ними? — спросил он.


— Третий Мастер Ло не позволил ему следовать за ними. Но тот долго провожал их взглядом, перед этим он приказал следовать за ними молодым евнухам с паланкином. — сообщил в ответ Фу Юнь.


Лун Сюань снова посмотрел на карту Северного Янь.


Фу Юнь не дождавшись слов Лун Сюаня отступил.


Двери и окна в кабинете были заперты, и лекарственный запах на столе, казалось, застоялся в этой комнате. Лун Сюань не знал, что он хотел сделать. После того, как он на мгновение уткнулся головой в карту, он взял чашку нетронутого чая и разлил ее по столу. После того, как чашу вылили на карту, Лун Сюань яростно швырнул ее о пол и разбил в дребезги.


Фу Юнь охранявший снаружи кабинета, слышал происходившее, но боялся заглянуть туда.


По каменной дороге, покрытой опавшими листьями, шли бок о бок Ло Вэй и Вэй Лань.


— Холодно? — спросил Вэй Лань.


— Я хорошо закутался, — ответил тот. — Теперь если на улице холодно, мне вообще нельзя выходить из дома, да?


Вэй Лань коснулся руки Ло Вэя, и рука, держащая грелку, все еще была немного потной:


— Хозяин дома просил меня забрать тебя домой пораньше. Я никогда не думал, что будет так поздно.


— Мне есть о чем поговорить с тобой, но придется это отложить до дома. — тихо сказал ему Ло Вэй. — У стен есть уши, потому лучше повременить.


Вэй Лань оглядел окрестности, за исключением двух евнухов, несших пустой паланкин в отдалении, никого больше не было.


— Оказывается, дворец выглядит таким образом, — сказал Вэй Лань Ло Вею, — Я ожидал иного.


— И как по твоему должен выглядеть дворец?


— Молва ходит, что дороги во дворце вымощены золотом, дома покрыты нефритом, а ночные жемчужины освещают, будто днем.


— Так ты верил в такое? — рассмеялся Ло Вэй.


— Я не ожидал, что на дороге во дворце будут валятся листья, — с ухмылкой сказал Вэй Лань.


— Их просто ветром надуло, — сказал Ло Вэй. — Завтра утром здесь уберутся. Но мне нравится идти по такой дороге.


— Раз так, то скажу Сяо Сяо не подметать в твоем дворе, пусть листья там останутся. — засмеялся Вэй Лань.


— Если он не будет подметать, то не разленится он?


Они оба рассмеялись, а листья под их ногами издавали шелестящие звуки. В эту тихую ночь глубоко во дворце раздавался приглушенный звук, не музыкальный, но одинаково приятный.
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Глава 178.



Эта ночь была бессонной для всех чиновников и министров столицы.


Хотя Ло Вэю, из-за здоровья, трудно не спать всю ночь, но он все же полулежал в кресле Ло Чжи Цю. Ло Цзэ ве еще не в состоянии ходить, потому они не позволили ему узнать о Северном Яне, боясь, что тот не сможет успокоиться. Они Вызвали Нин Фэя, и по своему желанию Ло Вэй добавил еще и Вэй Ланя. И вчетвером они обсуждали тактику перед картой.


Нин Фэй оказался более чем счастлив возможности отвоевать город Ушуан, но он не верил, что Ло Вэй сможет обманом открыть ворота Ушуана.


— Все мы люди, — произнес Ло Вэй. — Я и Сы Ма Цин Ша знаем друг друга. Теперь я посылаю ему уголь в снежную погоду, и он, скорее всего, будет мне доверять. Считаешь мои методы подлыми, Цзы Чжоу?


— Во время войны, это не подлость, а тактика, о чем речь? — покачал он головой.


— Похоже, ты вернешься в Юнь Гуань до конца этого года, — сказал Ло Вэй с улыбкой, — Придется поспешить, тебе хватит времени на сборы?


— Это не проблема, — ответил ему Нин Фэй. — Но мама просит ускорить ее с моими братом и сестрой отъезд, потому, Юнь Ци ты мог бы организовать для них сопровождение?


— Я все устрою, — пообещал ему Ло Вэй. Нин Шуйин за один ден. Нин Фэй, похоже, не мог быть уверенным в безопасности своей семьи.


Ло Чжи Цю посмотрел на Вэй Ланя, стоявшего рядом с Ло Веем, и спросил:


— Кого ты собираешься отправится на разговор с Сы Ма Цин Ша? Ланя? В тот день, при встрече с Сы Ма Цин Ша он присутствовал, потому узнает.


— Нет, — ответил он. — Его посланник еще не ушел и ожидает моего ответа. Я передам ему письмом.


— Сможет ли он доверится письму? — засомневался Ни Фэй.


— Я отправлюсь в его армию, и дождусь открытия города Ушуан, — предложил Ло Вэй, — Если я буду рядом, он доверится, и не будет слишком подозрителен.


— Нет! — воскликнули все трое одновременно


— Сейчас зима, на улице снег и лед, а тебе нельзя мерзнуть, — сказал ему Ло Чжи Цю. — Твое тело однозначно не выдержит такого.


— Мастер, тебе нельзя ходить в армию Северного Янь, — увещевал его Вэй Лань. — А если что-то случится?


— Это слишком опасно. Если ситуация изменится, то мы не сможем спасти тебя оттуда, — говорил Нин Фэй.


— Боюсь, это наш единственный шанс, — ответил он им всем, видимо уже все решив. — Если мы его упустим, возвращение нам Ушуана может затянутся не на один десяток лет. Отец, Цзы Чжоу не беспокойтесь, я знаю когда остановится. Что касается тебя Лань, — посмотрел на него Ло Вэй и улыбнулся. — Отправишься со мной?


— Куда едет мастер, туда еду и я. Разве нужно об этом спрашивать? — ответил ему Вэй Лань.


— Там нет ничего опасного, поверьте мне.


Вэй Лан наблюдал за Ло Чжи Цю и Нин Фэем в надежде, что они смогут переубедить Ло Вэя.


Ло Чжи Цю подумал про себя, что Ло Вэй был прав, но он не хотел, чтобы тот так рисковал.


Нин Фэю так же хотелось переубедить Ло Вэя, но если даже Ло Чжи Цю не удавалось это сделать, то для него это тем более нереально.


— Если у отца есть идея получше, — наконец немного уступил Ло Вэй, — То этот сын готов послушаться.


Ло Чжи Цю выдавил горькую улыбку. Лучше? Единственная надежда осталась на идеи Императора Син У и его генералов.


На рассвете Ло Вэй наконец уснул в своей спальне.


Увидев обессиленного Ло Вэя, лекарь Вэй опять сердился на него за беспечное отношение к своему здоровью, и весь его гнев перекинулся на Вэй Ланя.


Страдая Вэй Лань мог только представить настроение лекаря, если он узнает о предстоящей поездке Ло Вэя в Северный Янь.


Ранним утром Ло Вэй прибыл ко двору Императорского Суда.


В это время Император Син У терял самообладание в Зале Вечного Света, из-за того, что достойного способа по взятию города Ушуан никто не высказывал, то он окончательно вышел из себя. Гражданские и военные чиновники фактически бесполезны!


Представ перед Императором он рассказал о методе придуманном вчера вместе с Лун Сюанем. Только скрыл, что братья Сы Ма сами их нашли.


Император Син У не ожидал, что у Ло Вэя будет хоть какой-то путный план, но, слушая его, он успокоился и выслушал весь план до конца. Во время прослушивания он кивал и размышляя об услышанном, и все больше находил, что иного пути нет.


После того, как Ло Вэй красноречиво закончил речь, он стоял с тревогой, ожидая, пока Император Син У даст свой ответ.


— Для начала, тебе лучше пойти и отдохнуть, — ответил Ло Вэю Император Син У, после долгого молчания. — Эта идея хороша, но мне требуется все тщательно обдумать.


— Главное не опоздать с этим, Ваше Величество, — сказал Ло Вэй.


— Ты не принимаешь свою жизнь всерьез, но я ценю ее за тебя! — поднял на него взгляд Син У.


— Этот чиновник .....


— Мне нужно это обдумать, — перебил его Император, — Это не только твоя жизнь. Ты знаешь, сколько людей внесут свой вклад в этом плане? Я отвечу тебе позже, иди домой.


— Чиновнику не следовало так говорить, — сказал Ло Вэй с поклоном. надеясь, что Император Син У будет тронут.


— Будь послушным! — махнул рукой Ло Вэю Император. — И не создавай проблем.


— Молодой мастер, идемте, — подошел к Ло Вэю с уговорами уйти Чжао Фу. То что Император не сорвался на Ло Вэя, было величайшей его терпеливостью за множество лет, что он служил ему. Если он продолжит в том же духе, тот точно сорвется на него. А после ухода Ло Вэя Император отыграется на окружающих генералах, чиновниках, и особенно слугах.


— Это то, что вы обсуждали вчера с Сюанем? — внезапно снова спросил Император Син У.


— Да, — ответил он. Лун Сюань все еще должен внести свой вклад в это дело. Он не может стереть его заслуги. Лучше признать это.


Император только махнул отсылая Ло Вэя.


Выйдя из Зала Вечного Света, возле сада Хуаси, что располагался подле него, Ло Вэй заметил Лун Сюаня.


— Идите вперед, — сказал Лун Сюань евнухам, несшие паланкин Ло Вэя.


Два евнуха отступили и в ожидании встали в отдалении.


— Что сказал отец? — спросил Лун Сюань у Ло Вэя после того, как два евнуха удалились.


— Его Величество сказал, что подумает об этом.


— Ты что-нибудь рассказал о братьях Си Ма?


— Я сказал только, что встретил Си Ма Цин Ша из-за последней битвы в Юнь Гуане, — сказал Ло Вэй, — И ни словом не обмолвился о тебе и Сы Ма Чжу Се.


— Тогда я благодарю тебя за это.


— Ваше Высочество сказал, что это ради нашего Великого Чжоу. И я еще не дошел до точки, когда не могу различить пользы этого. Просто неизвестно, согласится Его Величество или нет.


— Он не соглашался, но и не отверг твое предложение, — сказал Лун Сюань, — Это единственный возможный способ, так что он должен согласится.


— Тогда как ты убедишь Его Величество отпустить тебя с армией?, — спросил Ло Вэй, — Он тебя отпустит?


— Пока ты не создаешь мне проблем, — сказал Лун Сюань в полушутливой манере, — Я смогу отправится на поле битвы, чтобы сражаться за страну.


Ло Вэй не удосужился на это ответить, и просто повернулся чтобы уйти.


— Возвращайся и выспись. — сказал Лун Сюань Ло Вэю, взяв его за руку и понизив голос. — У тебя налитые кровью глаза. Ты ночью хоть немного поспал?


Ло Вэю очень хотелось вырвать свою руку из руки Лун Сюаня. Но это дворец. Он не хотел и не осмеливался связываться с ним.


— Хорошо, — просто ответил он.


Отпустив руку Ло Вэя, Лун Сюань сунул ему свою грелку для рук.


— Ты забыл свою где-то? Я не помню чтоб ты держал ее сегодня.


( Императорская грелка для рук из чистой меди.)


(И еще одна. Внутрь помещали тлеющий уголь. Просто чтоб имели представление.)


— Чего ты хочешь? — спросил Ло Вэй, желая выбросить грелку, но боялся привлечь излишнее внимание.


— Битва неминуема, что ты будешь делать, если снова заболеешь? — произнес Лун Сюань.


— Ты, — Ло Вэй больше ничего не оставалось как принять ее. Печь была горячей, но не обжигающей и действительно согревала и без того холодные руки.
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Глава 179.



Выйдя из дворца Ло Вэй сел в свой экипаж и, пока добирался до дому, уснул прямо там по дороге домой. В конце концов Вэй Лань отнес так и не проснувшегося Ло Вэя в спальню. Он вымотался так сильно, что он никак не мог разомкнуть глаз.


В итоге Лекарь Вэй одарил стоявшего во дворе Вэй Ланя побелевшими от злости глазами.


— Он бегает, как ему вздумается, и совсем не заботится о себе и не спит как следует. Какой толк в Снежном Женьшене, пусть ест персики, все равно бесполезно!


Вэй Лань смиренно это выслушал, и поклонившись спросил:


— Как здоровье мастера?


Лекарь Вэй чуть не потерял сознание от гнева:


— Я так долго говорил об этом, а ты так и не понял?


— Вы так и не сказали плохо или хорошо у него со здоровьем, — серьезно посмотрел на того Вэй Лань.


"В этом доме нельзя оставаться" подумал Лекарь Вэй стиснув зубы. Все люди в этом дворе дерзкие и не боятся ругать. А в другом дворе тот, у кого сломана нога, сидит на кровати и думает заниматься практикой с мечем! Что тут за пациенты!


— Мастер Вэй? — Вэй Лань понимал настроение лекаря Вэя, и знал, что Ло Вэй не самый лучший пациент, но он не может его контролировать. Поэтому ему только и оставалось прикидываться непонимающим перед лекарем.


— Пойду посмотрю, как обстоят дела с приготовлением лекарственного отвара, — почувствовав удушье от гнева, лекарь Вэй повернулся к выходу, в этот момент он увидел пришедшего Нин Фэя. — Зачем ты пришел? — еще более ухудшившимся тоном обратился к тому он. — Молодой Мастер только что уснул.


— Мастер спит? — посмотрел на Вэй Ланя Нин Фэй.


— Уснул прямо по дороге из дворца и еще не просыпался. У тебя какие-то неотложные вопросы, чтоб так срочно увидеться с ним? — сказал Вэй Лань в ответ.


— Я здесь, чтоб попрощаться. — в затруднении ответил он.


— Значит ты сегодня уезжаешь?


— Ну, в армии есть множество вещей, требующие подготовки заранее. Боюсь, что если не поторопиться, можно не успеть..


— Тогда я немедленно его разбужу, — сразу ответил Вэй Лань.


— Подождите, — окликнул этих двоих лекарь Вэй, которые уже собирались войти в спальню Ло Вэя, — Вы правда не позволите ему выспаться? Вам не кажется, что если так продолжается он опять заболеет?


— Уважаемый лекарь, — неохотно сказал Вэй Лань, — Генерал Нин уезжает. Если он не сообщит об отъезде, то будет виноват в неуважении.


— Делайте что хотите! — воскликнул тот, видя, что они его не собираются слушать.


— Он еще не в курсе, о намерении мастера отправиться в Северный Янь? — прошептал Нин Фэй.


— Я еще не говорил ему.


— Если Юнь Ци все же отправится в Северный Янь, не забудь привезти и Лекаря Вэя, Матер не сможет без него. — снова шепнул Нин Фэй Вэй Ланю.


— Он захочет с нами идти, — не совсем уверенно ответил Вэй Лань.


— Предложи Юнь Ци попросить об этом, во что бы то ни было, — сказал Нин Фэй. — В любом случае лучше его взять с собой, иначе если Юнь Ци заболеет на полпути, что ты станешь делать? Военные медики – хороши в лечении травм, а болезнь Юнь Ци им будет не под силу.


— Я принял к сведению и расскажу ему об этом.


Он подошел к крепко спящему на кровати Ло Вэю, мягко толкул его и окликнул:


— Мастер?


Ло Вэй в замешательстве открыл глаза, затем посмотрел на Вэй Ланя, и немного ошеломленно спросил:


— Уже рассвет?


Вэй Лань не успел ответить, а Нин Фэй засмеялся:


— Юнь Ци, ты не спишь? На дворе день.


— Цзы Чжоу? — Ло Вэй наконец заметил Нин Фэя, и смущенно попытался встать.


— Сначала оденься, — сказал ему Вэй Лань накинув теплый халат.


— Почему ты здесь, Цзы Чжоу? — спросил он у Нин Фэя находясь в неподвижном состоянии, позволяя Вэй Ланю себя одевать.


— Я немедленно возвращаюсь в Юнь Гуань, — ответил тот. — Пришел попрощаться.


— Уже собрал вещи?


— Мне нечего с собой брать, только несколько вещей для переодевания.


— Правильно, отправиться туда пораньше, — сказал Ло Вэй, взяв воду из рук Вэй Ланя и сразу выпив полстакана. — Слушай все, что говорит мой старший брат и готовься.


— Знаю, — сказал Нин Фэй, — Всегда слышал, что Железные Кони Ушуана лучшие в мире, и я давно хотел повстречаться с ними в бою.


— Мы возвращаем себе город Ушуан. Если мы хотим сохранить его, мы должны избавиться от них. Думаю, армия в Юн Гуане все же будет отправлена. Будь к этому готов.


— Береги себя, — Нин Фэй больше не желал беспокоить Ло Вэя, потому сказал еще несколько слов, и собирался уже уходить.


Как раз, когда Нин Фэй собирался уже уйти, а Ло Вэй просил Вэй Ланя проводить его, из внешней комнаты вдруг донесся голос Фу Вэй:


— Кузен, я пришла навестить тебя. Выходи!


Ци Цзы и Сяо Сяо питались ее заблокировать, но все их попытки потерпели крах.


— Подожди минутку, — воскликнул Ло Вэй сидевший на кровати, — Я сейчас выйду.


— Тогда я подожду здесь, — сказал Нин Фэй.


— Не хочешь с ней видеться? — спросил его Ло Вэй.


— Мне неловко с ней встречаться, — немного застенчиво ответил тот.


— Ну, — сказал Ло Вэй, вставая с кровати, — Сейчас и правда не то время для обсуждений личных дел.


Во внешней комнате Фу Вэй ходила туда-сюда и ни на минуту не могла остановиться. Ци Цзы и Сяо Сяо стояли у дверей внутренней комнаты, опасаясь, что юная госпожа ворвется во внутрь. Она кажется не ценит ни репутацию ни быть ославленной, потому может в любой момент сделать все, что заблагорассудится.


— Что случилось? — спросил Ло Вэй выходя к ней, поспешно одевшись перед этим.


— Нин Фэй уходит! — воскликнула Фу Вэй взволнованно.


— О. Я уже в курсе, — затем махнул Ци Цзы и Сяо Сяо, чтоб они ушли. — В армии намечаются дела, потому ему нужно срочно туда ехать.


— Как же мне быть? — спросила Фу Вэй у Ло Вэя.


— Как быть? А разве кузина не была решительно настроена завоевать Цзы Чжоу?


— Ты надо мной смеешься! — нахмурившись она тыкала в него пальцем.


— Госпожа, — начал Вэй Лань.


— Ты не хороший человек! — прикрикнула она на Вэй Ланя.


Вэй Лань хотел проявить к ней добрую волю, рассказав, что Нин Фэй находится в комнате Ло Вэя. Но вздорная девчонка перебила его, да еще и накричала. К тому же он получил от Ло Вэя чувствительный толчок в бок, указывающий держать язык за зубами.


— Вот именно, мы люди не хорошие, — сказал ей Ло Вэй. -— Кузина, что ты собираешься делать с Цзы Чжоу? Ты не рассказываешь ничего, так откуда мы можем знать?


— Разве не видно?


— Нет не видно, ведь я еще не женился.


— Я, — сказав это Фу Вэй застыла на долгое время и, наконец, покраснела, не говоря ни слова.


— Раз у тебя самой нет четких планов, так зачем ты пришла ко мне? — указал ей Ло Вэй. — Цзы Чжоу – генерал имперского двора, и его должность очень важна для страны. Он не может праздно проводить время с кузиной.


— Он хочет вернуться на поле боя и сражаться?


— Это военный вопрос. Я не знаю.


— И где же он сейчас.


— Ты его ищешь здесь?


Фу Вэй взглянула на безразличного к ее несчастью Ло Вэя и ненавидела его до зубовного скрежета.


— Я устал, — зевнул Ло Вэй. — Кузине лучше уйти.


— Я хочу попросить его женится на мне. — пропищала Фу Вэй неожиданно.


— Что ты сказала? — несмотря на то, что Ло Вэй ясно все расслышал, но он все же не ожидал такой храбрости от Фу Вэи.


— Я хочу за него замуж, — сообщила ему Фу Вэй, — Только я не знаю хочет ли он женится на мне.


В этот момент Нин Фэй больше не мог сидеть во внутренней комнате и вышел.


Фу Вэй увидев Нин Фэя, выходившего из дверей внутренней комнаты, и застыла от шока.


— Мы выйдем, — сказал Ло Вэй усмехаясь. — Поговорите между собой.


********************


Как тонко Ло Вэй сводит Нин Фэя со своей кузиной. Избавляется от потенциального любовника Лун Сюаня))
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Глава 180



Нин Фэй не знал, как обращаться с девушкой подобной Фу Вэй. Девушка познакомилась с ним всего несколько дней назад, и уже говорила с ним о помолвке и браке, и тем более, являлась инициатором. Когда дело доходило до брака, за родителями остается решающее слово. А еще и без свахи ясно, что сам Нин Фэй не нормального происхождения. Но он не ожидал, что однажды он встретит такую девушку, которая заговорит о браке.


— Просто дай мне слово, — в этот момент Фу Вэй успокоилась, и произнесла это великодушным тоном, так или иначе он уже все слышал, лучше обсудить это.


— Ты, — сказал Нин Фэй, а затем долгое время раздумывая продолжил, — Госпожа Фу, разве мы не познакомились всего несколько дней назад?


— Естественно, меня привезли сюда, чтоб выдать замуж, — спокойно говорила она. — Моя семья хотела чтоб я вошла во дворец. Но мой кузен остановил это намерение отца.


— Разве плохо войти во дворец?


— А что хорошего в том, чтобы войти во дворец? Я же не редкостная красавица!, — презрительно сказала Фу Вэй. — У моего отца, как у сына главы семьи, женщин на заднем дворе несчетное количество. А что говорить о дворце? Перед моим отъездом из дома, мама умоляла не делать этого, но она не могла бороться с моим отцом. Генерал Нин, в твоих глазах я не имею женской добродетели?


— Ты достойная девушка, — Нин Фэй считал Фу Вэй весьма смелой девушкой, но не думал, что Фу Вэй не соблюдает женскую добродетель


— Тогда ты женишься на мне?


Нин Фэй нервно сжал руки за спиной, видимо он никогда так не нервничал в своей жизни, как сегодня. Нин Фэй не мог себя понять, но казалось, он поддается девушке перед собой. Он не знал, сможет ли он в будущем встретить девушку вроде Фу Вэй, которая заставит его смеяться и нервничать одновременно.


•••


Ло Вэй сидел на перилах пруда в своем дворе. Прошлой ночью был сильный ветер, но сегодня погожий зимний денек. Солнце так пригревало, что ему снова захотелось спать.


— Ляжеш спать по возвращении в комнату, — толкнул Ло Вэя Вэй Лань. — Ты замерзнешь, если уснешь здесь.


Ци Цзы, уходивший убраться в его экипаже, прибежал назад, держа в руке уже холодную грелку для рук, и показав ее, спросил у Ло Вэя:


— Мастер, это было найдено в экипаже, ты поменял грелку для рук?


В руках Ло Вэй держал ту, которой он обычно пользовался, и увидев в руках Ци Цзы, врученную ему Лун Сюанем во дворце грелку, сказал:


— Мне она не нужна, выбрось ее.


— Выбросить? — удивленно переспросил Ци Цзы, и добавил, — Мастер, на ней дворцовое клеймо.


Посмотрев в указанное им место, Ло Вэй увидел на грелке клеймо "龙" (Дракон, читается как Лун).


— Разве можно выбрасывать вещи из дворца? — спросил Ци Цзы.


— Тогда отнеси ее в хранилище, — сказал Ло Вэй.


— Отнести на склад?


— Мне нужно повторять?


Услышав недовольство в тоне Ло Вэя, Ци Цзы опустил голову и убежал.


Вскоре после того, как Ци Цзы убежал, Нин Фэй вышел из комнаты, и его лицо снова приобрело невозмутимый вид.


— Вы закончили? — спросил Ло Вэй не вставая.


Нин Фэй кивнул и сказал Ло Вэю и Вэй Ланю:


— Юнь Ци, Лань, я ухожу. Мне придется побеспокоить тебя заботой о моей матери и младших брате и сестре, Юнь Ци.


— Хорошо, — сказала Ло Вэй, — Расслабься, я все устрою.


— Лань, — обратился Нин Фэй к Вэй Ланю. — Путешествие в Юнь Гуань трудное, тебе следует внимательно опекать Юнь Ци и не давать ему устать.


Вэй Лань на это кивнул.


Нин Фэй протянул руку и положил ее на плечи Ло Вэя и Вэй Ланя и похлопал по ним:


— Встретимся в Юнь Гуане!


— Береги себя, — встал Ло Вэй, желая того проводить.


— Останься, — придержал за плечо Нин Фэй Ло Вэя. — Отдыхай пока есть возможность. — Сказав это, Нин Фэй сделала большой шаг, и предстоящая великая битва заставила его необъяснимо взволноваться. Что касается девушки, все еще находившейся в доме, его сердце ощущало необъяснимую сладость, то он с ней обязательно встретится, неважно скоро это будет, или нет.


Ло Вэй и Вэй Лань вместе наблюдали за Нин Фэем, покидающим двор, и вернулись обратно в спальню.


— Цзы Чжоу ушел? — спросила Фу Вэй, как только Ло Вэй вошел.


— Зовешь его Цзы Чжоу? — подколол ее Ло Вэй. — Все хорошо закончилось? Когда он на тебе женится?


— Он просто хочет быть похожим на тебя, — грустно ответила она.


— И каков же я?


— Хорошо делающим свое дело! (?) — ответила она. — Он попросил меня еще раз обо всем подумать. О чем вообще тут думать?


— Но он не говорил, что женится на тебе, — сказал Ло Вэй, видя, что эта глупая девушка не может вывести свои мозги, и не мог не упомянуть, — Сейчас в армии Юнь Гуаня что-то происходит. Разве не лучше перед отъездом не оставить ему выбора?


— Тогда я его провожу, — выбежала она, едва поняв.


— Он уже ушел! — крикнул ей в спину Ло Вэй.


— Что, если я смогу наверстать упущенное? — сказала Фу Вэй уже добежав до ворот двора.


— Смотри, — сказал он Вэй Ланю, — Она явно переступит порог дома семи Нин,\. Иначе она доведет Цзы Чжоу до смерти.


Вэй Лань покачала головой и с улыбкой и спросил Ло Вэя:


— Может еще поспишь?


— Нет, — направился в свой кабинет Ло Вэй, — Я еще не написал письмо Сы Ма Цин Ша, я должен подумать какие слова лучше использовать.


Младший ученик Лекаря Вэй принес свежесваренный суп из женьшеня, и с опущенным лицо сунул его прямо в руки Вэй Лан, сказав:


— Это суп для мастера.


— Что с ним такое? — спросил Ло Вэй у Вэй Ланя, наблюдая, как подросток убегает с гневом на лице. — Я обидел этого маленького лекаря?


Держа в руках лекарственный суп, Вэй Лань прошел по кабинету к Ло Вэю. Видимо Лекарь Вэй сильно на них гневался, и отыгрался на своем ученике.


— У детей порой неожиданно меняется настроение, — сказал ему Вэй Лань. — Мастер с ним сегодня не разговаривал, поэтому, как он может на тебя обижаться?


Ло Вэй кивнул на это и сделал глоток свежеприготовленного супа из снежного женьшеня и сказал Вэй Ланю:


— Я все время чувствую, что вкус этого супа из женьшеня отличается от того, что я пил ранее. Это точно суп из женьшеня?


— В него могли добавить другие лекарственные травы, — мало кто знал о Снежном Женьшене присланном Лун Сюанем, и Вэй Лань правды не знал, — Разве Лекарь Вэй не упоминал об этом?


Ло Вэй выпил суп в несколько глотков, и похвалил Лекаря Вэй:


— Его медицинские навыки действительно великолепны, и я хотел бы поблагодарить его. Перед отъездом сходи на склад и найди какие нибудь ценные подарки для него, нужно будет вручить ему их.


— Цзы Чжоу предложил мне забрать Лекаря Вэй с собой в Юнь Гуань. — ответил он.


Ло Вэй, поднявший кисть для письма над бумагой, опустил руку.


— Взять его с собой?


— Я тоже считаю, что взять его с собой в дорогу будет не лишним. Если ты внезапно заболеешь, и он будет рядом, то страшного не случится.


— Есть кое-что, о чем хочу тебя попросить, — сказал Ло Вэй, подумав кое о чем. Лекарь Линь погиб в руках Лун Сюаня по его вине, и теперь он не может вернуть тело семье Линь. Этот Лекарь Вэй – его спаситель. Лучше не тянуть его с собой подвергая опасности. Думая о Лекаре Линь, Ло Вэй вспомнил еще одну вещь и сказал Вэй Ланю:


— Помнишь Лекаря Линь, приходившего ко мне не так давно?


— Помню, — ответил Вэй Лань.


— Лань, тебе просто нужно съездить к ним и передать им от меня тысячу серебра, не позволяй людям в доме знать, — сказал Ло Вэй, — Узнай есть ли у них какие-нибудь проблемы или просьбы, затем доложишь об этом мне.


Вэй Лань понаблюдал, как Ло Вэй начал писать в письмо, переместил угольную печь поближе к Ло Вэю, и зайдя в спальню взять серебряный билет на тысячу серебра. Затем он отправился к дому семьи Лекаря Линь.


***************


Насчет денег переданных Ло Вэем. В тексте четко написано 500 (五百), но рядом идет иероглиф означающий два (两), поэтому я посчитала, что это тысяча. Но может такое быть, что имеется ввиду две купюры по 250...
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Вэй Лань покинул особняк, и направился прямо на восток, затем свернул на перекрестке на север. Он не был в доме Лекаря Линь, но он знал, гле тот находится. Когда Вэй Лань сосредоточился на предстоящей дороге, он услышал, как кто-то позади него позвал:


— Передо мной охранник дома Ло? — Вей Лань обернулся, и узнал окликнувшего его человека, это оказался евнух Фу Юнь служивший второму принцу.


— Какое совпадение, — Фу Юнь в сопровождении нескольких охранников Лун Сюаня приблизился к Вэй Ланю.


— Вам что-то нужно? — спросил Вэй Лань, положив на покоящийся на талии меч руку.


— Не поймите меня неправильно, — улыбнувшись сказал Фу Юнь, — Второй принц Сюань хотел бы встретиться с мастером Вэй. Я не ожидал, что встречу Вас на улице.


— Гунгун служитель дворца, — сказал Вэй Лань. — Как Вы удосужились встретить меня на улице?


Лун Сюань хотел увидеться с Вэй Ланем, зная, что Ло Вэй не позволит тому увидеться с ним наедине. И потому он использовал один из самых глупых и эффективных способов, чтобы Фу Юнь дождался того за пределами поместья. Вэй Лань часто выходит на улицу, и выходить каждый раз с Ло Вэем невозможно. После повеления своего хозяина, Фу Юню только и оставалось, как привести нескольких охранников к двери особняка Ло и дождаться появления Вэй Ланя. Опасаясь, что люди из особняка заметят его, он спрятался на боковой улице. Улица была покрыта густой тенью, и Фу Юнь с охранниками замерзли. Но, учитывая их удачу, в этот день Вэй Лань действительно вышел в одиночку. Фу Юнь увидел выходящего из дома Вэй Ланя, и, подождав некоторое время, он последовал за ним со своими людьми.


— У Его высочества нет дурных намерений, — сказал Фу Юнь Вэй Ланю. — Он хочет встретиться с Вами ради Третьего Мастера.


— О чем?


— В подробности меня не посвящали, я же простой слуга, — сказал тот. — Может Вы все же посетите встречу? Сейчас день и вокруг полно людей, — говорил он о толпе идущей мимо. — Вы все еще опасаетесь, что не сможете вернуться?


— Вы собираетесь отвести меня во дворец? — спросил Вэй Лань.


— Вы не можете войти, но Его Высочество может выйти, — сказал евнух, — Я уже отправил кого-то с вестью для второго принца, мы встретимся в обусловленном месте. Так что просто следуйте за мной.


— Нет необходимости, — сказал Вэй Лань, — У меня есть дела. Раз именно Его Высочество желает со мной встретится, то пусть подождет. Мне нужно выполнить порученную мастером задачу. После того, как закончу ее, то я с ним увижусь.


— Вы не можете заставлять Его Высочество ждать, — сказал Фу Юнь, — Если Вы неуважительно относитесь к принцу, даже если Вы человек Третьего Мастера, Вы можете потерять жизнь.


Вэй Лань не ответил на угрозу Фу Юня, но просто стоял там, его рука так и не покинула рукоять меча с его талии.


Фу Юнь сделал несколько шагов назад, и охранники вокруг Вэй Ланя все занервничали, и нервно сжали свои мечи. Фу Юнь быстро решил сообщить название места встречи и сказал:


— Пьяный Красный, это самый известный ресторан, знаете где он?


Фигура Вэй Ланя вдруг будто покрылась рябью, и он оказался уже в сотнях метров от них.


Фу Юнь наблюдал, как уходил Вэй Лань, а затем похлопал его по груди, обругав окружавших его охранников:


— Вы все бесполезные, испугались какого-то мелкого стража?


В глубине души охранники его обругали: "Да ты больше нас напугался и кричишь, а ругаешься на нас?"


— Этот парень раньше был убийцей, — сказал Фу Юню один из них. — В его руках погибло много жизней!


— Как Третий Мастер может его оставлять подле себя? — задался вопросом один из охранников.


— Будто бы этот Третий мастер хороший человек, — прошептал Фу Юнь.


— Неудивительно, что он имеет столь убийственную ауру, — продолжали обсуждение охранники.


— А ну всем молчать, — приказал Фу Юнь, повернувшись к ним, — Чего это вам так весело?


Когда Лун Сюань пришел в Пьяный Красный, Вэй Лан еще не пришел, но появился Лун Сян.


— Я хочу отправиться в Юнь Гуань, — сказал он, обращаясь к Лун Сюаню.


— И чем ты собираешься там заниматься? — махнул рукой Лун Сюань, чтобы официант оставил его и Лун Сяна в комнате одних.


— Ты направляешься в армию, я тоже могу так сделать, — высказался Лун Сян, — Разве я не занимаюсь боевыми искусствами только для того, чтобы сражаться с врагами?


— Отец Император еще не решил. Не говори глупостей.


— Ты хочешь бросить меня во дворце, пока сам сражения с Северным Янь? — закричал Лун Сян на Лун Сюаня. — Хватит обращаться со мной, как с ребенком!


Услышав это, в руках Лун Сюаня лопнул чайник с чаем, который он наливал. Затем он бросил в Лун Сяна поднос с чашками.


Лун Сян закрыл рот и внимательно посмотрел на брата.


— Где, по твоему, мы находимся? — сердито посмотрел на Лун Сяна Лун Сюань. — Ты говоришь, что взрослый, но почему ведешь себя, как ребенок? Отец еще не выдал окончательный приказ, а ты вопишь об этом в общественном заведении? Почему бы тебе не выйти на улицу и не покричать об этом там, чтобы все в мире знали, а?!


— Разве это не специальная комната, и здесь только мы с тобой? — прошептал Лун Сян опустив голову.


Лун Сюань указал пальцем на рабочий стол, не говоря ни слова.


Через некоторое время из-за дверей раздался голос охранника:


— Ваше Высочество в левой и правой комнатах людей нет, — сообщив это, охранник не стал дожидаться ответа Лун Сюаня, и отступил.


— Я забыл, что у стен бывают уши, — поняв ошибку Лун Сян посмотрел на брата умоляющим взглядом, ища пощады. — Брат, прости меня на этот раз, я никогда этого не забуду.


Лун Сюань, чувствовал гнев на глупость брата, потому безжалостно сказал:


— Я скажу тебе правду, на этот раз ты не можешь пойти, даже не думай об этом.


— Но почему, — пытался выяснить причину он.


— Тебе нельзя ехать, я тут не властен, — Лун Сюаню не хотелось объяснить изгибы и повороты интриг. На этот раз он смог пойти в армию, потому что ему нужно было справиться с силами Сы Ма Чжу Се, иначе пока никто не сможет остановить Ло Вэя. Два брата отправятся в армию вместе? Это просто невозможно.


— Тогда у кого есть последнее слово? — тупо спросил Лун Сян.


— Можешь пойти и попросить отца, — сказал Лун Сюань, — Пока твой отец согласится, тебя никто не остановит.


— И ты меня не остановишь, брат? — спросил он вставая.


— Я не стану тебя останавливать, — сказал Лун Сюань.


Покинув Пьяного Красного Лун Сян сразу же направился во дворец, искать встречи с Императором Син У.


Лун Сюань прислонился к окну, наблюдая, как его брат, вместо того, чтоб просто идти с пешеходами, поспешно бежал во дворец. Лун Сюань вздохнул, когда же Лун Сян станет разумным? Бегая по дороге таким образом, его могли увидеть Императорские Посланники. У них больше нет дяди, который мог бы прикрыть их от беды.


После того, как Лун Сюань выпил чашку чая, Фу Юнь привел Вей Ланя.


— Ваше Высочество, принц. — хотел церемонно поприветствовать его Вэй Лань.


— Не нужно церемоний, — поманил Вэй Ланя Лун Сюань. — Мы за пределами дворца. Не нужно быть вежливым. Ты все равно не кланяешься искренне, так что мне это не нужно. Садись.


— Ваше Высочество хочет поговорить с этим ничтожным мною о мастере? — спросил Вэй Лань усаживаясь.


— Не называй себя ничтожным, — Лун Сюань налил Вэй Ланю чашку чая. — Как человек, которого полюбил Ло Вэй, может быть ничтожным?


— Зачем второй принц искал меня? — быстро сменил тему Вэй Лань.


— Скоро начнется война, — сказал Лун Сюань. — Я хочу знать, как ты хочешь защитить безопасность своего мастера.
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На этот вопрос Лун Сюаня Вэй Лань ответить не смог. Они еще даже не в Юнь Гуань не отправились. Война явно неизбежна, и, что может на ней произойти он понятия не имел. Как ему ответить, если он сам не знал, что будет?


Лун Сюань равнодушно, но внимательно оглядел Вэй Ланя с ног до головы, и нашел некоторые особенности в его внешности. Самое главное: Внешность Вэй Ланя, безусловно, выдающаяся, даже утонченная. Одет он в простую, на вид, одежду, но если присмотреться, становится ясно – это одежда из высококлассных материалов, и сделана очень качественно. Хотя поместье Ло хорошо относится к служащим у них людям, такую одежду явно не дадут простому слуге. Ло Вэй не относился к Вэй Ланю, как к слуге, и похоже, хозяева в поместье Ло также не относились к тому, как к слуге.


— Если у Вашего Высочества нет для меня слов, то я пойду восвояси, — сказал Вэй Лань, который уже не мог сидеть рядом с ним. Взгляд принца, казалось, резал его на части. Просто от его взглядов у него видимо прибавится шрамов.


— У Теневой Гвардии Ци Линь плохая репутация, — снова заговорил Лун Сюань, — Но боевое мастерство действительно сравнимо с Тайной Гвардией Дракона подчиняющиеся Императорской семье Лун. Вей Лань, в прошлый раз мы скрестили с тобой оружие, и я признаю твое мастерство. Но почему я чувствую, что твоей внутренней силы недостаточно?


— С моей внутренней силой все в порядке, — ответил тот.


— Без лекарств Дома Ци Линь внутренняя сила ваших Теневой Гвардии вырождается, верно?


Вей Лань встал и хотел уйти.


— Ло Вэй не разбирается в боевых искусствах, — сказал Лун Сюань. — Значит, ты скрываешь это от него, или это скрывают спасенные им люди из Теневой Гвардии Цилинь. Разве так поступают со своими благодетелями? Если это достигнет критичной точки, то твоя внутренняя сила может стать нестабильной, что тогда делать Ло Вэю? Возможно, он не против умереть вместе с тобой, но я все еще хочу сохранить его в живых.


— Ваше Высочество заботит жизнь и смерть моего мастера? — спросил Вэй Лань.


— Да, — ответил тот, — Твоя жизнь и смерть – это не только ты. Меня не волнует жизнь и смерть кого-либо в армии, но Ло Вэй отличается от тебя. Он не должен умереть в Северном Ян.


— Ваше Высочество желает, чтоб я рассказал мастеру правду, и не следовал за ним в Северный Ян?


— Ло Вэй верит тебе, без тебя ему может быть не по себе, — из-под стола Лун Сюань вынул небольшую деревянную коробку, толкнул ее перед Вэй Ланем. — Возьми это.


Вей Лань открыл деревянную коробку одной рукой, в которой находились два слоя таблеток, количеством, видимо, около сотни. Знакомый запах сосновой смолы ворвался ему в нос. Вей Лань сразу изменился во взгляде.


— Тайное лекарство Дома Ци Линь, это мой тебе подарок, — безучастно прошептал Лун Сюань, наблюдая за резким изменением выражения лица Вэй Ланя.


Рука Вэй Ланя задрожала, и крышка деревянного ящика со щелчком упала на место, что остановило запах сосновой смолы, от которого у него закружилась голова.


— Я не прошу тебя сразу же его есть, — сказал Лун Сюань. — По прибытии в Северный Ян, к Сы Ма Цин Ша, ты должен сам оценить окружающую ситуацию. Если она критическая, и ты не в состоянии с чем-то справится, надеюсь, еще не слишком поздно будет использовать это лекарство.


— Откуда принц знает, что мастер едет к Сы Ма Цин Ша? — спросил он того, подави тошноту, вызванную запахом.


— Если оон не посетить наследного принца, то, как тот может довериться пустым словам в письме?


— Как Вы сумели сделать это лекарство? — снова спросил Вэй Лань, думая, что Ло Тин Чао.мог предать Ло Вэя, отчего побледнел.


— Кто-то во дворце сумел решить дело с твоей зависимостью, конечно, они также спокойно могут изготовить это лекарство, — сказал Лун Сюань. — Предупреждаю, если ты примешь это лекарство, твоя зависимость станет неизлечима. Поэтому будь с ним поосссссторожнее.


Вэй Лань посмотрел на деревянную коробку перед собой, как будто на спасительное, но смертельно опасное, заклинание.


— Похоже ты ценишь жизнь мастера, больше своей, — с улыбкой произнес Лун Сюань.


Вэй Лань бросил на него взгляд. Мужчина улыбался, его улыбка была ровной, казалось, что в ней не присутствовало ни злого умысла, ни снисходительного, властного смысла, но в глубине своих сердец она заставляла чувствовать других холод.


— Ты должен защитить Ло Вэя, — голос Лун Сюаня в мгновение ока снова заледенел. — В противном случае, даже если ты отправишься в загробный мир, у меня есть способ заставить тебя страдать и после смерти, и ты никогда не переродишься.


— Вы защищаете моего мастера? — Вэй Лан был ошеломлен внезапной заботой Лун Сюаня о Ло Вэе.


— Ло Вэя такое не волнует, — откинулся тот назад, оперевшись на спинку стула. — Но это между мной и тобой, и не имеет к нему никакого отношения. Я хотел дать тебе прекрасный меч, но Ло Вэй сделает это за меня. Если я отправлю его, он станет что-то подозревать. Не позволяй Ло Вэю увидеть это лекарство, иначе... — не стал заканчивать предложение Лун Сюань.


— Иначе, что? — заинтересовался Вэй Лань.


— Иначе, он узнает, что твоя внутренняя сила иногда нестабильна, — сказал Лун Сюань, — И как, после такого, Ло Вэй сможет взять тебя с собой в Северный Ян? Должно быть, он найдет известного врача, который стал бы тебя лечить. Мне не нужно рассказывать тебе подобное. И мне же не нужно учить тебя, как провернуть такое?


Вэй Лань положил свою руку на деревянную коробку, и синие вены на ней вздувались одна за другой. Ныне сердце Вэй Ланя беспорядочно билось.


Фу Юнь долгое время ждал в вестибюле ресторана, но не дождался выхода Вей Ланя. Он думал о том, о чем его хозяин и этот маленький охранник, вроде Вэй Ланя, могут беседовать. Но Лун Сюань появился у входа на лестницу.


— Возвращайся, — сказал тот подошедшему Фу Юню.


— А Вэй Лань? — оглянулся на Лон Сюаня Фу Юн. Он его точно не видел. Мастер ведь не убил такого заметного охранника из большого дома? Такие мысли закрутились в голове у Фу Юня.


— Уже ушел, — сказал Лун Сюань не поворачивая головы. Расплатившись с хозяином ресторана, который с поклонами проводил его наружу.


Фу Юнь быстро сделал несколько шагов, следуя за Лун Сюанем, призывая охранников следовать за ними.


— Спасибо, — сказал Лун Сюань владельцу ресторана после того, как сел лошадь, и затем направил ту вперед.


— Ваше Высочество？ — Фу Юн не ездил верхом. Он мог только смотреть, как Лун Сюань уезжал все дальше и дальше.


Лун Сюань слышал, как Фу Юнь кричал позади него, и не оглядывался назад. У того при себе имелось серебро, потому он не беспокоился. Если тот не сможет вернуться во дворец до закрытия, ему было на что переночевать. Вей Лань, наконец, взял коробку с лекарствами и сразу вышел прямо через окно. Этот человек, казалось, относился к Ло Вэю искренне. Это открытие принесло Лун Сюаню не слишком приятное чувство, эти двое действительно счастливы вместе? Когда Лун Сюань ехал по улице, он натянул поводья и замедлился.


Вэй Лань не вернулся домой сразу, как считал Лун Сюань, но преследовал его по пятам.


Лун Сюань не вернулся во дворец, а привел коня в обычный двор. Охранник вышел вперед и постучал. Человек внутри открыл маленькое окошко на двери, выглянул и быстро открыл дверь, позволив Лун Сюаню и его группе войти.


Вэй Лань некоторое время ждал снаружи, подошел к стене заднего двора этого дома, а затем свернул во двор, но был остановлен человеком, появившимся позади него.


— Двадцать девять, — Девятнадцать привел Вей Ланя к дому, расположенному примерно в ста метрах от этого двора, прежде чем остановиться и тихо спросить, — Что ты тут делаешь?

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Vozrozhdenie-Padshij-Rab-Muchayushhij-Tirana/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 183.



— Я прибыл назад с молодым мастером Се, — не дожидаясь вопроса Вэй Ланя сообщил ему Девятнадцать. — Он попросил меня приехать сюда. Это должен быть частный дом второго принца, где живут люди из Северного Ян..


— Люди из Северного Янь? — это добавило еще один слой подозрительности для Лун Сюаня, в глазах Вэй Ланя.


— Молодой мастер Се разузнал об эт ом деле, — сказал Девятнадцать, — Скорее всего он вскоре, или уже, сообщит об этом нашему Мастеру. А что ты тут делаешь?


— Следовал за вторым принцем, — ответил Вэй Лань.


— Я останусь, а ты иди, — заботясь о Вэй Лане сказал Девятнадцать. — Почему ты так плохо выглядишь? Неужели слишком устал, заботясь о нашем мастере?


— Нет, — Вэй Лань тоже оглянулся на дом. — Как молодой мастер Се разузнал об этом месте?


— Мы встретились с молодым мастером Се на полпути, — сказал Девятнадцать, — Как он узнал, я не знаю.


— Тогда я пойду, — сказал Вэй Лань, он спешил вернуться к Ло Вэю, потому не задерживался с Девятнвдцать. Пришло время сражаться с Северным Ян, но принц Лун Сюань скрывает здесь кого-то из этой страны. Вэй Лань все больше и больше встревожился.


В доме, в небольшом деревянном павильоне посреди сада, сидят Лун Сюань и молодой человек.


Быстро подошел стражник, шепнул несколько слов Лун Сюаню и удалился.


— Мастер Ло, снаружи этого дома находятся ваша бывшая Теневая Гвардия Ци Линь, — с улыбкой произнес Лун Сюань. — Думаю тебе придется погостить у меня еще какое-то время.


— Теневая Гвардия Ци Линь? — человек, которого Лун Сюань называл Мастером Ло, внезапно напрягся и огляделся вокруг, опасаясь, что увидит здесь их фигуры. Если его увидят, он точно умрет без похорон.


Если бы вошли Вэй Лань или Девятнадцать, они наверняка бы узнали в человеке, сидящего напротив Лун Сюаня, старшего сына Ло Тин Чао, молодого мастера Ло Хай Шэна Дома Ци Линь.


— Пока ты со мной, я смогу тебя защитить, — сказал Лун Сюань наблюдая за паникой Ло Хай Шэна и еще больше уверился, что этот кусок грязи никогда не сможет возвысится. Внутри себя он презирал его и подобных ему людей, но на лице у него оставалось спокойное, даже нежное лицо.


Ло Хай Шэн плакал но слез не было, теперь он действительно перепугался насмерть. Хотя он и является молодым мастером Дома Ци Линь, его мать всего лишь наложница Ло Тин Чао, отчего ему не суждено занять позицию отца. Мастер Ло – человек без амбиций, но он любил деньги, и больше всего ему нравились азартные игры. Ло Тин Чао редко интересовался своими детьми. Мастер Ло играет в азартные игры, когда у него есть деньги, но когда денег нет, он одалживает деньги, а затем снова играет в азартные игры. Прекрасная свободная жизнь без ограничений, и он никогда не думал, что это его увлечение когда-нибудь навредит ему. Но теперь Мастер Ло смотрит на человека, сидящего напротив него. Он считал, что ростовщичество, это просто заимствование денег, а человек, что их заимствует, живет легкой свободной жизнью. Он даже не понял, как умудрился задолжать пятьсот тысяч серебра. Но долговые расписки были размещены там одна за другой, и игнорировать он этого не мог. Если бы это оказался кто-то незначительный, он бы припугнул его именем Главы Дома Ци Линь. Но ростовщиком оказался человек Второго Принца, на такого человека он давления не имел.


— Тебе страшно? — спросил Лун Сюань.


— Нет, — рассмеялся Ло Хай Шэн, ему было уже не страшно а смешно.


Он послушно украл секретный рецепт для тренировок Теневых Гвардейцев. Только от одного этого он уже пол года не мог спать. Если бы Ло Тян Чао узнал, что он должен пятьсот тысяч серебра, он убил бы его. Если бы он узнал, что он украл рецепт, он тоже убил бы его. Видимо , если об инциденте узнает отец, ему останется только смерть.


— Чего желает от этого ничтожного Ваше Высочество? — с ужасом спросил Ло Хай Шэн.


— Для начала побудь здесь немного, — сказал Лун Сюань. Нин Шуйин взял на себя разработку Мастера Ло. По мнению Лун Сюаня, это лучшее дело, которое когда-либо делал этот человек. Поскольку Дом Ци Линь так решительно настроился следовать за семьей Ло, то он должен найти способ уничтожить его или сметить его владельца. Разрушение Дома Ци Линь, это новая конфронтация с семьей Ло, на нынешний момент разумнее будет сместить ее лидера. Этот Ло Хай Шэн, отброс, но послушный отброс.


— Вот, держи, — вручил несколько серебряных билетов Мастеру Ло Лун Сюань.


— Этому ничтожному не нужны деньги, я и так здесь на содержании, — не осмелился брать деньги Ло Хай Шэн. Он и так задолжал Лун Сюаню сумму, которую не сможет выплатить в этой жизни, потому и не осмеливался брать новую.


— Ты видел столичные казино? Подожди несколько дней и я проведу тебя туда, — сказал Лун Сюань, бросая серебряный билет на стол.


Когда Ло Хай Шэн услышал слово "казино", показалось, будто его глаза повело.


— Эти деньги тебе, можешь на них играть, их возвращать мне не нужно, — украдкой вздохнул Лун Сюань, подумав: "Собака не может перестать есть дерьмо."


Ло Хай Шен немедленно улыбнулся и начал благодарить Лун Сюаня. Он не был в казино в течение двух месяцев, и его руки уже зудели. После этих слов Лун Сюаня все предыдущие страхи внезапно остались позади.


Глядя на Ло Хай Шэна Лун Сюань понял, что стабилизировал эту шахматную фигуру, которая в будущем будет ему полезна. Подумав о сыновьях Нин Шуйина, а затем глядя на этого сына Ло Тин Чао, все молодые мастера Дома Ци Линь, видимо, совершенно бесполезны. Меч уже занесен над головой Цилиня (Мин Цзянь - знаменитый меч, Ци Линь - божественный зверь). Глядя на этих потомков, другие понимают почему.


Взяв деньги Ло Хай Шэн вернулся в дом.


Охрана Лун Сюаня привела крепкого мужчину, одетого как торговец.


— Садись, — сказал Лун Сюань, не требуя от человека себе кланяться.


Мужчина присел на каменную скамью, где только что сидел Ло Хай Шэн.


— У меня плохие новости, — сказал Лун Сюань человеку. — Сы Ма Цин Ша нашел контакт с семьей Ло. Мой отец решил послать войска, чтобы помочь принцу Цин Ша.


— Это правда? — вскочил мужчина от этих новостей


— Правда, завтра я отправляюсь к расположению армии, — сказал Лун Сюань. — Если брат Чжу Се все еще не сможет подавить Хо Фан, думаю, что ему следует отступить и снова появиться через год.


— Как ваша армия может помочь армии Сы Ма Цин Ша?


— Конечно, мы не можем преодолеть город Ушуан. Мы проедем Восточный Шан и войдем в Северный Ян с перевала Чунду, — Лун Сюань вручил этому крепкому мужчине письмо. — Генералу следует вернуться в Северный Ян как можно скорее. На перевале Чунду нет Железных Коней Ушуана и ситуация там намного хуже. У брата Чжу Се сложная ситуация и вызывает беспокойство.


— Проклятье, это правда? Даже Восточный Шан отправит войска?


— Вы услышите сообщение по дороге, — сказал Лун Сюань, — Двигайтесь как можно скорее.


— Ваше Высочество, — желавший уйти мускулистый мужчина остановился и обернувшись спросил у Лун Сюаня, — Вы же не хотите вернуть город Ушуан?


— Если принц Цин Ша придет к власти, — выражение Лун Сюаня выглядело очень спокойным, — Положение семьи Ло станет еще более непоколебимо. К тому времени не станет ли мое положение еще более трудным? Я делаю это ради себя, то же самое касается и твоего мастера.


— Понятно, я собираюсь готовиться к отъезду, — сказал мужчина.


— Давайте начнем завтра утром, — Лун Сюань хлопнул в ладоши, и перед крепким мужчиной, словно призраки, появилось четверо его охранников.


— Что это, Ваше Высочество? — пораженно спросил крепкий мужчина, он вообще не осознавал их присутствия рядом с собой.


— Они мои охранники. Я беспокоюсь, что ты в одиночку не сможешь вернешься в свою страну. Они будут защищать тебя всю дорогу до армии брата Чжу Се.


Мужчина отказался.


— У тебя есть письмо с моей печатью, — сказал Лун Сюань, — Для меня это так же несет опасность, поэтому лучше быть осторожным. Не стоит недооценивать средства семьи Ло. Эти четверо доставят генерала на место.


— Раз речь идет о семье Ло, означает ли это Ло Вэя, Ло Юнь Ци? — спросил тот.


— Правильно, — ответил ему Лун Сюань, — Этот человек ослепил твоего мастера, ты не его противник.
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Глава 184.



Ло Вэй писал это письмо, предназначенное Сы Ма Цин Ша, уже очень долгое время. Он боялся написать не то, или использовать неподходящее слово, и что из-за этого тот может понять их намерения и раскусит их планы.


Когда Вэй Лань вернулся, лампы в кабинете уже зажгли, толкнув дверь он увидел, что Ло Вэй, наклонившись над столом, все еще продолжает писать.


— Ты вернулся, — улыбаясь поприветствовал Ло Вэй Вэй Ланя, услышав хлопнувшую дверь. — Почему так долго? У семьи лекаря Линь появились какие-то просьбы?


— Они очень благодарны молодому господину, и сообщили, что через год вернутся в родные края. — сообщил Вэй Лань, приближаясь к его столу.


— Что-нибудь еще?


— Они хотят знать, где был похоронен лекарь Линь.


Ло Вэй отложил кисть. Он солгал семье лекаря Линь, сказав, что тот оскорбил во дворце важное лицо. И посоветовал не искать справедливости, иначе они не смогут вынести тяжесть гнева этой личности. Это остановило семью Линь от желания разузнать правду в дворцовой больнице. Попросить тело? Ло Вэй даже не знал, как Лун Сюань убил лекаря Линь. Где он найдет, в такой ситуации его тело?


— Я сказал им, что молодой мастер сделал все возможное, — сказал ему Вэй Лань.


— Я не очень-то и старался, — потер он уставшие глаза. — Лань, ты ел? Если голоден, иди поешь,я тебе немного оставил.


— Молодой мастер, — сказал Вэй Лан, — На улице я увидел второго принца и последовав за ним, обнаружил, что у него есть отношения с Северным Янь.


Подняв взгляд Ло Вэй осмотрел Вей Ланя. После долгого пребывания на улице у мужчины потрескались губы. Протянув руку, он налил Вей Ланю чашку горячего отвара унаби (или ююба, китайский финик), сказав: «Это спасибо, ты сказал мне, что должен Это то же самое, что Сыма Йи пришел искать Его Королевское Высочество. Это то же самое, что Сима Цинша послал, чтобы найти моего Сун Ли. Тебе не нужно нервничать. Это нормально ».


— Спасибо сказал мне, это люди Сы Ма Чжу Се пришедшие сюда второго принца. Это то же самое, что и Сы Ма Цин Ша пославший Сун Ли найти меня. Тебе не нужно нервничать, все в порядке.


— Понятно, — сказал Вэй Лань и уселся, отпив отвара унаби, который Ло Вэй налил ему. Аппетит Ло Вэя всегда был плохим. И лекарь Вэй сказал, что зеленый чай вредит его желудку, поэтому теперь Ло Вэю только и остается, что пить отвар унаби.


Ло Вэй позвал Сяо Сяо, чтоб тот доставил в его кабинет обед для Вэй Ланя. Он посмотрел на поданные на стол блюда, было два мясных и два вегетарианских, нравившиеся Вэй Ланю, этим он остался доволен. Увидев, как Вэй Лань ест рис, он решил вернуться к написанию письма.


Вэй Лань не ощущал вкуса пищи, он даже не мог сказать что он сейчас ел.


Ло Вэй скатал еще одно недописанное письмо в шарик и бросил в угольную печь возле ног. Решив узнать поел ли Вэй Лань, он поднял глаза, но обнаружил, что он, всегда евший с аппетитом, неожиданно просто ковырялся в рисе.


— Что с тобой?— спросила Ло Вэй. — Не вкусно?


— Нет, нет, — ответил очнувшийся Вэй Лань, быстро доедая начатое.


Опасаясь, что Вэй Лань не скажет ему правду, Ло Вэй взял маленький кусочек говядины и попробовал. Вот что он сказал:


— На вкус неплохо, нет аппетита? — поинтересовался он.


— Молодой мастер, — Вэй Лань отложил миску и палочки для еды. — Ты все равно должен быть осмотрителен с Хозяином Ло.


— С чего ты вообще к такому выводу пришел? — услышав сказанное им, ошеломленно на него взглянул Ло Вэй. — Ло Тин Чао нашел тебя?


— Нет, — сказал Вэй Лань. — Я просто не считаю его достойным доверия человеком, ты должен его остеречься.


— Ты сегодня вышел и отправился в семью Линь, а по пути назад наткнулся на второго принца, и ничего больше не происходило? — спросил он Вэй Ланя, отодвинув от себя кисть и бумагу.


— Ничего не происходило, — просто покачал головой Вэй Лань.


— Лань, ты со мной так долго. Но только сегодня ты вдруг решил напомнить мне остерегаться кого-то? — произнес Ло Вэй. — Скажи мне правду, что случилось?


— Я думаю, что все идет слишком уж тихо, — пробормотал Вэй Лань, — Ло Тин Чао не очень хороший человек. Просто видя, что мастер хочет его использовать, я не хотел говорить о нем плохо.


— Тогда почему ты сказал об этом именно сегодня? — спросил Ло Вэй, он был немного озадачен поведением Вей Ланя и начал сожалеть о своей просьбе выйти его в одиночку. Если нпо дороге что-то произошло, а Вей Лань не рассказывает, ему не укого расспросить об этом.


— Ты попросил его убить Нин Шуйина. Почему он до сегодняшнего дня так и не сделал это? — Вей Лан нашел слова, которые могли бы убедить Ло Вэя.


— Что хорошего в смерти Нин Шуйина? — спросил Ло Вэй наблюдая, за вновь начавшим есть Вэй Ланем, на лице у того застыло тяжелое выражение, он что волнуется? — Ты в нем сомневаешься?


— Я просто не могу ничего конкретного сказать о нем, я просто прошу молодого мастера быть с ним осторожнее. Он непостоянен и доверять ему не стоит, — Вэй Лань знал, что такому, как Ло Тин Чао, всегда будет недостаточно.


Лун Сюань сказал, что секретное лекарство не имеет ничего общего с Ло Тин Чао, но Вэй Лань не доверял словам этого человека. КОн должен был напомнить Ло Вэю, чтоб тот всегда был на стороже перед Ло Тин Чао, иначе тот его укусит.


— Хорошо, — ответил Ло Вэй. — Я перепроверю его. Лань, в прошлом этот человек причинил тебе много боли, если ты хочешь...


— Мастер, — перебил Вэй Лан Ло Вэя, и продолжил, — Пока он верен тебе, Вэй Лань не обижается на этого человека, и не хочет его жизни.


— Хорошо, хорошо, — сказал Ло Вэй, — Твои боевые искусства сильные, и я тебе в этом не нужен, верно? Но если ты захочешь отомстить, просто сообщи.


Когда Ло Вэй произнес "боевые искусства" сердце Вэй Ланя запаниковало, опустив голову он притворился пьющим суп и сказал:


— Не забудь отправить слежек за Ло Тин Чао.


— Не забуду, — отреагировал Ло Вэй, а затем обратился к Вэй Ланю шутливым тоном, — Лань, это письмо так сложно написать? Я писал его весь день, но все равно не написал, кажется, я слишком много лгу. Мне еще далеко до совершенства, и нужно практиковаться.


В этом Вэй Лань не мог помочь Ло Вэю, и склонив голову, снова стал есть.


Через какое-то время их вновь навестил Се Юй, и увидев Вэй Ланя он сказал:


— Ты тоже здесь, Лань? Ешь так поздно?


— Я уже закончил, — Вэй Лань отложил палочки для еды и оставил Ло Вэя и Се Юя поговорить. Сам пошел на кухню.


— Еще не написал? — спросил он, посмотрев на пустой лист перед Ло Вэем. — Его же завтра уже отправлять. Ты так и пошлешь?


— Всегда чувствую, что чего-то не хватает, — с нарастающей головной болью промолвил он в ответ.


— Напиши, а я посмотрю, что там и как, — сказал Се Юй.


Это письмо, даже несмотря на то, что его писали вместе Ло Вэй с Се Юем, они продолжали править его до средины ночи прежде чем, наконец закончить его.


Вэй Лань сидел в своей комнате, теперь он редко ею пользовался, потому-что жил в комнате Ло Вэя. Маленькая деревянная коробка от Лун Сюаня расположилась перед ним. Люди, не пробовавшие это лекарство, не знают, о блаженстве принявшего его. Даже сгорая заживо, принявшим его, кажется, будто они на небесах. Вэй Лань открыл деревянную коробку и взял одну из таблеток. Глядя на лекарство, в теле Вей Ланя нарастало желание съесть ее, даже если он умрет, ему все равно этого хотелось.


— Лань? — услышав голос Ло Вэя, донесшийся из-за дверей, Вэй Лань чуть не раздавил в руке таблетку. — Ты дома?
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Глава 185.



Поспешно бросив таблетку в деревянную коробку, Вэй Лань ответил Ло Вэю:


— Я сейчас выйду Мастер, пожалуйста подожди, — сказал он, пряча деревянную коробку под подушку у кровати.


Дождавшись, когда Вэй Лань откроет дверь, Ло Вэй прошел к нему в дом. Зайдя туда он поежился от холода.


— Ты даже печь не разжег и здесь к тому же темно. Что ты здесь делал в такой холодрыге? — спросил он.


— Я отведу тебя обратно в дом, — сказал Вэй Лань Ло Вэю, вспомнив, что здесь действительно холодно.


Они вернулись в спальню Ло Вэя, и тот несколько раз чихнул.


— Может вызвать лекаря Вэй? Пусть осмотрит тебя, — потер руки Ло Вэя своими Вэй Лань. — Замерз?


Ло Вэй направился к своей постели, которая уже была расстелена, а одеяло грелось возле печи.


— Я заметил, что тебя нет, так что отправился посмотреть не спишь ли ты у себя.


— Ты купался? — спросил он, коснувшись волос Ло Вэя, все еще немного влажных.


— Ну, — отвечал он, — Если не буду мыться, то стану вонять.


— Давай ложись, — заволновался Вэй Лань, он отправился к нему в таком состоянии, что ему делать, если он снова заболеет?


— Волосы еще не высохли, — Ло Вэй сел на кровать, но ложиться не спешил.


Вэй Лань взял сухое полотенце и вытер волосы Ло Вэя.


— С тобой все в порядке, сегодня ты не такой, как обычно? — спросил Ло Вэй, оборачиваясь к нему.


— Все в порядке, — рука Вэй Ланя прошла сквозь волосы Ло Вэя. Длительно болеющие люди не имеют темного, здорового цвета волос. Хотя волосы Ло Вэя все еще темные, они стали не такими блестящими, и даже если они влажные, в руках они ощущались не так, как раньше. — Ты действительно сможешь добраться до Северного Ян? Твое тело все еще нездорово, — и помолчав продолжил спрашивать, — Что если ты снова заболеешь?


— Ради тебя я позабочусь о себе, — тихо рассмеялся Ло Вэй и взял Вэй Ланя за руку. — У тебя правда все в порядке? Зачем ты оставался у себя? Есть, что ты скрываешь?


— Я думал о поездке в Северный Ян, - соврал Вэй Лань.


— Беспокоишься, что я снова там заболею?


— Верно, что если ты снова заболеешь?


— Тогда мы возьмем с собой лекаря Вэя, — Ло Вэя прижался головой к руке Вэй Ланя, и не видел его выражения, — Тогда ты успокоишься?


— Вэй Ланю ничего не нужно, кроме как здоровье мастера, — обнял его Вэй Лань.


— Даже возвращение города Ушуан?


— Полагаю, пока этим занимается молодой господин, все будет гладко.


— Не думай обо мне слишком много, — посмотрел на него Ло Вэй, и вдруг встав с постели стал перед ним на одно колено. — Лань, если с тобой что-то произойдет, я точно умру.


— Со мной все будет в порядке, я не допущу этого, — ответил ему тот.


— Если я, в будущем, увижусь с Лун Сюанем, не провоцируй его, и старайся затеряться, — По сравнению с ним, Ло Тин Чао просто душка. Обещай не провоцировать его.


— Ладно.


— Он хочет тебя спровоцировать, так что не суйся к нему в одиночку.


— Хорошо.


— Сегодня точно больше ничего не произошло?


— Ничего не произошло.


— Теперь все хорошо? — красивые глаза Ло Вэя сощурились. — Тебе и вправду не следует беспокойся о моем теле. Теперь мне намного лучше. Я на многое способен.


— Лекарь Вэй согласился ехать в Северного Ян? — поинтересовался Вэй Лань.


— Разве нужно спрашивать его мнения? — спросил Ло Вэй целуя Вэй Ланя в губы.


За пределами дома раздались голоса ночной стражи оповещающей о времени.


Услышав это, тело Вэй Ланя застыло.


"Вэй Лань видимо просто злится", подумал Ло Вэй, едва вздохнув от облегчения.


— Лань, я ...ух... — начал было он, но Вэй Лань вдруг тоже его поцеловал.


Погрузившись в тело Ло Вэя, Вэй Лань ощутил счастье. Но он никак не мог оставить мысли о таблетке, и не понимал, что же с ним не так. Когда он был ребенком, это было то, чего он желал больше всего на свете. Чтобы получать эту таблетку каждый день, он мог без колебаний убивать друзей росших вместе с ним. Он мог лечь под кого угодно. Он спокойно мог убить кого угодно не задумываясь правильно ли это. Пока, под покровом тьмы, он мог съесть таблетку, и полностью забыться от нее, он сделает все, что угодно. Ему казалось, что покинув Дом Ци Линь, и обретя Ло Вэя, то прошлое исчезнет навсегда. Но увидев эти таблетки пахнущие сосной, Вэй Лань понял – он всегда обманывал сам себя. Он все еще жаждал этого лекарства Теневых Гвардейцев Ци Линь. Он все еще не мог забыть момента после его приема. Даже наслаждаясь моментом любви с Ло Вэем, а сам он был изысканным и прекрасным, он все же не мог дать ему это чувство.


Когда бумага на окнах начала сереть, Ло Вэй под Вэй Ланем начал сопротивляться.


Вэй Лань посмотрел на него в недоумении, но не остановился.


— Больно, — закричал Ло Вэй, — Лань, мне больно.


Ему больно? Пока Ло Вэй не закричал от боль Вэй Лань не приходил в себя, но ему трудно было контролировать это и он оставил след на теле Ло Вэя.


— Мне больно, — вытолкнул Вей Ланя наружу, что было равносильно пытке. Вей Лань будто стал одержим каким-то монстром. Поначалу это было довольно приятно, и Ло Вэй мог это терпеть, но боль усилилась и он не смог сдержать крика, к счастью, очнувшись Вэй Лань остановился.


— М-мастер? — Вэй лань поднял руку и посмотрев на нее увидел кровь. От этого зрелища он окончательно пришел в себя. — Как ты? Я позову лекаря Вэй! — сказал он, собираясь встать с постели.


— Не надо, — ответил он, вдохнув холодного воздуха. — В хранилище есть лекарство от ран. Отправляйся в ванную и нагрей воды. Я вымоюсь.


Вэй Лань перед кроватью застыл, под светом свечей синяки на Ло Вэе были ясны, он не мог поверить, что это сотворил именно он.


— Вэй Лань, — окликнул его полным именем Ло Вэй.


Во дворе Ло Вэя есть специальная ванна, но с тех пор, как он заболел, то никогда не использовал ее снова. Этим утром Ло Вэй неожиданно воспользовался ею, чем и занял людей служащих при нем. Это так же повлекло некоторые последствия. Ло Чжи Цю выслушав об этом событии в отчете управляющего, поспешил навестить Ло Вэя.


— Все в порядке, — сказал лежавший в кровати. Его лицо покраснело, — Я просто проснулся весь потный.


— Это из-за жары? — ощущая жару в комнате спросил Ло Чжи Цю.


С бледным лицом Вэй Лань приблизился к курительнице и добавил ароматных благовоний.


— Зачем ты решил использовать благовония? — вновь поинтересовался Ло Чжи Цю.


— Я почувствовал усталость от лекарственного запаха в комнате, — сказал Ло Вэй, взглянув на Вей Ланя.


Комната не проветривалась, и запах оставшийся после любви никак не пропадал, поэтому только и оставалось использовать благовония.


— Когда пойдешь мыться, откройте окно и проветри ее немного, — Ло Чжи Цю потянул за вырез, в комнате было очень душно и он с трудом это переносил. Жара не так уж плохо, но странный труднообъяснимый запах трудно переносить, он вызвал головокружение.


После того, как Ло Чжи Цю ушел, Вэй Лан стоял у кровати Ло Вэя, не зная, что сказать, и просто встал на колени, признавая себя виновным, и прикусил губу.


— Не кусай, — сказал Ло Вэй и ударил того по руку, — Оставишь следы.


— Мастер.


— Забудь об этом, я знаю, ты не хочешь, чтобы я ехал в Северный Ян, — раздумывая об этом утром, Ло Вэй подумал, что догадался, почему вчера вечером Вэй Лань вышел из-под контроля, — Ты сердишься на меня?
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Ло Вэй свернулся на кровати калачиком, в его нижней части живота пульсировала боль, как будто у него болел весь кишечник. Подобная боль очень хорошо знакома Ло Вэю. Но испытав ее снова, ему все равно пришлось приложить всю свою волю, чтобы выдержать это. Это также заставило Ло Вэя непреднамеренно задуматься о странностях Вей Ланя. Он верил ему. Видимо Вэй Лань сильно переживал о его поездке В Северный Ян, и сможет ли он добраться туда здоровым. И потому-что Ло Вэй не слушал убеждений и не думал о последствиях, он злился. Вэй Лань, присев на кровать, передвинул теплую печь на нижнюю часть его живота.


— Так будет лучше, — сказал он, с покрасневшими глазами.


— Ты плакал? — спросил у него Ло Вэй.


— Нет, — ответил Вэй Лань, — Когда делал уголь, тот попал в глаза.


Ло Вэй хотел еще что-то сказать, но охнул от боли и Вэй Лань подскочил.


Вэй Лань, руками помассировал и погладил, и наконец ощутил, как тело Ло Вэя расслабилось под его руками, от этого он ощутил небольшое облегчение. Он не рассказывал Ло Вэю правду, потому что ему трудно ее сказать. Все говорят, что Теневая Гвардия Ци Линь – грязные создания. И они правы, они действительно такие. Но Вэй Лань не хочет, чтобы Ло Вэй видел его таким. Сцена, при которой они встретились в Доме Ци Линь, была не самой невыносимой, хотя Вэй Ланю до сих пор неловко, от того каким его видел Ло Вэй. Настоящим позор, то, как он жаждал этого лекарство. И Вэй Лань надеялся, что Ло Вэй никогд не узнает об этом.


Ранним утром этого дня Император Син У решил отправить войска в Северный Ян.


Ло Вэй передал письмо Сун Ли, и так же, как Лун Сюань, тоже послал с ним шестерых излечившихся Теневых Гвардейцев. Они назывались защитниками, но на самом деле наблюдали за ним. Все вместе они отправились в Северный Ян.


Сунь Ли едва отбыл. А приказ императора о призыве Ло Вэя во дворец уже прибыл.


— Сможет ли Молодой Мастер ходить? — спросил Вэй Лань, он теперь очень переживал за него.


— Могу, — взявшись за руку Вэй Ланя поднялся Ло Вэй. Ноги у него были мягкими, будто из хлопка, внутри он все еще испытывал боль.


— Давай я вынесу тебя на спине, — с горечью сказал Вэй Лань, ощущая вину.


— Не сегодня, — сказал Ло Вэй. Если Император Син У узнает, что у него нет сил выбраться из дома, как он сможет отпустить его В Северный Ян?


— Я виноват, — сказал Вэй Лань, садясь в карету.


— Лань, — Ло Вэй улегся на подушку в карете, и взяв Вэй Ланя за руку, сказал, — Дай мне еще немного времени, и когда я закончу все, что должен сделать, мы поедем в Сюань Чжоу. И никогда не вернемся сюда.


Вей Лан кивнул: если бы у него была жизнь, чтобы сопровождать этого человека, он следовал бы везде, куда бы ни пошел Ло Вэй.


— Так что не беспокойтесь обо мне, — сказал Ло Вэй, — Постараюсь не попадать в беду. И ты Лань так же. Сюань Чжоу – родной город Лань. Если там будет хорошо, мы состаримся там, и это совсем не плохо.


— Молодой Мастер – тот, кто хочет занять отцовское место, — неохотно улыбнулся Вэй Лань. — Как ты можешь поехать со мной в Сюань Чжоу?


— Кто тебе это сказал? — Ло Вэй перевернулся и лег на колени Вей Ланя. — Как я могу шутить с подобными вещами?


— И чем же мастер собирается заниматься в будущем? — спросил Вэй Лань и потер живот Ло Вэя.


— Следовать по жизни вместе с Ланем, — сказал Ло Вэй, — Только мы вдвоем. Ладно, Кстати, Лань, ты бы хотел ребенка? — говоря о будущем Ло Вэй вдруг спросил об этом.


— Не хочу, — сказал Вэй Лань, — У меня же есть мастер.


— Хорошо, тогда мы вдвоем, — сказал Ло Вэй, — Просто найдем место для жизни в Сюань Чжоу.


— Сюань Чжоу не очень хорошее место, — горько вымолвил Вэй Лань. — Пограничный город и окружающие его пейзаж не красивы, пустыня есть пустыня.


— Там тихо? - спросил Ло Вэй..


— Я не помню, — сказал Вэй Лань, — Помню только дорогу туда, кажется, что их там не так много.


— Разве это не одинокий город?


— Вероятно, — сказал Вэй Лань. — Так мастер действительно собирается туда?


— Собираюсь, — сказал Ло Вэй, — Это же твой родной город, Лань. Мне обязательно нужно увидеть его. Разве там не похоронена твоя мать Лань? Так же неплохая идея сжечь там бумажные деньги для твоих родителей.


— Хорошо, — сказал Вэй Лань и опустил голову. — Пока все дела мастера закончатся, мы отправимся в Сюань Чжоу.


Ло Вэй повозился на коленях Вэй Ланя и закрыл глаза.


— Поспи, — тихо прошептал Вэй Лань, — У ворот дворца я разбужу тебя.


Ло Вэй фыркнул, больше не разговаривал и очень скоро заснул.


— Ци Цзы, — Вэй Лан поднял шторы и окликнул Ци Цзы на улице.


— Да, старший брат, — подбежали Ци Цзы, ехавший впереди по дороге.


— Мастер уснул, — прошептал Вэй Лань, — Пожалуйста, едте медленнее.


Тот обещал снизить скорость, это простая задача.


Вэй Лан обнял Ло Вэя, он погладил его по тусклым и ломким волосам и посмотрел на тихо спавшего юношу, а после крепче сжал в объятиях. Вэй Лань представил, что эта карета именно та каретой, в которой они ехали в Сюань Чжоу.


Карета Ло Вэя медленно едет, но все же, в конце концов, достигнет ворот дворца.


— Молодой мастер, — молодой евнух предназначенный ему, как носильщик паланкина, выступил вперед и поклонился Ло Вэю, затем продолжил — Его Величество сказал, что Молодому Мастеру нужна прислуга, и одному из Ваших охранников разрешили вход.


— Тогда, Лань, ты войдешь со мной во дворец, — посмотрев на Вэй Ланя сказал тот с улыбкой.


Вэй Лан последовал за паланкином Ло Вэя и вошел во дворец. Это второй раз, когда он входит сюда. Это было недосягаемое место, и он действительно видел это. Но Вэй Лань не считал, что это волшебная страна на земле. Вслед за Ло Вэем шаг за шагом, не останавливаясь, Вэй Лан шел, не отвлекался, независимо от того, насколько великолепен дворец и прекрасные пейзажи, Вей Лань не замечал их, в его глазах был только Ло Вэй.


Когда Ло Вэй вошел в Зал Вечного Света, то, как он шел, заставило Императора в зале посильнее к нему присмотреться.


— Что с тобой? — спросил Император Ло Вэя, наблюдая, как тот садится на принесенный Чжао Фу табурет.


— Этот чиновник плохо спал и потянул во сне талию, — безразлично ответил Ло Вэй.


— Сколько же тебе лет, раз ты потянул талию, — Императору Син У пришлось сдерживаться, заметив, как Ло Вэй собирался встать на колени и умолять его. Сколько бы у него не было слов, ему пришлось все их проглотить обратно, и обратиться к нему успокаивающим тоном, — Вей Эр я решил отправить войска в Северный Ян.


— Император мудр, — сказал Ло Вэй, снова поднявшись.


— Я просто беспокоюсь о тебя, — сказал Император Син У показав Ло Вэю сесть, и дождавшись пока тот выполнил это, снова обратился к нему, — Насколько ты уверен, что сможешь выбраться из армии Сы Ма Цин Ша?


— Маленький чиновник должен сделать все возможное, чтобы защитить себя, пожалуйста, не беспокойтесь о маленьком чиновнике, — только сказал Ло Вэй и рассмеялся.


Всю прошлую ночь Император Син У просидел под портретом Ло Чжи Цзинь, и, в конце концов, страна все еще остается самой важнее. Зная, куда Ло Вэй отправляется, не исключено, что он потеряет в Северном Яне свою жизнь. Он все же решил позволить Ло Вею рискнуть.


Лун Сюань и Ло Вэй сопровождали Императора Син У и снова рассматривали на карту реки Северного Ян, разложенную по земле, и обсуждая предстоящую битву. Лун Сюань был рассеянным. Он уже все здесь обдумал, и ему больше не нужно было овсе это. Он просто наблюдал за шепчущим Ло Вэю Императором Син У. Его постоянные наставления казались ему смешными. И что же насчет любви? В конце концов, разве это не самое важное место, оставленное предками?
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— Охранник Вэй, — когда Вэй Лань стоял на веранде возле Зала Вечного Света, оттуда вышел Чжао Фу и с улыбкой его окликнул. — У Третьего Молодого Мастера Ло здесь имеется жилье, он попросил этого слугу отвести тебя туда.


— Нет необходимости, я просто подожду здесь, — ответил Вэй Лань не теряя бдительности.


— Здесь небольшой проход, — указал Чжао Фу на длинный наклонный проход, соединенный с верандой, — Охранник Вэй счастливый человек, твой мастер так о тебе заботится, идем со мной, тут рядом.


— Гунгун (обращение к евнуху) — спросил Вэй Лань, — Если я покину пост, не нарушитт ли это правил во дворце?


— Нет, — сказал Чжао Фу, — Этот дом принадлежит Молодому Мастеру, а тот твой хозяин. Обсуждать это не смогут.


Когда Вэй Лань прибыл в комнату дворца в этом боковом зале, молодой евнух принес ему закуски. Глядя на заваренный во дворце ароматный чай и нежные на вид десерты, Вэй Лань совершенно не испытывал аппетита. Он просто сидел и ждал Ло Вэя, пока не стемнело.


— Охранник Вэй, — наконец пришел Чжао Фу, чтоб его позвать. — Молодой Мастер возвращается домой, так что ты же можешь идти и сопровождать его.


Вей Лань вышел из дворцовых покоев, и вдруг понял, что начал падать весенний снежок. Пройдясь под тихо падающим снегом, Вэй Лань издали заметил Ло Вэя стоявшего в галерее под фонарем и разговаривающего с Лун Сюанем. Увидев это он не знал, как ему быть.


— Идем, — поторопил его Чжао Фу.


Вэй Лань теперь боялся видеться с Лун Сюанем, а увидев, как тот разговаривает с Ло Вэем, он неосознанно подумал, не скажет ли он его мастеру о секретном лекарстве? Эта идея сделала шаги Вей Ланя все тяжелее и тяжелее.


В галерее Лун Сюань не обращая внимания на холодное лицо Ло Вэя подвязал потуже его пояс.


— На самом деле снег не вовремя. Теперь в пути тебе следует быть еще осторожнее, — в этот момент глаза Лунь Сюаня выражали настоящее беспокойство.


— Ты такой странный, — сказала Ло Вэй, — Ты все еще заботишься о моей жизни и смерти? Разве мне не будет лучше умереть?


— Мы же во дворце, — прошептал Лун Сюань, — Будь осторожен, иначе нас услышат, и я никогда не надеялся, что ты умрешь.


— Сам будь осторожнее, — ответил Ему Ло Вэй.


— Ты заботишься обо мне? — спросил Лун Сюань. — Я думал, что именно ты тот, кто хотел бы, чтобы я умер.


— Ты точно Лун Сюань? — спросил уставившись на Лун Сюаня Ло Вэй. Он жил в двух жизнях и никогда не знал, что Лун Сюань способен сказать кому нибудь подобную глупость. Может этот человек пытался намеренно заставить его проявить к принцу неуважение, прямо перед дверьми Зала Вечного Света?


Голову Ло Вэя припорошило несколько снежинок. Под мерцающим светом дворцового фонаря Лун Сюань посмотрел на него и не мог сдержать вздоха. Этот человек действительно прекрасен.


Ло Вэй отступил на два шага и спросил Лун Сюаня похолодевшим голосом:


— О чем ты снова думаешь? Ты сказал, что ты хочешь сотрудничать ради страны, у тебя появились другие мысли?


Лун Сюань сделал два шага вперед, опять оказавшись перед ним, и, увидев, что снежинки в волосах Ло Вэя уже застыли в ледяные бусы, он потянул к ним руку, чтобы отряхнуть.


— Если есть что сказать, то говори, — Ло Вэй снова отступил. Он не знал, что у него в волосах. Но он не хотел, чтоб тот прикасался к нему.


— Я хочу сказать, — сказал Лун Сюань, — Получается, людей у которых больше мяса и люди у которых меньше мяса совершенно отличаются друг от друга. (Возможно тут Лун Сюань сказал, что Ло Вэй похудевший совершенно не такой, как полный, я не совсем поняла эту строку. А возможно это некий омоним.)


— Ты, — только и сказал Ло Вэй, это напомнило ему, как Лун Сюань обзывал его толстым. — Все и так это знают, Получается Его Высочество узнал это лишь сейчас?


Ло Вэй прикрыл лицо, будто скрываясь от ветра, но Лун Сюань видел, оно у него порозовело. Эта неожиданная новая черта придала нового очарования Ло Вэю.


— Молодой мастер, — окликнул подошедший в этот момент Вэй Лань.


— Лан, уходим, — сказал Ло Вэй и обернувшись увидел Вэй Ланя. Направляясь к нему он спускался по ступенькам, ни на секунду не задерживаясь.


Лун Сюань протянул руку, желая помочь этому человеку, казавшемуся при ходьбе нестабильным, но увидев, как Вэй Лань поднялся по лестнице и поддержал Ло Вэя, он убрал руку.


— Пойдем, — тело Ло Вэя оперлось на тело Вей Ланя. Он уже очень замерз и боль была уже невыносимой, ему просто хотелось зарыться в теплую постель. — Этот чертов снег, — слышал Вэй Лань его проклятья. — Зима же закончилась, и как он мог выпасть! Она бесконечна!


— Разве нет пословицы: благодатный снег предвестник урожайного года, — Вей Лань видел Ло Вэя ведущего себя как обычно, поняв, что Лун Сюань не упомянул тому о секретном лекарстве, поэтому почувствовал облегчение и разговаривал с Ло Вэем в приподнятом настроении.


— Я не крестьянин, — по его мнению снегопад, это самое ужасное, что есть. Глядя на снег в небе, его тело промерзало до костей. — Потому мне наплевать на это.


Вэй Лань помог Ло Вею сесть на мягкий паланкин, взял зонт у маленького евнуха за Ло Веем и прикрыл им его. — Раз мастеру не по нраву, то вернувшись домой, мы просто забудем об этом.


Два евнуха подняли мягкий паланкин, на земле уже лежал снег, поэтому они предприняли максимальные старания, чтоб шагать осторожнее, и не имело значения, упадут ли они сами. Если они уронят дворянина в паланкине, их жизни точно окажутся потерянными.


Ло Вэй сел в паланкин, оглянулся на то место, где он только что стоял, и обнаружил, что Лун Сюань не сдвинувшись с места все еще стоял под дворцовым фонарем. Быстро усевшись как следует, он больше не оборачивался.


— Ваше высочество, — подскочил к нему Фу Юнь, — Вы возвращаетесь.


Конечно, Лун Сюань не пропустит взгляд Ло Вэя, повернувшего голову в эту сторону. Увидев, как он испуганно поспешно повернул голову обратно, Лун Сюань с улыбкой покачал головой. Он проигнорировал Фу Юня позади себя, и спустился по лестнице. Если он не вернется домой, то куда он может пойти?


Фу Юнь раскрыл над головой Лун Сюаня зонт.


— Не нужно, — сказал он идя под снегом. Ему не нужно чтоб кто-то покрывал его зонтом. Вспоминая былое, Лун Сюань вспомнил день, когда он стоял на коленях в Зале Милостивого Феникса. Ло Вэй тогда прикрыл его от дождя таким же зеленым бамбуковым зонтом, похожим на зонт, что держал в руках Фу Юнь.


Фу Юнь убрал зонтик, оставшись без прикрытия. Его мастеру не нужен зонт, так как он, слуга, может идти с ним, прикрываясь от снега?


Лун Сюань думал о Ло Вэе, потому по пути от Зала Вечного Света до его собственного дома, Зала Литературного Превосходства, совершенно не был ему скучен. Он видел, как Ло Вэй с каждым днем становился все слабее и слабее. Тот надоедливый маленький толстенький человек превратился в юношу, будто выточенного из нефрита, которого слишком сильно сточили. Он красив и нежен, но насколько же он хрупок. Он похож на белый фарфор, который сломается от одного прикосновения.


— Брат, — окликнул его издалека Лун Сян, направлявшийся к нему.


— Еще не спишь? — спросил его остановившийся Лун Сюань, ожидая, пока Лун Сян подойдет к нему.


— Не могу заснуть, — ныне Лун Сян был очень расстроен. Он попросил Императора Син У присоединиться к армии, но отец отругал его, его едва не отволокли получить хлыста. Гнев Императора Син У дал Лун Сяну понять, что поехать в Северный Ян на этот раз не удастся.


— Пойдем поужинаем вместе, — пригласил его Лун Сюань.


— Я слышал, что Ло Вэй приходил во дворец, почему этот больной призрак может отправится в Северный Ян, а я нет? — пробормотал Лун Сян рядом с Лун Сюанем.


— Заткнись, как он может быть больным призраком? Не болтай ерунды! — прошептал Лун Сюань Лун Сяну.


— Ты опять меня затыкаешь, — обиженно сказал тот, — Брат, что ты думаешь о Ло Вэе? Мне что ничего нельзя о нем сказать?


***************


Хотела отметить (уже третью главу блин), что Лекарство о котором все время думает Вэй Лань, с китайского можно прочесть как наркотик или яд. Допустил Лекарственный суп предназначенный Ло Вэю читается только как лекарство.


Спасибо, что читаете.
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Глава 188.



Что он думает о нем? Лун Сюань чувствовал, что брат задал ему хороший вопрос. Под тихо падающим снегом они в молчании шли вместе с Лун Сяном. Естественно он ненавидит Ло Вэя, он его враг, и он делает все возможное, ради возвращения своих позиций. Но Лун Сюань признавал, что не может избавиться от мыслей о нем. Ему всегда нравились красивые люди и вещи, не говоря уже о Ло Вэе, который достоин идти с ним бок о бок. Пока был жив его дядя Лю Шуан Ши, он называл его холодным человеком. Он и правда считал себя холодным, и смерть его дяди на самом деле опечалила его. Но привязанность к красоте Ло Вэя была сильнее его обиды. Он не говорил месть, как Лун Сян. Лун Сюань никогда не думал о мести. Они с врагом борются до смерти, поэтому, если он ставит свою жизнь на кон, то проиграв он ее потеряет, так же и с врагом. Жаловаться не на что.


— Брат, — окликнул его Лун Сян, догоняя.


— Идем, — сказал Лун Сюань, видимо, из-за мыслей о Ло Вэе, его улыбка Лун Сяну была исключительно нежной.


♦♦♦


После того, как Ло Вэй вернулся в карету, то уснул на коленях у Вэй Ланя. Прибыв в поместье канцлера Вэй Лань унес его обратно в его комнаты.


Лекарь Вэй приблизился к ним с горьким выражением на лице, и передал Ло Вэю суп из женьшеня. От Императора Син У он получил личный Императорский Указ в котором говорилось следовать за Ло Вэем в Северный Янь. Понаблюдав, как Ло Вэй выпил суп в несколько глотков, Лекарю Вэю пришлось отправится домой, чтобы подготовить багаж и попрощаться со своей семьей.


— Завтра, — как бы извиняясь, произнес Ло Вэй, — Мы покидаем столицу.


Лекарь Вэй лишь горько улыбнулся – как, после такого, он мог осмелится опоздать? С тех пор как он взял на себя третьего мастера семьи Ло, если бы он не был осторожен, то любая оплошность могла убить его. Лекарь Вэй отвел молодого ученика домой, внутренне он жаловался на свою судьбу, но большего делать не смел.


После выпитого супа из женьшеня, у Ло Вэя появились силы, и он сказал Вэй Ланю:


— Хочу искупаться.


Вэй Лань сопровождал Ло Вэя, помогая принял ванну. На этот раз он не посмел снова дотрагиваться до него с намерением кроме, как вымыть его. А Ло Вэй согревшись в горячей воде снова уснул. Вэй Лань вымыл Ло Вэя с головы до пят и внимательно осмотрел раненную часть, там все еще оставалось покраснение и отек, но уже не так страшно, как утром.


— Мастер уснул в ванне? — спросил Сяо Сяо, понизив голос, у Вэй Ланя, когда тот вынес его на руках.


— Он очень устал, — прошептал Вэй Лань.


В комнате Ло Вэя Ци Цзы уже собрал одежду в дорогу принадлежащую Ло Вэи и помог Вей Ланю уложить спавшего Ло Вэя на кровать.


— Брат Вей, мы уедем завтра утром. Тебе тоже следует упаковать свой вещи, или займись этим, я тут присмотрю, — обратился к нему Ци Цзы.


Вей Лань вернулся в свою комнату. У него не так много одежды, потому он все быстро упаковал. Убрав подушку, он нашел деревянную коробку на том же месте, где он ее торопливо оставил прошлой ночью. Взяв эту коробку Вэй Лань сразу закинул ее в свой багаж. Он больше не хотел смотреть на это. Если он посмотрит на нее чуть подольше, то точно не выдержит. Если бы это было возможно, Вэй Лань мечтал о своем будущем вместе с Ло Веем, отправиться в Сюань Чжоу, отправиться в любую точку мира, как и предлагал Ло Вэй. Они бы зажили там своей жизнью, вдали от всего этого.


Ло Вэй спокойно проспал всю ночь, а после рассвета его разбудил Вэй Лань, им пора было уходить.


Пятнадцать Драконов тоже прибыли в поместье Ло по приказу Императора Син У, на этот раз они опять последуют за Ло Вэем в опасное место. По сравнению с последней поездкой в Юй Чжоу, эта поездка в Северный Янь будет в несколько раз более опасной, поэтому перед отправкой у Императора Сину было много наставлений для них, опасаясь за безопасность.


По сравнению с Императором Син У Ло Чжи Цю, казался более спокойным. Поскольку Ло Цзэ все еще восстанавливался, а императорский двор решил отправить войска в Северный Янь, то Ло Вэй тоже двигается с ними. Всем в поместье Ло запретили болтать об этом даже пол предложения. Ло Чжи Цю и Фу Хуа провожали Ло Вэя и его спутников из поместья. Внимательно осмотрев хорошо ли тот одет, Ло Чжи Цю только похлопал по его плечу и сказал:


— Мы, твои мать и отец, ждем твоего триумфального возвращения, но помни у мечей и копий на поле боя нет глаз, и будь всегда настороже.


Ло Вэй опустился на колени и поклонился Ло Чжи Цю и Фу Хуа, и встав, залез в карету и сказал лидирующему охраннику:


— Едем.


— Наш ребенок вернется? Он ведь еще не выздоровел, — спросила Бо Хуа Ло Чжи Цю, глядя в спины отъезжающих все дальше и дальше людей.


— Все в порядке, — сказал Ло Чжи Цю, — Мастер Фу И сказал, что этот ребенок не умрет безвременно.


Фу Хуа верит в Будду, и после слов мужа, на ее сердце полегчало. Сам Ло Чжи Цю ко всему этому относился скептично, но продолжал ее успокаивать. За день до этого Се Юй последовал за посланником к Восточному Шан. Было непросто убедить вих послать войска. Ло Вэй собирался стать добровольным заложником в армии Северного Янь. Ло Чжи Цю внезапно почувствовал, что он стар. Таким образом, его сын и ученик должны делать это, и он, глядя на них в опасности, совершенно беспомощен.


— Все хорошо, все будет хорошо, — пробормотал Ло Чжи Цю, повернувшись к Фу Хуа, — Давай вернемся, Вей Эр умен, он знает чувство меры, его не обманут.


— Как он может сражаться с врагом на поле боя, — говорила Фу Хуа, — Он должен править миром, как и ты на позиции чиновника. Откуда этот ребенок? Или мы семья ло все таки станем семьей военных?


— Не говори так, — подумал Ло Чжи Цю о плане, согласованном Ло Вэем и Лун Сюань. Он не знал, кто в этом плане вдохновитель – Ло Вэй и Лун Сюань, потому что этот план крутит и вертит Северным Янем, что слишком порочно. Ло ЧжиЦю хотелось верить, что это всецело идея Лун Сюаня, его Ло Вэй Ке не так злобен и порочен.


— Ты не понимаешь, — сказал он Фу Хуа, — Война между двумя странами связана не только с теми, кто сильные и смелые. Истинные генералы должны быть в состоянии победить находясь за тысячу миль.


— У Вей Эр есть такая способность? — спросила Фу Хуа.


Ло Чжи Цю молчал, Ло Вэй не занимался боевыми искусствами, но Лун Сюань был мастером боевых искусств и литературным гением. На самом деле, наследный принц не достоин сравниваться с этим вторым принцем, вздохнул в своем сердце Ло Чжи Цю. Лун Сюань действительно красивый мужчина, он восхищался этим человеком, но он никогда не осмеливался показать этого. Пути разные, и Лун Сюань не появившийся из утробы Ло Чжи И, мог стать только противником, иного не дано.


Подойдя к северным воротам столицы, Ло Вэй вышел из кареты и увидел наследного принца Лун Юй, третьего принца Лун Синь и второго принца Лун Сюаня.


— Сяо Вэй, — остановил, намеревавшегося поклонится им по всем церемониям, Ло Вэя Лун Юй, — Не нужно кланяться, я по наказу отца, а третьим и второй братья находятся здесь попрощаться с тобой.


— Чиновник благодарит принцев, — поклонился Ло Вэй Лун Синю и Лун Сюаню.


— Сяо Вэй, когда ты вернешься в безопасности, я приду, чтобы забрать тебя, здесь, у северных ворот, — Лун Синь – человек, очень похожий на своего брата Лун Юй, но ниже его.


— Я запомню, ваше высочество, — улыбнулся Ло Вэй.


Лун Сюань не участвовал в болтовне третьего двоюродного брата и подошел к Лекарю Вэй, стоящему в конце процессии, и спросил его:


— Снежный женьшень Ло Вэя кончился?


— Еще немного осталось, — поспешно ответил тот.


— Вот, возьми, — Лун Сюань положил мешок с тканью в руки лекаря Вей. — Это не столетний женьшень, но все же снежный горный женьшень. Не забудь дать ему его в пути.


— Слушаюсь, — поклонился лекарь Вэй.


— Я знаю, что ты также являешься экспертом по ядам, – Лун Сюань похлопал лекаря Вэй по руке, держащей тканевый мешочек, — Поэтому я не настолько глуп, чтобы вводить туда яд.


Ло Вэй сел в карету и услышал, как Лун Сюань говорит ему за окном:


— Ло Вэй, увидимся в городе Ушуан.


Сидевший в карете Ло Вэй не ответил.
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Глава 189.



Все же, дорога в Юнь Гуань – долгий путь.


Ло Вэй, находившийся под опекой лекаря Вэй, и правду не болел по пути. Несмотря на то, что весь путь был очень утомителен, все же Ло Вей стоявший перед Главнокомандующим Юнь Гуань Ло Ци, показывал свою обычную внешность, сравнимую с той, что всегда была у него в столице.


— Как себя чувствуешь? — внимательно изучая Ло Вэя спросил Ло Ци.


— Все в порядке, — крутанулся Ло Вэй перед Ло Ци, произнеся, — Посмотри, как располнел.


— Разве на твоем теле вообще есть мясо? Да у тебя кожа да кости! — вымолвил Ло Ци, но увидев, что лицо Ло Вэя все же розовое, у него отлегло от сердца. — Ну ка, давай убедимся, — добавил он постучав по его лбу.


— Старший брат! — прикрыл голову Ло Вэй руками. — Зачем ты снова так делаешь? — прошептал он Ло Ци, — Я больше не ребенок.


— Пока не преступишь порог с женой, ты не взрослый, — опять постучал тот по голове Ло Вэя.


— Тогда, кто у нас женился только в прошлом году, — сказал Ло Вэй, подкатывая глаза, решив таким образом приструнить зазнавшегося брата.


Когда голос Ло Вэя затих, вокруг него раздался смех.


— Позже сочтемся, — сказал покрасневший Ло Ци идя рядом с Ло Вэем, затем переключился на главное, — Сяо Вэй, письмо, полученное от отца, почти напугало меня и твою невестку до смерти. Лучше не пугай нас так больше. (Думаю это о том моменте, когда Ло Вэй долго лежал без сознания.)


— Понятное дело, что не буду, — пообещала Роу.


— Мы покинули Юнь Гуань, и ехали к тебе, но мы не ожидали встретить на полпути Нин Фэя, после чего отправились обратно, — рассказывал Ло Ци Ло Вэю обо всем произошедшем в эти дни. — Через несколько дней прибудет Имперский Указ, так что нужно готовится к выходу в город Ушуан.


— А как насчет Чан Лина? — спросил вдруг Ло Вэй, увидев его заместителя.


— Кто? — Ло Ци разговаривал с Ло Вэем, но тот задал неожиданный вопрос, но он не ответил.


— Чан Лин, — повторил Ло Вэй, — Армия собирается уходить, почему же его здесь нет?


— Твой Чан Лин, видимо возвращается сюда и еще в пути, — ответил Ло Ци, не обратив внимания на холодный тон Ло Вэя, — Он возвращался в родовые земли несколько месяцев назад.


— И что у него там случилось?


— Недавно слышал, — сказал Ло Ци, — Третья сестра твоего брата Чан, возможно, войдет во дворец. Эта младшая сестра – единственная сестра твоего брата Чан. Она дружны с детства


— Старшая дочь главной жены семьи Чан из Линнань, — сказал ЛО Вэй, — Кажется оно достойна принца?


— Это намерение их семьи.


Дочь от первой жены семьи Чан, задумался он. Затем, от пронзившего его воспоминания Ло Вэй резко остановился. Как он мог забыть об этой личности? Императрица Императора Пин Чжан, от клана Чан, Жуй Юн, это же она была дочерью от первой жены семьи Чан?


— Что с тобой, Сяо Вэй? — поинтересовался у него Ло Ци, со странным выражением на лице. — Почему ты так внезапно остановился? Не можешь идти?


— Нет, — подошел к Ло Ци он с улыбкой — Зайдем поговорим.


— С тобой точно все в порядке? — с опаской спросил Ло Ци.


— Все в порядке, брат, идем быстрее, — сказал Ло Вэй, но его ум лихорадочно размышлял, будто фонарь мечущийся в темноте. В это время Чан Жуй Юн не должна находится рядом с Лун Сюанем. Он помнил, что его женой была из семью Чжоу. Кстати, Ло Вэй вспомнил, что Чжоу ван фэй последнего поколения была выдана за Лун Сюаня по протекции Лю Шуан Ши. Теперь тот мертв, и отношения между Чжоу и Лун Сюанем видимо не оборвались. Просто Лун Сюань сейчас потерял власть. Будет ли семья Чан из Линнан все еще отправлять свою прямую наследницу к Лонг Сюаню? Чан Лин также имеет главенствующую роль в Юнь Гуане, что же его семья намеренна сделать?


— Сяо Вэй? — спросил Ло Ци, усаживаясь на свое место в шатре главнокомандующего. При этом совершенно утративший связь с реальностью Ло Вэй тоже вошел туда. Посмотрев на него Ло Ци подумал, что совершенно не понимает мысли своего младшего брата.


Ло Вэй пришедший себя, от мыслей, едва не унесших его прочь, подошел к Ло Ци и спросил:


— Нин Фэй все тебе рассказал?


— Рассказал, — подтвердил тот, — Я со всем согласен, но я решительно против твоего путешествия в армию Сы Ма Цин Ша.


— Это воля Его Величества, — рассмеялся Ло Вэй, — Старший брат не согласен, так что, я должен вернуться к нему и сказать об этом.


— Не мели чепухи, — переменившись в лице, он торопливо развернул карту. Это карта равнины, на которой Лун Сюань решил столкнуться с вражескими войсками. Вот здесь старое русло реки, о нем тебе говорили?


— Разве это не равнина? — подтвердил он, — Идеально подходит для двух армий.


— Вы и второе высочество не были здесь, как вы можете знать, что это место, где две армии могут противостоять друг другу?— сказал Ло Ци. — Здесь, здесь и здесь, — его рука указала он на карту. — Эти места все это болото, и там такие миазмы, что даже птицы там не летают. Эти места издавна необитаемы, и там даже гарнизон разместить нет возможности, как мы можем сражаться там битве?


— А здесь? Тут есть проблемы? — указал он место не указанное Ло Ци.


— Сяо Вэй, тебе будет нелегко обмануть город Ушуан и заставить его открыться, обманув всадников Мо, заставив их отступить. Считаю это невозможным, — сказал Ло Ци. — Генерал Мо не дурак. Он не отступит, и не даст загнать себя в тупик.


— Эта карта, — обратился он к Ло Ци, увидев карту довольно сильно отличавшуюся от видимых у Императора и Лун Сюаня. — Она отличается от тех, что я видел во дворце.


— Она нарисована мной, — сказал Ло Ци. — Тяньшуй (?) – зимой тундра, а но после зимы все становится совершенно иначе. После того, как снег в тундре тает – земля становится грязью. Люди там не живут. Никто не посмеет войти в Тяньшуй в этом сезоне.


— Почему это?


— Повсюду болото. Если ты не можешь отличить дорогу от болота, разве это не равносильно смерти?


Ло Вэй был ошеломлен этим. Они еще даже не дошли до города Ушуан, его старший брат уже нанес ему смертельный удар. Железный Ушуан, которого уведет Генерал Мо к источнику Тяньшуй, теперь кажется почти невозможным.


Ло Ци выдвинул стул, попросил Ло Вэя сесть и поставил чашку с горячей водой в руки Ло Вэя. Затем он сказал:


— Когда мы войдем в город Ушуан, то тебе, Сяо Вэй не понадобиться идти к Си Ма Цин Ша С нашей армией мы сможем завоевать город. Твой старший брат бился с тамошними защитниками, как я теперь могу им проиграть?


— Как они могут быть противниками моего старшего брата? — но все же покачал головой, — Только перед Ушуаном находится голая равнина, мы не сможем его удержать.


— Ты не веришь, что я смогу победить? — недовольно сказал Ло Ци.


— Генерал Мо должен умереть, — сказал Ло Вэй, глядя на Ло Ци, и, про себя продолжил: "Потому что он враг прошлой жизни, который втоптал тебя в грязь".


— Ну и что?


— Мы поедем в город Ушуан, — сказал Ло Вэй, — Дождемся когда прибудет армия второго высочества и переговорим с ним об этом.


Во время разговора, размышления о Лун Сюане заставили Ло Вэя чувствовать разочарование. Когда он столкнулся с неразрешимой проблемой, он подумал, что у того может быть способ решения. От этого осознания он обругал себя:


— Будь ты проклят!


— Кого ты ругаешь? — спросил Ло Ци. Он услышал ругань Ло Вэя, посчитав непонятным.


Ло Вэй сам не знает, кого он ругает. Ругает себя, ругает Лун Сюаня? Или правителей Северного Янь?
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Глава 190.



В военных действиях ценится быстрота. Потому, когда Ло Вэй прибыл в казармы Юнь Гуань, войска уже находились в состоянии готовности, ожидая его приказа.


Е Сю так же пришла проводить Ло Ци и Ло Вэя.


Глядя на слегка оттопырившийся живот Е Сю, Ло Вэй одарил ее редкой широкой улыбкой, сверкая белыми зубами.


— У тебя улыбка такая же глупая, как у твоего старшего брата, — толкнула Ло Вэя Е Сю.


— Старший брат мне не рассказал, — тихо сказал Ло Вэй, приблизившись к Е Сю.


— Разве время говорить о подобном? — ответила покрасневшая Е Сю. Брат, ты должен слушаться своей невестки, и вернуться домой в целости и сохранности. Я буду ждать тебя здесь, в Юнь Гуане, слышишь?


— Хорошо, — пообещал он, — Не волнуйся, я не только о себе позабочусь, но и за братом присмотрю.


— Он и сам о себе позаботится, — сказала Е Сю. — Пока Лань гарантирует, что он позаботится о тебя, я спокойна, — добавила она, обращаясь к Вэй Ланю, стоявшему рядом. — Будь внимателен к Сяо Вэю, и о себе не забывай заботится. Возвращайтесь невредимыми.


— Да, — сказал он. — Вэй Лань обязательно будет внимательным.


— Идемте, — обратился к ним Ло Ци.


— Я ухожу, невестка, — помахал ей на прощание Ло Вэй и направился к армии вместе с Вэй Ланем.


— Я тоже ухожу, — прошептал ей Ло Ци.


— Иди, — протянув руку, она коснулась доспехов на теле Ло Ци. Она лично натерла их прошлой ночью. Теперь шлем Ло Ци ярко сияет, что делает Е Сю очень довольным. — Я Жду тебя дома, — добавила ему она.


Ло Ци взлетел на лошадь, а затем посмотрел на Е Сю, стоявшую рядом. Его взгляд задержался на ее животе. Затем он махнул своему подчиненному генералу.


Зазвучал звук рога призывающий в поход.


Триста тысяч солдат Юнь Гуан выступили.


Спустя тринадцать дней и ночей, в пятидесяти ли от города Ушуан появилось войско и разбило в пустыне лагерь.


— Впереди находится город Ушуан, — сказал Ло Ци и Ло Вэю, стоя на смотровой площадке в лагере, указали на город впереди.


— Неудивительно, что он зовется Городом Морозного Ворона (乌霜城 Ушуан), — когда Ло Вэй увидел город Ушуан своими собственными глазами, тогда он понял, что стены города изначально были сделаны из черных кирпичей. Издалека, за исключением разноцветного флага, сплетенного на башне, этот город выглядел абсолютно черным, обращенный к людям с севера, стоящий на спине между двумя бездонными долинами, как черное перо стервятника.


— Мастер, — позвал его появившийся неподалеку Ци Цзы. — Тот, по фамилии Сунь, снова здесь.


— Быстро они, — прошептал Ло Вэй Ло Ци. — Это человек Сы Ма Цин Ша, Сунь Ли. Я с ним встречусь.


— Мне пойти с тобой? — спросил его Ло Ци.


— Нет, — ответил Ло Вэй, спускаясь при помощи Ло Ци по деревянной лестнице из сбитых вместе деревянных палок. — Если ты будешь присутствовать, этот Сунь может не решится произнести некоторые слова.


Сунь Ли ждал в палатке Ло Вэя, и он не мог сидеть на месте, прохаживаясь туда-сюда. В эти дни он просто сбился с ног, в поездках туда и обратно. Армия Великого Чжоу прибыла с максимальной скоростью и находилась прямо в пределах городских стен. Но за стенами Ушуана можно видеть конные силуэты.


— Генерал Сунь, — войдя Ло Вэй поприветствовал его кулаком обхваченный рукой, и сказал. — Мы прибыли как можно скорее. Но я не знаю, что теперь случилось с принцем Цин Ша?


Ло Вэй спросил это с неприкрытым беспокойством, и Сунь Ли не увидел в этих словах лжи. Он не знал, стоит ли верить этому человеку. Ему хотелось верить, но он не смел:


— Молодой господин, — сказал тот кланяясь, — Мой мастер с нетерпением ждет Вас.


— Наша армия прибыла, — начал свои интриги Ло Вэй против Сунь Ли, — Дальнейшее продвижение будет зависеть от усилий принца Цин Ша.


— Мастер Ло, вы действительно поедете к моему мастеру, после того, как войска войдут в город Ушуан? — задал Сун Ли.


— Есть несколько слов, которые я хочу обговорить лицом к лицу с принцем Цин Ша, — с улыбкой произнес Ло Вэй в ответ. — Ло Вэй не талантлив и готов испытывать трудности с принцем Цин Ша. В этот момент генерал Сунь может поверить Ло Вэю.


— Если Молодой господин передумает в то время, это будет плохо, — угрожающе сказал Сунь Ли, но знал, что Ло Вэй должен понять, что он имел в виду.


— Генерал Сунь будет рядом со мной, — ответил Ло Вэй, и так понимая последствия, — Генерал войск мой старший брат, у нас братьев хорошие отношения, и, он, естественно, не станет игнорировать мою жизнь.


— Молодой господин позволяет мне взять кого-то с собой?


— Да, — сказал Ло Вэй, — Когда мы войдем в город Ушуан, пусть генерал Сунь охраняет меня.


После этих слов Ло Вэя, Сунь Ли больше ничего не сказал. Если войдя в город Ушуан, войска Великого Чжоу решат изменить все к худшему, тогда он убьет Ло Вэя. Ведь Ло Вэй использовал свою жизнь в качестве залога, По мнению Сунь Ли это самая высокая плата, что может предоставить этот дворянин.


— Тогда я здесь, чтобы ждать хороших новостей от генерала Сунь, — наконец сказал Ло Вэй.


Сунь Ли пришел и ушел в спешке, ему все еще нужно было договориться с городом Ушуан.


Вэй Лань провел Сунь Ли из расположения их военного лагеря и вернулся в палатку. Он увидел там лекаря Вэя, наблюдавшего, как Ло Вэй пьет суп из женьшеня три раза в день.


— Он ушел? — закончив пить суп из женьшеня, Ло Вэй не задумываясь вытер тыльной стороной ладони свой рот, и задал этот вопрос.


Лекарь Вэй, при этом действии Ло Вэя, сильно покачал головой, и положил рядом с ним полотенце, чтоб тот больше не вытирался рукой. Интересно среди семьи Ло, кто нибудь в курсе, каков на самом деле их отпрыск? И как он вообще мог таким вырасти?


— Обсуждайте этот вопрос спокойно, я выйду, — сообщил Лекарь Вэй.


— О, иди, — Ло Вэй посмотрел на серьезное лицо лекаря Вэй, но не заметил его мыслей о себе.


— Все хорошо? — когда лекарь Вэй вышел, спросил Ло Вэя Вэй Лань.


— Хорошо, — ответил тот, — Просто дождемся, когда они откроют ворота.


— Сможет ли он открыть городские ворота? — поинтересовался Вэй Лань. — Сун Ли рассказывал что он смешался с городскими.


— Если смешался, это означает, что Сунь Ли может контролировать город Ушуан», — Ло Вэй заметил, что Сунь Ли может приходить и возвращаться, и он не беспокоился, что тот не сможет открыть ему городские ворота.


— Мастер, — подходя, Вэй Лань обошел ящик стола между ним и Ло Вэем. — Могу я узнать, о чем вы с ним говорили?


На этот раз Ло Вэй заметил беспокойство в глазах Вей Ланя и сказал:


— Ты беспокоишься, Лань?


— Я беспокоюсь об изменении планов своего господина, — сказал Вэй Лань, — К тому времени, когда молодой господин снова станет самим собой, — пальцем он указал на руку Ло Вэя.


— Не важно, — немного поморщившись, отозвался он. — В тот день, когда мы войдем в город, Сунь Ли будет следовать за мной со своими людьми. В тот день, тебе Лань, следовать за мной нельзя.


Поначалу, Вэй Лань даже не понял этих слов Ло Вэя.


— Вот и все, и ничего больше, — сообщил Ло Вэй Вэй Ланю с несколько заискивающей улыбкой.


— В то время, он собирался взять тебя в заложники? — Вэй Лань несколько раз провернул в голове эти слова, пытаясь понять, что означает эта договоренность, и тут же помрачнел. —Этот человек такой смелый!


— На самом деле, это то, что я предложил, — сказал Ло Вэй, отводя глаза. — Лань, успокойся. Только так можно открыть городские ворота.


— Нет, — сказал тот, — Я не спокоен.


— Не волнуйся, — Ло Вэй взял Вей Ланя за руку. — Они не посмеют причинить мне вред, иначе они ведь не сделали бы ставку на возвращение Ушуана? Лань, ты не будешь от меня далеко, на расстоянии всего нескольких человек. Я буду прямо перед тобой.


— Почему тебе всегда нравится находится в опасности? — с тревогой спросил его Вэй Лань.


— Потому что оно того стоит, — сказал Ло Вэй.


Этот ответ, наконец, заставил взволнованного Вэй Ланя немного успокоится.
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Как-то так



Может кто не в курсе, но в данный момент перевод этой новеллы осуществляется с китайского (а вдруг кто не понял).


Ранее в августе-сентябре 2019 года английский переводчик прекратил выпуск своего перевода этой новеллы. Хотя и до этого главы уже редко выходили. Затем, мне написали, что есть машинный транслит (это когда берут и всю главу кидают в переводчик и получившееся выкладывают не редактируя), и что там “все понятно”. Я повелась, мучалась, но переводила, не всегда получалось, но 70-80% текста я вытягивала. Затем сайт с тем текстом благополучно удалил новеллу. И я случайно наткнулась на сайт MTL Novel, где имеется и китайский текст. Подобрав сопли и не обращая внимание на кровавые слезы, умудрилась, не зная китайского, выдавать более-менее читабельный текст. А найдя еще и приличный онлайн-словарь дело еще и наладилось.


Однако беды не приходят одни, ВСЕ мои проекты, кроме одного, перестали обновляться. Подумав немного, благо шишек на этой новелле я набила, и кое чему научилась, я принялась и за перевод с китайского и для них. Естественно, это растянуло мое внимание, плюс эта новелла, из-за моего плохого и неумелого перевода, практически перестала котироваться. Но я не бросаю.


Одно время у этой новеллы даже вновь появлялся анлейт, но он благополучно тоже помер. Арка политики и войны, убивавшая меня, видимо их доконала.


К чему весь этот треп... Я веду к тому, что с 138 главы и вплоть до 189 главы перевод с транслита “как могла” и “кушайте не обляпайтесь”. Со 190 главы идет “перевод” с китайского “а это вообще можно перевести”, “я хочу умереть вместе с героем”, “Гугл вроде еще ниче так был”, “вроде начинаю втягиваться, а, нет, показалось”.


Я знаю, что мне нужно убиться словарем русского языка, а еще потонуть в слюне читателей. НО я все равно продолжаю, медленно, но верно “радовать” Вас своими недопереводами.


А еще, читатель, написавший мне в лс ссылку, спасибо, по крайней мере, когда будет настроение (скорее всего нет, ну а вдруг), я оттуда названия возьму. И твое сообщение удалили за ссылку, я только немного глазами пробежалась, думала утром отвечу, но его и след простыл. Простите. Кстати, с того сайта новеллу тоже уже раз удаляли. Видимо перезалили.
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Промокод на скидку



Как и в прошлом году, так и в этом, в апреле я предоставляю скидочные промокоды по некоторым новеллам, которыми занимаюсь. Как обычно это скидка на 20% и, если покупать больше 10 глав, то, в зависимости от настроек, прибавляется от 5 до 10 %. Промокод будет длится с 1 по 30 апреля. О том, что предвидится я предупреждала в блоге, и еще в ответах на вопрос “а когда скидки”, так что не пишите, что не видели.


Как пользоваться промокодами. 1. Для начала убедитесь, что денег на покупку хватит (был момент, что мне написали, будто промокод слетел после пополнения счета). 2. Введите промокод, либо на своем аккаунте в соответствующей вкладке, либо на странице перевода, справа на компьютере или снизу на планшете/мобильном. 3. Выделите сразу несколько глав и купите, так как промокод одноразовый. 4. Промокод ТОЛЬКО НА ГЛАВЫ, он не затрагивает абонементы. Будьте внимательны, приятного чтения, надеюсь хоть у вас будет хорошее настроение.


Никогда Не Выходи За Мужчину С Двумя Тинтинами – OAW3KWED7


Умоляю Разорвать Помолвку! – ZND6ZD73W


Возрождение: Падший Раб Мучающий Тирана – KIQ7GBDJ6


Возродиться Как Хороший Ребенок – MYWJR1L1A


Источник Дьявола – KFGFGXCXJ


Кто Смеет Клеветать На Моего Старшего Брата – CGPCONGZ3


Милый Пакет – IRKCUXLHY
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Друзья, если Вам понравилась книга, и работа нашей команды по созданию электронной книги 

Поддержите Нас символической оплатой, даже если это будет 0.1$ / 1RUB или кликните на рекламу на сайте.

Нам будет очень приятно осознавать, что проделанная работа принесла Вам пользу, и наша команда старались не зря.

Поблагодарить авторов и команду. (ссылка на раздел поддержать проект https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/)

